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Németh Miklós 

Az átmenet betetőzése: Közép-Európa 
integrálása az EU-ba* 

1989 novemberében leomlott a berlini fal. Az omlás helyszínéről messzire 
lehetett látni és ú j u takra lehetett lépni. Közép- és Kelet-Európa országai 
számára vára t lanul elérhető közelségbe került az addig ti tokban remélt és 
csak a messzi távolban felsejlő lehetőség: visszatérni az európai demokráci-
ák közösségéhez. 

Mint ezt történelmi tanulmányainkból ismerjük, 1945 u tán Európa a több 
mint ezer évvel ezelőtt létezett Karoling-birodalom egykori határai mentén 
hasadt szét, az Elba-Saale és a Lajta folyók vonalát követve. A törésvonalak 
egyik oldalán fekvő Kelet- és Közép-Európa hetvenes-nyolcvanas években 
folytatott modernizációs kísérlete zsákutcába jutott, és csak 1989-ben alakult 
ki olyan történelmi helyzet, amely a sorsforduló ígéretét hordozta magában. 

Ez bizakodóvá, nem egy esetben mámorossá tette a politikusokat, a tár-
sadalomtudósokat , a médiát és az át lagembert egyaránt. Sokak számára 
úgy túnt , megnyílt a piacgazdaság, a demokrácia kapuja , a hozzá vezető út 
világos, jól kivehető, a ra j ta lévő akadályok egy huszáros rohammal legyöz-
hetök, s rövid idő u tán belül is leszünk az európai integráció sáncain. 

Néhány év elteltével már tudjuk: a célt jól határoztuk meg és jó irányba 
haladunk, az ú t azonban sokkal hosszabb és nehezebb, mint a többség gon-
dolta akkor, amikor a fal leomlott. A haladást sikerek és eredmények mellett 
komoly megrázkódtatások, súlyos áldozatokkal járó konfliktusok is kisérik. 
Leomló falak között rohanni, történelmi korszakokat elválasztó szakadékokat 
átugrani, kulturális és mentalitásbeli korlátokat szétzúzni nem lehet sebek, 
zúzódások, csonttörések nélkül. 

Ezért aztán a kezdeti eufóriát ön- és egymást marcangoló kételyek, pesz-
szimizmus és t ragikus életérzések váltották fel: a stabil, kiegyensúlyozott és 
optimista világlátás még egy évtizeddel a fordulat kezdete u t á n sem uralko-
dó. A kilencvenes években ú j r a kiviláglott, hogy az egykori Karoling-
birodalomtól keletre eső terület nem homogén tömb. Ellenkezőleg: gazdasági 
és kulturális szempontból erősen tagolt. Napjainkban már egyértelműen 

* A szerzőnek a Budapesti Közgazdaságtudományi Egyetem díszdoktorává avatása al-
kalmából tartott székfoglaló előadása (1999. december 20.) 
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Németh Miklós 

k i v e h e t ő e k a k e l e t - é s k ö z é p - e u r ó p a i k u l t ú r t á j é k o n a z o k a t ö r é s v o n a l a k , 
a m e l y e k a z e l m ú l t s z á z a d o k t ö r t é n e l m i k ü l ö n b s é g e i n e k n y o m v o n a l a i m e n t é n 
a l a k u l t a k k i . 

A z e g y k o r i k e l e t i b l o k k b a n n y u g a t r ó l k e l e t r e h a l a d v a a z e l s ő t ö r é s v o n a l 
a z e g y s é g e s ü l t N é m e t o r s z á g k e l e t i h a t á r a , a m e l y e n b e l ü l a z e g y k o r i N D K 
p o l i t i k a i i n t e g r á c i ó j a m á r m e g t ö r t é n t , é s g a z d a s á g i i n t e g r á c i ó j a - n a g y k ö l t -
s é g e k á r á n - e l ő r e h a l a d t . I n n e n k e l e t f e l é t o v á b b h a l a d v a a m á s o d i k t ö r é s v o -
n a l a z t a K ö z é p - E u r ó p á n a k n e v e z e t t r é g i ó t j e l z i , a m e l y n e k t ö r t é n e t é b e n - h a 
k ü l ö n b ö z ő m é r t é k b e n é s f á z i s k é s é s s e l i s - , d e i s m e r e t e s v o l t é s h a t o t t a r e -
n e s z á n s z , a h u m a n i z m u s , a r e f o r m á c i ó é s a f e l v i l á g o s o d á s n y u g a t - e u r ó p a i 
e s z m e á r a m l a t a . E k u l t ú r t á j k e l e t i h a t á r v o n a l á t a z u t o l s ó g ó t i k u s t e m p l o -
m o k , d é l i h a t á r v o n a l á t p e d i g a z u t o l s ó b a r o k k t e m p l o m o k - t e h á t n e m o r -
s z á g h a t á r o k - j e l z i k . E t t ő l a r é g i ó t ó l , a z a z K ö z é p - E u r ó p á t ó l k e l e t r e a z e g y -
k o r i S z o v j e t u n i ó t e r ü l e t é n l é t e s ü l t á l l a m a l a k u l a t o k é s a z o t t é l ő n é p e k g e o -
p o l i t i k a i o r i e n t á c i ó j á t g y ö k e r e s e n m á s t ö r t é n e l m i h a g y o m á n y o k h a t á r o z z á k 
m e g , é s u g y a n e z é r v é n y e s a m á s o d i k t ö r é s v o n a l t ó l d é l r e e s ő B a l k á n á l l a m -
a l a k u l a t a i r a é s n é p e i r e i s . D e e z e n t e r ü l e t e k i n t e g r á l ó d á s a i s n a p i r e n d r e 
k e r ü l t , m i v e l m á r e z e n o r s z á g o k b a n i s é r z é k e l h e t ő k a p i a c g a z d a s á g é s a 
m o d e r n d e m o k r á c i a f u n k c i o n á l i s ö s s z e k a p c s o l ó d á s á n a k j e l e i . 

A z ú j t ö r é s v o n a l a k m e n t é n k i a l a k u l t r e g i o n á l i s k ü l ö n b s é g e k e l e m z é s e 
m e g h a l a d n á m a i e l ő a d á s o m k e r e t e i t , e r r e n e m v á l l a l k o z o m . M e g k í s é r l e m 
v i s z o n t m e g v o n n i a k ö z é p - e u r ó p a i á t m e n e t é s i n t e g r á l ó d á s n é h á n y t a n u l s á -
g á t . E z t u g y a n i s e l e n g e d h e t e t l e n n e k l á t o m a k ö v e t e n d ő c s a t l a k o z á s i s t r a t é -
g i a , a z U n i ó v a l f o l y t a t o t t t á r g y a l á s o k t o v á b b i v o n a l v e z e t é s é n e k f e l v á z o l á s á -
h o z . N a p i m u n k á m s o r á n s z á m o s é r t é k e l ő j e l e n t é s t é s t a n u l m á n y t á l l t m ó -
d o m b a n m e g i s m e r n i é s e z e k b ő l ú g y l á t o m , h o g y a k ü l ö n b ö z ő e l e m z ő k m e g -
l e h e t ő s e n e l t é r ő m ó d o n í t é l i k m e g a t a n u l s á g o k a t é s a p r i o r i t á s o k a t . 

A z E u r ó p a i U n i ó b a n r ó l u n k a l a k u l ó , a z o r s z á g v é l e m é n y b e n t ü k r ö z ő d ő 
k é p e t i s f i g y e l e m b e v é v e a t a n u l s á g o k a t é n n é g y c s o p o r t b a ö s s z e g e z e m : 

1 . A z e l s ő - é s t a l á n l e g f o n t o s a b b - t a n u l s á g , h o g y t é r s é g ü n k b e n k ü l ö n b -
s é g é r z é k e l h e t ő a d e m o k r á c i a m i n t a l a p v e t ő é r t é k e k e g y ü t t e s e é s a d e m o k -
r á c i a m i n t i n t é z m é n y e k r e n d s z e r e k ö z ö t t . M á s s z ó v a l : a d e m o k r a t i k u s é r t é -
k e k v á l l a l á s a é s h i r d e t é s e a p o l i t i k a i p á r t o k r é s z é r ő l n e m f e l t é t l e n ü l j e l e n t e t -
t e é s j e l e n t i a z t , h o g y - a h a t a l o m b a k e r ü l v e - a z i n t é z m é n y r e n d s z e r t m i n d i g 
é s m a r a d é k t a l a n u l e z e n e l v e k n e k m e g f e l e l ő e n m ű k ö d t e t n é k . E t é r e n a z U n i ó 
m é r v a d ó k ö z v é l e m é n y e n a g y o n é r z é k e n y , é s a z é v e s o r s z á g j e l e n t é s e k b e n 
m i n d e n e l t é r é s r e r á m u t a t n a k . A l a p v e t ő é r d e k ü n k t e h á t , h o g y n e s z o l g á l t a s -
s u n k o k o t k r i t i k á r a . N e m s z a b a d ú g y f e l f o g n i , h o g y a z u n i ó s n o r m á k s z á -
m o n k é r é s e , a z ú j é r t é k o r i e n t á c i ó g y a k o r l a t i é r v é n y e s í t é s e u g y a n o l y a n d i k t á -
t u m B r ü s s z e l b ő l , m i n t a m e l y e k e t é v t i z e d e k e n á t k a p t u n k M o s z k v á b ó l . M o s t 
a z t k e l l e l f o g a d n u n k , a m i t m a g u n k v á l a s z t o t t u n k . E z s e k ö n n y ű , e r ő s k é s z -
t e t é s t é s e l s z á n t s á g o t k ö v e t e l , a m i t e r e d m é n y e k k e l k e l l i g a z o l n u n k . L e g i n -
k á b b e z z e l t u d u n k é r v e k e t s z o l g á l t a t n i a t a g á l l a m o k v e z e t ő p o l i t i k u s a i n a k , 
h o g y b i z o n y í t s á k v á l a s z t ó p o l g á r a i k n a k : a t a g j e l ö l t o r s z á g o k n e m c s a k t ö r v é -
n y e i k é s i n t é z m é n y r e n d s z e r ü k t e k i n t e t é b e n , d e i n t é z m é n y e i k m ű k ö d t e t é s i 
k u l t ú r á j á b a n i s m a r a d é k t a l a n u l m e g f e l e l n e k a z E U - n o r m á k n a k . 

H a e r r ő l n e m s i k e r ü l m e g g y ő z n i ő k e t , n e m f o g j á k t á m o g a t n i a k e l e t i b ő v í -
t é s t o l y a n i d ő h o r i z o n t o n , m i n t a z t m i s z e r e t n é n k . A h e l s i n k i c s ú c s ü z e n e t e 
v i l á g o s : j ó l é t , b i z t o n s á g é s s t a b i l i t á s a z i n t e g r á c i ó c é l j a . A m i e z e k e t a z é r t é -
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k e k e t v e s z é l y e z t e t h e t i , a z t e l h á r í t j á k . A t a g j e l ö l t e k f e j l e t t s é g i s z i n t j e f o l y a m a -
t o s a n s i k e r e s g a z d a s á g i t e l j e s í t m é n y e s e t é n i s t ö b b é v t i z e d n y i t á v o l s á g r a v a n 
a t a g á l l a m o k f e j l e t t s é g i s z i n t j é t ő l . A b e f o g a d á s n a k s z e r i n t e m n e m i t t v a n a 
k u l c s a , e t é r e n k ö z é p t á v o n s e m t u d n á n k k é s z e n l e n n i a t a g s á g r a . A m i s z á -
m o n k é r h e t ő é s t e l j e s í t h e t ő , a z a p o l i t i k a i s z f é r a , a t á r s a d a l o m d e m o k r a t i -
k u s m ű k ö d é s e , a z e m b e r j o g i , k i s e b b s é g i p r o b l é m á k e u r ó p a i m ó d o n v a l ó 
k e z e l é s e . 

N e k ü n k a z E U - n o r m á k h o z m i n d e n e k e l ő t t ö n m a g u n k m i a t t k e l l k ö z e l e d -
n ü n k é s e f o l y a m a t o t n e m m i n t e g y j ó p r e s z t í z s ű - é s p o t e n c i á l i s a n j ö v e d e l -
m e z ő - k l u b b a v a l ó b e j u t á s é r t m e g h o z a n d ó á l d o z a t o t k e l l f e l f o g n u n k , h a n e m 
ú g y , h o g y e z e k e t a s z a b á l y o k a t é s n o r m á k a t a z E U - v a l v a g y a n é l k ü l i s e l e m i 
é r d e k ü n k b e n á l l e l f o g a d n i é s s a j á t u n k é n t m ű k ö d t e t n i . A z E U - t , P a s c a l t á t -
k ö l t v e , „ k i k e l l e n e t a l á l n i , h a n e m l e n n e " , h o g y k ü l ö n g y a k o r l a t i ö s z t ö n z é s t 
é s f e g y e l m e z ő e r ö t n y ú j t s o n e h h e z a z e l k e r ü l h e t e t l e n a l k a l m a z k o d á s i f o l y a -
m a t h o z . 

2 . A m á s o d i k t a n u l s á g o t r ö v i d e n a d e m o k r a t i k u s r e n d é s a p i a c g a z d a -
s á g i b e r e n d e z k e d é s „ d e f i c i t j e " , „ h i á n y a " c í m s z ó a l a t t f o g l a l n á m ö s s z e . 
O l y a n j e l e n s é g e k r e é s k i h í v á s o k r a k í v á n o k u t a l n i e z z e l , m i n t p é l d á u l a 
t ö b b s é g - k i s e b b s é g p r o b l é m a k ö r e , a c i v i l s z f é r a é s s z e r v e z e t e i n e k h e l y e , 
s z e r e p e , a m e l y e k k e z e l é s é r e a j e l e n l e g k i a l a k u l t d e m o k r a t i k u s i n t é z m é -
n y e k é s s t r u k t ú r á k m é g a l e g e r ő s e b b é s l e g f e j l e t t e b b o r s z á g o k b a n s e m 
r e n d e l k e z n e k m e g f e l e l ő v á l a s z o k k a l . A j ó l m ű k ö d ő d e m o k r á c i á k b a n é s 
p i a c g a z d a s á g o k b a n a l a k o s s á g t ö b b s é g e a z e r ö s é s p r o s p e r á l ó k ö z é p o s z -
t á l y h o z t a r t o z i k , m e l y é r d e k e i n é l f o g v a a l e g f o n t o s a b b p i l l é r é s b i z t o s í t é k a 
r e n d s z e r s t a b i l i t á s á b a n . D e m é g e z e n o r s z á g o k b a n i s f i g y e l m e z t e t ő j e l , 
h o g y a p r o s p e r á l ó t ö b b s é g n e m s z ü k s é g s z e r ű e n t á m o g a t j a a z o k a t a k e z -
d e m é n y e z é s e k e t , a m e l y e k e t v á l a s z t o t t v e z e t ő i k p é l d á u l a s z e g é n y e k v a g y 
a z e t n i k a i , n e m z e t i s é g i k i s e b b s é g e k t á r s a d a l m i b e i l l e s z k e d é s é r e t e s z n e k . 
J ó l k i t a p i n t h a t ó e z F r a n c i a o r s z á g b a n , a h o l a z e l m ú l t é v t i z e d e z i r á n y ú 
k o r m á n y z a t i e r ő f e s z í t é s e i a z a r a b e l l e n e s N e m z e t i F r o n t s z á m o t t e v ő e r ő s ö -
d é s é h e z v e z e t t e k ; v a g y N é m e t o r s z á g b a n , a h o l a t ö r ö k s z á r m a z á s ú a k á l -
l a m p o l g á r s á g a k ö r ü l k o r b á c s o l ó d t a k f e l a z i n d u l a t o k ; v a g y é p p e n a z U S A -
b a n , a h o l a t ö b b s é g - k i s e b b s é g k o n f l i k t u s a n é h á n y é v e m é g n y í l t ö s s z e ü t -
k ö z é s f o r m á j á t ö l t ö t t e e g y e s v á r o s o k b a n . 

M i n d e z e k t ü k r é b e n n e m m e g l e p ő , h o g y K e l e t - é s K ö z é p - E u r ó p a ú j d e -
m o k r á c i á i n e h é z s é g e k b e ü t k ö z n e k , a m i k o r m e g p r ó b á l j á k ö s s z e e g y e z t e t n i a 
l i b e r á l i s , d e m o k r a t i k u s é s p i a c g a z d a s á g i e l v e k e t a t ö b b s é g i — k i s e b b s é g i 
m e t s z é s p o n t o k m e n t é n f e l m e r ü l ő k o m p l e x é s n e h e z e n k e z e l h e t ő k i h í v á s o k -
k a l . H e l y z e t ü k e t t o v á b b n e h e z í t i a s z á z a d i m p e r i a l i s t a , i l l e t v e p a r a n c s u r a l m i 
r e n d s z e r e i n e k s a j á t o s ö r ö k s é g e : m í g a z e l ő b b i e l s ő s o r b a n a z á l l a m o k k o r -
m á n y z a t i s t í l u s á n , t e r m é s z e t é n , a d d i g a z u t ó b b i a c i v i l t á r s a d a l o m á l l a p o t á n 
é s l é t f o r m á j á n h a g y o t t m a r a d a n d ó n y o m o k a t . í g y n e m c s o d á l k o z h a t u n k 
a z o n , h o g y a d e m o k r a t i k u s e l v e k é s i n t é z m é n y e k k ö z ö t t i i g e n b o n y o l u l t v i -
s z o n y r e n d s z e r ú t v e s z t ő j é b e n e k i h í v á s o k r a g y a k r a n n e m s z ü l e t n e k m e g a 
h e l y e s v á l a s z o k . 

T é r s é g ü n k b e n e p r o b l é m a k ö r k e z e l é s é t t o v á b b b o n y o l í t j a , h o g y a t á r s a d a -
l o m é s a p o l i t i k a i p á r t o k e g y a r á n t h a j l a m o s a k a h i s t o r i z á l á s r a , a m ú l t b a 
f o r d u l á s r a é s a m o r a l i z á l á s r a . E z g y ö k e r e s e n e l t é r a m a i u n i ó s k ö z é l e t é s 
p r a g m a t i k u s s z e m l é l e t e l v á r á s a i t ó l , é s e r ő s í t i a z o k v é l e m é n y é t , a k i k s z e r i n t 
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m i h a j l u n k a k i b ú v ó k k e r e s é s é r e , a p a n a s z k o d á s r a , ö s s z e f o g á s h e l y e t t a 
s z é t h ú z á s r a . S z a k i t a n u n k k e l l a b e l é n k i v ó d o t t k i s e b b s é g i é r z é s s e l , n e m k e l l 
s e n k i t b e t e g e s e n t i s z t e l n ü n k . D e u g y a n í g y n i n c s o k u n k s e n k i t l e n é z n i v a g y 
l e s a j n á l n i s e m . A t ö r t é n e U m m e g t a n í t o t t b e n ü n k e t a z a l k a l m a z k o d á s r a é s a 
t ú l é l é s r e . E r r e a k é p e s s e g r e n a g y s z ü k s é g l e s z a z E U - j o g a l k a l m a z á s a s o r á n 
i s , h o g y j e l e n t ő s e r ő f e s z í t é s e k k e l M a g y a r o r s z á g k ö z é p t á v o n e l é r j e a h a r m o -
n i z á c i ó e l é g s é g e s s z i n t j é t o l y a n , a d e m o k r á c i a - d e f i c i t e t m e g j e l e n í t ő f o n t o s 
t e r ü l e t e k e n , m i n t a z i g a z s á g s z o l g á l t a t á s , a k ö r n y e z e t v é d e l e m , a b e l ü g y e k , a 
h a t á r ő r i z e t , a m e n e d é k j o g , a m u n k a ü g y e k , a m u n k a h e l y i b i z t o n s á g , a z 
e g é s z s é g ü g y v a g y é p p e n a v á m ü g y e k , h o g y c s a k n é h á n y a t e m l í t s e k . E z e k e n 
a t e r ü l e t e k e n n e m e l é g a j o g a n y a g a d a p t á c i ó j a , a z i g a z i k r i t é r i u m a z o k e l -
l e n ő r i z h e t ő é r v é n y e s í t é s e l e s z a m i n d e n n a p o k g y a k o r l a t á b a n . 

3 . A h a r m a d i k t a n u l s á g n a k é s e g y b e n m e g k e r ü l h e t e t l e n f e l a d a t n a k a k ö -
z é p - k e l e t - e u r ó p a i r é g i ó n b e l ü l i v i s z o n y r e n d s z e r ü n k ú j r a g o n d o l á s á t é r z e m . 
E z t a z ú j r a g o n d o l á s t é s ú j r a é p í t é s t - h a t a r t ó s a l a p o k a t a k a r u n k - c s a k a 
r é g i ó n b e l ü l i s z o l i d a r i t á s r a , a k ö z ö s é r d e k e k r e é s a z o k r a a k ö z ö s é r t é k e k r e 
l e h e t é s k e l l é p í t e n i , a m i t a r é g i ó m i n t e g y h o z o m á n y k é n t , a m á r v e l ü n k k i -
b ő v ü l t U n i ó a s z t a l á r a t u d t e n n i . A t é r s é g e g é s z e é s m é g i n k á b b a z e g y e s 
o r s z á g o k k ü l ö n - k ü l ö n h i h e t e t l e n n e h é z p e r i ó d u s o n j u t o t t a k t ú l a z e l m ú l t 
é v t i z e d b e n . A B a l k á n t l e s z á m í t v a v é r n é l k ü l , m i n i m á l i s k ü l s ő s e g í t s é g g e l , 
k i i z z a d v a - f e n n t a r t v a - ú j r a h i t e l e s í t v e a n y u g a t i é r t é k r e n d s z e r b e v e t e t t h i t ü -
k e t . S a j n á l a t o s , h o g y e z i d á i g m i n d e z n e m r i t k á n a z e g y m á s k ö z t i k a p c s o l a -
t o k r o v á s á r a , i d ő n k é n t e g y m á s s a l v e t é l k e d v e , e g y m á s t t ú l l i h e g v e , n é h a r o s s z 
í z ű e n t ü l e k e d v e t ö r t é n t . T í z é v u t á n v i s z o n t b i z t o n é s b ü s z k é n á l l í t h a t j u k , 
h o g y s e h o l , e g y e t l e n o r s z á g b a n n e m v á l t h i v a t a l o s é s t a r t ó s p o l i t i k á v á a v é l t 
v a g y v a l ó s t ö r t é n e l m i s é r e l m e k é r t v a l ó i n t é z m é n y e s r e t o r z i ó . A z ú j n e m z e t i 
i n d e n t i t á s o k n e m m á s o k r o v á s á r a e r ő s ö d n e k m e g , é s e z n a g y d o l o g . E l j ö t t 
a z i d ő , a m i k o r e g y v i h a r o s é v t i z e d n e m z e t i e r e d m é n y e i , ú j a b b m e g p r ó b á l t a -
t á s a i é s k i p r ó b á l t ö n m é r s é k l e t e e l e g e n d ő m é l t ó s á g o t k ö l c s ö n ö z h e t n e k m i n d -
a n n y i u n k n a k a t ö r t é n e l m i b i z a l m a t l a n s á g o k o l d á s á r a . A r r a , h o g y e g y m á s r a 
i s s o r s t á r s k é n t , k ö z ö s é r d e k e k k e l , r e n d e z e n d ő é s r e n d e z h e t ő ü g y e k k e l b í r ó 
s z o m s z é d o k k é n t t e k i n t s ü n k . E z a m e g v á l t o z o t t v i s z o n y é s l á t á s m ó d l e h e t a z 
a l a p j a a g a z d a s á g i , k u l t u r á l i s é s p o l i t i k a i k a p c s o l a t o k ú j r a r e n d e z é s é n e k i s . 

A t í z k ö z é p - e u r ó p a i t a g j e l ö l t o r s z á g e g y ü t t e s e n t ö b b m i n t s z á z m i l l i ó s n é -
p e s s é g g e l r e n d e l k e z ő p i a c o t j e l e n t , a h o l a z e g y f ő r e e s ő G D P á t l a g o s a n a z E U 
á t l a g 4 0 % - á t k ö z e l í t i . A n ö v e k e d é s f ö m o t o r j a m i n d e g y i k o r s z á g b a n a z e x -
p o r t , m e l y n e k z ö m e - 5 0 - 7 5 % k ö z ö t t i r é s z e - a z e l m ú l t t í z é v a l a t t á t c s o p o r -
t o s u l t a z E U t a g o r s z á g a i b a . E z v e r s e n y k é p e s s é g e t , t e c h n o l ó g i a i m e g ú j u l á s t , 
i n n o v á c i ó t , ú j , m o d e r n e b b m u n k a - é s k e r e s k e d e l m i k u l t ú r á t s e g í t e t t m e g -
h o n o s í t a n i a z á t m e n e t i g a z d a s á g o k b a n . 

A k ö v e t k e z ő é v t i z e d b e n a z o n b a n e l ő t é r b e k e r ü l a z e g y m á s k ö z ö t t i r e g i o -
n á l i s k a p c s o l a t o k e r ő s í t é s é n e k i g é n y e . A z e g y m á s k ö z ö t t i t e r m e l é s i -
k e r e s k e d e l m i k a p c s o l a t o k m a á t l a g o s a n m i n d ö s s z e 2 0 % - o t t e s z n e k k i . E n -
n e k n ö v e l é s e n e m c s a k a g a z d a s á g i n ö v e k e d é s ú j , d i n a m i k u s f o r r á s á t k é p e z -
h e t i , d e t á g a b b é r t e l e m b e n e u r ó p a i , b i z t o n s á g p o l i t i k a i c é l o k a t i s s z o l g á l h a t . 
J ó l p é l d á z z a e z t a B a l t i k u m , v a g y é p p e n a B a l k á n p r o b l é m á i n a k k e z e l é s é r e 
t e t t ö s s z e u r ó p a i k e z d e m é n y e z é s . 

B r ü s s z e l é s a z E U 1 5 o r s z á g a e z é r t m i e l ő b b l á t n i s z e r e t n é , h o g y a s o k a t 
e m l e g e t e t t n é g y s z a b a d s á g o t - a z á r u k , a s z o l g á l t a t á s o k , a t ő k e é s a s z e m é -
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l y e k s z a b a d á r a m l á s á t - e l ő s e g í t ő r e f o r m o k n e m c s a k a z e g y e s o r s z á g o k j o g -
r e n d j é b e n , h a n e m a z e g y m á s k ö z ö t t i k a p c s o l a t o k m i n d e n n a p i g y a k o r l a t á -
b a n i s j e l e n j e n e k m e g , k e r ü l j e n e k e g y f a j t a e l ő s z o b a i k i p r ó b á l á s r a . E z t Etz 
ü z e n e t e t k ö z v e t í t e t t é k n e k ü n k a z z a l a H e l s i n k i b e n e l f o g a d o t t d ö n t é s s e l , 
h o g y a z ú n . m á s o d i k k ö r b e t a r t o z ó ö t k e l e t - k ö z é p - e u r ó p a i o r s z á g o t i s a t á r -
g y a l á s o k m e g k e z d é s é r e i n v i t á l t á k a j ö v ő é v e l e j é t ő l . S z á m u n k r a e z a d ö n t é s 
k ü l ö n ö s e n f o n t o s é s ú j p e r s p e k t í v á t n y i t , u g y a n i s l e h e t ő v é t e s z i a s z o m s z é -
d o s o r s z á g o k b a n é l ő m a g y a r o k é r d e k e i n e k , é r d e k é r v é n y e s í t ő t ö r e k v é s e i n e k 
a t á r g y a l á s o k i n t é z m é n y e s k e r e t e i k ö z ö t t t ö r t é n ő t á m o g a t á s á t . 

4 . A n e g y e d i k t a n u l s á g a z , h o g y a z á t m e n e t - d e k ü l ö n ö s e n a c s a t l a k o -
z á s i t á r g y a l á s o k - m á r e d d i g i s a l a p o s a n m e g v á l t o z t a t t á k , a j ö v ő b e n p e d i g 
m é g i n k á b b á t f o r m á l j á k m a j d a k o r m á n y z á s - é s á l t a l á b a n a z á l l a m - s z e r e -
p é t é s f u n k c i ó i t . A g a z d a s á g i á t a l a k í t á s b a n a c s a t l a k o z á s e l ő t t á l l ó o r s z á g o k 
k o r m á n y a i i g e n f o n t o s s z e r e p e t j á t s z o t t a k a z e d d i g e l é r t e r e d m é n y e k a l a k u -
l á s á b a n . A z a f a j t a k o r m á n y z a t i t e v é k e n y s é g , a m e l y a p i a c é s a p i a c i s z e r e p -
l ő k t á m o g a t á s á r a , a z e s é l y e g y e n l ő s é g é s a v e r s e n y f e l t é t e l e k k i a l a k í t á s á r a 
i r á n y u l t - é s n e m d i k t á t u m o k , k o r m á n y z a t i p a r a n c s o k t ö r v é n y e k e n 
k e r e s z t ü l i k ö z v e t í t é s é t t e k i n t e t t e f ö f u n k c i ó j á n a k - n a g y b a n h o z z á j á r u l t a h -
h o z , h o g y ú j f a j t a e g y e n s ú l y é s v i s z o n y r e n d s z e r a l a k u l t k i a f o r m á l i s é s i n -
f o r m á l i s t á r s a d a l m i s z a b á l y o k r e n d s z e r é b e n . M i n d e n k i n e k f e l k e l l i s m e r n i e 
é s e l k e l l f o g a d n i a , h o g y a s z a b á l y o k , n o r m á k b e t a r t á s a a z e g é s z t á r s a d a -
l o m , s b e n n e a s a j á t h o s s z ú t á v ú é r d e k e i t s z o l g á l j a . S m i n t h o g y e l t é r ő m é r -
t é k b e n u g y a n , d e m i n d e g y i k t a g j e l ö l t o r s z á g b a n e r ő s h a g y o m á n y a v a n a 
f o r m á l i s j o g r e n d é s a s z a b á l y o k k i j á t s z á s á n a k , a k o r m á n y o k n a k a z e l k ö v e t -
k e z ő é v e k s o r á n k i e m e l t h a n g s ú l y t k e l l h e l y e z n i e m a g a t a r t á s m e g v á l t o z t a -
t á s á r a . I n t é z m é n y e k é p í t é s e é s e r ő s í t é s e , s z a b á l y o z ó , e l l e n ő r z ő , é r z é k e l ő é s 
j e l z ő r e n d s z e r e k k i é p í t é s e , a z ö n k o r m á n y z a t i s á g , a c i v i l s z f é r a é s á l t a l á b a n a 
n y i l v á n o s s á g s z e r e p é n e k n ö v e l é s e , a t á r s a d a l o m m a l v a l ó p á r b e s z é d e r ő s í t é -
s e , a k o m p r o m i s s z u m k e r e s é s m i n d - m i n d s z ü k s é g e s e k l e s z n e k a h h o z , h o g y 
a c s a t l a k o z n i k í v á n ó o r s z á g o k h a t a l m i é s k o r m á n y z a t i g y a k o r l a t u k a t E U -
k o n f o r m m á a l a k í t s á k . E z e k e g y i k é n e k - m á s i k á n a k m e g v a l ó s í t á s a k o m o l y 
e l l e n á l l á s b a f o g ü t k ö z n i , r ö v i d t á v ú , p a r t i k u l á r i s é r d e k e k e t f o g s é r t e n i , 
m é g i s f e l k e l l v á l l a l n i e z e k e t . B e k e l l f e j e z n i a z á t a l a k u l á s t , h o g y a X X I . s z á -
z a d h a j n a l á n r é s z v é t e l ü n k k e l é s h o z z á j á r u l á s u n k k a l s e g í t e n i t u d j u n k E u r ó -
p á n a k m e g t a l á l n i a z t a z ú j i d e n t i t á s t , a z t a p o l i t i k a i é s g a z d a s á g i r e n d s z e r t , 
m e l y p r o s p e r i t á s t , s t a b i l i t á s t h o z h a t a z i n t e g r á l ó d ó r é g i ó n a k i s . 

A b ő v í t é s a l a p j a i b a n f o g j a m e g v á l t o z t a t n i a z E u r ó p a i U n i ó t e r m é s z e t é t é s 
m ű k ö d é s i f o r m á j á t . E z k o m p l e x v á l t o z á s l e s z , a m i v e l ú j m i n ő s é g j ö n l é t r e . 
M a a z o n b a n e l s ő s o r b a n m é g a r r a i r á n y u l a figyelem, h o g y a z ú j t a g o r s z á g o k 
f e l v é t e l e m e n n y i r e t e s z i p r ó b á r a a z U n i ó j e l e n l e g i k ö l t s é g v e t é s i filozófiáját, 
a m i g y ö k e r e s r e f o r m o k a t f o g k i v á l t a n i . 

A b e r l i n i c s ú c s t a l á l k o z ó A g e n d a 2 0 0 0 - r e v o n a t k o z ó k o m p r o m i s s z u m a 
m á r j e l e z t e , h o g y a z U n i ó n b e l ü l i h a n g u l a t h a t á r o z o t t a n e l l e n z i b á r m i l y e n 
k ö l t s é g v e t é s i t e h e r n ö v e l é s é t . E z é r t a b ő v í t é s f e l t é t e l e i n e k k i a l a k í t á s á r a 
n i n c s m á s l e h e t ő s é g , m i n t a z U n i ó l e g n a g y o b b p é n z ü g y i t e r h e t j e l e n t ő m e -
c h a n i z m u s a i n a k , a k ö z ö s a g r á r p o l i t i k á n a k , a s t r u k t u r á l i s é s k o h é z i ó s a l a -
p o k b ó l f o l y ó s í t o t t t á m o g a t á s o k r e n d s z e r é n e k t e l j e s é s á t f o g ó r e f o r m j a . 

K ö z i s m e r t , h o g y a t í z t á r s u l t o r s z á g b a n j e l e n l e g k é t s z e r a n n y i földművelő 
d o l g o z i k , m i n t a z E U e g é s z é b e n . U g y a n a k k o r e z e n o r s z á g o k m e z ő g a z d a s á g i 
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t e r m e l é s i s z i n t j e a z E U t e r m e l é s é n e k c s a k a l i g 1 / 3 - á t é r i e l . A t í z o r s z á g 
c s a t l a k o z á s a u g y a n a k k o r t ö b b m i n t 4 0 % - k a l n ö v e l n é a m e g m ű v e l t f ö l d t e r ü -
l e t e t é s - t e k i n t e t t e l a r r a , h o g y a k e l e t - e u r ó p a i t e r m é k e k á r a i j e l e n l e g 3 0 -
5 0 % - k a l a l a c s o n y a b b a k a z E U á r a i n á l - a g a r a n t á l t á r a k a l k a l m a z á s a ó r i á s i 
ö s z t ö n z é s t j e l e n t e n e a t e r m e l é s n ö v e l é s é r e . E z - a j e l e n l e g i s z a b á l y o k a l k a l -
m a z á s a m e l l e t t - k e z e l h e t e t l e n m é r t é k b e n n ö v e l n é m e g a k ö z ö s s é g k i a d á s a -
i t . H a s o n l ó a h e l y z e t a z E U s t r u k t u r á l i s é s k o h é z i ó s a l a p j a i b ó l n y ú j t o t t t á -
m o g a t á s o k k a l i s . 

E z e k e t a p r o b l é m á k a t a b e r l i n i é s a m s z t e r d a m i c s ú c s é r t e k e z l e t e k n e m 
o l d o t t á k m e g . A f e l s z í n r e t ö r ő f e s z ü l t s é g e k v i l á g o s a n j e l z i k a z é r d e k e l l e n t é t e -
k e t , é s a z t i s , h o g y a z e g y e s o r s z á g o k i g e n h a t á r o z o t t a n v é d e l m e z n i k í v á n j á k 
s a j á t é r d e k e i k e t . A b ő v í t é s m a m é g n i n c s k e l l ő e n m e g a l a p o z v a k o n c e p c i o n á -
l i s a n , m i n d e n e k e l ő t t a r e n g e t e g p é n z t i g é n y l ő k ö z ö s p o l i t i k á k á t f o g ó r e f o r m -
j á r a k e l l k ü l ö n c s o m a g o t ö s s z e á l l í t a n i . É n ú g y g o n d o l o m , h o g y s ü r g ő s e n k i 
k e l l e n e a l a k í t a n i a k ö z ö s a g r á r p o l i t i k a o l y a n r e n d s z e r é t i s , a m e l y e n g e d n é 
é r v é n y e s ü l n i b i z o n y o s r é g i ó k - i g y K e l e t - K ö z é p - E u r ó p a e g y e s o r s z á g a i n a k -
v e r s e n y e l ő n y é t . A r e g i o n á l i s , s t r u k t u r á l i s é s k o h é z i ó s p o l i t i k á b a n p e d i g k i 
k e l l e n e i g a z í t a n i a t á m o g a t á s r a j o g o s í t ó j ö v e d e l m i k ü s z ö b ö k e t , a p r o g r a m o k 
f i n a n s z í r o z á s á b a n e m e l n i k e l l e n e a n e m z e t i h o z z á j á r u l á s o k a r á n y á t , a d ö n -
t é s i j o g k ö r ö k e t p e d i g a k ö z p o n t ( B r ü s s z e l ) h e l y e t t a r é g i ó k b a k e l l e n e á t t e l e p í -
t e n i . E z e s é l y t a d h a t a r r a , h o g y a t á m o g a t á s o k e d d i g k e d v e z m é n y e z e t t o r -
s z á g a i n a k k ö z v é l e m é n y e i s a z E U - b ö v í t é s o l d a l á r a á l l j o n . E z n é l k ü l ö z h e t e t -
l e n a s i k e r h e z , m i n t a h o g y a z i s , h o g y a z E U - b a n a b ő v í t é s r ő l f o l y t a t o t t v i t a 
t ú l l é p j e n a s z ű k e n é r t e l m e z e t t k ö l t s é g v e t é s i ö s s s z e f ü g g é s e k e n . E z u g y a n i s 
z s á k u t c a . P u s z t á n a p é n z e l o s z t á s á r ó l v i t a t k o z v a n e m t e r e m t h e t ő m e g a z E U 
b ő v í t é s é n e k p o l i t i k a i , t á r s a d a l m i t á m o g a t á s a . A t a g j e l ö l t e k s z e g é n y r o k o n -
k é n t v a l ó k e z e l é s e i s m é l t a t l a n l e n n e a t ö r t é n e l m i k i h í v á s h o z . A z z a l a h i t t e l , 
o d a a d á s s a l , m e g g y ő z ő d é s s e l é s t ö r t é n e l e m f o r m á l ó t u d a t t a l k e l l m e g p r ó b á l -
n u n k f e l é p í t e n i , ö s s z e r a k n i a z ú j E u r ó p á t , a m e l l y e l e g y é v t i z e d e a r é g i v á -
l a s z f a l a t d ö n t ö g e t t ü k . 

A z E U b e l s ő r e f o r m j a i n a k e l ő k é s z í t é s é r e h i v a t o t t , a j ö v ő é v r e t e r v e z e t t 
k o r m á n y k ö z i k o n f e r e n c i a h a j ó j a m i n d e n e s e t r e j ó s z e l e t k a p o t t a b e r l i n i c s ú -
c s o t k ö v e t ő e n e z e k n e k a n e h é z f e l a d a t o k n a k a m e g o l d á s á h o z . E u r ó p a m i n d 
m e g g y ő z ő b b e n b i z o n y í t j a : j ó l s z e r v e z e t t é s i r á n y í t o t t , a X X I . s z á z a d b a n t o -
v á b b é l e s e d ő v e r s e n y r e f e l k é s z ü l t g a z d a s á g o k k a l r e n d e l k e z i k , a v á l l a l k o z á s 
é s a z i n n o v á c i ó a v é r é b e n v a n , v e z e t ő i f e l i s m e r t é k é s e l f o g a d t á k a z t a k i h í -
v á s t , m e l y e t a z E U k i b ő v í t é s é n e k t ö r t é n e l m i s z ü k s é g s z e r ű s é g e j e l e n t . A k i h í -
v á s e g y a r á n t s z ó l m i n d e n é r i n t e t t n e k , s a r e f o r m o k s i k e r é t n a g y b a n b e f o l y á -
s o l j a , h o g y m i h o g y a n t e s s z ü k a d o l g u n k a t . A z 1 9 8 9 - b e n m e g n y í l t e s é l y t 
v a l ó r a v á l t a n i k ö z ö s t ö r t é n e l m i f e l e l ő s s é g ü n k . 

E g y é v t i z e d ó t a z a j l i k a s z e m ü n k e l ő t t a v i l á g g e o p o l i t i k a i t á j k é p é n e k á t -
r e n d e z ő d é s e . E n n e k r é s z e k é n t ú j g r a v i t á c i ó s i r á n y o k é s k o n f i g u r á c i ó k j e l e n -
n e k m e g E u r ó p a t é r k é p é n . A v i l á g t ö r t é n e l e m l e g ú j a b b t r a g i k u s u t ó p i á j a a 
k o r á b b i a k h o z h a s o n l ó a n ö s s z e o m l o t t . V é g e a z i d e o l ó g i a i v i l á g r e n d s z e r e k 
d u a l i z m u s á n a k , d e a z „ E u r ó p a e s z m e " ö t v e n e s é v e k b e l i p r ó f é t á j á n a k , 
F r a n ç o i s P e r r o u x - n a k „ P a r t t a l a n E u r ó p a " v í z i ó j a m é g m e s s z e v a n a m e g v a -
l ó s u l á s t ó l . T a l á n e b b e a z i r á n y b a t a r t u n k , d e s o k m é g a b i z o n y t a l a n s á g , a 
m e g j ó s o l h a t a t l a n e s e m é n y . E g y r e i n k á b b b e b i z o n y o s o d i k J o s e O r t e g a y 
G a s s e t , s p a n y o l t á r s a d a l o m t u d ó s j ó s l a t a a f e l g y o r s u l ó t e c h n i k a i h a l a d á s , a 
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s p e c i a l i z á l ó d á s é s a m e g k ö v ü l t , m ú l t b ó l ö r ö k ö l t s t r u k t ú r á k r e f o r m o k a t g á t l ó 
s z e r e p é r ő l , a m e l y e t a z I . v i l á g h á b o r ú u t á n i m a g y a r g a z d a s á g i k o n s z o l i d á c i ó 
h í r n e v e s a l a k j a , H e g e d ű s L ó r á n t i s v a l l o t t . A z ö m e g l á t á s u k a t i g a z o l j a m o s t , 
h o g y m i k ö z b e n a z E u r ó p a i U n i ó r o h a m o s a n h a l a d e l ő r e t e c h n i k a i é s g a z d a -
s á g i é r t e l e m b e n , a m ú l t b ó l ö r ö k ö l t p o l i t i k a i i n t é z m é n y e k e g y r e i n k á b b a 
h a l a d á s g á t j a i v á v á l n a k . A h o g y a n a z a z i n t e l e m i s i d ő s z e r ű , a m e l y e t a v i l á g -
p o l g á r g r ó f , a k r é t a i - g ö r ö g , j a p á n é s o s z t r á k ő s ö k t ő l s z á r m a z ó R i c h a r d 
C o u d e n h o v e - K a l e r g i f e j t e t t k i P á n e u r ó p a c í m ű k ö n y v é b e n . E s z e r i n t a v i l á g 
n a g y g a z d a s á g i e r ő t e r e i f e l ő l é r k e z ő k i h í v á s o k r a E u r ó p á n a k c s a k e g y f é l e 
v á l a s z a l e h e t : a t ú l é l é s h e z g a z d a s á g i l a g é s p o l i t i k a i l a g e g y e s ü l n i e k e l l . D e a 
t i z e n ö t ö k E u r ó p á j a m é g k e v é s e h h e z ! M é g k í v ü l v a n n a k a s á n c o k o n , a k i k -
n e k b e l ü l v a n a h e l y ü k . 

A z e l m ú l t é v t i z e d b e n a k ü l ö n b ö z ő e l m é l e t i i s k o l á k k é p v i s e l ő i m i n d r i n g b e 
s z á l l t a k : a t ö r t é n e l e m ú j t e r e p e t k í n á l t e l m é l e t e i k , t a n á c s a i k k i p r ó b á l á s á r a , 
h e l y e s s é g ü k i g a z o l á s á r a . K o r m á n y o k é s p a r l a m e n t e k v á l a s z t o t t a k a f e l k í n á l t 
é t l a p r ó l . M i n d e g y i k ü k e t a z v e z é r e l t e , h o g y k ö z e l e b b k e r ü l j e n e k a h ő n á h í t o t t 
c é l h o z : o r s z á g u k a t m i h a m a r a b b c s a t l a k o z t a t n i t u d j á k a z e u r ó p a i i n t e g r á c i -
ó h o z . A z ó t a k i d e r ü l t , h o g y a z á t m e n e t s e m m i l y e n k o n z i s z t e n s e l m é l e t i b á z i -
s o n n e m v e z é n y e l h e t ő l e . N i n c s é s n e m i s l e s z k l a s s z i k u s a a s z o c i a l i z m u s b ó l 
a k a p i t a l i z m u s b a t ö r t é n ő á t m e n e t n e k , a z s e m m i l y e n i s m e r t k ö z g a z d a s á g i 
e l m é l e t i m o d e l l a l a p j á n n e m é r t h e t ő m e g . T a p a s z t a l a t i a l a p o n , p r a g m a t i k u s 
s z e m l é l e t b e n , e r ő s i n t u í c i ó v a l é s k e m é n y m u n k á v a l l e h e t c s a k e l ő r e h a l a d n i 
é s a g y a k o r l a t i p r o b l é m á k m e g o l d á s á b a n c s a k t ö b b e l m é l e t e g y i d e j ű f i g y e -
l e m b e v é t e l e v e z e t h e t s i k e r r e . 

A k ö z g a z d a s á g - t u d o m á n y s z ű k e n é r t e l m e z e t t k o m p e t e n c i a k ö r é n b e l ü l m a -
r a d ó h a g y o m á n y o s m o d e l l e k m o s t i s o t t t a r t a n a k k é r d é s f e l v e t é s e i k b e n , a h o l 
t í z é v v e l e z e l ő t t : a s o k k t e r á p i a v a g y a f o k o z a t o s s á g m e s t e r s é g e s d i l e m m á j á n á l 
v a g y a n n a k v a l a m i l y e n a l v á l t o z a t á n á l . A n é l k ü l s a j n o s , h o g y a g a z d a s á g p o l i t i -
k a é g e t ő n a p i k é r d é s e i h e z é r d e m i f o g ó d z ó k a t n y ú j t a n á n a k . E z , a z t h i s z e m , 
r é s z b e n t e r m é s z e t e s . A g a z d a s á g p o l i t i k a i d ö n t é s h o z a t a l a m a g a s z á m t a l a n é s 
n e m c s u p á n v a g y é p p e n e l s ő s o r b a n n e m k ö z g a z d a s á g i t e r m é s z e t ű k o r l á t j a i v a l 
é s k r i t é r i u m r e n d s z e r é v e l j ó r é s z t m e g k ö z e l í t h e t e t l e n a m o d e r n k ö z g a z d a s á g t a n 
f o r m a l i z á l t v i l á g a s z á m á r a . K á r , h o g y e z í g y v a n . A z á t m e n e t g a z d a s á g p o l i t i k á -
j a s o k k a l n a g y o b b i n t e l l e k t u á l i s t á m a s z r a é s ö t l e t a n y a g r a s z o r u l n a . E z t a 
f u n k c i ó t a z o n b a n , a k ö z g a z d a s á g t a n c s a k a k k o r l e s z k é p e s b e t ö l t e n i , h a ú j r a 
f e l f e d e z i ö n m a g á t , m i n t t á r s a d a l o m t u d o m á n y t . A k ö z g a z d a s á g t u d o m á n y e l e v e 
i l y e n k é n t s z ü l e t e t t a s k ó t f e l v i l á g o s o d á s b á b á s k o d á s a m e l l e t t , é s a z i g a z á n 
n a g y o k m i n d i g i s í g y m ű v e l t é k . O l y a n t u d o m á n y k é n t , a m e l y a f i l o z ó f i á v a l , a 
p s z i c h o l ó g i á v a l , a p o l i t o l ó g i á v a l , a s z o c i o l ó g i á v a l , a j o g t u d o m á n n y a l é s m á s 
t á r s t u d o m á n y o k k a l k ö z ö s e n , a z o k k a l k ö l c s ö n h a t á s b a n k é p e s c s a k a t á r s a d a -
l o m é s a g a z d a s á g n a g y k é r d é s e i r e r á l á t á s t n y ú j t a n i é s n é h a m é g v á l a s z t i s 
a d n i . E z a s z é l e s p e r s p e k t í v a v a l a m i k o r a 5 0 - e s é v e k k ö r n y é k é n á l d o z a t u l 
e s e t t a k ö z g a z d a s á g - t u d o m á n y n ö v e k v ő s p e c i a l i z á c i ó j á n a k é s f o r m a l i z á l ó d á -
s á n a k . E g y m e g ú j u l t , s z é l e s e b b h o r i z o n t ú k ö z g a z d a s á g t u d o m á n y v i s z o n t k é -
p e s l e h e t a r r a , h o g y a z e l ő t t ü n k á l l ó k i h í v á s o k k a l é s d ö n t é s i d i l e m m á k k a l 
é r d e m b e n s z e m b e n é z z e n . E z a z a m i r ő l A . H i r s c h m a n m i n t „ d é d u n o k á i n k k ö z -
g a z d a s á g - t u d o m á n y á r ó l " á l m o d o t t . 

E z é r t m i k ö z b e n b i z t a t o m k o l l é g á i m a t a z e l m é l e t i e s z k ö z t á r b ő v í t é s é r e , 
n e m i s t u d ó s k ö z g a z d á s z , h a n e m a l k o t ó m ű v é s z , í r ó g o n d o l a t a i t i d é z e m e l ő -
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a d á s o m b e f e j e z é s e k é n t . M á r a i S á n d o r 1 9 4 1 - b e n m e g j e l e n t r e m e k m ű v é b e n , 
a K a s s a i ő r j á r a t b a n a k ö v e t k e z ő k e t í r j a : „ A l e g f o n t o s a b b , h o g y a z e m b e r 
k o r á v a l e g y i d ő b e n é l j e n . M i n d i g t r a g i k u s a k a s é r t ő d ö t t n e m z e d é k e k , m e l y e k 
a m ú l t b a v á g y ó d n a k v i s s z a , s m i n d i g v e s z e d e l m e s e k a f a n a t i k u s n e m z e d é -
k e k , m e l y e k n e m a j e l e n b e n , h a n e m a j ö v ő b e n i p a r k o d n a k é l n i . A z e m b e r 
m a r a d j o n h ű s é g e s é l e t e é s k o r a ó r a m u t a t ó j á n a k e s z m é n y e i h e z . " 

L e g y e n e z a j ó z a n p r a g m a t i z m u s p o l i t i k u s a i n k , t ö r v é n y h o z ó i n k é s m i n d -
a n n y i u n k s z á m á r a i r á n y a d ó . M i i t t m e g v á l t o z t a t t u n k e g y r e n d s z e r t , a m e l y -
r ő l j ó s z e r i n t s e n k i s e m h i t t e , h o g y m e g v á l t o z t a t h a t ó . E z e r ő t k e l l , h o g y a d j o n 
a h h o z , h o g y m e r j ü n k a s a j á t k o r u n k b a n é l n i , n e h a g y j u k , h o g y a b b ó l b á r m i 
k i z ö k k e n t s e n b e n n ü n k e t . H á r í t s u k e l a m ú l ó d i v a t o k , a t ö r é k e n y b á l v á n y o k , 
a z i l l ú z i ó k é s a n o s z t a l g i á k , a v a k í t ó d o k t r í n á k k í s é r t é s é t , é s m e n j ü n k k i t a r -
t ó a n c é l u n k f e l é a m a g u n k v á l a s z t o t t a ú t o n . D e j ó l v i g y á z z u n k , m e r t h a n e m 
i s i g a z , h o g y „ m i n d e n ú t a z U n i ó b a v e z e t " , a m i é n k n e k o d a k e l l v e z e t n i e . 
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Goldziher Ignác utóélete. 
Egy 19. századi tudományalapító sorsa 
a 20. században* 

Posztmodern korunkban minden téren — sa társadalomtudományokban 
talán különösképpen — kérészéletű divatok vannak csupán, s az egymás 
mellett jelentkező, legtöbbször csak meghökkenteni akaró, szellemi „vállal-
kozások" legfeljebb csak arra képesek, hogy hatékonyan kioltsák az előző 
napi újdonság hatását, hogy másnap maguk is a közöny és a feledés prédá-
jává váljanak az újabb érdekességek által. A Thomas S. Kuhn által jellem-
zett korszak-meghatározó tudományos paradigmák ideje, úgy tetszik, végér-
vényesen elmúlt, hiszen ennek nélkülözhetetlen történelmi környezete egy 
olyan társadalmi totalitás (vagy annak az emléke) volt, amelyben bizonyos 
transzindividuális értékek mentén az állandó jelennek még köze volt a maga 
múltjához, s önmagát még igyekezett meghaladni a jövő dimenziójában. Ez 
a háromdimenziós lét szűnt meg, s adta át helyét az állandó jelennek, 
amelynek nincs tegnapja és retteg a holnaptól. Arctalan korunkban a tu-
dománytörténet sáfára mély nosztalgiával és melankóliával tekint vissza 
tudományának, az iszlám tudománynak „ Goldziher-korára 'A. 

Az iszlámtudomány Goldziher-kora 

E r e n d k í v ü l i u t ó é l e t s z á m o s p r o b l é m á t v e t f ö l , a m e l y e k k ö z ö t t a k a d n e m 
e g y o l y a n , a m i t t e l j e s e n k i e l é g í t ő e n m é g m a s e m t u d u n k k e l l ő e n é r t e l m e z n i . 
M i n d e n e k e l ő t t i t t v a n a z ú j a b b k o r i t u d o m á n y t ö r t é n e t b e n s z o k a t l a n u l h o s z -
s z ú u t ó é l e t t i t k a . M a n a p s á g , a m i k o r k ü l ö n ö s e n a t ö r t é n e l e m t u d o m á n y b a n a 
k e l l ő t á j é k o z o t t s á g h i á n y á r a v a l l a z , h a v a l a k i ö t é v n é l r é g e b b e n m e g j e l e n t 
s z e r z ő k r e h i v a t k o z i k , s n e t á n e g y e t i s é r t v e l ü k , G o l d z i h e r m u n k á s s á g á n a k 
j e l e n t ő s r é s z e a h a t v a n a s - h e t v e n e s é v e k i g m é r t é k n e k é s m e g k e r ü l h e t e t l e n 

* 2000-ben van Goldziher I. születésének 150. évfordulója. Utóéletének — az ő szelle-
mében történő — kri t ikus számbavétele tisztelgés az iszlámtudomány megalapítója emlé-
kének 
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k i i n d u l á s n a k s z á m í t o t t a t o v á b b i k u t a t á s h o z . E z t b i z o n y í t o t t á k a l a p v e t ő 
m u n k á i n a k ú j a b b k i a d á s a i é s f o r d í t á s a i , í g y p l . t a n u l m á n y a i n a k m e g j e l e n t e -
t é s e h a t k ö t e t b e n t a n í t v á n y á t ó l , J . de SomogyAól2, a M u h a m m e d a n i s c h e 
S t u d i e n 3 é s a D i e Z á h i r i t e n 4 a n g o l f o r d í t á s a i , m é g i g a z i s z e n z á c i ó n a k s z á m í -
t o t t a z 1 8 9 0 - b e n e l k e z d e t t T a g e b u c h k i a d á s a 5 , m á r k i s e b b s z e n z á c i ó t o k o -
z o t t G o l d z i h e r K e l e t i N a p l ó j á n a k s a j á t o s m ó d o n k i a d o t t a n g o l n y e l v ű f o r d í -
t á s a 6 , s i m m á r j o b b á r a c s a k a s z a k m a é r t é k e l t e ó r i á s i l e v e l e z é s e t u d o m á n y -
t ö r t é n e t i l e g f o n t o s r é s z e i n e k k i a d á s á t 7 — e z u t ó b b i a k a z o n b a n m e g t e r e m t e t -
t é k a l e h e t ő s é g e t a r r a , h o g y a h a l á l a u t á n i n e k r o l ó g o k 8 , s a z ö t v e n e s -
h a t v a n a s é v e k n é h á n y n e m k i e l é g í t ő k í s é r l e t e 9 u t á n m e g s z ü l e s s e n n é h á n y 
m é l y r e h a t ó b b f e l d o l g o z á s 1 0 , a m e l y e k a z é l e t m ű v e t é s a m ö g ö t t e á l l ó s z e m é -
l y i s é g e t i m m á r t ö r t é n e l m i t á v l a t b ó l p r ó b á l t á k s z e m ü g y r e v e n n i . A h o s s z ú é s 
s o k á i g p r o b l é m á t l a n n a k l á t s z ó u t ó é l e t t i t k á r a v a l ó j á b a n a z i s z l á m k u t a t á s 
u t ó b b i s z á z é v é n e k m é l y r e h a t ó t u d o m á n y t ö r t é n e t i e l e m z é s é v e l l e h e t n e k i -
e l é g í t ő e n v á l a s z o l n i . A n é l k ü l , h o g y e r r e i t t v á l l a l k o z h a t n á n k 1 1 , c s a k u t a l h a -
t u n k a r r a , h o g y a z i s z l á m t u d o m á n y ( n e m u t o l s ó s o r b a n a z é r t , m e r t a K ö z e l -
K e l e t v i s z o n y l a g k é s ő n l e t t a „ m o d e r n v i l á g g a z d a s á g i r e n d s z e r " p e r i f é r i á j a , 
v a g y i s k é s ő n g y a r m a t o s í t o t t á k ) b i z o n y o s e l ő z m é n y e k u t á n é p p e n G o l d z i h e r 
é s j e l e n t ő s k o r t á r s a i ( Th. Nöldeke, C. Snouck Hurgronje s t b . ) r é v é n a l a k í t o t -
t a k i a z o k a t a m ó d s z e r e k e t é s s z e m p o n t o k a t , a m e l y e k ú g y s z ó l v á n a l e g -
u t ó b b i i d ő k i g m é r t é k a d ó k m a r a d t a k . E s z e m p o n t o k a z e l s ő v i l á g h á b o r ú 
v é g é i g — a k l a s s z i k u s p o l g á r i k o r a l k o n y á i g — e g y é r t e l m ű e n u r a l k o d t a k . A 
k é t h á b o r ú k ö z ö t t ( e l h ú z ó d ó a n a z ö t v e n e s - h a t v a n a s é v e k i g ) n e m a l a k u l t a k 
k i m i n ő s é g i l e g ú j s z e m p o n t o k , e k o r s z a k i s z l á m k u t a t á s a l é n y e g e s e n j e l e n -
t é k t e l e n e b b é s s z ü r k é b b v o l t a k o r á b b i f é l é v s z á z a d „ a r a n y k o r á h o z " k é p e s t , s 
í g y é r t h e t ő , h o g y G o l d z i h e r a l a p v e t é s é t ( k ü l ö n ö s e n a h a d í t h k é s ő i — p á r t é r -
d e k e k t ő l m e g h a t á r o z o t t — k i a l a k u l á s á t ) a k u t a t á s t ú l n y o m ó r é s z e n e m k é r -
d ő j e l e z t e m e g , s ő t p l . Josef Schacht— a m u s z l i m j o g t ö r t é n e t i k i a l a k u l á s á r a 
v o n a t k o z ó — m é r v a d ó k u t a t á s a i r é v é n G o l d z i h e r t e k i n t é l y e e g y i d e i g m é g 
c s a k n ö v e k e d n i l á t s z o t t . U g y a n a k k o r m á r a z ö t v e n e s é v e k b e n e l k e z d ő d t e k 
a z o k a k u t a t á s o k , a m e l y e k m e g k é r d ő j e l e z t é k G o l d z i h e r h a d í t h - k u t a t á s a i n a k 
é r v é n y e s s é g é t , s a p r ó f é t a i h a g y o m á n y k i a l a k u l á s á t m á r a h i d z s r a 1 . s z á z a -
d á n a k m á s o d i k f e l é b e n m e g p r ó b á l t á k b i z o n y í t a n i 1 2 . 

H a s o n l ó a n n a g y h o r d e r e j ű n e k t e k i n t h e t j ü k a z t a r a d i k á l i s r e v í z i ó t , a m i 
G o l d z i h e r n e k a z i s z l á m o r t o d o x i a k i a l a k u l á s i f o l y a m a t á r a é s j e l l e g é r e v o n a t -
k o z ó á l l á s p o n t j á t i l l e t t e . A m é l y r e h a t ó b í r á l a t s z o r o s a n ö s s z e f ü g g ö t t a z z a l , 
h o g y e k a r d i n á l i s k é r d é s k ö r b e n G o l d z i h e r s a j á t o s m ó d o n o l y a n m ú l t s z á z a d i 
e u r ó p a i é r t é k í t é l e t e k k e l k ö z e l e d e t t t á r g y á h o z , a m i k m e g n e h e z í t e t t é k a z i s z -
l á m o n b e l ü l h o s s z a b b t á v o n h a t ó r e á l i s m o z g á s t e n d e n c i á k e l f o g u l a t l a n t ö r -
t é n e t i e l e m z é s é t . G o n d o l o k i t t a 1 1 . s z á z a d t ó l a l a p v e t ő s z e r e p e t j á t s z ó 
h a n b a l i z m u s é l e s e l í t é l é s é r e é s o l y a n á r a m l a t o k ( t e o l ó g i á b a n a z a s c a r í y a , 
v a l l á s j o g i t é r e n p e d i g a s á f i ü y a ) e l ő n y b e n r é s z e s í t é s e ( g y a k r a n a t ö r t é n e t i 
a d a t o k e l l e n é r e ) , a m e l y e k a m ú l t s z á z a d i l i b e r á l i s p o l g á r s z e m s z ö g é b ő l a 
„ h a l a d á s t " s z o l g á l t á k . N é z z ü k m e g e k é r d é s t k i c s i t k ö z e l e b b r ő l . A k o r á b b i — 
ú g y s z ó l v á n a h a t v a n a s - h e t v e n e s é v e k i g u r a l k o d ó — f e l f o g á s t a z i s z l á m o r t o -
d o x i a k i a l a k u l á s á r ó l é s e z e n b e l ü l a h a n b a l i z m u s h e l y é r ő l e l s ő s o r b a n 
G o l d z i h e r ( s a z ő h a t á s a a l a t t Duncan Black Macdonald / 1 8 6 3 — 1 9 4 3 / ) 
f o g a l m a z t a m e g t ö b b t a n u l m á n y á b a n ( s z é l e s e b b k ö r s z á m á r a i s , í g y a D i e 
K u l t u r d e r G e g e n w a r t m e g f e l e l ő k ö t e t é b e n 1 9 0 6 - b a n m e g j e l e n t m e s t e r i i s z -
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l á m - s z i n t é z i s é b e n 1 3 é s a z 1 9 1 0 - b e n m e g j e l e n t V o r l e s u n g e n ü b e r d e n I s l a m -
b a n 1 4 ) . G o l d z i h e r a l l . s z á z a d b a n u r a l o m r a j u t o t t ( m á s o d i k , „ p r o g r e s s z í v " ) 
i s z l á m o r t o d o x i a k i a l a k u l á s á b a n 1 5 j o b b á r a c s a k n e g a t í v s z e r e p e t j u t t a t o t t a 
h a n b a l i z m u s n a k , a m e l y e t t ü r e l m e t l e n n e k , f a n a t i k u s n a k , d u r v á n a n t r o p o -
m o r f n a k é s „ a s ö t é t s é g m u n k á s a i " - n a k t a r t o t t 1 6 . A p ö r e é r t é k í t é l e t e k e t á l t a -
l á b a n k e r ü l ő G o l d z i h e r a h a n b a l i t á k j e l l e m z é s é n é l n y í l t a n h a n g o t a d o t t 
s z u b j e k t í v v é l e m é n y é n e k , a m e l y e g y é r t e l m ű e n a h a l a d á s t a r a c i o n a l i z m u s -
s a l é s a l i b e r a l i z m u s s a l ö s s z e k ö t ő 1 9 . s z á z a d i p o l g á r á l l á s p o n t j a : „ E b b ő l a 
k ö r b ő l i n d u l n a k k i a s z u n n a l e g v a k b u z g ó b b h í v e i , m i n d e n bidca-nak, d o g -
m á b a n , r í t u s b a n , é l e t m ó d b a n l e g h a n g o s a b b k á r h o z t a t ó i . H a a z ő k e d v ü k 
s z e r i n t t ö r t é n t v o l n a , ö k a z e g é s z i s z l á m o t ö s m e d i n a i t a r t a l m á r a é s a 
„ t á r s a k " k o r a s z e r i n t r e c o n s t r u á l t f o r m á j á b a c s a v a r t á k v o l n a v i s s z a . D e n e 
h i g y j ü k , h o g y t a l á n r o m a n t i k u s g e r j e d e l e m , e g y n a i v a n s z é p m ú l t b a v a l ó 
é r z e l m e s s ó v á r g á s i r á n y í t o t t a e z t a z ö t ö r e k v é s ü k e t . N e k e r e s s ü n k m é l y e b b 
é r z é s e k e t a b e t ű e z e n e m b e r e i n é l ; p u s z t á n a f o r m á l i s s z u n n á h o z v a l ó k ö v e t -
k e z e t e s r a g a s z k o d á s h a t j a á t t i l t a k o z á s a i k a t . " 1 7 

G o l d z i h e r t u l a j d o n k é p p e n k é t o r t o d o x i á t k ü l ö n b ö z t e t e t t m e g , s a k e t t ő a l a -
k u l á s á b a n é s a m u s z l i m k ö z ö s s é g e n b e l ü l i e l f o g a d o t t s á g á b a n a 
t r a d i c i o n a l i z m u s é s a r a c i o n a l i z m u s v í v t a v o l n a m e g a h a r c á t . A m á s o d i k o r -
t o d o x i a g y ő z e l m é b e n a z u t ó b b i g y ő z ö t t v o l n a — a k é t s z é l s ő s é g k ö z ö t t k ö z v e t í -
t ő f o r m á b a n 1 8 . A z i d ő b e n e l s ő é s a m á s o d i k t ó l m e g h a l a d o t t o r t o d o x i á t n e v e z t e 
G o l d z i h e r „ h a g y o m á n y o s n a k " é s „ ó h i t ű n e k " 1 9 , s v é l e m é n y e s z e r i n t e z a z o r t o -
d o x i a a z i s z l á m f e j l ő d é s e s z e m p o n t j á b ó l k e v é s s é v o l t j e l e n t ő s ( a l e g t ö b b m u n -
k á j á b a n n e m i s s z e n t e l t e n n e k n a g y f i g y e l m e t ) : a z o m a j j á d a ( a z i s z l á m „ e l s ő 
v i l á g i k o r s z a k á b a n " ) k o r b a n még nem j á t s z o t t s z e r e p e t , a c a b b á s z i d a k o r b a n 
p e d i g a n é h á n y é v t i z e d e s ü l d ö z t e t é s u t á n a z l e t t v o l n a a t ö r t é n e l m i s z e r e p e , 
h o g y a l l . s z á z a d v é g é i g f ö l t a r t ó z t a s s a — a z i d ő k ö z b e n l e z a j l o t t d o g m a t i k a i , 
v a l l á s f i l o z ó f i a i é s v a l l á s t ö r v é n y t a l a k í t ó f e j l e m é n y e k e t m e g f o n t o l t a n á t s z ű r ő — 
m á s o d i k o r t o d o x i a e l o d á z h a t a t l a n g y ő z e l m é t , a m i a v a l l á s t ö r v é n y b e n a s á f i c i t a 
i r á n y z a t , a t e o l ó g i á b a n é s d o g m a t i k á b a n p e d i g a m é r s é k e l t a s c a r i t a i r á n y z a t 
e g y f a j t a s z ö v e t s é g é b e n j e l e n t k e z e t t v o l n a . E n n e k a z ú j o r t o d o x i á n a k a b e v e z e -
t é s é t ( s a j á t o s e l l e n t m o n d á s b a n a m a g a igmác f e l f o g á s á v a l , v a g y i s h o g y l é n y e -
g e s e n k i s e b b d o l g o k e l f o g a d á s a e s e t é b e n i s a m u s z l i m k ö z ö s s é g k o n s z e n z u s a 
s z ü k s é g e l t e t e t t ) f u r c s a m ó d o n felülről k é p z e l t e e l , m é g p e d i g a s z e l d z s u k s z u l -
t á n o k : Alp-Arslán ( 1 0 6 3 — 1 0 7 2 ) é s Malik-Sáh ( 1 0 7 2 — 1 0 9 2 ) n a g y h a t a l m ú 
v e z í r é n e k , Nizám al-Mulknak ( 1 0 1 8 — 1 0 9 2 ) a t e v é k e n y k ö z r e m ű k ö d é s é v e l . E 
f e l ü l r ő l t é t e l e z e t t n a g y h o r d e r e j ű r e f o r m s o r á n G o l d z i h e r k ü l ö n l e g e s ( á m a z 
ú j a b b k u t a t á s t ó l m e g c á f o l t ) s z e r e p e t t u l a j d o n í t o t t a Nizám al-Mulk á l t a l a l a p í -
t o t t N i z á m i y a madrasa-knak, a z i s z l á m o t „ m e g ú j í t ó " ( s á f i c i t a ) al í-Gházáli-nak 
( 1 0 5 8 — 1 1 1 1 ) é s a z a s c a r i t a kalám-nak20. A z ú j a b b k u t a t á s o k f é n y é b e n e b b ő l 
a z o r t o d o x i a - k é p b ő l n e m s o k m a r a d t m e g : a z o r t o d o x i a k i a l a k u l á s i f o l y a m a t a 
n e m f e l ü l r ő l t é t e l e z v e é s e g y c s a p á s r a z a j l o t t l e ; a 1 1 . s z á z a d t ó l k i a l a k u l ó 
madrasa m e r ő b e n m á s k é p p e n a l a k u l t , s a t r a d i c i o n a l i z m u s v e r s u s r a c i o n a -
l i z m u s h a r c á b a n — e g y h o s s z ú f o l y a m a t e r e d m é n y e k é p p e n — n e m a z u t ó b b i , 
h a n e m a z e l ő b b i h a t á r o z t a m e g a k ö z ö s s é g k o n s z e n z u s á v a l s z e n t e s í t e t t i s z -
l á m - o r t o d o x i a j e l l e g é t . E z l é n y e g é b e n a n e o h a n b a l i z m u s g y ő z e l m é t j e l e n t e t t e , 
a m e l y d ö n t ő m ó d o n é p ü l t Ahmad ibn Hanbal ( 7 8 0 — 8 5 5 ) i s z l á m - f e l f o g á s á r a . E 
p r o b l é m á n a k a z é r t v a n k ü l ö n ö s j e l e n t ő s é g e , m e r t a l l . s z á z a d t ó l k e z d v e a z 
i s z l á m v i l á g m e g ú j í t á s á t , é r t s d : r e t r a d i c i o n a l i z á l á s á t c é l z ó m o z g a l m a k ( a m a i 
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f u n d a m e n t a l i s t a á r a m l a t o k i g ) a ( n e o ) h a n b a l i z m u s t ó l m e g h a t á r o z o t t i s z l á m -
o r t o d o x i a n e v é b e n a l a k í t o t t á k k i p r o g r a m j u k a t . 

V é g ü l i m m á r m u s z l i m r é s z r ő l é r i k h e v e s é s f o l y a m a t o s t á m a d á s o k 
G o l d z i h e r i s z l á m - f e l f o g á s á n a k f o n t o s a b b é s k e v é s b é f o n t o s m o z z a n a t a i t . 
L e g u t ó b b p l . a m u s z l i m filozófia v á l t o z a t o s é l e t u t a t b e j á r ó , b u z g ó k i a d ó j a -
k o m m e n t á t o r a , a z e g y i p t o m i cAbd ar-Rahmán BadawP-1 A K o r á n v é d e l m e 
b í r á l ó i e l l e n c . s a j á t o s m u n k á j á b a n é l e s k i r o h a n á s o k a t i n t é z e t t G o l d z i h e r -
n e k a z i s z l á m é s a j u d a i z m u s k ö z ö t t v o n t p á r h u z a m a i e l l e n — G o l d z i h e r e g y 
j e l e n t é k t e l e n c i k k e a l a p j á n 2 2 ( a m u h a m m a d i é s a z ó t e s t a m e n t u m i i s t e n f e l -
f o g á s k ö z ö t t i h a s o n l ó s á g ; a z s i d ó é s a m u s z l i m b ö j t k ö z ö t t i h a s o n l ó s á g o k , 
t o v á b b á a halákha é s a sarFa k ö z ö t t i k ö z ö t t i p á r h u z a m o k ) . B a d a w i t á m a d á -
s á t m á r n e m a d o l o g m e r i t u m a m i a t t e m l í t j ü k ( h i s z e n e z ú t t a l n e m a b í r á l t 
d o l o g m a g a , h a n e m a m e g t á m a d o t t s z e m é l y e n k e r e s z t ü l a z e l l e n s é g n e k t e -
k i n t e t t „ m á s s á g " f e l m u t a t á s a a l é n y e g ) , v a l ó j á b a n k é t f o n t o s j e l e n s é g e t l e h e t 
m e g r a g a d n i r a j t a k e r e s z t ü l . A z e g y i k a z , h o g y Badawi — s z a k m a i l a g a l i g 
é r t é k e l h e t ő — m u n k á j a r é s z é t k é p e z i a n n a k a z „ i d e o l ó g i a i f u n d a m e n t a l i z -
m u s n a k " n e v e z h e t ő f r o n t á l i s t á m a d á s n a k 2 3 , a m e l y e t a h a t v a n a s é v e k n é -
h á n y f o n t o s e l ő z m é n y e u t á n ( g o n d o l o k i t t Anouar Abdel-Male^, Abdallah 
Laroufö é s A. L. Tib a wí2(j m u n k á i r a ) a z A m e r i k á b a n é l ő p a l e s z t i n s z á r m a z á -
s ú i r o d a l o m k r i t i k u s Edward Said r o b b a n t o t t k i 1 9 7 8 - b a n m e g j e l e n t m u n k á -
j á v a l 2 7 . S a i d , i s m e r e t e s m ó d o n , Michel Foucault á l l á s p o n t j á t á t v é v e , a „ t u -
d á s t e r m e l é s t " i s a h a t a l o m m e g s z e r z é s é n e k é s i n t é z m é n y e s í t é s é n e k e s z k ö z e 
g y a n á n t f o g t a f ö l , s a z e u r ó p a i o r i e n t a l i s z t i k á t K ö z e l - K e l e t g y a r m a t o s í t á s á -
n a k e g y i g e n h a t é k o n y m o z z a n a t a g y a n á n t m u t a t t a b e — k i t ű n ő s t i l i s z t a 
l é v é n , i g e n n a g y h a t á s ú m ó d o n . A m o d e r n i z á c i ó s v á l s á g k ü l ö n b ö z ő j e l e n s é -
g e i á l t a l s ú j t o t t m u s z l i m o r s z á g o k é r t e l m i s é g é n e k e g y r é s z e S a i d n y o m á n 
k ö n y v t á r n y i n y u g a t e l l e n e s p a m f l e t e t p r o d u k á l t a z u t ó b b i k é t é v t i z e d b e n 2 8 . 
S a i d a z z a l i s p é l d á t m u t a t o t t k ö v e t ő i n e k — s e z a m á s i k f o n t o s j e l e n s é g 
B a d a w i t á m a d á s a k a p c s á n — , h o g y n e m a v i z s g á l a n d ó a n y a g t u d o m á n y o s 
é s o b j e k t í v e l e m z é s e a l a p j á n v o n l e b i z o n y o s t a n u l s á g o k a t , h a n e m p r e -
k o n c i p i á l t t é z i s e k h e z k e r e s m e g g y ő z ő n e k l á t s z ó p é l d á k a t . E r r e a f r a n c i a é s 
a z a n g o l o r i e n t a l i s t á k a t h a s z n á l j a f ö l u g y a n c s a k s z e l e k t í v m ó d o n , s m i v e l 
n é m e t ü l n e m t u d , a z u t ó b b i a k a t m á r c s a k ú g y „ h o z z á c s a p j a " a z e l ő z ő k h ö z 
o l y a s f é l e f o r m á l i s l o g i k a i „ é r v e l é s s e l " , h o g y : a z o r i e n t a l i s t á n a k n e v e z e t t s a j á -
t o s s p e c i e s i m p e r i a l i s t a ü g y n ö k ; G o l d z i h e r o r i e n t a l i s t a , e r g o ő i s i m p e r i a l i s t a 
ü g y n ö k . G o l d z i h e r e s e t é b e n e z a z e l j á r á s k ü l ö n ö s e n f e l h á b o r í t ó 2 9 , é s S a i d a 
m a g a l a p o s á l t a l á n o s s á g a i t t e r m é s z e t e s e n c s a k ú g y a l k a l m a z h a t t a , h o g y 
s e m m i t n e m i s m e r t G o l d z i h e r m u n k á s s á g á b ó l . E z z e l a z o n b a n i g e n r o s s z 
p é l d á t m u t a t o t t a z i d e o l ó g i a i f u n d a m e n t a l i z m u s a m a m e z e i h a d á n a k , a k i k e t 
G o l d z i h e r e u r ó p a i , á m k ü l ö n ö s e n z s i d ó v o l t a e l e v e f ö l m e n t a t t ó l , h o g y m ű v e i 
a l a p j á n í t é l j é k m e g m u n k á s s á g á t . A k o m o l y a b b p r o b l é m a p e r s z e a z , h o g y a z 
e u r ó p a i k u t a t á s b a n j e l e n t k e z ő , e l ő b b e m l í t e t t j o g o s u l t a b b b í r á l a t o k t a l á l -
k o z n a k a z i s z l á m o n b e l ü l m a j e l e n t k e z ő o l y a n t e n d e n c i á k k a l , a m e l y e k a 
h a g y o m á n y o s i s z l á m ö n r e f l e x i ó j á t p r o b l é m á t l a n u l e l f o g a d j á k . M i n d e z e k a 
j o g o s u l t é s i d e o l o g i k u s b í r á l a t o k e g y é r t e l m ű e n a G o l d z i h e r - k o r v é g é t j e l e n -
t e t t é k . E f o l y a m a t r a t e r m é s z e t e s e n a p o s z t m o d e r n i z m u s t e t t e r á a p o n t o t , 
a m e l y m i n d e n n o r m a t í v e l m é l e t é r v é n y e s s é g é t m e g k é r d ő j e l e z t e , s v a l ó b a n 
i l y e s m i m a n e m „ f e n y e g e t " a z i s z l á m k u t a t á s b a n , a n n á l i n k á b b a z e l m é l e t i 
i g é n y t ő l v a l ó i r t ó z á s . 
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A G o l d z i h e r - j e l e n s é g n e k m é g e g y m á s i k p r o b l é m á j á r a é r d e m e s u t a l n u n k , 
a m e l y u g y a n c s a k j e l e n t ő s á t é r t é k e l é s e n m e n t á t a z u t ó b b i é v t i z e d e k b e n . 
A r r ó l a m é g n e h e z e b b e n m e g o l d h a t ó r e j t é l y r ő l v a n s z ó , h o g y m i k é p p e n l e h e -
t e t t e g y k e l e t - k ö z é p - e u r ó p a i f é l p e r i f é r i á n é l ő t u d ó s ( e s e t ü n k b e n e g y z s i d ó s á -
g á t n a g y o n i s f ö l v á l l a l ó would be m a g y a r p o l g á r ) a z i s z l á m t u d o m á n y m e g -
a l a p í t ó j a é s m a j d e g y é v s z á z a d i g m e g h a t á r o z ó a l a k j a ? M i v e l e n n e k t i t k á t e g y 
k o r á b b i í r á s o m b a n ( t a l á n t ú l s á g o s a n e l v o n t a n ) p r ó b á l t a m e l e m e z n i 3 0 , i t t 
c s a k r ö v i d e n f e l v e t e m a m a g a m m e g o l d á s i k í s é r l e t é t — t u d v á n , h o g y o l y a n 
r e j t v é n y r ő l v a n s z ó , a m i j e l l e g é n é l f o g v a n e m f e j t h e t ő m e g m a r a d é k t a l a n u l . 
A. Hourani r ö v i d , á m l é n y e g e s k é r d é s e k r e k o n c e n t r á l ó G o l d z i h e r - é r t é k e l é s é -
b e n 3 1 a l k a t á n a k é s v i l á g l á t á s á n a k a l a k u l á s á b a n h á r o m l é n y e g e s e l e m e t 
k ü l ö n b ö z t e t e t t m e g : 1 . a „ m o d e r n " n é m e t t u d o m á n y é s f i l o z ó f i a , b i b l i a k r i t i k a 
é s p r o t e s t á n s t e o l ó g i a ( e n n e k a l a p j á n l e n n e é r t h e t ő A m í t o s z a h é b e r e k n é l c . 
fiatalkori f ő m ű v e ) ; 2 . a z s i d ó F e l v i l á g o s o d á s , a haskala h a t á s a 3 2 , a m i n e k M. 
Mendelssohn ( 1 7 2 9 — 1 7 8 6 ) ú t t ö r ő m u n k á l k o d á s a u t á n Abraham Geiger 
( 1 8 1 0 — 1 8 7 4 ) é s Leopold Zunz ( 1 7 9 4 — 1 8 8 6 ) v o l t a k a l e g n a g y o b b a l a k j a i ( e z t 
a h a t á s t t ü k r ö z i e g y e b e k k ö z ö t t A z s i d ó s á g l é n y e g e é s f e j l ő d é s e c í m m e l t a r -
t o t t h a t e l ő a d á s a 1 8 8 7 — 8 - b ó l ) ; 3 . v é g ü l a h ú s z a s é v e i e l e j é n é r t k i t ö r ö l h e t e t -
l e n k e l e t i h a t á s , a m e l y e t 1 8 7 3 — 4 é v i t a n u l m á n y ú t j a s o r á n s z e r z e t t B e j r u t -
b a n , D a m a s z k u s z b a n é s f ő l e g K a i r ó b a n . É n a m a g a m r é s z é r ő l e v i t a t h a t a t -
l a n h a t á s o k m e l l e t t l e g a l á b b o l y a n f o n t o s n a k t a r t o m G o l d z i h e r v i l á g l á t á s á -
n a k a l a k u l á s a s z e m p o n t j á b ó l a z O s z t r á k — M a g y a r M o n a r c h i á b a n é l ő would 
be z s i d ó m a g y a r p o l g á r t ö b b s z ö r ö s e n a n t i n ó m i k u s v o l t á t , a m e l y f e l o l d h a t a t -
l a n e l l e n t m o n d á s o k a t s z ü l t G o l d z i h e r é l e t ú t j á n a k a l a k u l á s á b a n , é s d ö n t ö 
m é r t é k b e n n y o m t a r á a b é l y e g é t a l a p v e t ő t á r g y v á l a s z t á s a i r a é s a z o k f e l d o l -
g o z á s i m ó d j á r a . A z e m i i t e t t h á r m a s s z i n t a g m á b a n ( z s i d ó m a g y a r p o l g á r ) 
ú g y s z ó l v á n m i n d e n p r o b l e m a t i k u s , s v o l t a k é p p e n a z t s e m t u d n i , h o g y m e -
l y i k a j e l z ő s m e l y i k a v e z é r s z ó , m e l y i k z á r j a k i a m á s i k a t , v a g y e s e t l e g m e -
l y i k s e g í t i a m á s i k é r v é n y e s ü l é s é t . Z s i d ó s á g á t G o l d z i h e r é l e t e v é g é i g v á l l a l t a , 
s m i n d e n b i z o n n y a l e z t t a r t o t t a l é t e „ k r i s t á l y o s m a g j á n a k " ( h o g y J o h n 
C o w p e r P o w y s k i f e j e z é s é t h a s z n á l j u k ) , á m a k i v é g i g o l v a s s a a z e r e d e t i 
T a g e b u c h - o t ( n e m a m e g c s o n k í t o t t m a g y a r v e r z i ó t ) , a z t u d j a , h o g y a z ő á l t a l a 
v a l l o t t p r ó f é t i k u s z s i d ó s á g n a k n e m s o k k ö z e v o l t a „ t ö r v é n y " é s a z s i n a g ó g a 
j u d a i z m u s á h o z , é s e z a m é l y e n e t i k u s z s i d ó s á g u g y a n c s a k m e g n e h e z í t e t t e 
a z é l e t é t m i n d a m a g y a r s á g , m i n d a z s i d ó h i t k ö z s é g f e l é . M a g y a r s á g á n a k 
t u d a t o s f ö l v á l l a l á s a u g y a n c s a k b i z o n y í t á s r a n e m s z o r u l ó t é n y — e g é s z 
é l e t ú t j a , s a s z á m o s é s u g y a n c s a k c s á b í t ó k ü l f ö l d i m e g h í v á s o k v i s s z a u t a s í -
t á s a k e l l ő b i z o n y í t é k e r r e . A s z á m o s e x p l i c i t m e g n y i l v á n u l á s k ö z ü l ( l e v e l e -
z é s e , n a p l ó i l é p t e n - n y o m o n á r u l k o d n a k e r r ő l ) e l é g , h a c s a k fiatalkori b a r á t -
j á h o z , Bánóczi Józsefnez í r t 1 8 8 9 - e s l e v e l é b ő l i d é z ü n k e g y r é s z l e t e t : „A z s i -
d ó s á g v a l l á s , n e m e t n o g r á f i a i f o g a l o m . É n t ú l a d u n a i e m b e r v a g y o k , a m i 
n e m z e t i h o v a t a r t o z á s o m a t i l l e t i , — v a l l á s r a n é z v e z s i d ó . M i d ő n J e r u z s á l e m -
b ő l M a g y a r o r s z á g r a i n d u l t a m , a z t m o n d t a m , h o g y h a z a t é r e k , — a z e m b e r 
t ö r t é n e l m i k ö r ü l m é n y e k e r e d m é n y e , j e l l e m é t a k ö r ü l m é n y e k h a t á r o z z á k 
m e g , n e m a k o p o n y a i n d e x e . " 3 3 A l e g ú j a b b k o r i m a g y a r t ö r t é n e l e m a z o n b a n , 
t u d j u k , n e m ú g y a l a k u l t , h o g y v a l a k i a j u d a i z m u s t p u s z t á n a m a g á n s z f é r a 
e t i k a i m o z z a n a t á v á s z u b l i m á l v a m a g y a r p o l g á r l e h e t e t t v o l n a . I t t m i n d h á -
r o m f o g a l o m v o l t a k é p p e n h a r c b a n á l l t e g y m á s s a l . A n e m z e t i é s a p o l g á r i 
f e j l ő d é s n á l u n k n e m a n y u g a t - e u r ó p a i m o d e l l ( i t t t e r m é s z e t e s e n a z a n g o l 
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f e j l ő d é s r e g o n d o l u n k ) s z e r i n t a l a k u l t , n á l u n k n e m a p o l g á r i á t a l a k u l á s l e t t 
— a n e m z e t i t i s m e g h a t á r o z ó — t ú l s ú l y o s m o z z a n a t , h a n e m a n a c i o n a l i z -
m u s b a á t c s a p ó n e m z e t i v o n u l a t h a t á r o z t a m e g a z e l ő b b i h e l y é t , s a l a k í t o t t a 
k i a z t a s a j á t o s d u á l i s s t r u k t ú r á t , a m e l y b e n a m i n d t o r z a b b r e n d i e s e l e m e k 
u r a l t á k a p o l i t i k u m o t , a z i n t é z m é n y r e n d s z e r t é s a z u r a l k o d ó é r t é k r e n d s z e r t , 
a m i p e r i f e r i z á l t a é s p u s z t á n m e g t ű r t e a z i d e g e n n e k t e k i n t e t t p o l g á r i t e n -
d e n c i á k a t a n n a k f e j l e m é n y e i v e l ( í g y p l . a z ú j o n n a n a l a k u l ó m u n k á s s á g g a l ) 
e g y ü t t . G o l d z i h e r m i n t would be z s i d ó m a g y a r p o l g á r s z ü k s é g k é p p e n a l a k í -
t o t t a k i a m a g a s a j á t o s a n t i n ó m i k u s v i l á g l á t á s á t , a m i t ö r v é n y s z e r ű e n h i ú s í -
t o t t a m e g a h a r m o n i k u s é l e t u t a t é s m i n d e n l e h e t e t t , c s a k n e m d e r ű s é s 
o p t i m i s t a , u g y a n a k k o r e z a v i l á g s z e m l é l e t a m a g a t ö r t é n e l m i t a p a s z t a l a t a i -
v a l é s p r o b l é m á i v a l o l y a n k é r d é s e k r e v o l t k i h e g y e z v e , a m e l y e k r e a „ b o l d o -
g a b b t á j a k o n " é l ő o r i e n t a l i s t a k o l l é g á k m é g c s a k n e m i s g o n d o l t a k . 
G o l d z i h e r m u n k á s s á g á n a k v e z é r m o t í v u m a u g y a n i s , v é l e m é n y e m s z e r i n t , 
e g y h e t e r o g é n e l e m e k b ő l á l l ó t á r s a d a l m i a l a k u l a t t ö r t é n e l m i l e g m e g r a g a d h a -
t ó s z e r v e s ü l é s i f o l y a m a t a ( s n o h a e z a k l a s s z i k u s i s z l á m „ W e r d e g a n g " - j a 
v o l t , s a j á t t ö r t é n e l m i k ö z e g é n e k h a t á s a f é l r e i s m e r h e t e t l e n ) , s e n n e k l e n y ű -
g ö z ő e l e m z é s e s o r á n n e m c s a k a m é g v é l e t l e n s z e r ű g e n e z i s a f o n t o s , h a n e m 
t a l á n m é g i z g a l m a s a b b é s s o r s d ö n t ő b b a z e g y m á s m e l l é k e r ü l t e l e m e k k ö l -
c s ö n h a t á s a , a l e g k ü l ö n b ö z ő b b „ W a h l v e r w a n d s c h a f t " - o k c s o d á l a t o s k o m b i -
n á c i ó j a , a m e l y n e k s o r á n — m i n t e g y s o k e l e m b ő l á l l ó k é m i a i v e g y ü l e t b e n — 
k i a l a k u l , l é t r e j ö n a z ú j , a s z e r v e s e g y s é g , m o n d j u k k i n y í l t a n : a z ú j , m a g á t 
i m m á r f e l i s m e r ő é s t u d a t o s a n v á l l a l ó ú j k ö z ö s s é g . E z a valamivé válás fo-
lyamata i z g a t t a G o l d z i h e r t , a m e l y n e k a k e z d e t e i t s o k s z o r a k i a l a k u l t b ó l l e -
h e t c s a k r e k o n s t r u á l n i ( e z a h a d i t h - f e j l ő d é s , á m e z a „ H i g á ' - P o e s i e " e l e m z é -
s é n e k a l é n y e g e ) , s e n n e k s o r á n m i n d i g ú j r a é s ú j r a k i d e r ü l t , h o g y a k i a l a -
k u l ó e g é s z m i n d i g t ö b b , m i n t r é s z e i n e k ö s s z e g e , s e g y i k e l e m e t s e m l e h e t 
a b s z o l u t i z á l n i a t ö b b i r o v á s á r a s e m a k l a s s z i k u s i s z l á m , s e m p e d i g , t e h e t -
n é n k h o z z á , a m e g - n e m - v a l ó s u l t m a g y a r p o l g á r i f e j l ő d é s b e n . G o l d z i h e r s a j á -
t o s v i l á g l á t á s á n a k e z a s a j á t o s k e l e t - k ö z é p - e u r ó p a i v o l t a a d h a t o t t l e h e t ő s é -
g e t a z i s z l á m t u d o m á n y m e g a l a p o z á s á n a k t e r m é k e n y k é r d é s f e l v e t é s e i h e z . 
A z , h o g y ö a d t a e k é r d é s e k r e a l e g m é l y r e h a t ó b b v á l a s z o k a t i s , a z t e r m é s z e -
t e s e n m á r a l i g h a é r t e l m e z h e t ő a k ö r ü l m é n y e k b ő l , s n y i l v á n v a l ó a n e g y é n i 
z s e n i a l i t á s á b ó l k ö v e t k e z e t t . A z a z o n b a n m e g i n t e v i d e n s n e k t e t s z h e t , h o g y 
e z e k a k é r d é s f e l v e t é s e k ( a t r a n s z i n d i v i d u á l i s é r t é k e k , a s z e r v e s k ö z ö s s é g 
p o s z t u l á t u m a , a h e g e m ó n i a p r o b l é m á j a , a g e n e z i s é s a „ W e r d e g a n g " s a j á t o s 
v i s z o n y a s t b . ) m á r a z e l s ő v i l á g h á b o r ú u t á n e l v e s z t e t t é k t ö r t é n e l m i a k t u a l i -
t á s u k a t , s m a n a p s á g m e s s z e b b v a n n a k k o r u n k p r o b l é m á i t ó l , m i n t a M a r s 
k u t a t á s a . M i m a r a d h a t o t t m e g a „ G o l d z i h e r - k o r s z a k b ó l " , t e h e t n é n k f ö l m o s t 
m á r a k é r d é s t . D i v a t o s m e g f o g a l m a z á s s a l é l v e m o n d h a t n á n k , h o g y a z i s z -
l á m e g y f a j t a o l v a s a t á t h a g y t a r á n k . E z a m e g f o g a l m a z á s m á r ö n m a g á b a n 
e l t á v o l í t a l é n y e g t ő l , h i s z e n a t á r g y , a t e l j e s í t m é n y h e l y e t t a s z u b j e k t u m r a 
t e s z i a h a n g s ú l y t , s e l e v e r e l a t i v i z á l . G o l d z i h e r „ o l v a s a t a " a z o n b a n n e m e g y a 
s o k k ö z ö t t , h i s z e n v a l a m i o l y a n t p r ó b á l m e g f o g a l m a z n i , a m i n e k a s e g í t s é g é -
v e l a z i s z l á m l é n y e g é t l e h e t e t t m e g r a g a d n i : o l y a n n y i t o t t s á g o t é s v á l t o z á s k é -
p e s s é g e t , a m e l y a z o n b a n k ö z b e n m e g ő r z i a m a g a s a j á t o s s á g á t , t e h á t m e g 
l e h e t é r t e n i a s t a t i k á t é s a d i n a m i k á t , a z t , h o g y a r e n d s z e r e g é s z e a m a g a 
e g y e n s ú l y á t k ö z é p t á v o n m i n d i g k é p e s v o l t m e g ő r i z n i , m í g r ö v i d t á v o n h a l l a t -
l a n m e g ú j u l á s o k é s v á l t o z á s o k l é p h e t n e k f ö l . M a n a p s á g a z u t ó b b i v i z s g á l a t a 
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k e r ü l t e l ő t é r b e , s ú g y t e t s z i k , h o g y a l e g ú j a b b j e l e n s é g n e k s e m m i k ö z e a 
k o r á b b i h o z , s ó t , a n n a k e l l e n é b e n j ö t t l é t r e , s á l l a n d ó a n k i l e h e t j á t s z a n i 
v a l a m i l y e n e l e m e t a t ö b b i v e l s z e m b e n . A „ G o l d z i h e r - j e l e n s é g n e k " , é r t h e t ő 
m ó d o n , k o r u n k „ k r i s t á l y o s - m a g " n é l k ü l i d i v a t j a i h o z n i n c s e n s e m m i k ö z e — 
a m i t e r m é s z e t e s e n n e m z á r j a k i a z t , h o g y t o v á b b r a i s n e a d ó z z a n a k n e k i a 
s z e n t e k n e k k i j á r ó t i s z t e l e t t e l . E z a z o n b a n m á r n e m é l ő f o l y t o n o s s á g , h a n e m 
a f e l d o l g o z h a t a t l a n ( m e r t k i n e m t e l j e s í t e t t ) m ú l t n y o m a s z t ó t e r h e . 

Goldziher magyar utóéletéhez: eredmények és adósságok 
A z e l ő b b j e l l e m z e t t h e l y z e t l é n y e g é b e n G o l d z i h e r k ü l f ö l d i u t ó é l e t é r e v o -

n a t k o z o t t , m a g y a r u t ó é l e t e e z z e l a l i g h a h a s o n l í t h a t ó ö s s z e . M a g y a r o r s z á g o n 
G o l d z i h e r t h a l á l a u t á n ú g y s i k e r ü l t k i i k t a t n i t ö b b m i n t f é l é v s z á z a d i g a k i -
a d o t t é s s z á m o n t a r t o t t s z e r z ő k s o r á b ó l , h o g y a z u t ó b b i k é t é v t i z e d n é h á n y 
k i a d v á n y a m á r n e m k e r ü l h e t e t t b e a z e g y é b k é n t i s f o l y a m a t o s a n l e p u s z t u l ó 
„ m ü v e i t n a g y k ö z ö n s é g " k u l t u r á l i s h o r i z o n t j á b a . F e l s ő o k t a t á s i t é n y k e d é s e m 
s o r á n ú g y s z ó l v á n n e m t a l á l k o z o m o l y a n d i á k k a l , a k i i s m e r n é G o l d z i h e r n e -
v é t , s m é g e n n é l i s t a l á n n e g a t í v a b b s z i m p t ó m a a z , h o g y a t a n k ö n y v e k b e n 
é s a z i s z l á m m a l f o g l a l k o z ó n é p s z e r ű s í t ő m u n k á k b a n s e m j e l e n i k m e g a 
m u n k á s s á g a . A z o r i e n t a l i s z t i k a t e r ü l e t é r ő l j o b b á r a c s a k a z k e r ü l b e a k ö z -
é r d e k l ő d é s k ö r é b e , a m i — a n e m z e t i / n a c i o n a l i s t a s z e m p o n t o k t o v á b b r a i s 
m e g h a t á r o z ó v o l t a m i a t t — a k á r a l e g d é l i b á b o s a b b ő s t ö r t é n e t i t e ó r i á k k a l 
k a p c s o l a t o s , i l l e t v e a m i a k i s e m b e r e x o t i k u m - i g é n y é t k i e l é g í t i . í g y é r t h e t ő , 
h o g y Vámbéry Ármint é s Germanus Gyulát l e g a l á b b n é v r ő l i l l i k i s m e r n i , 
G o l d z i h e r t ( é s m e l l e t t e Stein Aurélt) v i s z o n t n e m . E j e l e n s é g m é l y e b b o k a i r ó l 
e g y m á s i k í r á s o m b a n 3 4 b ő v e b b e n s z ó l t a m . I t t e l é g , h a n é h á n y o l y a n s a j á t o s -
s á g r a u t a l o k , a m e l y e k a k u l t u r á l i s d e z o r i e n t á l t s á g h o z v a g y k ö z ö n y h ö z v e z e t -
t e k . A l e g f o n t o s a b b h i á n y t e r m é s z e t e s e n a z , h o g y n e m a l a k u l t k i o l y a n p o l -
g á r i k ö z é p o s z t á l y , a m e l y a z i g é n y e s e b b k u l t ú r a á l l a n d ó k r i t i k a i r e c e p c i ó j á -
n a k t á r s a d a l m i b á z i s á t a d h a t t a v o l n a : a b ő v í t e t t e n ú j r a t e r m e l ő d ő s z e l l e m i 
i g é n y t e l e n s é g u g y a n i s m i n d k e v é s b é t e t t e l e h e t ő v é a z e g y e t e m e s k u l t ú r a é s 
t u d o m á n y e r e d m é n y e i n e k á l l a n d ó á t v é t e l é t é s s z e r v e s í t é s é t ; a k r i t i k a i é l e t 
h i á n y a e l ő s e g í t e t t e / e l ő s e g í t i a d i l e t t a n t i z m u s e l b u r j á n z á s á t é s a k é r é s z é l e t ű 
d i v a t o k m a j m o l á s á t . I g e n é r d e k e s , á m a n n á l l e h a n g o l ó b b j e l e n s é g n á l u n k 
a z , h o g y a l a p v e t ő t e r ü l e t e k e n — í g y a k u l t ú r á b a n i s — n i n c s i g a z i a k k u m u -
l á c i ó é s é r t é k f e l h a l m o z á s : b i z o n y o s k e z d e m é n y e z é s e k , n e k i r u g a s z k o d á s o k é s 
r ö v i d k í s é r l e t e z é s e k r ö v i d p e r i ó d u s a i t t ö r v é n y s z e r ű e n k ö v e t i k a l e é p ü l é s e k 
é s a l e p u s z t u l á s o k h o s s z ú i d ő s z a k a s z a i . E n n e k t ö b b e k k ö z ö t t a z a z o k a , 
h o g y a n é h á n y é v t i z e d e n k é n t t ö r v é n y s z e r ű e n b e k ö v e t k e z ő t ö r t é n e l m i k a t a k -
l i z m á k ú g y s z ó l v á n l e f e j e z i k a n e h e z e n k i a l a k u l ó t u d o m á n y o s i s k o l á k a t 
( m e g s z ü n t e t v e a z e g y e s i n t é z m é n y e k e t , e g z i s z t e n c i á l i s a n l e h e t e t l e n n é t é v e a 
k u t a t ó k h e l y z e t é t s t b . ) , s í g y a t u d o m á n y o s é l e t n e k n á l u n k n i n c s e n f o l y a m a -
t o s s á g a : ú g y s z ó l v á n a m ú l t s z á z a d e l e j e ó t a e g y - e g y h e r o i k u s k e z d e m é n y e -
z é s u t á n t ö r v é n y s z e r ű e n k ö v e t k e z i k b e a n n a k l e h e t e t l e n n é t é t e l e , s a z ú j a b b 
k í s é r l e t e z ő n e k 3 0 — 4 0 é v m ú l v a ú g y s z ó l v á n e l ö l r ő l k e l l m i n d e n t k e z d e n i e . 
G o l d z i h e r n e k s e m v o l t f o l y t a t ó j a , s a z ö t v e n e s é v e k t ő l e l k e z d ő d ő a r a b i s z t i k a i 
k é p z é s G e r m a n u s v e z e t é s é v e l é p p e n n e m a z ö h a g y o m á n y a i t f o l y t a t t a . 
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G o l d z i h e r n e k m á r é l e t é b e n s e m v o l t k ü l ö n ö s e b b s i k e r e m a g y a r n y e l v ű 
k í s é r l e t e i v e l . K u d a r c a i r a e l é g , h a c s a k k é t p é l d á t e m l í t ü n k . A D e r M y t h o s 
b e i d e n H e b r ä e r n с . fiatalkori f ő m ű v é t e r e d e t i l e g m a g y a r u l í r t a , h a z a i m e g j e -
l e n t e t é s r e s z á n t a ( k é t r é s z l e t e t m e g i s j e l e n t e t e t t b e l ő l e a N y e l v t u d o m á n y i 
K ö z l e m é n y e k X I I I . k ö t e t é n e k e l s ő é s m á s o d i k f ü z e t é b e n ) 3 5 , s a z é r d e k t e l e n -
s é g , s ő t e l l e n s é g e s s é g h a t á s á r a f o r d í t o t t a m a g a n é m e t r e , s j e l e n t e t t e m e g 
N é m e t o r s z á g b a n ( a k ö v e t k e z ő é v b e n , 1 8 7 7 - b e n H. Steinthal k é t t a n u l m á -
n y á v a l k i e g é s z í t v e m e g j e l e n t a n g o l u l i s ) . 1 8 7 7 - b e n a m ű n é v t e l e n r e c e n z e n s e 
a z E g y e t e m e s P h i l o l ó g i a i K ö z l ö n y b e n í g y k o m m e n t á l t a a k ö n y v s o r s á t : 
„ H a z á n k f i a e r e d e t i l e g m a g y a r n y e l v e n d o l g o z t a k i e z e n é r d e k e s k ö n y v é t . D e 
m i d ő n m e g g y ő z ő d ö t t a r r ó l , h o g y m ü v e m a g y a r k i a d ó t n e m t a l á l , a b b a h a g y t a 
a m a g y a r f e l d o l g o z á s t é s n é m e t ü l í r t a m e g a k ö n y v é t , m e l y N é m e t o r s z á g 
l e g e l s ő k i a d ó j á n á l , B r o c k h a u s n á l . . . j e l e n t m e g " ( 1 8 7 7 : 2 2 3 ) . M i u t á n a r e c e n -
z e n s u t a l t a m ű ó r i á s i k ü l f ö l d i v i s s z h a n g j á r a , i s m e r t e t é s é t f a n y a r u l e k k é p -
p e n z á r t a : „ G o l d z i h e r b ü s z k e l e h e t k ö n y v é n e k e d d i g i s o r s á r a . M é g m e g é r i a 
h i h e t e t l e n t , h o g y m ű v e e r e d e t i a l a k j á b a n , t i . m a g y a r n y e l v e n l á t n a p v i l á g o t " 
( 2 2 4 . o . ) E z t e r m é s z e t e s e n a z ó t a s e m t ö r t é n t m e g , a z a k k o r i f o g a d t a t á s t 
p e d i g é r z é k e l t e s s e a z , h o g y a h i t k ö z s é g e n b e l ü l a k ö n y v n é m e t m e g j e l e n é s e 
u t á n s z e r v e z e t t e l l e n a k c i ó t i n d í t o t t a k e l l e n e , s t ö b b s z á z a l á í r ó k ö v e t e l t e a 
h i t k ö z s é g t i t k á r i á l l á s á b ó l v a l ó m e n e s z t é s é t 3 6 . U g y a n i l y e n k u d a r c o t j e l e n t e t -
t e k s z á m á r a A z s i d ó s á g l é n y e g e é s f e j l ő d é s e c í m m e l m e g t a r t o t t e l ő a d á s o k . A 
N a p l ó s z e r i n t : „ A z e l s ő e l ő a d á s o m a t s o k a n l á t o g a t t á k . A m i k o r a z o n b a n a 
h a l l g a t ó s á g é s z r e v e t t e , h o g y k o m o l y a n v e s z e m a t a n í t á s t , é s n e m n é p s z e r ű 
s z ó r a k o z t a t á s a c é l o m , g y é r ü l t a h a l l g a t ó s á g a p a d o k b a n . A h a t o d i k e l ő -
a d á s s a l l e i s z á r t a m a t á r g y a t , t e k i n t é l y e m m e g ó v á s a é r d e k é b e n . " 3 7 M i n d e z 
a n n á l f á j d a l m a s a b b a n é r i n t h e t t e G o l d z i h e r t , m e r t ő e g y f a j t a m i s s z i ó t i g y e -
k e z e t t t e l j e s í t e n i a m a g y a r n y e l v ű m u n k á s s á g á v a l , a m e l y e t ( a k e l e t i m ű v e l ő -
d é s t ö r t é n e t é n e k b e m u t a t á s á t M a g y a r o r s z á g o n ) t u l a j d o n k é p p e n Eötvös Jó-
zsefnek í g é r t m e g a s z á m á r a o l y e m l é k e z e t e s 1 8 6 8 . é v i á p r i l i s i t a l á l k o z á s u k 
a l k a l m á v a l 3 8 . E z t a p r o g r a m o t n a g y l e l k e s e d é s s e l p r ó b á l t a m e g v a l ó s í t a n i a 
h e t v e n e s é v e k b e n a z e t n o l ó g i a , a z ö s s z e h a s o n l í t ó v a l l á s t ö r t é n e t , a r é g é s z e t , 
s e g y á l t a l á n a z ö s s z e h a s o n l í t ó k e l e t i k u l t ú r t ö r t é n e t l e g k ü l ö n b ö z ő b b t e r ü l e t e -
i n , s a k i á t n é z i Heller Bernát n a g y s z e r e t e t t e l é s h o z z á é r t é s s e l ö s s z e á l l í t o t t 
b i b l i o g r á f i á j á t , a z e l k é p e d v e f e d e z i f ö l , h o g y G o l d z i h e r m u n k á s s á g á n a k n a -
g y o n i s f o n t o s r é s z é t m a g y a r u l í r t a — k ü l ö n ö s e n t e v é k e n y s é g e e l s ő n e g y e d -
s z á z a d á b a n . H.H. Schaeder e b i b i l i o g r á f i a r e c e n z i ó j á b a n j o g g a l í r h a t t a : 
„ M i d ő n á t o l v a s s u k G o l d z i h e r b i b l i o g r á f i á j á t , l é v é n , h o g y e g y imám al-casr-ról 
(„e k o r s z a k i m á m " - j á r ó l ) v a n s z ó , á l t a l á b a n k ö z i s m e r t c í m e k r e b u k k a n u n k , 
s c s a k i t t - o t t figyelünk f e l e g y e l e d d i g é s z r e v é t l e n c i k k r e . Á m e k ö z b e n a z a z 
a g g a s z t ó t é n y d e r ü l k i s z á m u n k r a e k ö n y v b ő l , h o g y G o l d z i h e r é l e t m ű v e e g y 
n a g y é s j e l e n t ő s r é s z é n e k m i n d a m a i n a p i g t e l j e s s é g g e l i s m e r e t l e n n e k k e l -
l e t t m a r a d n i a a n e m z e t k ö z i k u t a t á s s z á m á r a , m i v e l a z c s u p á n m a g y a r u l 
j e l e n t m e g . " 3 9 G o l d z i h e r a m a g a m u n k á l k o d á s á t v a l ó b a n a z e ö t v ö s i k u l t ú r -
p o l i t i k a j e g y é b e n k e z d t e e l , s fiatalkori o e u v r e - j é b ö l e g y n a g y s z a b á s ú ö s s z e -
h a s o n l í t ó k u l t ú r t ö r t é n é s z k o n c e p c i ó j a b o n t a k o z i k k i , a m e l y n e k e s z m e i 
m e g a l a p o z o t t s á g á t a p o l g á r o s o d á s t ó l m e g h a t á r o z o t t n é p i - n e m z e t i 
e g y s é g e s ü l é s i f o l y a m a t u t ó p i s z t i k u s e l k é p z e l é s e a d t a . A m a g y a r t ö r t é n e l e m , 
t u d j u k , n e m e z t a z i r á n y t v e t t e , s e g y é n i é l e t é n e k k e s e r v e i é s k u d a r c a i m i a t t 
G o l d z i h e r f o k o z a t o s a n f e l a d t a e z t a p r o g r a m o t . 1 8 8 5 - b e n i d e g ö s s z e -
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r o p p a n á s t k a p o t t , s a z 1 8 9 0 - b e n l e í r t v i s s z a e m l é k e z é s s z e r i n t e z i d ő t á j t 
v e t e t t s z á m o t a k ö r ü l m é n y e k k e l , s k e z d ő d ö t t e l r e z i g n á c i ó j a : „ A m í g k o r á b -
b a n m i n d e n t b u z g ó n s z á m o n t a r t o t t a m é s s z a k i s m e r e t e i m s z á m á r a g y ü m ö l -
c s ö z t e t t e m , a m i v a l a m i l y e n m ó d o n ö s s z e f ü g g ö t t a n é p r a j z z a l , ő s t ö r t é n e t t e l , 
b i b l i a i t e o l ó g i á v a l , v a l l á s t u d o m á n n y a l , k e l e t i k u l t ú r t ö r t é n e t t e l é s a r o k o n 
t e r ü l e t e k k e l , ú g y m o s t m i n d e z e n t u d o m á n y o k r e n d s z e r e s t a n u l m á n y o z á s á -
r ó l l e k e l l e t t m o n d a n o m . , A k i s l e l k ű s é g é s a k e m é n y s z o l g á l a t ' / E x o d . V I . 9 . / 
m i a t t a t u d o m á n y o s t e v é k e n y s é g r e s z ű k ö s i d ő m a r a d t . E z é r t a z t á n t e l j e s -
s é g g e l a z a r a b filológiára é s t ö r t é n e l e m r e , t o v á b b á a z i s z l á m r a ö s s z p o n t o s í -
t o t t a m . " 4 0 E r e z i g n á c i ó b ó l f a k a d ó a n a n y o l c v a n a s é v e k m á s o d i k f e l é t ő l s z á -
m o t t e v ő e n c s ö k k e n t e k G o l d z i h e r m a g y a r n y e l v ű p u b l i k á c i ó i , s e z e k e g y r e 
i n k á b b a z i s z l á m r a r e d u k á l ó d t a k . T e r m é s z e t e s e n e z u t á n i s j e l e n t m e g n é -
h á n y j e l e n t ő s e b b í r á s a m a g y a r u l 4 1 ( e z e k k ö z ö t t t e r m é s z e t e s e n a l e g f o n t o -
s a b b a z E l ő a d á s o k a z i s z l á m r ó l , á m e z t m á r n é m e t ü l í r t a a m e r i k a i f e l k é r é s -
r e ! ) , a z o n b a n e z e k m á r a f e n t i r e z i g n á c i ó t t ü k r ö z i k . 

A k k o r h a l t m e g ( t a l á n j o b b , h o g y n e m k é s ő b b ) , a m i k o r m á r í z e l í t ő t k a p -
h a t o t t a T r i a n o n u t á n i M a g y a r o r s z á g v i r u l e n s a n t i s z e m i t i z m u s á b ó l é s a p o l -
g á r i é r t é k e k l á t s z a t á n a k i s a z e l t ű n é s é b ő l . M i n d e z a l a p v e t ő e n m e g h a t á r o z t a 
a k é t h á b o r ú k ö z ö t t i u t ó é l e t é t . E h h e z j á r u l t a z , h o g y G o l d z i h e r n e m t u d o t t 
i s k o l á t t e r e m t e n i ( S o m o g y i József v i s s z a e m l é k e z é s e i b ő l 4 2 t u d j u k , h o g y e z 
a l a p v e t ő e n n e m r a j t a m ú l o t t ) , n e m v o l t a k — ö r ö k s é g é t f o l y t a t ó — s z a k e m b e r 
u t ó d a i 4 3 , s a t a n s z é k e t i s h a m a r o s a n m e g s z ü n t e t t é k 4 4 . í g y a z t á n é r t h e t ő , 
h o g y i s z l á m t á r g y ú m u n k á j a n e m j e l e n t m e g a k é t h á b o r ú k ö z ö t t , a N é p s z e -
r ű Z s i d ó K ö n y v t á r b a n m e g j e l e n t A z s i d ó s á g l é n y e g e é s f e j l ő d é s e c í m m e l m é g 
1 8 8 7 — 8 - b a n m e g t a r t o t t k u d a r c o s e l ő a d á s a i n a k a k i a d á s a 1 9 2 3 — 4 - b e n 
p e d i g i n k á b b á r t o t t n e k i , h i s z e n ö s s z e k ö t h e t t é k n e v é t é s m u n k á l k o d á s á t a 
z s i d ó t u d o m á n y o s s á g g a l . T a n í t v á n y á n a k , H e l l e r B e r n á t n a k a B i b l i o g r á f i á j a , 
t u d j u k , P á r i z s b a n j e l e n t m e g , é s s e m m i f é l e h a z a i h a t á s t n e m g y a k o r o l t . 
H e l l e r — m e s t e r e e m l é k é t á p o l ó — k e g y e l e t t e l j e s é s k e v é s s é e l e m z ő m e g e m -
l é k e z é s e i 4 5 u g y a n c s a k h o z z á j á r u l t a k G o l d z i h e r n e k zsidó t u d ó s k é n t v a l ó 
b e s k a t u l y á z á s á h o z . 

E z a h e l y z e t 1 9 4 5 u t á n s e m v á l t o z o t t l é n y e g e s e n . N é m e t h G y u l a e l ő b b 
e m l í t e t t d o l g o z a t a u t á n s e m t ö r t é n t s e m m i , s a z ú j j á a l a p í t o t t a r a b t a n s z é k 
v e z e t ő i : Germanus Gyula é s Czeglédy Károly s e m t e t t e k s e m m i t ( a z u t ó b b i 
s z í n v o n a l t a l a n í r á s á r ó l k o r á b b a n b e s z é l t ü n k ) G o l d z i h e r ö r ö k s é g é n e k á p o l á -
s á r a . 4 6 A „ h i v a t a l o s " o r i e n t a l i s z t i k a e l h á r í t ó m a g a t a r t á s á n a k a z v o l t t a l á n a 
l e g f ő b b o k a , h o g y a h á b o r ú u t á n a s z o c i a l i s t a o r s z á g o k b a n c s a k n á l u n k 
s i k e r ü l t m e g ő r i z n i a z o r i e n t a l i s z t i k a i k u t a t á s i n t é z m é n y e s f ü g g e t l e n s é g é t ( e z 
f ő k é p p e n Ligeti Lajos é r d e m e v o l t ) , á m a z o n a z á r o n , h o g y s z i g o r ú a n filoló-
g i a i d i s z c i p l í n á n a k t e k i n t v e m a g á t , m i n d e n p o l i t i k a i l a g é r t é k e l h e t ő t é m á t é s 
p r o b l é m á t e l h á r í t o t t m a g á t ó l . G o l d z i h e r m u n k á s s á g a p e d i g u g y a n c s a k 
p r o b l e m a t i k u s n a k t e t s z e t t , s e z é r t e l h á r í t o t t a a z a z z a l v a l ó é r d e m i f o g l a l k o -
z á s t . 

A v á l t o z á s o k a n y o l c v a n a s é v e k b e n k e z d ő d t e k . E b b e n a z é v t i z e d b e n M a -
g y a r o r s z á g o n h á r o m G o l d z i h e r - k i a d v á n y j e l e n t m e g , k ü l f ö l d ö n p e d i g e k k o r 
j e l e n t m e g a K e l e t i N a p l ó ( 1 9 8 7 ) . A T a g e b u c h , t u d j u k , m é g 1 9 7 8 - b a n j e l e n t 
m e g a B r i l l k i a d ó n á l . 

A s o r t 1 9 8 0 - b a n A z i s z l á m n y i t o t t a m e g . A k ö t e t e t a M a g v e t ő K i a d ó a d t a 
k i a M a g y a r H í r m o n d ó s o r o z a t b a n . H a a k i a d ó n a k l e t t v o l n a e g y k i s s t í l u s -
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é r z é k e , v á r m é g e g y e s z t e n d ő t ( a h a t v a n é v e s c s e n d u t á n e z m á r i g a z á n n e m 
s z á m í t o t t v o l n a ) , h i s z e n a z e r e d e t i m u n k a ( A z i s z l á m . T a n u l m á n y o k a 
m u h a m m e d á n v a l l á s t ö r t é n e t e k ö r é b ő l ) 1 8 8 1 - b e n j e l e n t m e g a z M T A k i a d -
v á n y a i k ö z ö t t . A m i l y e n ö r ö m e t o k o z o t t a z é r d e k l ő d ő k k ö r é b e n a k ö t e t m e g j e -
l e n é s e ( h a m a r e l i s f o g y t a k a p é l d á n y o k ) , o l y a n m e g d ö b b e n é s t é s f e l h á b o r o -
d á s t v á l t o t t k i a m i n d e n s z a k m a i h o z z á é r t é s t n é l k ü l ö z ő s a j t ó a l á r e n d e z é s , 
a m e l y e t Vass Előd k ö v e t e t t e l . A n n a k i d e j é n e g y h o s s z a b b r e c e n z i ó b a n 4 7 

h í v t a m f ö l a f i g y e l m e t a z a k k o r i b a n m é g p é l d a n é l k ü l á l l ó s z e r k e s z t ő i k é p t e -
l e n s é g e k r e . M a n a p s á g m á r f ö l s e m t ű n n e a z e f f é l e „ é r t e l m i s é g i v á l l a l k o z á s " , 
h i s z e n a k ö n y v í r á s é s - f o r g a l m a z á s o l y a n e g y é n i v á l l a l k o z á s l e t t , a m e l y b e n 
m i n d e n m e g e n g e d e t t , f e l t é v e , h o g y e l l e h e t a d n i . E k i a d v á n y „ v á l o g a t á s n a k " 
n e v e z i a z t , a m i e g y e t l e n m ü , o l y a n u t ó s z ó t k a p u n k G o l d z i h e r I g n á c é s a z 
i s z l a m o l ó g i a M a g y a r o r s z á g o n c í m m e l , a m e l y l é n y e g é b e n a m a g y a r o r s z á g i 
m u s z l i m o k h á n y a t t a t o t t s o r s á r ó l s z ó l , s a z a k e v é s , a m i G o l d z i h e r r e l f o g l a l -
k o z i k , a z t e l e v a n h i b á v a l , á m a z i g a z i c s e m e g é t a z e g é s z e n e l k é p e s z t ő j e g y -
z e t e k j e l e n t i k , a m e l y a k ü l ö n b ö z ő n y e l v e k r i t k a n e m - t u d á s á r ó l t a n ú s k o d n a k 
— s m i n d e z G o l d z i h e r fiatalkori m u n k á j á n a k „ e l ő s e g í t é s é r e " . S z e r e n c s é r e a z 
e r e d e t i s z ö v e g m é g m i n d i g ő r z i h a j d a n i f r i s s e s s é g é t , h i s z e n G o l d z i h e r e b b e n 
a m ű v é b e n f o g a l m a z t a m e g e l ő s z ö r k é s ő b b i m u n k á s s á g á n a k v e z é r g o n d o l a -
t a i t ( a g e n e z i s v i z s g á l a t o k j e g y é b e n a m o h a m e d i i s z l á m s z u b s z t r á t u m a , s a 
k é t v i l á g l á t á s : a b e d u i n v i r t u s murű'a — é s a z i s z l á m vallás s z e m b e á l l í t á s a ; 
e g y h e t e r o g é n k ö z ö s s é g s z e r v e s ü l é s é n e k a v i z s g á l a t a a z i s z l á m h a g y o m á n y a -
i b a n ; a z e g y s é g e t j e l e n t ő e g y e t e m e s f o r m á k o n b e l ü l a p a r t i k u l á r i s k ü l ö n ö s 
j e l e n s é g e k , a „ n e m z e t i " survivalok. v i z s g á l a t a a s z e n t e k k u l t u s z á n a k é s a 
r é g i b b v a l l á s o k t e r ü l e t é n v a g y a l á t s z a t r a n a g y o n e l ü t ő j e l e n s é g e k h o m o l ó g 
r e n d s z e r b e n t ö r t é n ő e l e m z é s e a z i s z l á m é p í t é s z e t i e m l é k e i n e k a m u s z l i m 
v i l á g n é z e t b e v a l ó á g y a z á s á v a l ) . E z e k n e k a g o n d o l a t o k n a k a n a g y r é s z e m é g 
m a i s ő r z i a k t u a l i t á s á t — a z 1 9 8 0 - a s k i a d á s e l l e n é r e . 

1 9 8 1 - b e n j e l e n t m e g a G o n d o l a t K i a d ó T á r s a d a l o m t u d o m á n y i K ö n y v t á r 
s o r o z a t á b a n A z i s z l á m k u l t ú r á j a . M ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i t a n u l m á n y o k c í m m e l e 
s o r o k í r ó j á n a k k i a d á s á b a n e g y o l y a n t e r j e d e l m e s v á l o g a t á s , a m e l y — e g y 
t a n u l m á n y k i v é t e l é v e l — G o l d z i h e r n é m e t ü l m e g j e l e n t l e g f o n t o s a b b m u n k á -
i n a k m a i s é l ő l e g j a v á t a k a r t a m a g y a r u l b e m u t a t n i : í g y a M u h a m m e d a n -
i s c h e S t u d i e n 2 . k ö t e t é n e k k o r s z a k a l k o t ó h a d i t - t a n u l m á n y á t , a z 1 8 9 6 - b a n 
m e g j e l e n t A b h a n d l u n g e n z u r a r a b i s c h e n P h i l o l o g i e 1 . k ö t e t é b e n m e g j e l e n t 
c s o d á l a t o s Ü b e r d i e V o r g e s c h i c h t e d e r H i g a ' - P o e s i e - t , a m e l y b e n G o l d z i h e r 
l e n y ű g ö z ő k u l t ú r t ö r t é n e t i e l e m z é s s e l r e k o n s t r u á l t a a z a r a b k ö l t é s z e t k i k ö -
v e t k e z t e t h e t ő k e z d e t e i t ; a D i e K u l t u r d e r G e g e n w a r t k ö t e t e i b e n m e g j e l e n t , 
s o k á i g m é r t é k a d ó b e v e z e t é s e k e t a z i s z l á m b a é s a m u s z l i m filozófiába, t o -
v á b b á e g y p r o b l e m a t i k u s s á g á b a n i s h a l l a t l a n u l i z g a l m a s t a n u l m á n y t , a z 
1 9 1 6 - b a n m e g j e l e n t m e g l e h e t ő s e n k o m o r h a n g ú D i e S t e l l u n g d e r a l t e n 
i s l a m i s c h e n O r t h o d o x i e z u d e n a n t i k e n W i s s e n s c h a f t e n , a m e l y a z i s z l á m 
o r t o d o x i a v i s z o n y á t m u t a t j a b e a z a n t i k — k é s ő a n t i k t u d o m á n y o k h o z é s filo-
z ó f i á h o z . A v á l o g a t á s b e m u t a t t a v é g ü l a D e r M y t h o s b e i d e n H e b r ä e r n e g y i k 
l e g p r o b l e m a t i k u s a b b é s l e g i z g a l m a s a b b f e j e z e t é t , a N o m a d i z m u s é s f ö l d m ű -
v e l é s - t , a m e l y a m í t o s z t é s a v a l l á s t ö r t é n e l e m k e z d e t e i t a t á r s a d a l m i l é t 
a l a p v e t ő k o r a i f o r m á i v a l h o z t a ö s s z e f ü g g é s b e . E h h e z a k ö t e t h e z k é s z ü l t l e g -
f o n t o s a b b G o l d z i h e r - t a n u l m á n y o m ( G o l d z i h e r I g n á c . A d a l é k o k a n e m z e t i é s 
a p o l g á r i f e j l ő d é s a n t i n ó m i á i n a k é s e g y t u d o m á n y s z ü l e t é s é n e k k e l e t - k ö z é p -
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e u r ó p a i ö s s z e f ü g g é s e i h e z ) , a m e l y a h a z a i z s i d ó k é r d é s s z á m o s o l y a n m o z z a -
n a t á t e l e m e z t e , a m i t é s a h o g y a k k o r t á j t m é g n e m i l l e t t m e g t e n n i . A z a k k o r i 
i r o d a l m i v e z e t ő , Pamlényi Ervin n e m e n g e d é l y e z t e a t a n u l m á n y m e g j e l e n é -
s é t . A k ö t e t u t ó s z a v a k é n t Scheiber Sándor k i s s z e r ű í r á s a j e l e n t m e g , a m e l y 
n e m i s a n n y i r a e l k e n t e a p r o b l é m á k a t , m i n t i n k á b b n e m i s t u d o t t r ó l u k (ő 
n e m s z e r e t t e G o l d z i h e r t , é s s z á m o s m e g n y i l v á n u l á s á t k á r o s n a k t a r t o t t a a 
h i t k ö z s é g r e n é z v e ) . A v á l o g a t á s a l i g h a n e m m é g m a i s a l e g j o b b b e v e z e t é s n e k 
t e k i n t h e t ő G o l d z i h e r m u n k á s s á g á b a , a f o r d í t á s o k s z a k m a i l a g p o n t o s a k é s 
m e g b í z h a t ó a k , s a k ö t e t — s z e m b e n a m a i g y a k o r l a t t a l — m é g t i s z t e s s é g e -
s e n m e g v o l t s z e r k e s z t v e . 

1 9 8 4 - b e n j e l e n t m e g a M a g v e t ő K i a d ó T é n y e k é s T a n ú k s o r o z a t á b a n a 
N a p l ó , a T a g e b u c h s a j á t o s s z e m p o n t o k s z e r i n t m e g c s o n k í t o t t m a g y a r v á l t o -
z a t a . A s z ö v e g e t S c h e i b e r S á n d o r r e n d e z t e s a j t ó a l á , é s Scheiber Sándorné 
Bernáth Lívia f o r d í t o t t a . A T a g e b u c h e r e d e t i n é m e t s z ö v e g é n e k 1 9 7 8 - b a n 
m e g j e l e n t e t e t t k o r r e k t k i a d á s á v a l S c h e i b e r S á n d o r f o n t o s é s n e m c s a k a 
s z ű k e b b s z a k m a á l t a l e l i s m e r t h o z z á j á r u l á s s a l g a z d a g í t o t t a a G o l d z i h e r -
k u t a t á s t , s r a j t a k e r e s z t ü l a z i s z l á m t u d o m á n y „ a r a n y k o r á r a " v o n a t k o z ó 
i s m e r e t e i n k e t . I s m e r v e e g y é b t e r ü l e t e k e n i s é r v é n y e s í t e t t p o n t o s é s s o k s z o r 
p é l d a m u t a t ó t u d o m á n y o s s z i g o r á t , t e l j e s e n é r t e t l e n ü l á l l o k a T a g e b u c h m a -
g y a r v e r z i ó j á n á l a l k a l m a z o t t e l j á r á s a e l ő t t . H a t v a n k i l e n c a l k a l o m m a l ö s s z e -
s e n m i n t e g y n e g y v e n o l d a l t h a g y o t t k i a z e r e d e t i s z ö v e g b ő l , a k i h a g y á s o k 
e g y - e g y s o r t ó l 2 , 5 o l d a l i g t e r j e d n e k . A k i h a g y á s o k n a g y o b b r é s z é t u g y a n 
h á r o m p o n t t a l j e l ö l t e , e g y j e l e n t ó s r é s z é t a z o n b a n n e m , á m a r r a m é g c s a k 
n e m i s u t a l t , h o g y m i t , m i é r t é s m e n n y i t h a g y o t t k i ! E z á l t a l t e l j e s e n g y a n ú s -
s á é s m e g b í z h a t a t l a n n á t e t t e a m a g y a r v e r z i ó t , h i s z e n a g y a n a k v ó o l v a s ó 
s o h a n e m t u d h a t j a , h o g y é p p e n m i b ő l m a r a d k i , s e g y p o n t o n t ú l t e l j e s j o g -
g a l g o n d o l h a t a r r a , h o g y é p p e n a l e g f o n t o s a b b , v a g y l e g a l á b b i s s z e m é l y i l e g a 
l e g i z g a l m a s a b b k ö z l é s e k t ő l f o s z t j á k m e g ö t . A n a p l ó m ű f a j a k ö z i s m e r t e n a 
s z u b j e k t i v i t á s i n t i m s z f é r á j á n a k k ö z v e t l e n k i f e j e z é s i m ó d j a , á m a m e n n y i b e n 
a n a p l ó í r ó j a j e l e n t é k e n y s z e m é l y i s é g , é s j e l e n t é s s e l b í r ó t ö r t é n é s e k e s n e k 
m e g v e l e , a k k o r a s z u b j e k t í v k ö z l é s é s a z a n e k d o t i k u s t ö r t é n e t v á r a t l a n é s 
m e g l e p ő f é n y t v e t a k ü l s ő v i l á g r a i s , s a n a p l ó e k k é p p e n é r t é k e s k o r d o k u -
m e n t u m l e s z . G o l d z i h e r j e l e n t é k e n y s z e m é l y i s é g v o l t , s g o n d o l a t a i , r e f l e x i ó i 
a z e g y e s e s e m é n y e k r ő l é s s z e m é l y e k r ő l m é g a k k o r i s f o n t o s a k é s f i g y e l e m r e 
m é l t ó a k , h a a z u t ó k o r e g y s z e r e p l ő j e v a l a m i t m á s k é p p e n í t é l m e g . A h h o z 
s e m m i k é p p e n n i n c s j o g a , h o g y ö d ö n t s e e l , h o g y m á s n a k m i a f o n t o s é s m i 
n e m . 

T á j é k o z t a t á s u l é s f i g y e l m e z t e t é s ü l f o n t o s n a k t a r t o m f ö l s o r o l n i a k i h a -
g y o t t h e l y e k e t ( e l s ő h e l y e n a T a g e b u c h a d a t a i , z á r ó j e l b e n a N a p l ó o l d a l s z á -
m a , a h o l h i á n y z i k a z e r e d e t i n é m e t s z ö v e g , s u t á n a r ö v i d e n u t a l o k a k i h a -
g y á s j e l l e g é r e ) . 

2 9 И — 3 0 JO ( 3 9 : V á m b é r y Á r m i n e l k é p e s z t ő d i c s e k v é s e é s p é n z s ó v á r s á -

ga) 
6 1 2 0 - 3 5 ( 8 3 : a z s i d ó k a t m e g t é r í t e n i a k a r ó k e r e s z t é n y h i t t é r í t ő k e l l e n ) 
8 4 1 4 — 8 6 1 8 ( 1 1 5 : a „ k o n g r e s s z u s z s i d ó s á g " r a b b i j a i n a k k é p m u t a t ó é s 

a n y a g i a s m a g a t a r t á s á r ó l ) 
8 7 з — 8 6 1 8 ( 1 1 8 : K a u f m a n n D á v i d n a k m i n t e m b e r n e k k í m é l e t l e n b í r á l a -

t a ) 
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9 0 s . . ( 1 2 1 : M i t t l e r L a u r á v a l v a l ó h á z a s s á g á r ó l í r t j e l l e m z é s é t m a g a a z a s z -
s z o n y t é p t e k i ) 

9 1 2 - i 2 ( 1 2 3 : a h i t k ö z s é g i t i t k á r k é n t v é g z e t t m u n k a s a n y a r ú v o l t a ) 
9 6 1 3 _ 1 5 ( 1 2 9 : a h i t k ö z s é g k o r á b b i e l ö l j á r ó j a b u k á s á n a k b o t r á n y o s o k a ) 
9 7 i _ 6 ( 1 3 0 : W a h r m a n n M ó r , a z ú j e l ö l j á r ó j e l l e m z é s e ) 
9 7 п _ з з ( 1 3 0 : m e g a l á z t a t á s a i W . M . k i l e n c é v e s u r a l m a i d e j é n ) 
9 8 1 4 — 1 0 1 2 7 ( 1 3 1 : W . M . v i s e l k e d é s e , k i j e l e n t é s e i ) 
1 0 5 u — IO67 ( 1 3 6 : V á m b é r y v e l v a l ó k a p c s o l a t á n a k m e g r o m l á s a ) 
1 1 1 3 _ 3 2 ( 1 4 3 : B á n ó c z i é s B a c h e r m i n t e l l e n s é g e i ) 
1 2 8 1 9 _ 3 6 ( 1 6 5 m u n k a h e l y i v i s z o n y a i r ó l é s a h i t k ö z s é g j e l l e m z é s e ) 
1 2 9 1 9 _ 2 4 ( 1 6 6 : V á m b é r y t i t k o s á s k á l ó d á s a i e l l e n e ) 
1 3 0 1 8 — 1 3 1 i o ( 1 6 7 : W a h r m a n n M ó r m e g a l á z ó b á n á s m ó d j á r ó l ) 
1 3 2 8 f ( 1 6 8 : W . M . m i a t t i f ö l h á b o r o d á s ) 

1 3 4 2 0 — 1 3 5 4 ( 1 7 0 : u g y a n a z ) 
1 3 5 2 5 _ З О ( 1 7 1 : a g a z d a g z s i d ó n ő k k é p m u t a t á s a e l l e n i k i f a k a d á s ) 
1 3 6 2 2 - з 7 ( 1 7 2 : a z s i d ó k n a k v a l ó k i s z o l g á l t a t o t t s á g é r z é s e , ú j a b b m e g a l á z -

t a t á s o k ) 
1 3 7 u i t i m a ( 1 7 3 : a g a z d a g z s i d ó k e l l e n i k i f a k a d á s ) 
1 3 9 1 8 „ 3 1 ( 1 7 5 : W . M . ú j a b b m e g a l á z ó m e g j e g y z é s e i ) 
1 4 0 1 2 — 1 4 2 3 ( 1 7 5 : W . M . é s a h i t k ö z s é g b e n u r a l k o d ó v i s z o n y o k ) 
1 4 7 3 3 — 1 4 8 1 4 ( 1 8 2 : o l v a s á s é l m é n y e i b ő l é l e t é r z é s é r e j e l l e m z ő i d é z e t e k ) 
1 5 5 2 1 — 1 5 6 3 1 ( 1 9 2 : W a h r m a n n M ó r h a l á l a — r ö v i d m é l t a t á s a a z e g y ü t t 

t ö l t ö t t 9 é v n e k ) 
1 6 0 j 7 _ 2 5 ( 1 9 7 : D . H . M ü l l e r m i n t t i p i k u s t ö r l e s z k e d ő z s i d ó é r t e l m i s é g i ) 
1 6 2 u _ 1 3 ( 1 9 8 : a k é s ő b b i I M I T a l a p í t ó i t ó l v a l ó e l h a t á r o l ó d á s ) 
1 6 3 2 2 _ 3 9 ( 2 0 0 : a r o m á n l i t u r g i a ö s s z e h a s o n l í t á s a a k e r e s z t é n n y e l é s a 

z s i d ó v a l ) 

1 7 1 1 9 - 2 1 ( 2 0 9 : B a c h e r V i l m o s e l l e n i k i r o h a n á s , a k i e l á r u l t a k o r á b b i é n j é t ) 
1 7 2 1 0 . 2 4 ( 2 0 9 : u g y a n a z ) 

1 7 2 2 8 f ( 2 1 0 : M . H a r t m a n n a l v a l ó l e v e l e z é s s o r á n d o l g o z z a k i sag°-
e l m é l e t é t ) 

1 7 9 3 2 — 1 8 0 3 ( 2 2 0 : T u t z i n g b a n e g y „ z s i d ó z á s " s o r á n a k e r e s z t é n y s é g 
g y e n g e p o n t j a i r ó l ) 

1 9 4 п . з б ( 2 4 0 : G o l d z i h e r T u t z i n g b a n í r t 6 v e r s s z a k o s k ö l t e m é n y e ) 

1 9 5 3 2 — 1 9 6 1 4 ( 2 4 1 : B a c h e r V i l m o s h á l á t l a n s á g á r ó l ) 
1 9 7 3 3 „ 3 6 ( 2 4 3 : u g y a n a z ) 

2 0 4 4 _ 2 i ( 2 5 1 : a h i t k ö z s é g e n b e l ü l i k o n f l i k t u s o k ) 
2 0 5 8 — 2 О 6 5 ( 2 5 2 : a h i t k ö z s é g v e z e t ő i é s a k o r m á n y e g y ü t t m ű k ö d é s é r ő l 

é s á r á r ó l ) 
2 0 7 1 8 _ 2 6 ( 2 5 4 : a h i t k ö z s é g s z á m á r a e l l e n s z e n v e s t a g j a i e l l e n ) 

2 0 7 3 0 „ 3 2 ( 2 5 4 : B a c h e r e l l e n i k i f a k a d á s ) 
2 1 0 1 4 — 2 1 2 J I ( 2 5 7 : a R a b b i s z e m i n á r i u m v e z e t ő s é g é n e k ü l é s é r ő l f o n t o s 

k ö z l é s e k ) 
2 1 2 1 7 — 2 1 4 2 8 ( 2 5 7 : a R a b b i s z e m i n á r i u m r ó l ; ú j a b b t á m a d á s o k e l l e n e ) 
2 1 5 2 ( i e n t ) — 2 1 Ö J 6 ( 2 5 7 : l á t o g a t á s a V á m b é r y n é l , f ö l h á b o r o d á s a n n a k b e -

a d v á n y a m i a t t ) 
2 1 7 6 _ 9 ( 2 6 0 : h i t k ö z s é g i ü g y ) 

2 1 9 2 _ J I ( 2 6 3 : a h i t k ö z s é g v e z e t ő i t ő l e l s z e n v e d e t t k e l l e m e t l e n s é g e k ) 
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2 2 0 2 O — 2 2 2 t 5 ( 2 6 5 : K a u f m a n n D . h e l y é n e k b e t ö l t é s e k o r f ö l m e r ü l t 
p r o b l é m á k ) 

2 2 3 2 - з 2 ( 2 6 6 : a h i t k ö z s é g m é l t a t l a n v i s e l k e d é s e v e l e s z e m b e n a k é t é v t i -
z e d s o r á n ) 

2 2 6 2 2 — 2 2 7 5 ( 2 7 0 : V á m b é r y j e l l e m z é s é h e z a z e g y i k a l a p v e t ő h e l y ) 
2 2 7 i 7 _ 1 9 i 23-28 , 3 2 - 3 4 ( 2 7 0 f : V á m b é r y v e l v a l ó t a l á l k o z á s u t ó h a t á s a ) 
2 2 8 5 ( i e n t ) — 2 2 9 ( A d o l f fia h a l á l á r ó l ; ú j a b b s é r e l m e k a h i t k ö z s é g r é s z é r ő l ) 
2 3 5 ! . 4 ( 2 7 9 : a h i t k ö z s é g r ő l ) 

2 3 6 8 _ 2 ( i e n i | ( 2 8 1 : a h i t k ö z s é g b e n ú j a b b h i b á k a t t a l á l n a k b e n n e ) 
2 3 8 2 7 f ( 2 8 1 : h i t k ö z s é g i p r o b l é m a ) 
2 3 9 2 4 - 3 9 ( 2 8 3 : k ü l f ö l d ö n m e g b e c s ü l i k ö t , a h i t k ö z s é g e n b e l ü l n e m ) 
2 4 0 2 1 _ 2 3 ( 2 8 4 : B l a u L a j o s é s B a c h e r e l l e n i k i r o h a n á s ) 
2 4 2 ! - g ( 3 0 3 : B a c h e r n e m a k a r v e l e t a l á l k o z n i ) 
2 5 6 1 6 . 1 8 ( 3 0 3 : B a k s a y ü d v ö z l é s e a l k a l m á v a l u t a l á s a h i t k ö z s é g r e ) 
2 5 7 1 6 - 2 9 ( 3 0 4 : B a c h e r r ö l ) 
2 5 7 5 | l e n t ) — 2 5 8 5 ( 3 0 4 : a h i t k ö z s é g ú j a b b t e t t e e l l e n e ) 
2 5 9 2 4 — 2 6 0 n ( 3 0 6 : a R a b b i s z e m i n á r i u m g o n o s z l é p é s e e l l e n e B a c h e r 

k ö z r e m ű k ö d é s é v e l ) 
2 6 4 5 - З О ( 3 1 l f : a R a b b i s z e m i n á r i u m r ó l é s B a c h e r r ö l ) 
2 6 4 3 ( i e n t i — 2 6 5 ( 3 1 2 : a R a b b i s z e m i n á r i u m b a n s ú l y o s k o n f l i k t u s o k ) 
2 6 9 1 8 _ 2 3 ( 3 1 6 : B a c h e r r ö l ) 
2 7 4 4 _ ! ( 3 2 3 : B a c h e r r ö l ) 
2 7 6 ^ 2 ( 3 2 6 : B a c h e r r ö l ) 
2 8 9 4 . 6 ( 3 4 2 : L í b i á r ó l ) 

H a m e g n é z z ü k a k i h a g y á s o k t e m a t i k á j á t , l á t h a t j u k , h o g y a z o k d ö n t ö 
t ö b b s é g e e g y r é s z t a h i t k ö z s é g b e l s ő ü g y e i r e v o n a t k o z i k , m á s r é s z t o l y a n s z e -
m é l y e k e l l e n i t á m a d á s o k m a r a d t a k k i , a k i k e t S c h e i b e r S . l é n y e g e s e n t ö b b r e 
b e c s ü l t , m i n t G o l d z i h e r t . I l y e n e k e l s ő s o r b a n B a c h e r V i l m o s , t o v á b b á 
B á n ó c z i J ó z s e f , B l a u L a j o s , K a u f m a n n D á v i d . E l s ő l á t á s r a é r t h e t e t l e n n e k 
t e t s z h e t , h o g y m i é r t t a r t h a t t a f o n t o s n a k G o l d z i h e r f ö l ö t t é b b n e g a t í v 
V á m b é r y - j e l l e m z é s e i n e k a k i h a g y á s á t . S c h e i b e r e g y i k m o t i v á c i ó j a n y i l v á n a z 
l e h e t e t t , h o g y V á m b é r y — s a j á t o s m a g y a r ő s t ö r t é n e t i é s n y e l v t ö r t é n e t i k u t a -
t á s a i m i a t t — s o k k a l n é p s z e r ű b b o r i e n t a l i s t a M a g y a r o r s z á g o n , s e m h o g y 
i l y e n n e g a t í v m ó d o n l e h e t n e ö t b e m u t a t n i . A m á s i k m o t i v á c i ó a z o n b a n m é -
l y e b b e n g y ö k e r e z h e t e t t : v a l ó s z í n ű l e g a r r ó l v a n s z ó , h o g y t ö b b r e b e c s ü l t e 
V á m b é r y t G o l d z i h e r n é l . E r r e — t e r m é s z e t e s e n n e m p e r d ö n t ő m ó d o n — R . 
Patai G o l d z i h e r r ö l í r t „ L é l e k t a n i p o r t r é " - j á b ó l l e h e t k ö v e t k e z t e t n i . S c h e i b e r 
é s P a t a i j ó b a r á t o k v o l t a k , é s ú g y t ű n i k , h o g y s z á m o s d o l o g r ó l i g e n h a s o n l ó -
a n g o n d o l k o d t a k . S c h e i b e r P a t a i n a k a j á n l o t t a f ö l a G o l d z i h e r K á r o l y h a l á l a 
u t á n h o z z á k e r ü l t K e l e t i N a p l ó a n g o l n y e l v ű k i a d á s á n a k a l e h e t ő s é g é t , s 
r e n d e l k e z é s é r e b o c s á t o t t a a n é m e t n y e l v ű a u t o g r á f k é z i r a t o t , a m i j e l e n l e g — 
e l é g g é e l n e m í t é l h e t ő m ó d o n — a N e w Y o r k - i J e w i s h T h e o l o g i c a l S e m i n a r y 
o f A m e r i c a k ö n y v t á r á n a k t u l a j d o n á b a n v a n . ( A z é r t é k e s k é z i r a t n a k — 
a m e l y n e k m á i g s e m j e l e n t m e g s e m a z e r e d e t i j e , s e m m a g y a r f o r d í t á s a — 
n y i l v á n v a l ó a n a z M T A K e l e t i K ö n y v t á r á b a n , a t ö b b i G o l d z i h e r - a n y a g m e l l e t t 
l e n n e a h e l y e ! ) P a t a i G o l d z i h e r - p o r t r é j á n a k é s p á l y á j á n a k a m e g r a j z o l á s a 
s o r á n n e m i s t e t t k í s é r l e t e t a r r a , h o g y G o l d z i h e r t a m a g y a r é s a k e l e t -
e u r ó p a i f e j l ő d é s e n b e l ü l p r ó b á l j a e l h e l y e z n i . A z ő p s z i c h o l o g i z á l ó á b r á z o l á -
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s á b a n G o l d z i h e r t ú l é r z é k e n y , m a j d m i n d i n k á b b p a r a n o i d , t é v e s z m é i t ő l 
e g y r e i n k á b b m e g h a t á r o z o t t , m e g h a s o n l o t t z s i d ó ( „ t h e m a n w i t h a t o r t u r e d 
p s y c h e " , 1 9 8 7 : 5 6 ) . P a t a i j ó s z e r i v e l c s a k n e g a t í v e m b e r i t u l a j d o n s á g o k a t 
t u d o t t f ö l f e d e z n i G o l d z i h e r b e n : „ a f i a t a l k o r i N á c i j e l l e m é h e z a k u l c s : a z a m -
b í c i ó " ( 1 9 8 7 : 1 6 ) , k é t s é g b e v o n j a G o l d z i h e r ő s z i n t e s é g é t ( p l . 1 9 8 7 : 2 3 ) . 
G o l d z i h e r s z e m é l y e s k o n f l i k t u s a i b a n k ö v e t k e z e t e s e n ő t m a r a s z t a l j a e l , é s i t t 
j u t u n k e l V á m b é r y m e g í t é l é s é h e z . S z e r i n t e G o l d z i h e r „ k é n y s z e r e s e n e l t o r z í -
t o t t a " V á m b é r y i g a z i m o t í v u m a i t ( 1 9 8 7 : 1 7 ) . A k é t a l i g h a ö s s z e m é r h e t ő e m -
b e r ö s s z e h a s o n l í t á s a s o r á n s z i m p á t i á j a e g y é r t e l m ű e n V á m b é r y m e l l e t t v a n , 
s e n n e k o k á t e g y h e l y e n n a i v a n e l i s á r u l j a : v é l e m é n y e s z e r i n t u g y a n i s , n o h a 
V á m b é r y m i n d e n r e á t t é r t , a m i h a s z n o s v o l t s z á m á r a ( k e r e s z t é n y s é g r e , i s z -
l á m r a ) , á m s z í v é b e n h ű z s i d ó m a r a d t 4 8 , m í g G o l d z i h e r m i n d i g e l l e n e v o l t a 
c i o n i z m u s n a k ( 1 9 8 7 : 4 0 ) . F ö l t e h e t ő , h o g y S c h e i b e r n e k i s e z l e h e t e t t a v é l e -
m é n y e V á m b é r y r ő l é s G o l d z i h e r r ö l , s e z é r t ó v t a a g y a n ú t l a n o l v a s ó t 
G o l d z i h e r „ v á d a s k o d á s a i t ó l " . Ö s s z e g e z v e a T a g e b u c h m a g y a r v e r z i ó j á r ó l a 
v é l e m é n y e m e t : a z e r e d e t i s z ö v e g m e g c s o n k í t á s a e l f o g a d h a t a t l a n e l j á r á s v o l t , 
s a s z ö v e g k i a d ó j a ú g y k ö z e l e d e t t G o l d z i h e r h e z , m i n t a k i n e k e l e v e n i n c s 
i g a z a a l e g t ö b b k é r d é s b e n , s v é l e m é n y e i n e k n a g y r é s z é t j o b b e l h a l l g a t n i . D e 
a k k o r m i é r t v á l l a l k o z o t t S c h e i b e r e r r e a f e l a d a t r a ? 

1 9 9 5 - b e n j e l e n t m e g a z M T A K ö n y v t á r a — K ö r ö s i C s o r n a T á r s a s á g B u d a -
p e s t O r i e n t a l R e p r i n t s s o r o z a t á b a n A z a r a b o k é s a z i s z l á m c í m m e l G o l d z i h e r 
m a g y a r n y e l v ű i s z l á m - t a n u l m á n y a i n a k n a g y r é s z e Ormos István s z e r k e s z t é -
s é b e n . A t ö b b m i n t d i c s é r e t r e m é l t ó v á l l a l k o z á s e z ú t t a l i s t ö b b p r o b l é m á t 
v e t e t t f ö l . A k o r á b b i a k b a n t ö b b s z ö r é r i n t e t t ü k a m a g y a r n y e l v ű p u b l i k á l á s 
f o n t o s s á g á t G o l d z i h e r é l e t m ű v é b e n , s é r z é k e l t e t t ü k a z t , h o g y e z a m u n k á s -
s á g a m a g a t é m a v á l a s z t á s a i v a l , h a n g s ú l y a i v a l , a l i g r e j t e t t u t a l á s a i v a l a l e g -
s z o r o s a b b a n ö s s z e f ü g g ö t t a k i e g y e z é s u t á n i m a g y a r f e j l ő d é s b o n y o l u l t p r o b -
l é m á i v a l s a p o l g á r o s o d á s é s n e m z e t t é v á l á s a n t i n ó m i á i v a l . M i n d e z t a z é r t 
h a n g s ú l y o z z u k , m e r t e g y e f f é l e n a g y s z a b á s ú f e l a d a t f ö l v á l l a l ó j á n a k ( a m a -
g y a r n y e l v ű t a n u l m á n y o k k i a d ó j á n a k ) l e g a l á b b a n n y i r a k e l l é r t e n i e a z 
a r a b i s z t i k á h o z , m i n t a G o l d z i h e r k o r a b e l i M a g y a r o r s z á g t á r s a d a l m i é s k u l -
t u r á l i s v i s z o n y a i h o z . A s z ö v e g e k s a j t ó a l á r e n d e z ő j e a z o n b a n e l e v e e l h á r í t o t -
t a m a g á t ó l G o l d z i h e r k e l e t - k ö z é p - e u r ó p a i g y ö k e r e z e t t s é g é n e k a t u d o m á s u l 
v é t e l é t é s k ö t e l e z ő v i z s g á l a t á t a m a g y a r n y e l v ű o e u v r e s z á m b a v é t e l e k o r , s e z 
n é h á n y o l y a n h i b á t e r e d m é n y e z e t t , a m e l y e t j o b b l e t t v o l n a e l k e r ü l n i . A s z ö -
v e g ( ú j r a ) k i a d á s a s o r á n k é t ú t k í n á l k o z o t t v o l n a : a . a z e g y i k a teljes m a g y a r 
n y e l v ű o e u v r e ( v a g y l e g a l á b b i s a z a r a b i s z t i k a i t a n u l m á n y o k ) h i á n y t a l a n , 
k r o n o l ó g i a i l a g r e n d e z e t t r e p r i n t k ö z l é s e ; b . a m e n n y i b e n c s u p á n v á l o g a t á s t 
a d v a l a k i ( k é n y s z e r ű s é g b ő l , v a g y m e r t a z a n y a g e g y r é s z e n e m é r d e m l i m e g 
a z ú j r a k i a d á s t ) , a k k o r v i s z o n t e l m u l a s z t h a t a t l a n k ö t e l e s s é g e k i f e j t e n i a v á -
l o g a t á s s z e m p o n t j a i t , s e g y i l y e n b o n y o l u l t m u n k á s s á g e s e t é b e n t ö b b f é l e 
m ó d o n ( j e g y z e t e k , j ó l e l k ü l ö n í t e t t k o m m e n t á r o k , t o v á b b á t e l j e s é s p o n t o s 
b i b l i o g r á f i a s e g í t s é g é v e l ) e l k e l l h e l y e z n i e a n a g y o n i s m e g m a g y a r á z a n d ó 
m a g y a r n y e l v ű a n y a g o t a m u n k á s s á g e g é s z é b e n . A k ö t e t g o n d o z ó j a a m á -
s o d i k u t a t v á l a s z t o t t a , í r t i s e g y — a s o r o z a t k o r á b b i k ö t e t e i h e z k é p e s t — 
t e r j e d e l m e s e b b e l ő s z ó t , á m a b b a n s e m m i l é n y e g e s k é r d é s r e n e m v á l a s z o l t . 
E z t e r m é s z e t e s e n ö s s z e f ü g g a g o l d z i h e r i m u n k á s s á g m a g y a r g y ö k e r e z e t t s é -
g é n e k f e n t j e l l e m z e t t e l h a n y a g o l á s á v a l . A l a p v e t ő l e t t v o l n a u g y a n i s b e l e -
m e n n i a b b a , h o g y m i é r t t a r t o t t a f o n t o s n a k G o l d z i h e r b i z o n y o s t é m á k m a -
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g y a r n y e l v ű k i d o l g o z á s á t , m i é r t j e l l e m z ő e z f ő k é p p e n a fiatal G o l d z i h e r r e , 
m i é r t c s ö k k e n e z a m u n k á s s á g a k i l e n c v e n e s é v e k t ő l , s v é g ü l , d e n e m u t o l -
s ó s o r b a n , m i a h e l y e e n n e k a m a g y a r n y e l v ű m u n k á s s á g n a k a g o l d z i h e r i 
o e u v r e e g é s z é b e n ? K i s s é i r o n i k u s a n m e g f o g a l m a z v a : a z e l n e m v é g z e t t e l e m -
z é s t a k á r e g y j a p á n a r a b i s t a i s k é p e s l e t t v o l n a m e g c s i n á l n i , e h h e z n e m 
k e l l e t t m a g y a r a r a b i s t á n a k l e n n i . M e g j e g y z e m , e z t a z e l e m i s z ü k s é g s z e r ű s é -
g e t a k o r á b b a n e m l í t e t t Lawrence I. Conrad i s t u d o m á s u l v e t t e , s k i t ű n ő 
d o l g o z a t a i b a n ( k ü l ö n ö s e n a z 1 9 9 0 - b e n m e g j e l e n t T h e D e r v i s h ' s d i s c i p l e : o n 
t h e p e r s o n a l i t y a n d i n t e l l e c t u a l m i l i e u o f t h e y o u n g I g n a z G o l d z i h e r t a n u l -
m á n y á b a n ) G o l d z i h e r m a g y a r g y ö k e r e z e t t s é g é t v i z s g á l t a , s e h h e z s z ü k s é -
g e s n e k t a r t o t t a m e g t a n u l n i m a g y a r u l . E h h e z k é p e s t O r m o s d o l g o z a t a n a g y 
v i s s z a l é p é s t j e l e n t e t t . A s z e l l e m i a l a k u l á s e l h a n y a g o l á s á b ó l k ö v e t k e z i k e g y 
t o v á b b i h i á n y o s s á g : m é g p e d i g a z , h o g y a k ö t e t ö s s z e á l l í t ó j a n e m t i s z t á z t a a 
v á l o g a t á s s z e m p o n t j a i t , a r e p r i n t u g y a n i s n e m c s a k n e m t a r t a l m a z z a 
G o l d z i h e r m a g y a r n y e l v ű m u n k á s s á g á t , h a n e m a z a r a b i s z t i k a i a n y a g o n 
b e l ü l i s v á l o g a t . 

E g y k ö z e l m á s f é l s z á z a d d a l k o r á b b a n s z ü l e t e t t t u d ó s e s e t é b e n n y i l v á n v a -
l ó a n t i s z t á z n i k e l l e g y e s e t l e g e s v á l o g a t á s s z e m p o n t j a i t , s i t t e l s ő n e k i f u t á s r a 
i s l e g a l á b b h á r o m v a g y n é g y s z e m p o n t m e r ü l h e t f ö l : 1 . m i a z , a m i a z e g y e -
t e m e s t u d o m á n y t ö r t é n e t m a r a d a n d ó r é s z é t a l k o t j a ; 2 . m i a z , a m i s a j á t o s a n 
a g o l d z i h e r i o e u v r e j e l l e g z e t e s é s f o n t o s r é s z é t k é p e z i ; 3 . m i a z , a m i a k o r a -
b e l i t á r s a d a l m i i g é n y e k s z e r i n t k é s z ü l t , s a m u n k á s s á g m a g y a r v o n u l a t á t 
a l k o t j a ; 4 . m i a z , a m i m é g m a i s k u l t u r á l i s m i s s z i ó t t ö l t h e t b e , a k á r a t a -
n u l m á n y o k aere perennius j e l l e g e m i a t t , a k á r m e r t e s e t l e g a m a i m a g y a r 
k u l t u r á l i s s z i n t v a l ó s z í n ű l e g s o k k a l a l a c s o n y a b b , m i n t s z á z e s z t e n d e j e . A 
m a g a v á l o g a t á s i s z e m p o n t j a i t é r t h e t e t l e n m ó d o n n e m t i s z t á z t a a s z e r k e s z t ő , 
s e m i a t t n e m t u d h a t j u k , h o g y n é h á n y í r á s m i é r t k e r ü l t — a c í m m e l e l l e n t é t -
b e n — a k ö t e t b e , s m á s o k — s o k k a l f o n t o s a b b a k — m i é r t í t é l t e t t e k k i h a -
g y á s r a . í g y p l . s z á m o m r a é r t h e t e t l e n , h o g y m i é r t k e r ü l t G o l d z i h e r i s z l á m 
t á r g y ú v á l o g a t á s á b a A b u l v a l í d ( p p . 4 0 7 , 4 1 4 ) , „ a z s i d ó g r a m m a t i k a i r e n d s z e r 
e l s ő m e g a l a p í t ó j a " ( p . 4 1 0 ) , v a g y k e v é s s é é r t h e t ő , h o g y m i é r t k e r ü l t e g y 
K u u n G é z a ( 1 8 3 8 — 1 9 0 5 ) e m l é k b e s z é d e g y a r a b i s z t i k á v a l f o g l a l k o z ó v á l o g a -
t á s b a ( p p . 9 9 7 — 1 0 2 9 ) , á m a „ R a i n e r f ő h e r c e g p a p y r u s z - g y ü j t e m é n y e " i s 
c s a k r é s z b e n f e d i a c í m b e n m e g a d o t t t á r g y k ö r t . E z z e l s z e m b e n é r t h e t e t l e n , 
m i é r t n e m k e r ü l t b e l e n é h á n y — a g o l d z i h e r i m u n k á s s á g b a n i s j e l e n t ő s s z e -
r e p e t j á t s z ó , e g y ú t t a l i g a z i k u l t ú r m i s s z i ó t , v a g y i s a l e g r a n g o s a b b t u d o m á -
n y o s n é p s z e r ű s í t é s t s z o l g á l ó — í r á s . E z u t ó b b i a k k ö z é t a r t o z i k n é h á n y o l y a n 
t a n u l m á n y , a m e l y e t e g y i p t o m i t a n u l m á n y ú t j a f r i s s é l m é n y e i a l a p j á n f o g a l -
m a z o t t m e g , s a m e l y e k a z é p p e n a k k o r t á j t k i b o n t a k o z ó nahda v i z s g á l a t á h o z 
k i v á l ó f o r r á s é r t é k k e l b í r n a k ( „ T a n ü g y r e f o r m o k E g y i p t o m b a n " 1 8 7 3 : H e l l e r 
n o . 3 3 ; „ E g y i p t o m ú j k o r s z a k a " 1 8 7 4 : H e l l e r n o . 3 2 ; „ M u h a m m e d á n f ő i s k o -
l a i é l e t " 1 8 7 9 : H e l l e r n o . 7 3 , a z u t ó b b i a z 1 8 8 1 - b e n m e g j e l e n t A z i s z l á m с 
k ö n y v 5 . f e j e z e t é t a n t i c i p á l j a , s k i t ű n ő e n é r z é k e l t e t t e G o l d z i h e r s a j á t t a p a s z -
t a l a t a i t ) ; i d e t a r t o z t a k v o l n a a m a g y a r k e l e t i t a n u l m á n y o k t ö r t é n e t é r ő l í r t 
k i t ű n ő d o l g o z a t a i ( H e l l e r n o s 8 1 , 9 9 ) , t o v á b b á é r t h e t e t l e n , h o g y a m a g y a r 
s z ó k i n c s k e l e t i e t i m o l ó g i á i t v i z s g á l ó f r i s s , s o k k u l t ú r t ö r t é n e t i a d a t o t i s t a r -
t a l m a z ó d o l g o z a t a i ( H e l l e r n o s . 1 0 1 , 1 0 8 , 1 7 3 , 2 6 7 ) n e m k e r ü l t e k b e l e a 
v á l o g a t á s b a ; i d e t a r t o z o t t v o l n a „ A r á b i a r é g i g e o g r á f i á j á r ó l " í r t t a n u l m á n y a 
( H e l l e r n o . 6 3 ) , t o v á b b á a z 1 8 7 3 - b a n í r t i g e n f i g y e l e m r e m é l t ó d o l g o z a t a , a 
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„ M o h a m e d é s a z a r a b n e m z e t i h i ú s á g " ( H e l l e r n o . 3 2 ) , a m e l y n e k a t é m á j á r a 
1 9 1 4 - b e n t é r t v i s s z a a „ K a t h o l i s c h e T e n d e n z u n d P a r t i k u l a r i s m u s " с . n a g y 
í v ű e l ő a d á s á b a n , a m i t é r t h e t ő m ó d o n m é g 1 9 8 1 - b e n i s a n g o l r a f o r d í t o t t 
Merlin L. Swartz r e p r e z e n t a t í v t a n u l m á n y k ö t e t é b e n 4 9 ; v é g ü l é n m i n d e n k é p -
p e n b e v e t t e m v o l n a e g y i l y e n k ö t e t b e l e n y ű g ö z ő „ R e n a n m i n t o r i e n t a l i s t a " c . 
e m l é k b e s z é d é t ( 1 8 9 4 , H e l l e r n o . 1 6 6 ) , a m e l y a z o r i e n t a l i s z t i k a e g y n a g y f e j e -
z e t é n e k s z e m é l y e s h a n g ú , u g y a n a k k o r h a l l a t l a n u l m é l y e l e m z é s e e g y n a g y 
f o r m á t u m ú t u d ó s m u n k á s s á g á n k e r e s z t ü l , é s a m e l y 1 8 7 6 - b a n m e g j e l e n t 
D e r M y t h o s b e i d e n H e b r ä e r n с . — G o l d z i h e r s z e m é l y e s f e j l ő d é s e s z e m p o n t -
j á b ó l — f u n d a m e n t á l i s m u n k á j a m e g í r á s á n á l i s f o n t o s s z e r e p e t j á t s z o t t . E 
s z á z o l d a l a s r e m e k b e s z a b o t t t u d o m á n y t ö r t é n e t i m u n k á n a k r á a d á s u l n é m i 
m a g y a r v i s s z h a n g j a i s v o l t , a m e n n y i b e n a z a k k o r m á r s z á z a d i k é v e f e l é k ö -
z e l e d ő Brassai Sámuel ( 1 7 9 7 , v a g y 1 8 0 0 — 1 8 9 7 ) , a z „ u t o l s ó m a g y a r p o l i h i s z -
t o r " r e f l e k t á l t r á e g y h o s s z ú é s e l k é p e s z t ő e n a l a p o s „ n y e l v m ű v e l ő " l e v é l -
b e n 5 0 . T o v á b b i h i á n y o s s á g n a k t e k i n t h e t ő a z , h o g y h a m á r e g y s z e m p o n t o k 
n é l k ü l i v á l o g a t á s t k a p u n k , a k k o r a k ö t e t s z e r k e s z t ő j é n e k i l l e t t v o l n a a k i h a -
g y o t t m ű v e k b i b l i o g r á f i á j á t k ö z ö l n i e , h o g y a z é r d e k l ő d ő o l v a s ó l á t h a s s a , 
m i b ő l m a r a d t k i . A k ö t e t m e g j e l e n é s e m i n d e z e n é s e g y é b h i b á k e l l e n é r e 
m i n d e n k é p p e n p o z i t í v n a k t e k i n t h e t ő , h i s z e n n e h e z e n h o z z á f é r h e t ő t a n u l -
m á n y o k a t t e t t h o z z á f é r h e t ő v é , a m i k e t — f a c s i m i l e k i a d á s o k r ó l l é v é n s z ó — 
s z e r e n c s é r e n e m l e h e t e t t e l r o n t a n i . 

V é g ü l , h a a m a g y a r o r s z á g i u t ó é l e t m é r l e g é t — a z e r e d m é n y e k e t é s a z 
a d ó s s á g o k a t — a k a r n á n k m e g v o n n i , a k k o r a z t m o n d h a t n á n k , h o g y 
G o l d z i h e r a k k o r r e k e d t k í v ü l a m a g y a r t u d o m á n y o s é l e t b ő l , a m i k o r a m ó d -
s z e r e k , t á r g y v á l a s z t á s o k s t b . k i m u n k á l á s a v é g e t t ó r i á s i s z ü k s é g l e t t v o l n a e 
m u n k á s s á g s z e r v e s í t é s é r e é s á l l a n d ó f e l h a s z n á l á s á r a , a m i n a g y m é r t é k b e n 
e l ő s e g í t e t t e v o l n a a m a g y a r k e l e t k u t a t á s n a k a n e m z e t k ö z i o r i e n t a l i s z t i k á b a 
v a l ó b e k a p c s o l ó d á s á t . E z a z é l ö j e l e n l é t a n y o l c v a n a s é v e k e l e j é i g k i m a r a d t , 
s e g y e b e k m e l l e t t e z i s h o z z á j á r u l t a m a g y a r k e l e t k u t a t á s l e s z ű k ü l é s é h e z é s 
— n é h á n y t e r ü l e t k i v é t e l é v e l — a p e r i f e r i z á l ó d á s á h o z . A m i k o r a n y o l c v a n a s 
é s k i l e n c v e n e s é v e k b e n n é h á n y G o l d z i h e r - k ö t e t m e g j e l e n h e t e t t m a g y a r u l , 
e z e k m á r n e m f e j t h e t t e k k i m é l y h a t á s t t ö b b e k k ö z ö t t a z é r t s e m , m e r t a 
p o s z t m o d e r n k o r s z a k b e k ö s z ö n t é v e l a „ G o l d z i h e r - k o r s z a k " k é r d é s f e l v e t é s e i 
é s p r o b l é m á i e l v e s z t e t t é k r e l e v a n c i á j u k a t . M i n d a z o n á l t a l s z e l l e m i l e g k e v é s 
b i z t a t ó t í g é r ő h e l y z e t ü n k b e n i s l e h e t n e , s ó t k e l l e n e n é h á n y o l y a n a d ó s s á g o t 
t ö r l e s z t e n i G o l d z i h e r m u n k á s s á g á v a l s z e m b e n , a m e l y e k t a l á n a k ö v e t k e z ő 
é v t i z e d e k b e n h o z z á j á r u l h a t n á n a k G o l d z i h e r m é l t ó h e l y é n e k k i j e l ö l é s é h e z a 
m a g y a r t u d o m á n y t ö r t é n e t b e n . E h h e z e l ő s z ö r e g y m é l t ó m o n o g r á f i á t k e l l e n e 
í r n i G o l d z i h e r r ő l a z e m b e r r ő l é s a t u d ó s r ó l , a m i h e z t e r m é s z e t e s e n i s m e r n i 
k e l l ó r i á s i l e v e l e z é s é t , N a p l ó i t , e g é s z é l e t m ű v é t é s i g e n m é l y r e h a t ó a n a k o r a -
b e l i m a g y a r t ö r t é n e l m e t . 

A z 1 9 8 1 - b e n m e g j e l e n t A z i s z l á m k u l t ú r á j a k ö t e t e l k e z d t e G o l d z i h e r l e g -
f o n t o s a b b i d e g e n n y e l v ű m u n k á i n a k m é l t ó k i a d á s á t . E z t m é g l e g a l á b b 2 — 3 
k ö t e t n e k k e l l e n e k ö v e t n i e . M i n d e n k é p p e n k i k e l l e n e a d n i m e g f e l e l ő s z a k m a i 
a p p a r á t u s s a l K e l e t i N a p l ó j á t — e s e t l e g a z e r e d e t i n é m e t s z ö v e g g e l e g y ü t t . 
V é g ü l f o n t o l ó r a k e l l e n e v e n n i G o l d z i h e r j u d a i z m u s s a l f o g l a l k o z ó i g e n j e l e n -
t ó s m u n k á s s á g á n a k a k i a d á s á t ( e n n e k e g y j e l e n t ő s r é s z e z s i d ó — a r a b k a p -
c s o l a t o k k a l f o g l a l k o z i k , a m e l y e k n e m n é l k ü l ö z n e k b i z o n y o s a k t u a l i t á s t 
s e m ) . E l ő z e t e s f ö l m é r é s e m a l a p j á n e z l e g a l á b b h á r o m k ö t e t n y i a n y a g , s j e -
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l e n t ö s h a t á s t g y a k o r o l h a t n a a h a z a i j u d a i s z t i k á r a . T e r m é s z e t e s e n a l e g h a t á -
r o z o t t a b b a n e l u t a s í t a n d ó a M ú l t é s J ö v ő K i a d ó g y a k o r l a t a (1. Bacher Vilmos: 
S z e n t í r á s é s z s i d ó t u d o m á n y , 1 9 9 8 ; Blau Lajos: Z s i d ó k é s a v i l á g k u l t ú r a , 
1 9 9 9 ) , a m e l y j e l e n t ő s é s n e m z e t k ö z i l e g i s s z á m o n t a r t o t t m u n k á s s á g o k a t a 
k o r a b e l i m a g y a r z s i d ó f o l y ó i r a t o k e s e t l e g e s é s z ö m b e n j e l e n t é k t e l e n í r á s a i r a 
k o r l á t o z . A k i i s m e r i a z a k k o r i z s i d ó f o l y ó i r a t o k k i a d á s i s z e m p o n t j a i t , a z 
t u d j a , h o g y a z o k a l i g h a t e t t é k l e h e t ő v é a z t , h o g y i g a z á n j e l e n t ő s z s i d ó t á r g y ú 
m u n k a j e l e n j e n m e g a s z á z a d f o r d u l ó n . A k i e z e k n e k a k é n y s z e r z u b b o n y á b a 
t u s z k o l b e e g y B a c h e r V i l m o s t , a z j ó s z e r i v e l b ü n t e t e n d ő c s e l e k e d e t e t h a j t 
v é g r e e g y i l y e n f o r m á t u m ú t u d ó s s z e l l e m i m é l t ó s á g a e l l e n , h i s z e n a n n a k 
n é m e t n y e l v ű m u n k á i e g é s z e n m á s s z í n v o n a l a t k é p v i s e l n e k . D e u g y a n e z a 
h e l y z e t B l a u L a j o s s a l , H e l l e r B e r n á t t a l é s k ü l ö n ö s k é p p e n G o l d z i h e r r e l . T e r -
m é s z e t e s e n s o k k a l n e h e z e b b f e l a d a t e g y k o m o l y s z a k m a i h o z z á é r t é s t i g é n y l ő 
m u n k á t a n é m e t e r e d e t i a l a p j á n e l v é g e z n i , m i n t l e m á s o l n i n é h á n y j e l e n t é k -
t e l e n m a g y a r í r á s t . 

T a l á n m é g m e g é r i , h o g y G o l d z i h e r a m e g f e l e l ő h o z z á é r t é s s e l m e g j e l e n j é k 
m a g y a r u l i s , a z o n a n y e l v e n , a m e l y e n i f j ú k o r á b a n o l y n a g y l e l k e s e d é s s e l 
p r ó b á l t a n a g y s z a b á s ú k u l t ú r t ö r t é n e t - e l k é p z e l é s é t k i f e j t e n i . N o h a s z e r v e s ü l n i 
m á r n e m f o g a m a g y a r t u d o m á n y o s s á g b a ( a z u g y a n i s m i n t s z e r v e s e g é s z 
n e m l é t e z i k ) , t a l á n a m a g a u t á n o z h a t a t l a n m a g a s t u d o m á n y o s s z í n v o n a l á v a l 
é s a k l a s s z i k u s p o l g á r i k o r ö r ö k r e e l m ú l t é r t é k r e n d j é v e l e g y f a j t a f i g y e l m e z t e -
t ő m e m e n t ó g y a n á n t a m a i k í s é r l e t e k t ú l n y o m ó r é s z é t s z e m b e s í t h e t i a m a -
g u k t ö r p e s é g é v e l é s p i l l a n a t n y i s á g á v a l . 
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5 Tagebuch. Hrsg. Von A. Scheiber (Leiden: E. J . Brill, 1978). A szokatlanul nagy ha t á s t 
a meglepően sok recenzió is tükrözi: Scheiber S. 21 ismertetést sorolt föl a magyar vál-
tozat végén (G. I. Napló, ford. Scheiber Sándorné, Bernáth Lívia, Budapest : Magvető, 
1984, 409) — ezek között S. D. Goiteinè volt a legfontosabb (Jewish Social Studies XLI, 
1979, 323—327). Magyarul csak Káldy-Nagy Gy. Rövid ismertetése jelent meg róla 
(Magyar Nemzet XXXIV, 1978. márc ius 26). A Keleti Könyvtár példánya azonban — föl-
tehetően a még mindig élő tudománytörténet i és a zsidó kérdést illető vonatkozásai 
miatt — egy ideig kézről kézre jár t . 

6 Raphael Patai, Ignaz Goldziher a n d His Oriental Diary: a Translation and Psychological 
Portrait (Detroit: Wayne State University Press, 1987). L. hozzá: L. I. Conrad, „The Near 
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East s tudy tour diaiy of Ignaz Goldziher": JRAS 1990/1 , 105—126; Simon R., „Fények 
és á rnyak Keletről II": Keletkutatás, 1991 tavasz, 87—92; 1. még: Simon R., „R. Patai 
mint orientalista": Múlt és Jövő, '97/2:68f. 

7 P. Sj. van Koningsvald ad ta ki a nagy pályatárs és közeli barát , C. Snouck Hurgronje 
(1857—1936) 488 levelét Goldziherhez; Scholarship and Friendship in Early 
Islamwissenschaft : The Letter of С. Snouck Hurgronje to I. Goldziher. From the Oriental 
Collection of the Library of the Hung. Academy of Sciences, Budapes t (Leiden: 
Rijksuniversiteit Leiden, 1985). Az első levél 1883. febr. 13-án íródott, az utolsó 1921. 
szept. 27-én. A kiadás természetesen Goldziher leveleivel lett volna teljes. A múl t század 
egyik legnagyobb orientalistájával, Theodor NöldekéveX (1836—1930) negyven éven át 
folytatott, óriási és tudománytörténeti leg rendkívül fontos levelezésből a jelen sorok 
írója adott ki egy terjedelmes — 89 levelet — tartalmazó válogatást: Ignác Goldziher. His 
Life and Scholarship as reflected in his Works and Correspondence (Leiden: E. J . Brill, 
Budapest : Library of the Hung. Academy of Schiences, 1986), 157—447. Ezt a két — 
eddig legfontosabb — kiadást árnyalja egyéb, tudománytörténeti leg figyelemre méltó le-
velezések közzététele. így S. D. Goitein már 1948-ban közzétette Goldziher néhány, A. S. 
Poznanskihoz írt levelét, in: S. Löwinger—S. Somogy (Eds.), I. Goldziher Memorial 
Volume, P. 1. (Budapest, 1948), 3—23 (héber rész), angol rezümével (4321). Az 1901— 
1921 között íródott levelek érdekessége, hogy Goldziher nagy részüket héberül írta. S. 
Löwinger appendix gyanánt kiadta Poznanski és N. Sokolov Goldziherhez írt igen fontos 
levelét (op. Cit. 24—26 / h é b e r rész / , 433f /angol rezümé/) , amely Goldziher Paleszti-
nába történő meghívásáról szól, azért, hogy közvetítsen a zsidók és az a rabok között. 
Tudjuk, hogy ez a lehetőség illúziónak bizonyult, ám tanulságos, hogy erre a szerepre 
mindenki Goldzihert tar to t ta akkoriban a lkalmasnak. A cionizmushoz való negatív hoz-
záállását világítják meg jól Max Nordau hozzá írt levelei, amelyeket A. Scheiber adott ki: 
„Max Nordau's Letters to Ignace Goldziher": Jewish Social Studies XVIII (1956), 199— 
207 (1. hozzá: Simon R., Orientalista Kelet-Közép-Európában (Szombathely: Savaria 
Univ. Press, 1996), 77. Ugyancsak Scheiber S. adta ki S. Schechter leveleit hozzá (és 
Bacher Vilmoshoz): „Letters of Solomon Schechter to William Bacher a n d Ignace 
Goldziher": Hebrew Union College Annual XXXIII (1962), 255—275. Megemlíthető még 
Sándor Anna publikációja: „Goldziher levelei az oktatásról": MIOK Évkönyve 1981/2 , 
357—365. Megjegyzendő, hogy amíg Goldziher gondosan megőrzött minden hozzá írt le-
velet, addig az ő leveleinek jelentős részét sa jnos nehéz, vagy éppen már lehetetlen föl-
lelni. Ám tud juk pl., hogy atyai barát jához, a nagy holland orientalistához, M. J. de 
Goejehez (1836—1904) 1871—1907 között írt 97 levele pl. megtalálható a Leiden Univ. 
Libraryban (Dept. Of Western Manuscripts , BPL 2389). Ezeket de Goeje Goldziherhez írt 
leveleivel együtt nagyon is érdemes lenne kiadni. M. J. de Goeje az MTA külső tagja volt 
mellesleg, s Goldziher írta róla az emlékbeszédet (Az MTA elhunyt tagjai fölött tartott 
emlékbeszédek XIV, 1909, 181—187). 

8 Ezek között kiemelendő V. V. Barthold előbb említett emlékbeszéde (1922:147—168); 
C. H. Becker. „Ignaz Goldziher": Der Islam XII (1922), 214-222 (= Islamstudien II, 
Leipzig: Quelle u. Meyer. 1932. 499—514); R. Hartmann, „Ignaz Goldziher": Revue de 
l'Histoire des Religions LXXXVI (1922), 61—72 (= B. Heller, Bibliographie des oeuvres de 
Ignace Goldziher, Paris: Librairie Orient P. Geuthner , 1927, V—XVII); Snouck 
Hurgronje, „Ignaz Goldziher": De Gids IV (1921), 489—499 (magyarul: IMIT Évkönyve 
1941: 98—111). L. még R. Gottheil, „Ignaz Goldziher" JAOS XLII (1922), 189—193. Ezek 
között tudománytörténeti leg talán С. H. Becker jellemezte öt a legmélyrehatóbban, em-
berileg pedig a kongeniális bará t , C. Snouck Hurgronje hozta öt a legközelebb. Feltétle-
nül megemlítendök hűséges tanítványa, Heller Bernát megemlékezése: 1. „Goldziher Ig-
nác": Magyar — Zsidó Szemle 44 (1927), 261—274; 2. „Goldziher Ignác emlékezete": 
IMIT Évkönyve (1932), 7—33; 3, „Goldziher Ignác és a néprajz", Heller-Emlékkönyv 
(Budapest 1941), 309—324. 

9 L. Németh Gyula — a magyar utóéletben úttörőnek számító — írását a meginduló Acta 
Orientalis első számában: „Goldzihers Jugend": AOH I (1950—1), 7—25. Azon kívül, hogy 
ez volt az első vállalkozás, amely nem-zsidó részről megpróbálta először fölidézni Goldziher 
munkásságá t Magyarországon, fö érdeme az volt, hogy a hadith-kutatás terén fölbukkanó 
prioritás kérdésében jogosan utalt arra, hogy Goldziher módszere és legfontosabb eredmé-
nyei már az 1881-ben megjelent Az iszlám c. munká jában föllelhetök. Ez Heller — egyéb-
ként kitűnő — bibliográfiájából valóban kevéssé derülhetett ki (L. 1927:31). Goldziher ha-
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lálának ötvenedik évfordulóján jelent meg Czeglédy Károlynak a problémákat elkenő, jel-
legtelen és elemi hibákat elkövető írása: „A legnagyobb magyar iszlámológus. Emlékezés 
Goldziher Ignácra": Világosság, 12 (1971), 713—716. A külföldön készült kísérletek közül 
kettőre kell fölhívni a figyelmet: J. Fück mértéktartó és kiegyensúlyozott, talán túlzottan is 
problémamentes áttekintésére in: Die arabischen Studien in Europa bis in den Anfang des 
20. J a h r h u n d e r t s (Leipzig: O. Harrassowitz, 1955), 226—231 (szerinte Goldziher a „kritikai 
historizmus" módszerét alkalmazta az iszlámra; megpróbálta 3 korszakra tagolni Goldziher 
munkásságá t :—1876 , 1876—1910, 1911—1921). A másik munka J.-J. Waardenburg egy 
időben túlságosan dicsért, valójában kevés lényeges problémát fölvető és megoldó, össze-
hasonlító tudománytörténeti műve, amelyben öt jelentős iszlámtudós életművét próbálta 
összehasonlítani: L'Islam dans le miroir de l'Occident. Comment quelques orientalistes 
occidentaux se sont penchés sur l'Islam et se sont formé une image de cette religion. I. 
Goldziher, C. Snouck Hurgronje, C. H. Becker, D. B. Macdonald, Louis Massignon (Paris— 
La Haye: Mouton, 1963). 

10 Utalok itt a 7. jegyzetben említett könyvem nyolc tanulmányára (1986:9—156) — ezek 
közül az első tanulmány („Goldziher Ignác. Adalékok a nemzeti és a polgári fejlődés an-
t inómiáinak és egy tudomány születésének kelet-közép-európai összefüggéseihez") ma-
gyarul a Magyar Filozófiai Szemlében jelent meg (1982—3:336—379), a további hét ta-
n u l m á n y pedig az általam kiadott és szerkesztett Az iszlám kul túrá ja c. Goldziher-kötet 
t anu lmánya i gyanánt láttak először napvilágot (Budapest: Gondolat, 1981. 9—19, 73— 
83, 183—191, 599-617, 767—773, 851—861, 925—940), továbbá a Goldziher halálá-
nak hetvenedik évfordulójára írt tanulmányomra: „Goldziher Ignác — hetven év múl tán . 
Régi-új problémák és tanulságok": 2000 (MCMXCI), 46—57 (1. kötetemben is, 1996:85— 
107); 1. továbbá: Lawrence I. Conrad alapos — és a magyar nyelvű munkáka t is földol-
gozó — tanulmányai t : 1990/1:105—126; 1990/2:225—266 és „The Pilgrim from Pest: 
Goldziher's s tudy tour to the Near East (1873—4)", in: I. R. Netton (Ed.), Golden Roads. 
Migration, Pilgrimage and Travel in Medieval a n d Modern Islam (London: Curzon Press, 
1993), 110—159. Figyelemre méltó megjegyzéseket találunk Goldziherröl A. Hourani ta-
nulmányköte tében: Islam in European Thought (Cambridge: Cambridge Univ. Press, 
1993), 36—41. (A. Hourani rokonszenves egyéniségéhez L. N. E. Gallagher, Approaches 
to the History of the Middle East. Interviews with leading Middle East historians, 
Reading: I thaca Press, 1994, 19—45). Már most jelezzük, hogy R. Patai „pszichológiai 
portréja" Goldziherröl (1987:13—79) nem tartozik a tárgyát előbbre vivő m u n k á k közé 
(1. a 6. jegyzetet). 

11 Az arabiszt ika mint tudományos diszciplína kialakulását és színeváltozásait a legutóbbi 
időkig egy más ik kérdés kapcsán megpróbáltam részletesen elemezni, 1. Simon R., Ibn 
Khaldún. Történelemtudomány és birodalmiság (Budapest: Akadémiai Kiadó, 1999), 
11—116. L. továbbá: M. Rodinson, La fascination de l'Islam (Paris: F. Maspéro, 1982); 
H. Dja'it, L'Europe et l'Islam (Paris: Ed. du Seuil, 1978, angol verzió: 1985); M. Kerr 
(Ed.), Islamic Studies: A Tradition and its Problems (Malibu: Undena Publications, 1980 
— itt 1. különösen J. van Ess, Edward Said és E. Burke III. tanulmányai t ; 1. még A. 
Hourani előbb említett munká já t . 

12 F. Sezgin török nyelvű m u n k á j a volt talán az első ilyen m ü (Buhari 'nin kaynaklari 
hakk inda arast i rmalar , Istanbul: Ibrahim Horos, 1956), majd N. Abbott korai a rab papi-
ruszku ta t á sa i perdöntőnek látszó eredményeket hoztak (Studies in Arabic Literary 
Papyri I. Historical Texts, II. Qur'anic Commentary and Tradition, Chicago: Univ. of 
Chicago Press, 1957., 1967). Sezgin alapvető német nyelvű m u n k á j á n a k első kötetében 
az tán tovább mélyítette érvelését Goldziher ellen: Geschichte des arabischen 
Schr i f t tums, Bd. 1. Qur 'ànwissenschaften, Hadit, Geschichte, Fiqh, Dogmatik. Mystik 
bis ca. 430 H (Leiden: E. J . Brill, 1967), 53—84. Kiegyensúlyozott bírálatát (különösen 
az Omaj jádák 'rehabilitálását') 1. még J. Burton, An Introduction to the Hadith 
(Edinburgh Univ. Press, 1994). XI—XXIII, 18, 50—1, 148. A muszlim kutatók a hetve-
nes évektől elvetették Goldziher hadíth-ra vonatkozó eredményeit, 1. különösen: M. M. 
Azami, S tudies in Early Hadith Literature. With a Critical Edition of Some Early Texts 
(Indianapolis: American Trust Publications, 1978), 1. különösen: 6, 9—11, 12—15, 
285—292; Muh. Zubayr Siddiqî, Hadith Literature. Its Origin, Development and Special 
Fea tures (Cambridge: The Islamic Texts Society, 1993), 1. főleg: 124—130. L. még: R. 
Stephen Humphreys, Islamic History. A Framework for Inquiry (Cairo: The American 
Univ. In Cairo Press, 1992), 81f. 

Magyar Tudomány 2000. 2. szám 155 



Simon Robert 

13 Magyarul (ford. Simon R.) in: Goldziher 1981:775—847 (1. különösen: 819—822). 
14 Magyarul 1912-ben jelent meg Heller В. fordí tásában (1. különösen: 56, 129, 172 és 

összefoglalóan a 2. és főleg a 3. fejezetet). 
15 L. felfogásának radikális bírálatát Makdisi, „Hanbalite Islam", in: Merlin L. Swartz 

(Ed.), Studies on Islam (New York — Oxford: Oxford Univ. Press, 1981), 222—226, 
251—256. 

16 Goldziher 1912:56, 120, 129, 131, 272 
17 L. Goldziher 1912:272. 
18 A múlt század utolsó ha rmadában kijegecesedő — Goldziher véleményével egyező — 

európai ál láspont úgy képzelte el az iszlámon belül a jogi és a teológiai irányzatokat, 
hogy a (legliberálisabbnak tartott) hanaf i ta irányzat lett volna a balszélen, vele átellen-
ben a szélsőjobboldalon a záhirita ötödik madhab ; a hanafi ta mellett volna a málikita, 
míg a záhirita mellett a hanbalita; teológiai álláspontot tekintve a mu c tazi la kerül t a 
balszélre, mig a hanbal izmus a jobbszélre. Magától értetődőnek tetszett tehát, hogy a 
teológiai szélsőségeket közvetítő a s c a r i zmus és a vallásjogi szélsőségeket közvetítő 
sáfi c i ta madhab ál lnak középen, s e kettő szövetsége lenne a (második) orthodoxia. 

19 L. pl. 1912:109f. 
20 L. hozzá: El2 , VIII:69—73 (H. Bowen — C. E. Bosworth — részletes bibliográfiával). 
21 L. hozzá a 80. évfordulója alkalmával kiadott tisztelgő kötetet: A. cAbd al-Halim (Ed.), 

cAbd ar -Rahmán Badawi fi cid miládi-hi a t - tamánin (al-Qáhira: al-Hay'a a l - c ámma li-
q u s ü r at-taqáfa, 1997). 

22 Difâc Cani ' l-Qur'ân didda muntaqidî-hî (al-Qâhira: Dár al Gjalál li ' l-kutub wa 'n-nasr , 
1997). Tette ezt Goldzihernek a The Jewish Encyclopaedia VI (1904), 651—9 cikke 
alapján. 

2 3 Legtágabb ér telemben a hetvenes évektől jelentkező fundamenta l i s ta csoportokkal 
pá rhuzamosan megfogalmazódó nyugatellenességet hirdető „ideológiai fundamental iz-
musnak" , amelyet — a hatvanas évek előzményei u t án — E. Said híres-hírhedt m u n k á -
j a indított el. Az „ideológiai fundamenta l izmus" és az aktivista fundamenta l izmus kö-
zötti kapcsolat igen bonyolult és eddig még kellően nem elemzett probléma. A kérdés 
mélyreható elemzése anná l is nehezebb, mer t az „ideológiai fundamenta l izmus" bizo-
nyos elemeit a hivatalos (a hatalommal többnyire szövetséges) intézményes iszlám is 
fölvállalta — m á r csak azért is, hogy az iszlám valódi képviseletét elvitassák a funda -
mentalistáktól. 

24 „L'Orientalisme en crise": Diogène 44 (1963), 109—142. 
25 L'Idéologie arabe contemporaire (Paris: Maspéro, 1967), 1. másik nagy ha tá sú könyvét 

is: La crise des intellectuels arabes. Traditionalisme ou historicisme (Paris: Maspéro, 
1974), különösen: pp. 59—102. 

26 „English Speaking Orientalists: A Critique of Their Approaches to Islam and Arab 
Nationalism": The Muslim World LIII (1963), 185—203, 298—313. 

27 Orientalism (London: Routledge and Kegan Paul, 1978, számos ú jabb kiadás — én az 
1979. évi kiadást használom). 

28 L. pl. azt a h ú s z oldalnyi bibliográfiát, ami E. Rudolph á t tekintésében található: 
Westliche Is lamwissenschaft im Spiegel musl imischer Kritik. Grundzüge u n d aktuelle 
Merkmale einer innerislamischen Diskussion (Berlin: K. Schwarz Verlag, 1991), 198— 
217. 

29 Said összesen háromszor utal Goldziherre (1979:18, 105, 209). Noha kiderül, hogy nem 
olvasott tőle semmit (1979:18), szerinte Goldziher is ugyanúgy látja az iszlámot, mint 
Renan („tent a n d tribe", p. 105), s mint minden orientalista, ö is semmibe vette az isz-
lámot, vagy „latent inferiority" volt t u d a t a mélyén az iszlámmal szemben. 

30 1996:52—55 (első megjelenés: 1982—3). 
31 I. m. 237f. 
32 Ezt a ha tás t mélyítette el írásaiban Lawrence I. Conrad. 1990/2:237f; 1990/2:237f; 

1993:123f; 1. korábbi í rásunkat is, 1991:50—2. 
33 Idézi Heller В. 1932:25 
34 „Orientalista Kelet-Közép-Európában", in: Simon R. 1996:13—25. 
35 L. saját szavait, 1876: IX. 
36 Tagebuch 212. 
37 Napló 143 (Tagebuch 111). 
38 Tagebuch 33f. 
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39 Orientalische Literaturzeitung 31 (1928), 117. 
40 Tagebuch 110. 
41 L. Heller 1927: nos. 132, 152, 158, 179, 188, 220, 242, 246. 
42 „My reminiscences of Ignace Goldziher": Muslim World CI(1961), 5—17, különösen: 7— 

9 (kedvenc diákjait kétszer egy héten fogadta). 
43 Kmoskó Mihály (1923—1931 között) nem volt arabista (1. hozzá: Pataky A., Emlékbe-

széd Kmoskó Mihály rendes tag felett, Budapest, Szent István Akadémia, 1937; 
Czeglédy Károly, „Monographs on Syriac and Muhammedan Sources in the Literary 
Remains of M. Kmoskó": AOH 4, 1954, 19—91), a kisegítő Pröhle Vilmosról végképpen 
nem beszélve. R. Patai mindket tőjük óráit látogatta, jellemzésüket 1. önéletrajzi munká -
jában: Apprentice in Budapest . Memories of a world that is no more (Salt Lake City: 
Univ. of Utah Press, 1988), 298—302. 

44 L. Szentpétery Imre, A bölcsészettudományi kar története 1635—1935 (Budapest: 
Királyi Magyar Egyetemi Nyomda, 1935), 633. 

45 L. a 8. jegyzetet. 
46 Czeglédy Károlynak (kérésemre ö volt az 198l-es Goldziher-válogatásomnak egyik 

lektora) komoly aggályai voltak az igazán fajsúlyos Goldziher-tanulmányok bemuta tásá -
val kapcsola tban. Hosszabb ideig (emiatt késett is a kötet elkészítése) azt az álláspontot 
képviselte, hogy az eredetileg is magyarul megjelent tanulmányokat kellene kiadni, mi-
vel a még olvasni tudó közönségnek túl nehéz a hadí th- tanulmány vagy a Higa'-Poesie 
stb. Történelmi perspektívában valószínűleg igaza volt, az én véleményem azonban az 
volt, hogy keletkezésük u tán majd száz évvel képtelenség, hogy Goldziher korszakalkotó 
t anu lmánya i ne je len jenek meg magyarul. 

47 „Megjegyzések Goldziher Ignác: Az iszlám kiadásához, avagy quis custodiet custodes?": 
Történelmi Szemle 1983/3: 4 7 8 ^ 1 8 4 . 

48 Hogy ez valójában hogyan festett, arról 1. megbízhatóbban: L. Alder — R. Dalby, The 
Dervish of Windsor Castle. The Life of Arminius Vámbéry (London: Bachmann and 
Turner , 1993), 367—388. 

49 „Catholic Tendencies and Particularism in Islam", in: M. L. Swartz 1981:123—139. 
50 Kommentált kiadását 1. Simon Róbert, „Brassai Sámuel 'nyelvművelő' levele Goldziher 

Ignáchoz": Magyar Nyelvőr 1979/4: 399—415. 
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Rajz és irodalom a szecesszió idején 

a r a j z é l ő s z e r v e z e t , m e l y f e j l ő d é s i f o k o z a t a i t a t e r m é s z e t é l ő f o r m á i n a k 
a n a l ó g i á j á r a é l i á t l e l k ü n k b e n " — í r j a Walter Crane, a j e l e s a n g o l k é p z ő m ű -
v é s z , a s z e c e s s z i ó n a g y h a t á s ú t e o r e t i k u s a L i n e a n d F o r m c í m ű m u n k á j á b a n 
( 1 9 0 0 ) 1 . T e r m é s z e t e s e n a k i r a g a d o t t á l l í t á s a g o n d o l a t m e n e t e g é s z é b e n , i l l e t v e 
a s z e r z ő t e l j e s m u n k á s s á g á b a n n y e r i e l i g a z i é r t e l m é t , k i b o n t h a t ó j e l e n t é s e i t . 
D e a z t i s h o z z á t e h e t j ü k : l é n y e g é b e n a s z e c e s s z i ó i r á n y z a t á h o z s o r o l h a t ó c s a k -
n e m v a l a m e n n y i m ű v é s z , í t é s z ( v a g y m ű v é s z - í t é s z ) k i f e j e z — e x p l i c i t e v a g y 
i m p l i c i t e — h a s o n l ó a l a p e l v e k e t . í g y a z i d é z e t t k i j e l e n t é s m a g v á t , m a g á t a 
vonalelméletet t e k i n t h e t j ü k r e p r e z e n t a t í v n a k ; o l y a n g o n d o l a t n a k , a m e l y a z 
á r a m l a t m e g h a t á r o z ó j e l l e g z e t e s s é g e i t s ű r í t i . T a l l ó z v a c s u p á n e f e l f o g á s m e g f o -
g a l m a z á s a i k ö z ö t t , e s z ü n k b e j u t h a t a f l a m a n d Henry van de Velde, a P á r i z s -
b a n , W e i m a r b a n , B r ü s s z e l b e n e g y a r á n t j e l e n t ő s t e v é k e n y s é g e t k i f e j t ő é p í t ő - é s 
i p a r m ű v é s z , e s z t é t a . Ő ú g y l á t j a , h o g y a z e l ő d ö k h ö z , e l ő z ő k o r o k h o z k é p e s t 
„ . . . m i m á s h e l y r e t e s s z ü k a vonal h a n g s ú l y á t " ; „a vonal erő, a m e l y h a t a v e l e 
k a p c s o l a t b a n l é v ő vonalakrä', s „ e g y vonalakkal határolt téf — „vonalai m a -
g u k i s e r ő k " . A f e l a d a t a z , h o g y a t e r e t h a t á r o l ó „erők-vonalak' k ö z é k e l l „ a z 
o r n a m e n s t " b e l e k o m p o n á l n i 2 . D e f e l i d é z h e t j ü k a m i Alexander Bernátunk. 
g o n d o l a t a i t i s , p é l d á u l a „vonalművészé'-ként t i s z t e l t B e a r d s l e y k a p c s á n . Ú g y 
v é l i , a k i e m e l k e d ő a n g o l r a j z o l ó n a k f ö l t ű n t , „ h o g y a vonalnak, m e g v a n a maga 
élete, h o g y k í g y ó z ó , h a j l a d o z ó f o r d u l a t a i m i n d e n t k i t u d n a k f e j e z n i " . H o g y „a 
vonal n e m a r r a v a l ó , h o g y a v a l ó s á g o t u t á n o z z a , a vonal-nyelv k ü l ö n i d i ó m a , 
a m e l y r e m i n d e n t l e l e h e t f o r d í t a n i " . Á r n y a l j a i s j e l z é s e k k é n t e v o n a l - n y e l v 
k i f e j e z ő k é p e s s é g é n e k v á l t o z a t o s f a j t á i t , e s é l y e i t : „ E z a n y e l v ú j , p i k á n s , e l e -
v e n , k ö n n y e d , b e h í z e l k e d ő , t r é f á l ó e r e j ű , s z a t i r i k u s — m i n d e n " 3 . H o s s z a n 
i d é z h e t n é n k a s t í l u s á r a m l a t k ü l ö n b ö z ő k é p v i s e l ő i t , h a s o n l ó v a g y t o v á b b v i t t 
g o n d o l a t a i k a t . A z „élő szervezet'-nek t e k i n t e t t r a j z , a z „erő'-ként f e l f o g o t t 
„vonal', az ö n k é n y e s s é g e t m e g n e m engedő vonal-"erő-téf, a „maga életével' 
r e n d e l k e z ő vonal, vonal-nyelv s t b . e s z m é i k i f e j t é s é n é l e l s ő k é n t m a g á t a f e l t é t e -
l e z e t t „ e l e v e n s é g e t ' e m e l e m k i . A b b a n a z é r t e l e m b e n , a h o g y a n — a k á r a k i r a -
g a d o t t n é h á n y p é l d a t a n ú s á g a s z e r i n t i s — a rajz a s a j á t b e l s ő é l e t é t „éli', 
a h o g y a n m e g h a t á r o z o t t é s m e g h a t á r o z ó b e l s ő t ö r v é n y e i t ö n m a g a s z a b j a m e g , 
a h o g y a n a u t e n t i k u s . A s z e c e s s z i ó s r a j z e s e t é b e n i g e n k é z e n f e k v ő a z , h o g y a z 
e g y e s f e l f o g á s o k k i f e j t é s e i b e n a „ v o n a l " t e r m é s z e t é h e z s z o r o s a n k a p c s o l ó d i k a z 

158 Magyar Tudomány 2000. 2. szám 1 158 



Rajz és irodalom a szecesszió idején 

o r n a m e n t i k a , a n ö v é n y i o r n a m e n t i k a , a 
d e k o r a t i v i t á s , a d í s z í t é s j e l l e g é n e k , s z e -
r e p é n e k , j e l e n t ő s é g é n e k ú j f a j t a h a n g s ú -
l y o z á s a . M i n d e z p e d i g k ö z v e t l e n ü l f ü g g 

' J - ö s s z e a s z e c e s s z i ó s k ö n y v i l l u s z t r á c i ó k -
k a l , a s z é p k ö n y v k é r d é s e i v e l . T á v o l a b b -
r ó l : r a j z é s i r o d a l m i m ű e g y s é g é n e k i g é -
n y é v e l , s i k e r e s e b b v a g y s i k e r t e l e n e b b 

" m e g v a l ó s í t á s a i v a l . ( A z i p a r m ű v é s z e t i 
t á r g y a k , é p ü l e t e k d í s z í t é s e i h e z r é s z b e n 
h a s o n l ó a n , r é s z b e n a z o k t ó l e l t é r ő e n . ) 

M i t i s j e l e n t i t t a z , h o g y — W a l t e r 
C r a n e s z e r i n t — a r a j z „ é l ő s z e r v e z e t " ? 
É r d e m e s - e , o k u n k , j o g u n k v a n - e v i s z -
s z a p i l l a n t a n i e f e l f o g á s e l ő z m é n y e i n e k 
f e l t é t e l e z e t t r o k o n m ű v é s z e t e l m é l e t i e s z -
m é k r e ? P é l d á u l a m ű v é s z e t t á r g y a i n a k , 
a l k o t á s a i n a k „organikust' v o l t á t h a n g s ú -
l y o z ó k r a ? August Wilhelm Schlegel i s a z 
é l ő s z e r v e z e t k e l e t k e z é s é h e z é s l é t e z é s é -
h e z h a s o n l í t j a a m ű s z ü l e t é s é t . A z a l k o t ó 
k é p z e l e t é b e n e l ő b b „ c s í r a " , „ m a g " ( K e i m , 
K e r n ) j ö n l é t r e s e z ö n t u d a t l a n u l , s p o n -
t á n m ó d o n n ö v e k e d i k , ö n m a g a h a t á r o z -
z a m e g ö n m a g á t . 4 D e a z e g y e s m ű a l k o -
t á s t i l l e t ő e n , s t o v á b b l é p v e : a m ű v é s z e t 
t ö r t é n e t é n e k f o l y a m a t á t t e k i n t v e h a s o n -
l ó s z e m l é l e t t e l é s k é p e s k i f e j e z é s m ó d d a l 
t a l á l k o z h a t u n k a X V I I . s z á z a d i a n g o l 
g o n d o l k o d ó k n á l (Shaftesbury, Newton), 
m a j d Herdemê 1, Goethénél, J.J. 
Winckelmann-nál, s a r o m a n t i k u s e s z -

t é t i k a s z e r z ő i n é l . K é s e i , n a p j a i n k b é l i 
p é l d a k é n t h i v a t k o z h a t u n k a k i t ű n ő k ö l -
t ő é s e s z t é t a Nemes Nagy Ágnesre, a z ő 
i h l e t e t t g o n d o l a t m e n e t é r e a „ v e r s m é r t a -
n á r ó l " , a m e l y e n b e l ü l „ a z é l e t t e l e n é s a z 
é l ő t e r m é s z e t " g e o m e t r i á j a k ö z ö t t l á t t a t 
l é n y e g e s k a p c s o l a t o t . A „ k r i s t á l y o k é s a 
v i r á g p á r t á k , a h ó p e l y h e k é s a z e m b e r i 

t e s t e k " a l a k i t ö r v é n y e i n e k é s p s z i c h o l ó g i a i , e s z t é t i k a i a d o t t s á g a i n k h a s o n l ó e l -
v ű s é g é r e h í v j a f ö l a figyelmet. M i n d e z e k e n b e l ü l a z l á t s z i k figyelemre m é l t ó -
n a k , h o g y e z a f e l f o g á s m ó d n e m c s a k é s f ő l e g n e m e g y - e g y m ű a l k o t á s b e l s ő 
v i l á g á r a v o n a t k o z i k , h a n e m k i i s t e r j e d t é r b e n é s i d ő b e n , t ö b b f é l e s z i n t e n . 
P é l d á u l a f e l i d é z e t t S c h l e g e l - g o n d o l a t m a g á r a a z a l k o t á s i f o l y a m a t r a v o n a t k o -
z i k . V a g y i s n e m c s a k k é p z ő m ű v é s z e t i ( r a j z v a g y m á s ) , h a n e m i r o d a l m i , z e n e i 
m ű v e k e s e t é r e i s e g y a r á n t v o n a t k o z t a t j a ( v o n a t k o z t a t j á k ) a z é l ő s z e r v e z e t t e l 
v a l ó h a s o n l ó s á g o t . A k ü l ö n b ö z ő m ű v é s z e t i á g a k e g y m á s s a l v a l ó k a p c s o l a t a 
é p p ú g y b e l e é r t ő d i k e s z e m l é l e t „ o r g a n i k u s " - s á g á b a , m i n t ö s s z e f ü g g é s e i k 
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m ó d j a k e l e t k e z é s e i k , t ö r t é n e t ü k s o r á n . ( E l s ő - , m á s o d - , h a r m a d - s z ü l e t é s ü 
m ű v é s z e t e k r ő l „ e g y m á s b ó l s z ü l e m l é s " - ü k r ő l b e s z é l p é l d á u l a m ú l t s z á z a d b a n 
e s z t é t i k a i s z i n t é z i s s e l f o g l a l k o z ó , e r e d e t i g o n d o l k o d ó : Henszlmann Imre).5 S 
h o z z á k e l l t e n n ü n k : v a j o n e g o n d o l a t o k k e z d e t é t a X V I I . s z á z a d b a n , n e t a l á n a 
f e l v i l á g o s o d á s h o z k a p c s o l ó d ó e s z m e i f r o n t á t t ö r é s e k b e n k e l l l á t n u n k ? V a j o n 
n e m h i v a t k o z h a t u n k - e — m i n t m a j d m i n d i g — „ m á r a r é g i g ö r ö g ö k r e " ? P e r s z e , 
f e l t é t l e n ü l . H i s z e n a m ű a l k o t á s ( a k á r m a g a a v i l á g ) é l ő s z e r v e z e t t e l , n ö v é n y i 
l é t t e l v a l ó a n a l ó g i á j a Platón, Arisztotelész óta. i s m e r t , m a j d a z o l a s z r e n e s z á n s z 
e l m é l e t í r ó i n á l i s f e l l e l h e t ő . S v a j o n a z é r t j u t e s z ü n k b e a z ó k o r i g ö r ö g ö k , r ó m a i -
a k p é l d á j a , m e r t e l e v e e u r ó p a i e l f o g u l t s á g g a l , f ö l d r a j z i l a g , t ö r t é n e l m i l e g e d d i g 
t e r j e d a s z e m h a t á r u n k ? H i s z e n h a i d ő b e n , t é r b e n t o v á b b p i l l a n t u n k , h a s o n l ó 
— v a g y m é g i n d o k o l t a b b a n f e l ö t l ő — p é l d á k r a b u k k a n u n k a z E u r ó p á n t ú l i 
k u l t ú r á k t e r ü l e t é n , p é l d á u l K í n á b a n , J a p á n b a n . E z u t ó b b i — a s z e c e s s z i ó 
e s e t é b e n — k ü l ö n ö s e n j o g g a l m e r ü l f e l , h i s z e n a , j a p o n i z m u s " é r d e m b e n 
1 8 6 7 - t ő l t e r j e d e l E u r ó p á b a n , s é p p e n a s z e c e s s z i ó s m ű v é s z e t f e s t é s z e t é b e n , 
d e k o r á c i ó s m u n k á i b a n . 6 E z i s m é t a v o n a l a k e r e j é h e z v e z e t h e t v i s s z a . „ A K e l e t 
n a g y o n s z e r e t i a v o n a l o r n a m e n t i k á t . " — s z ö g e z i l e A l e x a n d e r B e r n á t a z i r á n y -
z a t k o r t á r s - e l m é l k e d ö j e k é n t . 7 

A r a j z „élő szervezet', e z z e l a z i d é z e t t e l i n d í t o t t a m a g o n d o l a t m e n e t e t . S e z 
a z „ é l ő ' j e l z ő , s a b i o l ó g i a i „ s z e r v e z e t " - h e z h a s o n l í t á s k é t s é g t e l e n t a l á l k o z i k — 
k o r á b b i é s k é s ő b b i — o r g a n i k u s s z e m l é l e t e t v a l l ó m ű v é s z e t e l m é l e t e k k e l . 
É r i n t k e z i k e z e k k e l , s k ü l ö n b ö z i k i s t ő l ü k . M i k é n t h a t á r o z z á k m e g a s z e c e s s z i ó 
t e o r e t i k u s a i a z általuk h a n g s ú l y o z o t t „ s z e r v e s s é g e t " ? M i n t e g y a x i ó m a k é n t 
á l l a p í t j a m e g H e n r y v a n d e V e l d e : „ S e m m i s e m j o g o s u l t , a m e l y n e m k é p e z 
szerves egészet, vagy n e m szerves részek összekötő eleme', n e m szervesen 
kapcsolódó d í s z í t é s t n e m s z a b a d a l k a l m a z n i . " 8 A d o t t h e l y e n a z i p a r m ű v é s z e i -
r ő l s z ó l v a f o g a l m a z í g y . D e a m e g á l l a p í t á s o k l é n y e g e e g y b e v á g a m á s u t t m á s 
k é p z ő m ű v é s z e t i á g a z a t o k r a , e l e m e k r e v o n a t k o z ó a l a p e l v e k k e l . P é l d á u l a z z a l , 
a m i t a s z e c e s s z i ó s díszítésről m o n d , é l e s e n s z e m b e á l l í t v a a z t a n a t u r a l i s t a 
d í s z í t ő m ű v é s z e t t e l : „ . . . a d í s z í t m é n y nem öncélú v a l a m i , h a n e m m a g á t ó l a 
t á r g y t ó l , a n n a k f o r m á i t ó l é s v o n a l a i t ó l f ü g g " , — h a n g s ú l y o z z a — s i d e i s b e h e -
l y e t t e s í t h e t n é n k a „ s z e r v e s " j e l z ő t . Ő m a g a í g y z á r j a l e a c i t á l t m o n d a t o t : „ ( a 
d í s z í t m é n y ) m e g f e l e l ő h e l y é t a z organisztikus egészben n y e r i e l . " 8 U g y a n e z e n 
a z a l a p o n l á t j a a r o k o k ó , b a r o k k d í s z í t ő m ű v é s z e t e t „ e l k o r c s o s o d o t t " - n a k , 
„ e r ő t l e r í ' - n e k . A s z e c e s s z i ó s d í s z í t é s f ö l é n y e o n n a n e r e d , h o g y „ m a g á b ó l a 
t á r g y b ó l születik, a m e l l y e l összeköti sorsát'.9 E z a m e g s z e m é l y e s í t é s i s m é t a 
d í s z í t é s é s t á r g y k a p c s o l a t á n a k s z e r v e s s é g é t , e l e v e n s é g é t h ú z z a a l á . 

A z í g y f e l f o g o t t m ű v é s z i , m ű a l k o t á s b é l i „ é l ő s z e r v e z e t " k ö z e l e b b r ő l h o l é s 
h o g y a n v a l ó s u l m e g ? 

A s z e c e s s z i ó v a l k o r t á r s i r á n y z a t o k ( i m p r e s s z i o n i z m u s , n a t u r a l i z m u s , s z i m -
b o l i z m u s ) k ö z ö t t i e l l e n t é t e t , u g y a n a k k o r n é h a t a l á l k o z á s t , á t f e d é s t m e g r a g a -
d ó a n j e l l e m z i Perneczky Géza e g y Vaszary János-kép k a p c s á n ( A r a n y k o r , 
1 8 9 8 ) 1 0 . V a s z a r y t á t m e n e t i l e g é r i n t i a m ü n c h e n i s z e c e s s z i ó h a t á s a , s a m ű t ö r -
t é n é s z e n n e k j e g y e i t e m e l i k i a z e l e m z e t t m ú b e n . A m ü n c h e n i e k „ i r r a c i o n á l i s 
s z i m b o l i k á " - j á n a k m e g f e l e l ő f e l f o g á s r a , k i f e j e z é s m ó d r a h í v j a f e l a f i g y e l m e t . 
P é l d á u l a b b a n , a h o g y e z a s z e c e s s z i ó s s z i m b o l i z m u s a k o m p o z í c i ó s z e r v e s 
r é s z e k é n t „ t ú l n ő a v á s z n o n , é s t e l j e s e n e l b o r í t j a a k ü l ö n e c é l r a m é r e t e z e t t , 
n a g y f e l ü l e t ű " k é p k e r e t e t i s . „ A f e s t m é n y e z é r t o l y a n h a t á s t k e l t , m i n t e g y 
s z í n p a d , a m e l y e n a növényi vegetáció é p p e n d i a d a l m a s k o d i k m i n d e n f e g y e l -
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m e z e t t s é g f e l e t t , é s győzelmes burjánzással készül m e g h ó d í t a n i a n é z ő t e r e t i s " 
— l á t j a P e r n e c z k y n a g y b e l e é r z ő k é s z s é g g e l . A V a s z a r y - k é p e t j ó p é l d á n a k 
t a r t j a a n n a k s z e m l é l t e t é s é r e , m i k é n t v á l i k „ a t á j k o m p o z í c i ó i p a r m ű v é s z e t i é " ; s 
a r r a i s , h o g y f e l m u t a s s a , a z e g y e s k é p z ő m ű v é s z e t i i s k o l á k k ö z t i „ p á r b a j már 
nem i s a z ábrázolás t e r é n , h a n e m a z ornamentikában, a k ö r n y e z e t - é s t á r g y -
f o r m á l ó m ű v é s z e t m ű f a j á b a n z a j l i k . " 1 1 A n ö v é n y i e l e m e k n e k e z t a f a j t a a l k a l -
m a z á s á t — a m e l y e t „ s t i l i z á l t n a t u r a l i z m u s a k é n t n e v e z m e g P e r n e c z k y — 
a k á r c s a k e g y e s i m p r e s s z i o n i s t a k é p e k n é l a „ d e k o r a t í v ö s s z h a t á s " - t ( C s ó k : 
T u l i p á n o s l á d a , 1 9 1 0 ) — é p p e n a z „új ornamentikä', „újfajta vonalvezeték' 
k a p c s o l j a ö s s z e . 

F i g y e l m e t é r d e m e l a z i r á n y z a t o k k i e m e l t e g y b e f ű z ő d é s e m ö g ö t t á l l ó lélek-
tani háttér. K i e g é s z í t e n é m , h o z z á t e n n é m : a p s z i c h o l ó g i a i v o n a t k o z á s o k k a l 
s z o r o s a n ö s s z e f ü g g ő n e k v é l e m a k i e m e l t á r a m l a t o k k ö z ü l a s z e c e s s z i ó e l ő d e i 
é s v á l t o z a t a i ( p r e r a f f a e l i t á k , J u g e n d s t i l , m o d e r n s t y l e , L i l i e n s t i l , s t i l e s p i r a l , 
a r t n o u e v e a u s t b . ) k i t ü n t e t e t t v o n z ó d á s á t a z elmélethez; i d e o l ó g i a - k é p z é s h e z , 
f i l o z ó f i a i , m i s z t i k u s é s g n o s z t i k u s t e ó r i á k h o z . M i n d e z j ó l m e g m u t a t k o z i k a 
k ö n y v i l l u s z t r á c i ó k b a r i , e s e t e n k é n t a k o r t á r s k é p z ő m ű v é s z e k é s í r ó k , k ö l t ő k 
s z e m é l y e s k a p c s o l a t a i b a n . E l s ő k é n t a k ö n y v i l l u s z t r á c i ó k e g y i k k ö z ö s k é p i 
j e g y e k é n t a z „ ú j v o n a l v e z e t é s " e g y i k p r e g n á n s p é l d á j á t : az ornamentikát, e n -
n e k s z e r e p é t e m e l e m k i , e z e n b e l ü l i s a növényi motívumok m e g k ü l ö n b ö z t e t e t t 
( é s m e g k ü l ö n b ö z t e t ő ) j e l e n t ő s é g é t . 

T a l á n m e g l e p ő f o r d u l a t t a l n e m a z i r á n y z a t v a l a m e l y i k k é p v i s e l ő j é n e k o l d a -
l á r ó l , h a n e m é p p e n a z e l l e n k e z ő n é z ő p o n t b ó l , a z e l l e n f é l , a t á m a d ó s z e m s z ö -
g é b ő l i d é z e m a k a r i k í r o z ó j e l l e m z é s t . Hermann Broch a s z e c e s s z i ó t é s 
i m p r e s s s z i o n i z m u s t p á r h u z a m b a á l l í t j a , s ú g y v é l i : „ a J u g e n d s t i l m i n t a deko-
rációs t e n d e n c i á k e x p o n e n s e . d u r v á n a n y a g s z e r ű e n „vízszerű ' l e t t — v a g y h a 
ú g y t e t s z i k , a b s z i n t s z e r ű — , a l e g o l c s ó b b folyadékszimbólu/nokkal f e l r u h á z v a , 
ú g y m i n t vízirózsával é s náddal, tengeri viaszrózsával é s liliommal."12 H e r m a n 
B r o c h n y i l v á n v a l ó a n — s e n y h é n s z ó l v a — i d e g e n k e d i k a J u g e n d s t i l f e l s o r o l t 
j e l l e g z e t e s s é g e i t ő l , v o l t a k é p p a z e g é s z s t í l u s t ó l . ( S z i n t e m i n d e n ú j i r á n y z a t 
k a p c s á n t a l á l k o z h a t u n k h a s o n l ó , v é g l e t e s e l í t é l é s s e l , a m é l t a t á s o k e l l e n p ó l u -
s á v a l . ) K i f i g u r á z á s k é n t i s o l v a s h a t ó a m e g v e t ő j e l l e m z é s , a „növényi-folyékony 
ornamentikáról', a m e l y n e k „ s e m m i t m o n d ó e r ő t l e n s é g é t " é r z i . 1 3 S z á n d é k á t ó l , 
é r t é k í t é l e t é t ő l e l t e k i n t v e m é g i s i g e n k a r a k t e r i s z t i k u s v o n á s t p é c é z k i . A m i t ö 
„ v í z s z e r ű s é g " - n e k n e v e z , a z t e k i n t h e t ő , s e l k e r e s z t e l h e t ő f o l y o n d á r s z e r ű s é g -
n e k , f ü z é r s z e r ű s é g n e k , g i r l a n d o s s á g n a k . M i n d e n k é p p e n r á i s m e r h e t ü n k a r r a a 
j e l e n s é g r e , a m e l y e t P e r n e c z k y G é z a a V a s z a r y J á n o s - k é p i n t e r p r e t á c i ó j a s o r á n 
ú g y é r z é k e l , m i n t a v á s z n o n „túlnövő' k o m p o z í c i ó t , m i n t a n ö v é n y i v e g e t á c i ó 
„győzelmes burjánzák'-át, a m e l y „elborítjá' a k é p k e r e t e t i s . 1 4 U g y a n c s a k a z 
u t ó b b i e l e m z é s b e n o l v a s h a t j u k a z t i s : e z a t e r m é s z e t i v e g e t a t í v k ö z e g 
„ d i a d a l m a s k o d i k m i n d e n f e g y e l m e z e t t s é g f e l e t t " . 1 4 E z e n a p o n t o n a j e l e n s é g 
m ö g ö t t i a l k o t á s l é l e k t a n i h á t t é r t i d é z i f e l , a z ö n k é n t e l e n s é g , s p o n t a n e i t á s 
h a n g s ú l y o s s z e r e p é t , a m e l y e k H . B r o c h „ v a l a m i f é l e vizuális eksztatikus be-
széd'-ként n e v e z é s b é l y e g e z m e g . 1 5 E z a v é l e m é n y a l k o t á s a i s m é t n e m a l a p t a -
l a n . D e é r d e m e s m e l l é i l l e s z t e n i a s z e c e s s z i ó - k o r t á r s , s o k o l d a l ú í r ó , é r z é k e n y 
m ű é r t ő é s c i v i l b e n p s z i c h i á t e r g o n d o l a t a i t , Csáth Gézáét. Ő Sassy Attila 
( A i g l o n ) Ópiumálmok c í m ű g r a f i k a i s o r o z a t á r ó l e z t í r j a l e : „ A z ö vonalai s z i g o -
r ú a n k é t d i m e n z i ó b a n m o z o g n a k , é s s o h a s e á b r á z o l á s s z e r ü e k " . Ú g y l á t j a , 
h o g y a r a j z o l ó v o n a l a i „ c s a k j e l z i k a b e n y o m á s o k a t , d e n e m c s a k a l á t o t t , h a -
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n e m a h a l l o t t , t a p i n t o t t , s z a g o l t , é r z e t t i m p r e s s z i ó k a t i s " . (A m e g á l l a p í t á s n á l 
m i n t e g y t a n ú i l e h e t ü n k a s z a b a d b e f o g a d ó i „ m e g j á t s z h a t ó s á g n a k " . ) M a j d a 
k ö v e t k e z ő k é p p e n t a g l a l j a a r a j z o k e l k é s z ü l é s é n e k f o l y a m a t á t , m i n t e g y r e -
k o n s t r u á l v a a m ű v e k s z ü l e t é s é n e k p s z i c h o l ó g i a i m e n e t é t : „ ő n e m a z t r a j z o l j a 
l e , a m i t l á t , h a n e m a z t a z é r z é s - é s g o n d o l a k o m p l e x u m o t v i s z i á t v o n a l a k b a , 
a m i b e n n e l á t á s i é r z é k l e t e k k a p c s á n k e l e t k e z e t t " . (Az u t ó b b i k i j e l e n t é s e k e t 
m a g a C s á t h G é z a k u r z i v á l j a . ) „ A l á t á s i impresszió nem siet e g y e n e s e n a z iz-
mokhoz, a kézbe, a papirosra, d e a z a g y v e l ő asszociációs pályáin e l t é v e d , b u j -
d o s i k ; e l ő b b a z emlékek tömegét m o z g a t j a m e g , e l ő b b a f a n t á z i á t r e m e g t e t i 
m e g . A legkülönbözőbb érzések é s gondolatok r e z o n á l n a k r e á , l é p n e k m u n k á -
b a é s kormányozzák már együttesen a z a l k o t ó kezet." V a g y i s k ü l ö n ö s j e l e n t ő -
s é g e t n y e r a l á t v á n y é s a r a j z o l á s k ö z ö t t i , b e l s ő , a s s z o c i á c i ó s p á l y a . „ A z a l k o t ó 
k é z p e d i g " f ő k é p p a z t r a j z o l j a , „ h o g y m i m i n d e n t ö r t é n h e t e t t o t t b e n n , míg a z 
e r ő az érzékektől az ujjakig e l j u t o t t " . 1 6 

A z ó p i u m s z í v á s t é m á j a , C s á t h G é z a é r i n t e t t s é g e , s e n n e k a z é r i n t e t t s é g é -
n e k p o n t o s m e g f o g a l m a z á s á r a k ü l ö n ö s e n a l k a l m a s a l a p o s o r v o s i i s m e r e t e i , 
í t é s z i r e z o n a n c i á j a é s á r n y a l a t o k a t k ö v e t ő í r n i - t u d á s a , ú g y l e h e t , s a j á t o s a n 
k e d v e z a b e f o g a d ó i é l m é n y t ü z e t e s , f e l n a g y í t o t t m e g ö r ö k í t é s é n e k . M é g i s ú g y 
g o n d o l o m , h o g y n e m e g y e d i e z a f a j t a t a l á l k o z á s p é l d á u l a J u g e n d s t i l j e l l e m z ő 
k ö n y v i l l u s z t r á c i ó i e s e t é b e n . E g y r é s z t , C s á t h o l y a n f e l f o g á s n a k , b e l e é l é s n e k a d 
h a n g o t k ü l ö n ö s f e l f o k o z o t t s á g g a l , a m e l y n e k l é n y e g é t a s t í l u s i r á n y z a t k é p v i s e -
l ő i , e l m é l e t í r ó i ( e s e t l e g a k e t t ő t e g y s z e m é l y b e n m e g t e s t e s í t ő k ö v e t ő i ) t ö b b s z ö r 
k i f e j t e t t é k , s n é h a t a l á n c s a k a m e g i d é z e t t h e l y e k n é l k e v é s b é p o n t o s a n , e l m o -
s ó d o t t a b b a n . A s z e c e s s z i ó s o r n a m e n t i k a — p é l d á u l H e n r y v a n d e V e l d e s z e -
r i n t — „ a f e l ü l e t e k t a l á l k o z á s á b a n m i n d e n h a t á s - e r e j é t k i f e j t i , é s a z o r n a m e n s 
s z ü k s é g s z e r ű e n m e g s z ü l e t i k a b b ó l a k é t - h á r o m v o n a l b ó l , a m e l y e k e g y i s m e -
r e t l e n h a t a l o m , m i n t e g y v a l a m i k i á l t á s ö s z t ö n z é s é r e , m i n d e n t ö p r e n g é s n é l k ü l 
p a p í r r a v e t ü n k " . 1 7 I t t i s a m e g f e l e l ő v o n a l a t h ú z ó k é z r ő l v a n s z ó , s a k e z e t 
i r á n y í t ó i h l e t s p e c i a l i t á s á r ó l . D e a m i t C s á t h a „ l á t á s " é s a z a g y k ö z p o n t o k k ö z -
v e t í t é s é v e l m o z g a t ó i z m o k h o z j u t á s ú t j á r ó l í r , a z i t t — m o n d h a t n á n k — 
„ m i t i z á l v a " , h a s o n l a t , m e g s z e m é l y e s í t é s s e g í t s é g é v e l j e l e n í t ő d i k m e g ( „ m i n t e g y 
valami kiáltás ö s z t ö n z é s é r e " , „ ismeret len hataloni' i n d í t t a t á s á r a ) . D e k ö z ö s 
m o m e n t u m a „ t ö p r e n g é s n é l k ü l i " m o z z a n a t , a r a c i o n a l i t á s f e l f ü g g e s z t é s e . H a -
s o n l ó k é p p e n s o k a t s e j t t e t ö e n , á m e l é g g é n a g y v o n a l ú a n b e s z é l e z e k r ő l a k é r d é -
s e k r ő l A l e x a n d e r B e r n á t . „ A z é r z é s t k i f e j e z ő vonal... h a s o n l í t a t á n c h o z , z e n é -
h e z , költészethez, . . . m i n t a z o k k e t t ő s g y ö n y ö r ű s é g g e l s z o l g á l . A z e g y i k a z , h o g y 
é r z é s ü n k n e k c s e l e k v é s b e n t u d t u n k l e v e z e t é s t a d n i , m i n t e g y k i t o m b o l h a t t u k 
m a g u n k a t . " ( D e ) ..."a művészi vonal, a ritmikus vonal... m é r t é k e s k i t o m b o l á s 
é s m a g á b a n m ű v é s z i é r t é k ű . " 1 8 

S a s s y A t t i l a ( A i g l o n ) r a j z a i é s C s á t h G é z a í t é s z i a z o n o s u l á s a e r a j z o k k a l , 
ü g y v é l e m , p é l d á i c s u p á n a z o k n a k a t a l á l k o z á s o k n a k , a m e l y e k s o r á n k ü l ö n -
b ö z ő r a j z o l ó k k ü l ö n b ö z ő í r ó k k a l — k ö l t ő k k e l i l l u s z t r á t o r k é n t v á l l a l t á k a m ű v é -
s z i k i f e j e z ő e s z k ö z ö k p á r h u z a m á t . T e r m é s z e t e s e n k ü l ö n b ö z ő e k a z e s z t é t i k a i 
m i n ő s é g e k ( m i n d k é t o l d a l r ó l ) , d e k ü l ö n b ö z ő e k a m ű v é s z i , l é n y e g i t a l á l k o z á s 
e g y b e h a n g o l t s á g á n a k , v a l ó d i s á g á n a k m é r t é k e i i s . ( T ö b b s z ö r f o r d u l e l ő a z , 
h o g y p é l d á u l k i t ű n ő r a j z o l ó k v i t a t h a t ó m i n ő s é g ű i r o d a l m i m ű v e k i l l u s z t r á t o r a -
i k é n t s z e r e p e l n e k , f e l t e h e t ő e n v é l t é l m é n y - i h l e t - a z o n o s s á g k é n t ; a v a g y a z ö n k i -
f e j e z é s ü r ü g y e g y a n á n t . (P l . Vidor Marcell v e r s e i t i l l u s z t r á l j a A i g l o n — A c s u -
k o t t s z i r m ú r ó z s a , B p . 1 9 1 1 . ; Haranghy Jenő p e d i g Takács Edith k ö l t e m é n y e -
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i t , D e b r e c e n , 1 9 1 6 . ; Nagy Sándor Migray József k ö l t e m é n y e i t , B p . 1 9 1 8 ; 
Inotay László: N a p f i a k m e s é i - t B p . 1 9 1 3 . ; Rippl-Rónai József p e d i g Gács Teri: 
A c s e n d b e s z é l , V e r s e k , 1 9 1 2 . B p . k ö t e t é t s t b . ) 1 9 T e r m é s z e t e s e n a z e l l e n k e z ő 
v é g l e t r e i s t a l á l u n k p é l d á k a t . S s z á m u n k r a t a l á n é p p e n e z e k a m é l y e b b ö s s z e -
f ü g g é s e k e t f e l t á r ó a k . 

E g y e t s z e r e t n é k k i e m e l n i e z e k k ö z ü l . Nagy Sándor. Komjáthy Jenő v e r s e i -
h e z k é s z í t e t t i l l u s z t r á c i ó i t . K ü l ö n ö s e n i n d o k o l t n a k t e t s z h e t a f e l e m l í t é s e , h i -
s z e n — h o s s z a b b e l ő t ö r t é n e t u t á n — i t t l á t h a t ó a k s o r o z a t k é n t . ( M é g h a n e m i s 
t e l j e s s o r o z a t k é n t ? ) A z e l ő t ö r t é n e t h e z h o z z á t a r t o z i k a z , h o g y K o m j á t h y J e n ő — 
a m a g a i d e j é n i g a z á b a n m e l l ő z ö t t , s a „ h a l á l a u t á n f e l f e d e z é s " i s k o l a p é l d á j a -
k é n t i s t e k i n t h e t ő k ö l t ő — e l s ő é s e g y e t l e n ( h a l á l a n a p j á n m e g j e l e n t ) k ö t e t é -
h e z , A homályból c . v e r s g y ű j t e m é n y h e z k é s z í t e t t N a g y S á n d o r - i l l u s z t r á c i ó k 
1 9 0 9 ő s z é n a N e m z e t i S z a l o n E r z s é b e t t é r i t á r l a t á n v o l t a k k i á l l í t v a . 2 0 A z ó t a — 
t u d o m á s o m s z e r i n t — a R á b a G y ö r g y - f é l e ( m e g k a p h a t a t l a n ) K o m j á t h y J e n ö -
k i a d á s b a n ( Vers és próza, S z é p i r o d a l m i K i a d ó , B p . 1 9 8 9 . ) e b b ő l n é h á n y d a r a b 
r a j z l á t h a t ó . A z ó t a a l e g t ö b b a M i s k o l c i G a l é r i á b a n 1 9 9 7 ő s z é n . 

í m e : e g y k é p z ő m ű v é s z é s e g y k ö l t ő t a l á l k o z á s a , a m a g a v á l a s z t o t t ö s s z e f o -
n ó d o t t s á g á b a n ! A z i d ő s z a k , a s t í l u s i r á n y z a t , s a g ö d ö l l ő i i s k o l a e g y i k r e p r e z e n -
t a t í v k ö n y v i l l u s z t r á c i ó j a p é l d á j a k é n t t e k i n t h e t ő . J e l l e m z ő , h o g y a f e s t ő k é s 
r a j z o l ó k e g y - e g y m ű v ü k f e l a j á n l á s á v a l j á r u l t a k h o z z á a k ö l t ö v e r s e s k ö t e t é n e k 
ú j a b b m e g j e l e n é s é h e z , a z i s j e l l e m z ő , h o g y a k ö n y v e t i n g y e n s z é t o s z t o t t á k . 2 1 

Á m d e ú g y v é l e m , m i n d e n c s u p á n b u r k o l a t a a g ö d ö l l ő i ( s z e c e s s z i ó s m a g y a r ) 
k é p z ő m ű v é s z e k é s a s z á z a d f o r d u l ó k ü l ö n ö s h a z a i k ö l t ő i é l e t m ű v e b e l s ő ö s s z e -
f ü g g é s e , l é n y e g é n e k e g y b e h a n g o l t s á g a . K ü l s ő l e g i s m e g j e l e n í t e t t f o r m á j a c s a k 
a z a z ö s s z e f o g á s , h o g y p é l d á u l N a g y S á n d o r é s K o m j á t h y J e n ő k é p z ő m ű v é s z e -
t i , i l l e t v e i r o d a l m i t e v é k e n y s é g e e g y m á s r a i s m e r , r o k o n n a k v a l l j a m a g á t . V a j o n 
m i é r t é s m i l y e n s z e m p o n t o k b ó l ? 

A m i n t a z t a v o n a l e l m é l e t i é s o r n a m e n t i k á i g o n d o l a t o k b ó l ( g y a k o r l a t o k b ó l ) 
p r ó b á l t a m k i f e j t e n i , v o l t a k é p p e n é r d e k e s p s z i c h o l ó g i a i , s t á v o l a b b i s í k o n : 
filozófiai t a l á l k o z á s r ó l v a n s z ó . H a a K o m j á t h y J e n ö - v e r s e k h e z r e n d e l t N a g y 
S á n d o r - r a j z o k a t n é z z ü k : a z É n é s a K o z m o s z e g y e s ü l é s e a z i h l e t e k k ö z ö s s é -
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g é n e k e g y i k f ö t é m á j a . V a j o n m i é r t é s h o g y a n v a n az, h o g y é p p e n n a p j a i n k -
b a n m i n d e n n e k k ü l ö n l e g e s i d ő s z e r ű s é g e t ű n i k f e l ? A K o m j á t h y J e n ő - é l e t m ű 
— k ü l ö n ö s u t ó é l e t é v e l — é p p e n n a p j a i n k b a n ú j r a k i t ü n t e t e t t f i g y e l e m f o r r á -
s a . 2 2 S é p p e n e z a f i g y e l e m , s e g y ú t t a l a s z a k s z e r ű , t u d o m á n y o s e l e m z é s a 
j e l z e t t t a l á l k o z á s k ö z ö s f o r r á s a i r a i s f e l h í v n á a figyelmet.23 P é l d á u l N a g y 
S á n d o r ( a g ö d ö l l ő i i s k o l a ) é s K o m j á t h y J e n ő k ö z ö t t a r r a a f a j t a — s e g y ú t t a l 
a v o n a l e l m é l e t t e l m e g e g y e z ő — h a s o n l ó s á g r a e m l é k e z t e t , a m e l y s z e r i n t 
K o m j á t h y J e n ő s z ö v e g e i n e k e g y i k l e g j e l l e g z e t e s e b b v o n á s á t , „ m o t i v i k u s h á -
l ó z a t a i n a k ö s s z e f ü g g é s e i t " 2 4 v i z s g á l v a — a r a j z „ é l ő s z e r v e z e t " — i l l e t v e a 
„ k ö l t é s z e t é l ő s z e r v e z e t " m e g f e l e l é s e i r e figyelmeztet. P é l d á u l a K o m j á t h y -
i l l u s z t r á c i ó k n ö v é n y i v e g e t á c i ó i n a k — o r n a m e n t i k á i n a k — é s a K o m j á t h y -
m o t í v u m o k k o z m i k u s e g é s z - a l k o t ó k ö r v o n a l a i n a k e g y b e j á t s z á s á r a , h a s o n l ó 
l é l e k t a n i , filozófiai h á t o r s z á g á r a . 

E n n e k a ( l é n y e g é b e n k ö z ö s n e k t e k i n t e t t ) filozófiai h á t t é r n e k a p o n t o s a b b 
m e g v i l á g í t á s á h o z a k ö z e l m ú l t b a n S. Varga R á f j á r u l t h o z z á j e l e n t ő s e n , a m i -
k o r e l s ő k é n t f e l t á r t a é s é r t e l m e z t e K o m j á t h y J e n ő e d d i g f e l d o l g o z a t l a n 
O S Z K - b e l i k é z i r a t a i t . í g y f e l f e j t e t t e a s z ó m á g i á r a , 1 2 - e s s z á m r e n d s z e r r e v o -
n a t k o z ó j e g y z e t e i n e k b e l s ő ö s s z e f ü g g é s e i t . T ú l a z o n , h o g y a z u t ó b b i a k s z e m -
b e t ű n ő m e g f e l e l é s t m u t a t n a k Schmitt Jenő Henrik 1 2 - e s d i m e n z i ó r e n d s z e -
r é v e l , a g n o s z t i k u s e l e v á c i ó l o g i k á j á v a l , — f ő k é n t K o m j á t h y J e n ő n e k a r r a a 
t ö r e k v é s é r e d e r ü l f é n y , a m e l y „ e g y m i s z t i k u s l í r a i a n t r o p o l ó g i a " k i d o l g o z á s á -
r a i r á n y u l . E n n e k b ö l c s e l e t i - k ö l t ő i - m e s s i a n i s z t i k u s c é l j a a z , h o g y „ a z e l i d e -
g e n e d e t t s é g k e l e p c é j é b e s z o r u l t s z á z a d v é g i e m b e r t " k i s z a b a d í t s a , „ ö n m a g a 
l e h e t ő s é g e i n e k m a x i m u m á r a e m e l v é n . " 2 4 E n n e k j e g y é b e n A homályból k ö -
t e t k o m p o z í c i ó j á n a k t e r v e k ü l ö n l e g e s s z á n d é k h o r d o z ó j a . A z „ e g y e t l e n 
k ö n y v " , a „ n a g y k ö n y v " , „ v i l á g k ö n y v " m e g í r á s á n a k f e l a d a t á t t ű z i k i m a g a e l é . 
A „ m e g e r ő s í t e t t a l a n y i s á g ú j r a f u n k c i o n a l i z á l á s á t " a k ö l t é s z e t v a r á z s o s e s z -
k ö z e i v e l . S a „ K ö n y v " e s z t é t i k á j á t , a „ m ű a b s z o l ú t u m k é n t v a l ó l é t e z é s é t " , e z t 
a f e l e r ő s í t e t t s z u b j e k t i v i t á s t , „ é n j é n e k t ü k ö r k é p k é n t v a l ó f e l i s m e r é s é b ő l " 
m e g r a g a d o t t e r e d e t e t , m i n t ö n m a g á t , s a k e t t ő a l a n y i „ e g y e t e m e s s é g é t " — a 
l e g f r i s s e b b , e l m é l y ü l t K o m j á t h y - e l e m z é s 2 5 k ö z v e t l e n k a p c s o l a t b a n l á t j a a 

m o d e r n s é g f u n k c i ó t v á l t ó s z u b j e k t i v i -
t á s á v a l , „ o r g a n i k u s z á r t s á g " - á v a l . A 
v e r s e k „nagyobb egészbe k é n y s z e r í t ő " 
s z á n d é k a , a z e l e v á c i ó : a f e l e m e l k e d é s 
e r ő t e l j e s h e urisztikuss á g a 2 6 , a z 
„ a l a n y i e g y e t e m e s s é g " , k o z m o s z b a -
m a g a s o d ó É n N a g y S á n d o r i l l u s z t r á -
c i ó i b a n a z e l é b b u g y a n c s a k e l v o n t 
k ö r ü l í r á s o k n á l j ó v a l é r z é k l e t e s e b b e n 
á l l e l é n k . A k é p , a r a j z , a z i l l u s z t r á c i ó 
„ é l ő s z e r v e z e t e " h o l a z é g i t e s t e k , h o l a 
b u j a v e g e t á c i ó s z ö v e d é k e i k ö z é h e -
l y e z i a z e g y e t e m e s s é n ö v e k e d ő , n a g y -
b e t ű s E m b e r t : v o n a l - n y e l v e n j e l e n í t v e 
m e g a n a g y r a t ö r ő k ö l t ő i s z á n d é k o t . 
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Pályánk emlékezete 

A 1 7 5 é v e s A k a d é m i a m e g i d é z é s e l a p e l ő d ü n k , 

a z A k a d é m i a i É r t e s í t ő e g y k o r i k ö z l e m é n y e i b ő l 

A magyarok kivándorlása Amerikába. 
( K i v o n a t Thirring Gusztáv àeczemh. 9 - i k é n b e m u t a t o t t é r t e k e z é s é b ő l . ) * 

A statisztikus, demográfus, geográfus Thirring Gusztáv (1861—1941) a 
budapesti egyetem rk. tanára (1906), a Magyar Tudományos Akadémia r. 
tagja (1926) egyike volt az Egyesült Államokba irányuló, maga korabeli ma-
gyar kivándorlás legelső tudományos igényű elemzőinek. A főként kiterjedt 
és maradandó értékű történeti és városstatisztikai munkássága nyomán 
ismertté vált társadalomtudós egy tucat tanulmányt szentelt a magyar ki-
vándorlás, s különösen a felvidéki emigráció kérdéseinek Ax Akadémiai Ér-
tesítőben kivonatosan közölt akadémiai előadása teljes terjedelmében a 
Közgazdasági Szemle 1896. évi kötetében jelent meg (30—52. o.). 

Thirringet elsősorban a kivándorlás demográfiai hatásai érdekelték: jó 
szemmel és éles elmével vonta le tanulságait a századforduló vándorló tö-
megeinek alapvetően gazdasági elhajtó erejéről, egyenetlen földrajzi eloszlá-
sáról és egyre csökkenő művelődési színvonaláról. 

A fiatal Thirring 1896-ban még nem vette, nem is igen vehette észre, ami 
saját később írott dolgozataiban is felbukkan már: a visszavándorlás meg-
döbbentő arányait, a hazaküldött vagy hazahozott pénzösszegek szinte hihe-
tetlen méreteit, a magyar kivándorlásnak a későbbi nevén Gastarbeiter 
(vándormunkás) jelenséggel mutatott rokon megnyilvánulási formáit. A mil-
lenáris Magyarországon kevéssé vette, vehette figyelembe a kérdéskör nem-
zetközi, s főként amerikai szakirodalmát, bár igyekezett a migráció befoga-
dói oldalát, az egykorú amerikai társadalom problémáit is statisztikai szin-
ten feltárni és a magyar kivándorlással összefüggésbe hozni. 

Thirring Gusztáv tette először tudományos kérdéssé a tömeges magyar-
országi kivándorlást mint nagyszabású társadalmi jelenséget és nemzeti 
sorskérdést. Müveit újra kellene nyomtatni. 

Frank Tibor 

* Jubi leumi rova tunkban az írásokat az eredeti írásmóddal közöljük. 
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Pályánk emlékezete 

A z é s z a k - a m e r i k a i E g y e s ü l t - Á l l a m o k r e n d k í v ü l i e m e l k e d é s ü k e t m a j d n e m 
k i z á r ó l a g a n a g y f o k ú b e v á n d o r l á s n a k k ö s z ö n h e t i k ; a z U n i ó e l s ő e l n ö k e i f e l -
i s m e r v é n , h o g y a z ú j k ö z t á r s a s á g n a k e r e j é t E u r ó p a n é p e i b ő l k e l l g y a r a p í t a -
n i a , m i n d e n t e l k ö v e t t e k , h o g y a z e u r ó p a i a k b e v á n d o r l á s á t l e h e t ő l e g m e g -
k ö n n y í t s é k . T ö r e k v é s ü k e t s i k e r i s k o r o n á z t a , m e r t 1 8 2 0 - t ó l 1 8 9 0 - i g a z a n g o l 
é s n é m e t f a j e g y m a g a t ö b b m i n t t í z m i l l i ó b e v á n d o r l ó v a l n ö v e l t e a z U n i ó 
n é p e s s é g é t , m e l y n é p t ö m e g n e k a z e r e d e t i l a k o s s á g g a l v a l ó t e l j e s ö s s z e f o r r a -
d á s a s z i l á r d a l a p j á t v e t e t t e m e g a z ú j n a g y h a t a l o m n a k . A v á n d o r m o z g a l o m 
a z o n b a n l a s s a n k é n t e l v e s z t e t t e e r e d e t i j e l l e g é t ; a z u t o l s ó k é t é v t i z e d b e n 
m i n d n a g y o b b a r á n y b a n v á n d o r o l n a k b e o l y i d e g e n e k , k i k t i s z t á n c s a k a 
h i r t e l e n m e g g a z d a g o d á s v á g y á t ó l v e z é r e l t e t v e , a z a m e r i k a i t á r s a d a l o m b a 
b e l e v e g y ü l n i n e m ó h a j t a n a k , a n n a k c s a k t e r h é r e v á l n a k . í g y a z E g y e s ü l t -
Á l l a m o k k o r m á n y a m o s t m á r a r r a t ö r e k s z i k , h o g y a z o n b e v á n d o r l ó k a t , k i k -
n e k l e t e l e p e d é s é t a l a c s o n y m ű v e l t s é g i f o k u k n e m t e s z i k í v á n a t o s s á , l e h e t ő -
l e g t á v o l t a r t s á k . K é t s é g t e l e n , h o g y a z e z t c z é l z ó r e n d s z a b á l y o k l é t r e j ö t t é b e n 
a m a g y a r o r s z á g i k i v á n d o r l á s n a k i s v o l t n é m i r é s z e ; m e r t h a z á n k b ó l — l e g -
i n k á b b p e d i g a t ó t f e l f ö l d r ő l — t ú l n y o m ó r é s z b e n o l y n é p e l e m e k v á n d o r o l t a k 
A m e r i k á b a , m e l y e k e t f e l e t t e a l a c s o n y m ű v e l ő d é s i f o k u k m i a t t é s a z o n o k b ó l , 
m i v e l a t ö b b i m u n k á s o k n á l s o k k a l k i s e b b m u n k a b é r r e l e l é g e d t e k m e g , a 
m á r o t t l e v ő k n e m f o g a d t a k s z i v e s e n ; e h h e z j á r u l m é g , h o g y a m a g y a r k i -
v á n d o r l ó k a l e g s z e g é n y e b b n é p b ő l k e r ü l t e k k i , k i k n e k á t l a g c s a k 1 1 d o l l á r 
p é n z ü k v o l t p a r t r a s z á l l á s u k a l k a l m á v a l , ú g y h o g y n a g y r é s z t a h a t ó s á g o k 
t e r h é r e e s t e k . E z e n k i v á n d o r l á s o k r a v o n a t k o z ó l a g r e n d k í v ü l b e c s e s a d a t o -
k a t k ö z ö l n e k a z E g y e s ü l t - Á l l a m o k T r e a s u r y D e p a r t m e n t j é n e k h i v a t a l o s k i -
a d v á n y a i , m e l y a d a t o k a m a g y a r k i v á n d o r l á s t t ö b b s z e m p o n t b ó l i g e n é r d e -
k e s e n v i l á g í t j á k m e g ; h a s o n l ó k é p e n b e c s e s e k a z o n a d a t o k i s , m e l y e k e t a 
B r é m á b a n é s H a m b u r g b a n h a j ó r a s z á l l o t t m a g y a r k i v á n d o r l ó k f e l ö l a z o t -
t a n i h a t ó s á g o k , i l l e t ő l e g s t a t i s z t i k a i h i v a t a l o k g y ű j t e n e k . 

A z E g y e s ü l t - Á l l a m o k h i v a t a l o s a d a t a i a m a g y a r o k k i v á n d o r l á s a i t 1 8 6 1 - i g 
v e z e t i k v i s s z a ; e l e i n t é n c s a k s z ó r v á n y o s a n v á n d o r o l t a k k i h o n f i t á r s a i n k s a z 
e l s ő t í z é v a l a t t c s a k 4 8 8 - r a r ú g o t t s z á m u k ; a h e t v e n e s é v e k b e n m á r é v e n -
k é n t t ö b b száz m a g y a r k ö t ö t t k i A m e r i k a p a r t j á n , d e a t ö m e g e s k i v á n d o r l á s 
c s a k 1 8 8 0 - b a n i n d u l t m e g , a m e l y é v ó t a é v e n k é n t 8 — 1 0 . 0 0 0 l é l e k i n d u l t 
ú t n a k , e s z á m p e d i g r o h a m o s a n n ö v e k e d v e , 1 8 9 2 - b e n m á r 3 2 . 6 8 3 f ő r e 
e m e l k e d e t t . A k i v á n d o r l ó k s z á m á t a z a l á b b i f e l s o r o l á s é v r ő l - é v r e t ü n t e t i f e l : 

1 8 6 1 2 1 8 7 1 1 1 9 1 8 8 1 6 7 5 6 1 8 9 1 

1 8 6 2 1 7 1 8 7 2 1 - 0 3 2 1 8 8 2 1 1 - 6 0 2 1 8 9 2 
1 8 6 3 2 8 1 8 7 3 8 9 2 1 8 8 3 1 2 - 3 0 8 1 8 9 3 
1 8 6 4 4 0 1 8 7 4 8 5 2 1 8 8 4 1 0 7 0 8 
1 8 6 5 3 2 2 1 8 7 5 7 4 7 1 8 8 5 9 - 1 8 1 ö s s z e 
1 8 6 6 4 5 1 8 7 6 4 7 5 1 8 8 6 1 8 - 1 1 0 1 8 6 1 — 7 0 
1 8 6 7 2 5 1 8 7 7 5 4 0 1 8 8 7 1 4 - 3 0 1 1 8 7 1 — 8 0 

1 8 6 8 8 1 8 7 8 6 3 2 1 8 8 8 1 2 - 8 5 6 1 8 8 1 — 9 0 
1 8 6 9 — 1 8 7 9 1 - 5 1 8 1 8 8 9 1 5 - 7 4 6 1 8 9 1 — 9 3 
1 8 7 0 1 1 8 8 0 6 6 6 8 1 8 9 0 2 7 - 5 4 8 Ö s s z e s e n 

2 7 - 5 4 8 
3 2 6 8 3 
2 6 2 1 9 

4 8 8 
1 3 - 4 7 5 

1 3 6 5 6 2 
8 6 4 5 0 

2 3 6 9 7 5 
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A z a m e r i k a i s t a t i s z t i k a a d a t a i b ó l k i t ű n i k , h o g y a m a g y a r o r s z á g i k i v á n -
d o r l ó k r e n d s z e r i n t c s a l á d j u k n é l k ü l i n d u l n a k a n a g y ú t r a , v a g y p e d i g o l y a n 
e l e m e k v á n d o r o l n a k k i , m e l y e k m é g c s a l á d o t n e m a l a p í t o t t a k ; e z k i t ű n i k 
a b b ó l , h o g y — Í r o r s z á g o t k i v é v e — h a z á n k k i v á n d o r l ó i k ö z t v a n a l e g k e v e -
s e b b n ő é s g y e r m e k , é s e z e n a r á n y é v r ő l - é v r e c s ö k k e n ; a h e t v e n e s é v e k e l e -
j é n s z á z f é r f i k i v á n d o r l ó r a m é g t ö b b m i n t 6 0 n ö j u t o t t , a z ó t a e z a z a r á n y 
a l á s z á l l t 3 0 — 3 5 - r e ; k o r t e k i n t e t é b e n v o l t a k i v á n d o r l ó k k ö z t a h e t v e n e s 
é v e k b e n 2 7 — 3 0 % t i z e n ö t é v e n a l ó l i g y e r m e k , m í g m a c s a k 6 — 1 0 t a l á l h a t ó . 
E z e n a d a t o k h a t á r o z o t t a n a r r a u t a l n a k , h o g y a k i v á n d o r l á s n a g y f o k ú e l t e r -
j e d é s é v e l a k i v á n d o r l ó c s a l á d o k e l s z a p o r o d á s a k o r á n t s e m t a r t l é p é s t , e l l e n -
k e z ő l e g a k i v á n d o r l ó c s a l á d o k s z á m a a z ö s s z k i v á n d o r l á s h o z v i s z o n y í t v a , 
l a s s a n k é n t c s ö k k e n , ú g y , h o g y m a a k i v á n d o r l ó k n a k m i n d ö s s z e a l i g 2 0 s z á -
z a l é k a m e g y c s a l á d o s t u l A m e r i k á b a . 

F e l e t t e b e c s e s e k a z a m e r i k a i s t a t i s z t i k a a z o n a d a t a i , m e l y e k a k i v á n d o r -
l ó k f o g l a l k o z á s á t t ü n t e t i k f e l ; a m a g y a r o r s z á g i k i v á n d o r l á s t a z j e l l e m z i l e g -
é l e s e b b e n , h o g y a z é r t e l m i s é g , a t a n u l t e l e m e k m a j d n e m t e l j e s e n t á v o l t a r t -
j á k m a g u k a t t ő l e ; e l l e n b e n f e l t ű n ő n a g y s z á m m a l v á n d o r o l n a k k i m u n k á s o k 
é s n a p s z á m o s o k , k i k n e m t a r t o z n a k v a l a m e l y h a t á r o z o t t k e r e s e t i á g h o z . 
1 8 7 4 - t ő l 1 8 9 2 - i g t ö b b m i n t 2 0 0 . 0 0 0 m a g y a r v á n d o r o l t a z E g y e s ü l t -
Á l l a m o k b a s e z e k k ö z t c s a k 4 1 6 t a r t o z o t t a s z e l l e m i k e r e s e t h e z , 5 1 7 5 v o l t 
i p a r o s , 2 9 6 3 k e r e s k e d ő , 2 8 7 4 b á n y á s z , 5 5 1 2 f ö l d m í v e s , 4 4 5 1 c s e l é d é s 
s z o l g a é s 1 0 5 . 6 2 1 m u n k á s é s n a p s z á m o s ; a f e n m a r a d ó ö s s z e g a f o g l a l k o z á s 
n é l k ü l i e k r e e s i k , k i k k ö z t a n ő k é s g y e r m e k e k i s b e n f o g l a l t a t n a k . A d u r v a 
t e s t i m u n k á r a u t a l t e l e m e k n e k e z e n n a g y f o k ú k i v á n d o r l á s a a m a g y a r k i -
v á n d o r l á s l e g j e l l e m z ő b b v o n á s a , m e l y e z e n t e k i n t e t b e n a z ö s s z e s á l l a m o k 
k ö z t k i v é t e l e s h e l y z e t e t f o g l a l e l . K i v á n d o r l ó i n k k ö z t 5 2 7 % m u n k á s é s n a p -
s z á m o s , h o l o t t m é g O l a s z o r s z á g b ó l i s , — a h o n n a n s z i n t é n s o k m ű v e l e t l e n 
e l e m v á n d o r o l k i — c s a k 4 6 9 % m u n k á s é s n a p s z á m o s i n d u l A m e r i k á b a , 
e l l e n b e n A u s z t r i á b ó l c s a k 2 8 5 , A n g o l o r s z á g b ó l 1 9 4 , s ő t a N é m e t b i r o d a -
l o m b ó l c s a k 1 5 - 6 % . E z z e l s z e m b e n a t a n u l t f o g l a l k o z á s o k a r á n y a a z e g y e s 
o r s z á g o k k i v á n d o r l ó i k ö z t a k ö v e t k e z ő : S k ó t o r s z á g 2 4 6 , A n g l i a 1 6 0 , N é m e t 
b i r o d a l o m 1 1 - 3 , O l a s z o r s z á g 7 - 7 , A u s z t r i a 7 6, M a g y a r o r s z á g c s a k 4 4 % . A z 
i d e v á g ó a d a t o k b ó l k i t ű n i k , h o g y v a n n a k f o g l a l k o z á s i á g a k , m e l y e k é v r ő l - é v r e 
s z o l g á l t a t n a k b i z o n y o s c o n t i n g e n s t a k i v á n d o r l ó k t ö m e g é h e z , m í g m á s o k 
c s a k e g y e s é v e k b e n s z e r e p e l n e k n a g y o b b s z á m m a l ; e z u t ó b b i a k t ü k r ö z t e t i k 
v i s s z a a z o n e s e t e k e t , a m i d ő n a k i v á n d o r l á s i ü g y n ö k ö k c s á b í t á s a i r a e g y e s 
k ö z s é g e k b ő l h a s o n f o g l a l k o z á s ú e g y é n e k c s o p o r t o s a n v a g y t ö m e g e s e n r a g a d -
t á k k e z ü k b e a v á n d o r b o t o t , s n e m e g y e s e t b e n a k ö z s é g e k l a k o s s á g á n a k 
n e g y e d - , s ő t h a r m a d r é s z e t á v o z o t t e l . í g y n é p t e l e n e d t e k e l a f e l s ő -
m a g y a r o r s z á g i b á n y a v á r o s o k , t ö b b e k k ö z t G ö l n i c z b á n y a é s D o b s i n a , n é h á n y 
é v a l a t t ; a m a g y a r b á n y á s z o k k i v á n d o r l á s a 1 8 8 5 - b e n i n d u l t m e g t ö m e g e -
s e b b e n é s p e d i g a k ő v e t k e z ő s z á m o k k a l : 1 8 8 6 - b a n 3 6 0 , 1 8 8 7 - b e n 2 8 4 , 
1 8 9 0 - b e n 5 0 5 , 1 8 9 1 - b e n 6 9 8 é s 1 8 9 2 - b e n 8 9 8 . 

A z E g y e s ü l t - Á l l a m o k b a k i v á n d o r o l t h o n f i t á r s a i n k s z á m a é s f ö l d r a j z i e l -
o s z l á s a a n é p s z á m l á l á s o k e r e d m é n y e i b ő l i s k i t ű n i k ; 1 8 7 0 - b e n m é g c s a k 
3 . 7 3 7 m a g y a r s z ü l e t é s ű l a k ó j a v o l t a z E g y e s ü l t - Á l l a m o k n a k , 1 8 8 0 - b a n m á r 
1 1 . 5 2 6 é s 1 8 9 0 - b e n 6 2 . 4 3 5 . A m a g y a r o k l e g i n k á b a k e l e t i á l l a m o k b a n t e l e -
p e d n e k l e , s l e g n a g y o b b s z á m m a l a k ö v e t k e z ő k b e n v a n n a k : P e n n s y l v a n i a 
2 4 . 9 0 1 , N e w - Y o r k 1 5 . 5 9 8 , O h i o 5 . 4 3 1 , N e w - J e r s e y 3 . 4 1 7 , I l l i n o i s 3 . 1 2 6 . 
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E z e n k í v ü l a n y u g a t i é s é s z a k i á l l a m o k b a n , i g y K a n s a s b a n , N e b r a s z k á b a n , 
D a k o t á b a n , K a l i f o r n i á b a n s t b . i s é l n e k m a g y a r o k n a g y o b b s z á m m a l ( n é h á n y 
s z á z ) . A v á r o s o k k ö z ü l l e g t ö b b m a g y a r N e w - Y o r k b a n v a n , a h o l 1 2 . 2 2 2 é l ; 
t o v á b b á C l e v e l a n d b a n 3 2 1 0 , C h i c a g ó b a n 1 8 1 8 , P h i l a d e l p h i á b a n 1 3 5 4 , 
P i t t s b u r g b a n 7 9 4 , B r o o k l y n b a n 6 6 3 , N e w a r k b a n 4 3 0 , A l l e g h a n y b e n 3 1 2 , 
s t b . L e g s ű r ű b b e n P e n n s y l v á n i á b a n é l a m a g y a r s á g , a h o l a l i g v a n n a g y o b b 
v á r o s v a g y k ö z s é g , m e l y b e n m a g y a r o k n e é l n é n e k . A m a g y a r s á g e l o s z l á s a i s 
j e l l e m z i a k i v á n d o r l á s i m o z g a l o m m i n ő s é g é t ; a z ö t v e n e s é v e k b e n , m i d ő n 
p o l i t i k a i e m i g r á n s a i n k n a g y o b b s z á m m a l h a j ó z t a k á t a z O c z e á n o n , l e g i n -
k á b b a n y u g o t i é s b e l s ő á l l a m o k a t k e r e s t é k f e l , a h o l g a z d a s á g i v á l l a l k o z á -
s o k r a a l k a l m a s a b b v o l t a t a l a j . A k k o r i k i v á n d o r l ó i n k k i v é t e l n é l k ü l a m ű -
v e l t s é g m a g a s f o k á n á l l ó f é r f i a k v o l t a k , k i k a m a g y a r n é v n e k t i s z t e l e t e t é s 
b e c s ü l é s t s z e r e z t e k . M a k i v á n d o r l ó i n k a l e g a l s ó b b n é p r é t e g e k b ö l s z á r m a z -
n a k , k i k n e k e x i s t e n t i á j á t t ö b b n y i r e c s a k a d u r v a t e s t i m u n k a b i z t o s í t j a s k i k 
e z é r t l e g i n k á b b n a g y v á r o s o k a t é s e g y e s b á n y a v i d é k e k e t k e r e s n e k f e l , a h o l 
l e g k ö n y n y e b b e n r e m é l n e k b o l d o g u l h a t n i . í g y a m a g y a r s á g f ö l d r a j z i e l o s z l á s a 
i s j e l l e m z i a z t a k é n y e s á t a l a k u l á s t , m e l y e n a m a g y a r k i v á n d o r l á s a z é v e k 
s o r á n á t k e r e s z t ü l m e n t . 
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Eszmék—értékek 

В erényi Dénes 

Korunk válságának okait kutatva 
Fukuyamatól Kortenig és azon túl 

A S z o v j e t u n i ó ö s s z e o m l á s a — g y a k o r l a t i l a g p u s k a l ö v é s n é l k ü l — m i n -
d e n k i t v á r a t l a n u l é r t . A z e u f ó r i a , a F u k u y a m a - f é l e h u r r á - o p t i m i z m u s a 
„ t ö r t é n e l e m v é g é r ő l " , a l i b e r á l i s d e m o k r á c i a , a p a r l a m e n t a r i z m u s v i l á g m é r e -
t ű d i a d a l á r ó l a z o n b a n n e m t a r t o t t s o k á i g . 1 A z ó t a i s e g é s z e n n a p j a i n k i g — 
t ú l z á s n é l k ü l — e g y r e - m á s r a j e l e n n e k m e g m a i v i l á g u n k v á l s á g á r ó l s z ó l ó 
k ö n y v e k K o r t e n 2 s z i n t e m á r k l a s s z i k u s s á v á l t k ö n y v é t ő l k e z d v e M a r t i n -
S c h u m a n 3 , F o r r e s t e r 4 , B a d i e - S m o u t s 5 , H u n t i n g t o n 6 v a g y S o r o s G y ö r g y 7 

k ö n y v é i g , h o g y c s a k n é h á n y a t e m l í t s ü n k . M á s k é r d é s , h o g y m i n d a v á l s á g 
m i b e n l é t é t , m i n d a k i u t a t b e l ő l e n a g y o n k ü l ö n b ö z ő k é p p e n l á t j á k , h a e g y i k -
m á s i k e s e t b e n v a n i s k ö z t ü k b i z o n y o s á t f e d é s . 

K ö z ü l ü k n é g y ( K o r t e n , M a r t i n - S c h u m a n n , F o r r e s t e r é s S o r o s ) a m a g u k 
s a j á t o s m e g k ö z e l í t é s é b e n u g y a n , d e a p r o b l é m a l é n y e g é t , a m a i v i l á g v á l s á -
g á n a k o k á t a g l o b á l i s k a p i t a l i z m u s b a n , a m u l t i n a c i o n á l i s c é g e k v i l á g u r a l -
m á b a n l á t j á k , é s e n n e k a „ f e j l ő d é s n e k " a z „ e r e d m é n y e i t " m u t a t j á k b e . E z e -
k e t a t ő k é s t á r s a s á g o k a t c s a k a p r o f i t é r d e k l i é s m o z g a t j a , ő k „ a t á r s a d a l o m 
é s a z ö k o l ó g i a i ö n p u s z t í t á s h o z v e z e t ő g l o b á l i s g a z d a s á g p o l i t i k a g a z d á i " , 
a h o g y Korten m e g f o g a l m a z z a . M a j d k é s ő b b e z t í r j a : „A k a p i t a l i z m u s . . . o l y a n 
ó r i á s i t ő k é s t á r s a s á g o k é s p é n z ü g y i i n t é z m é n y e k k e z é b e e n g e d i á t f o l y a m a -
t o s a n a t u l a j d o n o s i j o g o k a t , a m e l y e k a felelősség teljes hiányát mutatják...". 
( K i e m e l é s a c i k k s z e r z ő j é t ő l . ) 

Martin-Schumann s z e r i n t a g l o b a l i z á c i ó a v i l á g p i a c e r ő i n e k „ e l s z a b a d u -
l á s a " , „ a z á l l a m g a z d a s á g i h a t a l o m f o s z t á s a " . A t á v k ö z l é s i t e c h n i k a m a i f e j -
l e t t s é g e m e l l e t t a t ő z s d e , a p é n z p i a c t e l j e s e n e l s z a k a d t a r e á l i s g a z d a s á g i 
f o l y a m a t o k t ó l . A v i l á g e g y i k f e l é b ő l a m á s i k b a a n a p h u s z o n n é g y ó r á j á n 
k e r e s z t ü l m e n n e k a z ü z e n e t e k , f o l y n a k a z „ ü z l e t k ö t é s e k " , a z e g é s z e g y g l o -
b á l i s s z e r e n c s e j á t é k k é p é t m u t a t j a . 

M i n d e n n e k a z u t á n s z ö r n y ű e k a k ö v e t k e z m é n y e i . A z a s i k e r e s m e n e d z s e r , 
a k i t ö b b p r o f i t o t t e r m e l . H o g y h á n y m u n k á s t b o c s á t e l , h o g y h á n y c s a l á d 
m e g y t ö n k r e , a z n e m a z ö g o n d j a . K i a l a k u l a z ú n . „ 2 0 % — 8 0 % t á r s a d a l m a " , 
a m e l y b e n a t á r s a d a l o m 2 0 % - a e g y r e g a z d a g s z i k , 8 0 % - a p e d i g e g y r e s z e g é -
n y e b b l e s z . A n a g y v á l l a l a t o k e g y r e „ k a r c s ú s í t j á k " m a g u k a t , a z e l b o c s á t á s o k o n 

170 Magyar Tudomány 2000. 2. szám 1 170 



Korunk válságának okait kutatva - Fukuyamatól Kortenlg és azon túl 

k í v ü l k i s e b b v á l l a l a t o k a t h o z n a k l é t r e e g y e s r é s z l e g e i k b ő l . E z e k á l t a l á b a n t e l -
j e s e n h o z z á j u k v a n n a k k ö t v e t e r m é k e i k k e l , é s e z é r t a m u l t i n a c i o n á l i s o k n y u -
g o d t a n l e n y o m h a t j á k a z t a z á r a t , a m i t a z i l y e n v á l l a l a t o k n a k b e s z á l l í t o t t t e r -
m é k e i k é r t f i z e t n e k . M i v e l a z o n b a n a s z ó b a n f o r g ó k i s v á l l a l a t o k n a k i s n y e r e -
s é g e t k e l l p r o d u k á l n i u k , a d o l g o z ó k b é r é t m é g a l a c s o n y a b b r a c s ö k k e n t i k . A 
d o l g o z ó k p e d i g ö r ü l n e k , h o g y e g y á l t a l á n m e g m a r a d a m u n k á j u k . í g y j ö n l é t r e 
a z a h e l y z e t , h o g y a z U S A - b a n 3 0 m i l l i ó a n , N é m e t o r s z á g b a n p e d i g 8 m i l l i ó a n 
é l n e k a s z e g é n y s é g i k ü s z ö b a l a t t . E g y r e n a g y o b b s z á m ú a c s a k i d e i g l e n e s e n 
a l k a l m a z o t t a k s z á m a , h i s z e n a m u n k a n é l k ü l i e k s e r e g é b ő l b á r m i k o r v e h e t n e k 
f e l m u n k á s o k a t . A k é p h e z m é g h o z z á t a r t o z i k , h o g y p l . K a l i f o r n i a á l l a m b a n 
t ö b b e t k ö l t e n e k b ö r t ö n ö k r e , m i n t k u l t u r á l i s c é l o k r a . 

Soros György a p é n z v i l á g á t k ö z e l r ő l i s m e r i , h i s z e n m e s é s v a g y o n á t s p e -
k u l á c i ó v a l s z e r e z t e . M e g á l l a p í t á s a i a z o n b a n n e m k e v é s b é k e m é n y e k , h a 
n e m i s o l y a n s o k a d a t t a l a l á t á m a s z t o t t a k , m i n t a z e l ő b b i k ö n y v e k e s e t é b e n . 
S z e r i n t e „ . . . a k i z á r ó l a g o s a n p i a c i e r ő k ö n a l a p u l ó k a p i t a l i z m u s o l y a n v e s z é l y t 
j e l e n t a n y í l t t á r s a d a l o m r a , a m i m a n a p s á g . . . á r t a l m a s a b b , m i n t b á r m i f é l e 
t o t a l i t á r i u s i d e o l ó g i a " . A r r ó l v a n s z ó , h o g y a p r o f i t b e h a t o l t a z é l e t o l y a n 
t e r ü l e t e i r e , m i n t a c s a l á d i é l e t , a z e r k ö l c s , a m ű v é s z e t , é s s z é t b o m l a s z t j a 
a z o k a t . M á s r é s z t r á k e l l e t t j ö n n i e , h o g y a z ú n . n y í l t t á r s a d a l m a t , a m i é r t 
a l a p í t v á n y a i n k e r e s z t ü l o l y a n s o k a t k ü z d ö t t , n e m c s a k a d i k t a t ú r a , d e a 
t ö r v é n y e s r e n d m e g g y e n g ü l é s e , a z a n a r c h i a i s f e n y e g e t i . N e m g y ő z i h a n g s ú -
l y o z n i , h o g y a p r o f i t - , a p é n z s z e r z é s ö n m a g á b a n n e m e m b e r h e z m é l t ó c é l : 
„ . . . a p r o f i t s z e r z é s m o r á l i s k ö t e l e z e t t s é g g é n ő t t e k i m a g á t . . . " , „ . . . a m o n e t á r i s 
é r t é k e k á t v e t t é k a b e l s ő é r t é k e k s z e r e p é t . . . " E z é r t „ n e m k e v e s e b b e t j ó s o l o k , 
m i n t a g l o b á l i s k a p i t a l i z m u s o n a l a p u l ó v i l á g r e n d k ü s z ö b ö n á l l ó f e l b o m l á s á t " 
— í r j a . 

A n é g y k ö n y v k ö z ü l t a l á n a l e g s z e n v e d é l y e s e b b e n é s a l e g r a d i k á l i s a b b a n 
Forrester k ö z e l í t i m e g a k é r d é s t . A h o g y í r j a : e b b e n a g a z d a s á g i r e n d s z e r b e n 
a z e m b e r e k j o g f o s z t o t t a k k á v á l n a k , p u s z t a figurákká e g y k i s e b b s é g k e z é b e n . 
„ S z á m u k r a a p é n z f o r g a l o m a f o n t o s , a g a z d a s á g i j á t é k o k , e m e l l e t t m i n d e n 
m á s h á t t é r b e s z o r u l . " „ E z e k a z ü z l e t e k n e m h o z n a k l é t r e ' v a g y o n t ' v a g y v a -
l ó s á g o s t e r m é k e k e t . E z e k n e k a z ü z l e t e k n e k a m e g k ö t é s é h e z n i n c s s z ü k s é g 
i r o d a h á z a k r a , s z e m é l y z e t r e , n é h á n y t e l e f o n n a l é s s z á m í t ó g é p s e g í t s é g é v e l 
e g y - k e t t ő r e t e t ő a l á l e h e t h o z n i e g y v i r t u á l i s ü z l e t e t . " 

D e m i a t e r á p i a , a m i t e z e k a s z e r z ő k a j á n l a n a k , m i t k e l l t e n n ü n k s z e r i n -
t ü k , h o g y a t á r s a d a l o m e b b ő l a v á l s á g b ó l k i t u d j o n l á b a l n i ? A k ü l ö n b ö z ő 
s z e r z ő k n é l a j a v a s o l t u t a k - m ó d o k m e g l e h e t ő s e n k ü l ö n b ö z ő k . 

K o r t e n j a v a s l a t a s z e r i n t a c i v i l t á r s a d a l m a t , a c i v i l s z e r v e z ő d é s e k e t k e l l 
e r ő s í t e n ü n k , a m e l y e k s z e m b e t u d n a k s z á l l n i a m é g o l y e r ő s m u l t i n a c i o n á l i s 
v á l l a l a t o k k a l i s , p l . ú g y , h o g y n e m d ő l n e k b e a h i r d e t é s e k n e k , é s n e m v á s á -
r o l n a k b i z o n y o s á r u k a t . A m á s i k „ g y ó g y í r " , a m i t a j á n l , a h e l y i g a z d a s á g 
m e g e r ő s í t é s e . E z t a m o z g a l m a t n e v e z i „ ö k o l ó g i a i f o r r a d a l o m n a k " . „ A z Ö k o -
l ó g i a i F o r r a d a l o m i r á n y e l v e i v á l l a l k o z á s - é s p i a c b a r á t j e l l e g ű e k , d e a helyi 
vállalkozásokat és piacokat a globális elé helyezik'. „Az a cél, hogy h a t á r t 
s z a b j u n k a l e g n a g y o b b t ő k é s t á r s a s á g o k h a t a l m á n a k é s s z a b a d s á g á n a k a 
d e m o k r á c i a , a z e m b e r e k é s k ö z ö s s é g e k j o g a i n a k é s s z a b a d s á g á n a k v i s s z a -
á l l í t á s a é r d e k é b e n . " 

A k i ú t k e r e s é s é b e n v a n n a k b i z o n y o s r o k o n v o n á s o k M a r t i n é s 
S c h u m a n n , v a l a m i n t S o r o s m e g á l l a p í t á s a i k ö z ö t t . M i n d k é t k ö n y v k i e m e l i , 
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h o g y m í g a m u l t i n a c i o n á l i s v á l l a l a t o k v a l ó b a n g l o b á l i s a n m ű k ö d n e k — a 
C o c a - C o l a , a M c D o n a l d ' s s z i n t e a z ő s e r d ő b e i s e l j u t — , a d d i g h i á n y o z n a k a 
m e g f e l e l ő „ e l l e n s ú l y o k " , p l . a z e r ő s , n e m z e t k ö z i ö s s z e f o g á s r a k é p e s s z a k -
s z e r v e z e t e k . M a r t i n é s S c h u m a n n s z e r i n t a k o r m á n y o k n e m t e l j e s í t i k a z t a 
f e l a d a t o t , a m i é r t m e g v á l a s z t o t t á k ő k e t : a t á r s a d a l o m é r d e k e i n e k v é d e l m é t . A 
n e o l i b e r á l i s i d e o l ó g i a n e v é b e n m i n d e n k o r l á t o t é p p e n ö k b o n t o t t a k l e , é s 
„ m o s t m i n t t a n á c s t a l a n b ű v é s z i n a s o k p a n a s z k o d n a k , h o g y n e m t u d n a k m á r 
p a r a n c s o l n i a s z e l l e m e k n e k , a k i k e t ő k m e g e l ő d e i k s z a b a d í t o t t a k k i a p a -
l a c k b ó l " . M á s r é s z t e g y - e g y á l l a m n e m e l é g e r ő s a h h o z , h o g y a n e m z e t k ö z i 
t ő k e n y o m á s á n a k e l l e n t u d j o n á l l n i . E z é r t ö k s o k a t v á r n a k p l . a z E u r ó p a i 
U n i ó t ó l , a m e l y n e k — s z e r i n t ü k — m á r l e s z a n n y i e r e j e , h o g y t e l j e s í t s e a z t a 
f u n k c i ó t , a m e l y e t a t á r s a d a l o m e v o n a t k o z á s b a n e l v á r t ő l e . S o r o s p e d i g í g y 
f o g a l m a z : „ G l o b á l i s g a z d a s á g b a n é l ü n k , m i k ö z b e n g l o b á l i s t á r s a d a l m u n k 
p o l i t i k a i s z e r v e z e t t s é g e s i r a l m a s " . „ . . . a p o l i t i k a i , i l l e t v e s z o c i á l i s a l a p e g y s é g 
n e m z e t i s z i n t ű m a r a d t " . V é g ü l m e g á l l a p í t j a : „ A b b a n b i z t o s v a g y o k , h o g y a 
g l o b á l i s k a p i t a l i z m u s n a p j a i , h a c s a k n e m i s m e r j ü k f e l h i á n y o s s á g a i t , é s 
n e m t e s z ü n k m e g m i n d e n t i d ő b e n a k i j a v í t á s a é r d e k é b e n , m e g v a n n a k 
s z á m l á l v a . " „ A r r ó l v a n u g y a n i s s z ó , h o g y a v a k p r o f i t s z e r z é s v é g ü l i s s z é t -
r o m b o l j a , l e é p í t i m a g á t a t á r s a d a l m a t i s . " 

A r a d i k á l i s F o r r e s t e r n e m e l é g s z i k m e g r e f o r m o k k a l , c i v i l s z e r z ő d é s e k k e l 
é s h a s o n l ó k k a l . S z e r i n t e t e l j e s e n ú j t á r s a d a l m i b e r e n d e z k e d é s r e v a n s z ü k -
s é g , h i s z e n a j e l e n l e g i t u d o m á n y o s - t e c h n i k a i f e j l ő d é s l e h e t ő v é t e s z i , h o g y 
k e v e s e b b m u n k á t k e l l j e n a z e g y e s e m b e r n e k v é g e z n i , é s n a g y o b b t e r e t k a p -
j o n a t u d á s , a m ű v e l t s é g , a t a r t a l m a s i d ő t ö l t é s . M o s t a t u d o m á n y é s t e c h n i -
k a á l t a l m e g t e r e m t e t t l e h e t ő s é g e k k e v e s e k j a v á t , g a z d a g o d á s á t s z o l g á l j á k . 
H o g y a n l e h e t a f e n t i c é l o k a t e l é r n i ? N e m m o n d j a k i , n e m í r j a l e k i f e j e z e t t e n , 
d e a z o l v a s ó b a n ö n k é n t e l e n ü l i s m e g f o g a l m a z ó d i k , h o g y e z t c s a k a j e l e n l e g i 
t á r s a d a l m i r e n d s z e r s z é t r o m b o l á s á v a l , a z a z „ k l a s s z i k u s a n " f o r r a d a l o m m a l 
l e h e t m e g v a l ó s í t a n i . A „ f o r r a d a l m i " s z ó n a k , p l á n e a m a g a k l a s s z i k u s é r t e l -
m é b e n , n a g y o n r o s s z m a a c s e n g é s e . B i b ó I s t v á n s z e r i n t a f o r r a d a l m a k 
o l y a n s o k a t r o m b o l n a k , h o g y i g e n h o s s z ú i d ő k e l l a h h o z , a m í g a f o r r a d a l o m 
u t á n e g y t á r s a d a l o m m e g i n t e l é r i a k o r á b b i c i v i l i z á c i ó s s z i n t e t . T e h á t b á r -
h o g y i s f o g a l m a z z u k m e g a k i u t a t , a z e l é r e n d ő c é l t , v a l ó s z í n ű l e g a r e f o r m , a 
j ó l á t g o n d o l t , e l ő k é s z í t e t t r e f o r m ú t j á t c é l s z e r ű k e r e s n ü n k . 

M e r ő b e n m á s k é p p l á t j a a m a i v i l á g p r o b l é m á i t é s a n n a k o k a i t Hun-
tington. S z e r i n t e s z ó s i n c s v a l ó j á b a n g l o b a l i z á l ó d á s r ó l s e a s z ó j ó , s e r o s s z 
é r t e l m é b e n , h a n e m a z e m b e r i s é g c i v i l i z á c i ó k r a k ü l ö n ü l e l , é s a z e z e k k ö z ö t t i 
k a p c s o l a t o k é s e l l e n t é t e k a z e s e m é n y e k v a l ó d i r u g ó i . S e a k ó l a , s e a s z á m í -
t ó g é p e l t e r j e d é s e , s e h a s o n l ó k n e t é v e s s z e n e k m e g b e n n ü n k e t . „ A h i d e g h á -
b o r ú v i s z o n y l a g e g y s z e r ű b i p o l a r i t á s á t e g y t ö b b p ó l u s ú , m u l t i c i v i l i z á c i ó s 
v i l á g s o k k a l b o n y o l u l t a b b k a p c s o l a t r e n d s z e r e v á l t j a f e l . " A z e l m ú l t é v t i z e d e k 
b i p o l a r i t á s a c s a k i d ő l e g e s e n f e d t e e l a z e m b e r c s o p o r t o k k ö z t i , v a l ó d i c i v i l i -
z á c i ó s k ü l ö n b s é g e k e t . A j o b b h í j á n n y u g a t i c i v i l i z á c i ó n a k ( a n é p e k k a t o l i -
k u s — p r o t e s t á n s v a l l á s o n a l a p u l ó c i v i l i z á c i ó s - k u l t u r á l i s k ö z ö s s é g e ) n e v e z e t t 
n é p e k c s o p o r t j a , a m e l y i k é v s z á z a d o k o n k e r e s z t ü l a g r e s s z i v i t á s á v a l i g y e k e -
z e t t r á n y o m n i a b é l y e g é t ( é s s t í l u s á t , h a t a l m á t ) m á s o r s z á g o k r a , m á s c i v i l i -
z á c i ó j ú n é p e k r e , k i f á r a d ó b a n v a n . M á s c i v i l i z á c i ó k e g y r e j o b b a n a s a j á t l á -
b u k r a á l l n a k , é s a m o d e r n i z á c i ó t a s a j á t c i v i l i z á c i ó s g y ö k e r e i k r e é p í t v e v a -
l ó s í t j á k m e g . „ M o d e r n e k l e s z ü n k u g y a n , m i k ö z b e n m e g ő r i z z ü k ö n m a g u n -
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k a t ! " A z ú n . e m b e r i j o g o k i s — l e g a l á b b i s m a h a n g o z t a t o t t f o r m á j u k b a n — 
f ő k é n t a n y u g a t i k u l t ú r a j e l l e g z e t e s s é g e i t v i s e l i k m a g u k o n . M á s , p l . a k e l e t i 
k u l t ú r á k a z i n d i v i d u á l i s j o g o k e l é h e l y e z i k a k ö z ö s s é g é r d e k e i t é s a s z ó l á s - , 
a g y ü l e k e z é s i , a s a j t ó - é s v a l l á s s z a b a d s á g h i á n y z i k f o g a l o m k ö r ü k b ő l . A k í n a i 
( k o n f u c i á n u s ) , a z i s z l á m c i v i l i z á c i ó , i l l e t v e e z e k o r s z á g a i e g y r e k e v é s b é h a j -
l a n d ó k e l f o g a d n i a N y u g a t g y á m k o d á s á t . E z e n k i v ü l b e s z é l h e t ü n k m é g o r t o -
d o x ( o r t o d o x k e r e s z t y é n ) , j a p á n , a f r i k a i , l a t i n - a m e r i k a i , h i n d u c i v i l i z á c i ó k r ó l . 
E z e k k ö z ü l e g y e s e k k ö z e l e b b , m á s o k t á v o l a b b á l l n a k e g y m á s t ó l , é s a j ö v ő -
b e n l e h e t s é g e s , h o g y e g y i k v a g y m á s i k , a m e l y e k k ö z e l e b b á l l n a k e g y m á s h o z , 
ö s s z e o l v a d n a k . í g y p l . a n y u g a t i é s a l a t i n - a m e r i k a i . M i n d e n e s e t r e ú g y l á t -
s z i k : „ A n y u g a t i i d e o l ó g i á k u r a l t a p r o g r e s s z í v k o r s z a k v é g é n e k ' v a g y u n k 
t a n ú i , é s e g y o l y a n k o r s z a k k ü s z ö b é h e z é r k e z t ü n k , m e l y b e n a z e l t é r ő c i v i l i -
z á c i ó k s o k a s á g a k ö l c s ö n ö s e n e g y m á s r a h a t , e g y m á s m e l l e t t é l é s e g y m á s h o z 
a l k a l m a z k o d i k . " 

H o g y a H u n t i n g t o n - f é l e f e l f o g á s m e n n y i r e k e z d e l ő t é r b e k e r ü l n i , a r r a j e l -
l e m z ő , a m i t P e t e r N e u n e r 8 , m ü n c h e n i k a t o l i k u s t e o l ó g u s p r o f e s s z o r í r a z o k -
r ó l a k i h í v á s o k r ó l , a m e l y e k k e l m a a k e r e s z t y é n s é g s z e m b e t a l á l j a m a g á t : 
„ O l y a n k u l t ú r á k k a l t a l á l k o z i k . . . , a m e l y e k s e m m i k é p p e n s e m a l á b b v a l ó k 
n á l a , s ö t n é m e l y i k r é g e b b i é s h o s s z a b b h a g y o m á n y t t u d f e l m u t a t n i , m i n t a 
k e r e s z t é n y s é g , f ő k é n t I n d i á b a n é s K í n á b a n . K e l e t - Á z s i á b a n j e l e n l e g o l y a n 
f o l y a m a t z a j l i k , a m e l y e g y e s - e g y e d ü l a h e l l é n i z á l ó d á s s a l h a s o n l í t h a t ó ö s s z e : 
1 5 0 0 é v ó t a e l ő s z ö r k e r ü l t a k e r e s z t é n y s é g ú j b ó l a b b a a h e l y z e t b e , h o g y a 
v e l e t a l á l k o z ó k u l t ú r á t n e m a l a p v e t ő e n á t a l a k í t j a é s a n y u g a t i g o n d o l k o d á s -
n a k m e g n y i t j a , h a n e m ü z e n e t é t a z ú j k u l t ú r á b a n , a n n a k g o n d o l k o d á s m ó d j a 
s z e r i n t k e l l k i f e j e z n i e . " 

A c i v i l i z á c i ó k m é l y é n a v a l l á s o k v a n n a k , e z e k k é p e z i k a c i v i l i z á c i ó k -
k u l t ú r á k ( n e f e l e d j ü k a k u l t ú r a é s a k u l t u s z s z a v a k l é n y e g i k a p c s o l a t á t ) 
v a l ó d i a l a p j á t . „ A z e m b e r i s é g e z e r é v e s t ö r t é n e l m e t a n ú s k o d i k a r r ó l , h o g y a 
v a l l á s n e m ' a p r ó k ü l ö n b s é g ' , h a n e m v a l ó s z í n ű l e g a l e g n a g y o b b é s l e g m é -
l y e b b n é z e t b e l i e l t é r é s , a m i e m b e r e k k ö z ö t t l é t e z h e t . " 

A m i n d e n n a p i e s e m é n y e k a f e l s z í n , a m e l y m ö g ö t t é v e z r e d e s c i v i l i z á c i ó s 
m e g h a t á r o z o t t s á g o k v a n n a k . H u n t i n g t o n — a K o m m u n i s t a K i á l t v á n y a n a -
l ó g i á j á r a — e g y e n e s e n ú g y f o g a l m a z : „ A z e m b e r i s é g t ö r t é n e l m e a c i v i l i z á c i ó k 
t ö r t é n e t e . " 

N e h é z l e n n e t a g a d n i a c i v i l i z á c i ó k j e l e n t ő s é g é t a z e m b e r i s é g é l e t é b e n é s 
t ö r t é n e l m é b e n . H o g y a z o n b a n e z l e n n e a f ő é s s z i n t e e g y e t l e n m e g h a t á r o z ó , 
a z l e g a l á b b i s v i t a t h a t ó . M á s r é s z t n e h é z l e n n e m e g m o n d a n i , h o g y a t u d o -
m á n y o s - t e c h n i k a i f e j l ő d é s n e m h a t j a - e a n n y i r a á t a z e g é s z e m b e r i s é g e t , 
h o g y v é g ü l i s k i a l a k u l m a j d e g y ú j — n e m n y u g a t i , h a n e m e g y v a l ó b a n ú j — 
v i l á g c i v i l i z á c i ó . H i s z e n t a g a d h a t a t l a n , h o g y a m a i h í r k ö z l ő é s k ö z l e k e d é s i 
e s z k ö z ö k ú g y ö s s z e k a p c s o l j á k e g y m á s s a l a z e g y m á s t ó l t á v o l é l ő k ö z ö s s é g e -
k e t , ú g y b e h á l ó z z á k a F ö l d e t , m i n t m é g s o h a a z e m b e r i s é g t ö r t é n e l m e f o -
l y a m á n . E z z e l k a p c s o l a t b a n f e l l e h e t v e t n i a z t i s , h o g y v a j o n a n y u g a t i c i v i l i -
z á c i ó m e n n y i r e h a t j a á t m a a N y u g a t o t e g é s z é b e n . M i n d e n e s e t r e n e f e l e d j ü k : 
„ A z e g y e t e m e s c i v i l i z á c i ó e l m é l e t e a n y u g a t i c i v i l i z á c i ó j e l l e g z e t e s t e r m é k e " . 
A k á r h o g y i s v a n a d o l o g v a l ó j á b a n , H u n t i n g t o n s z e r i n t : „ A z e l k ö v e t k e z ő i d ő -
s z a k b a n a v i l á g b é k é j é t l e g i n k á b b a c i v i l i z á c i ó k ö s s z e c s a p á s a f e n y e g e t i , é s a 
v i l á g h á b o r ú v e s z é l y é t e g y e d ü l a c i v i l i z á c i ó k s e g í t s é g é v e l l é t r e h o z o t t n e m z e t -
k ö z i r e n d h á r í t h a t j a e l . " „ E g y c i v i l i z á c i ó s v i l á g c s a k ú g y t u d t o v á b b f e j l ő d n i , 
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h a a z u n i v e r z a l i z m u s r ó l l e m o n d v a e l i s m e r i a s o k s z í n ű s é g e t , é s a k ö z ö s j e l -
l e m z ő k e t k e z d i k e r e s n i . " T e h á t a „ c i v i l i z á c i ó k ö s s z e c s a p á s a " a v e s z é l y f o r r á s 
a z e m b e r i s é g s z á m á r a é s n e m a m u l t i n a c i o n á l i s v á l l a l a t o k g l o b á l i s p r o f i t -
é h s é g e ? P e r s z e a k e t t ő v é g s ő s o r o n n a g y o n i s ö s s z e f ü g g h e t e g y m á s s a l . 

M í g H u n t i n g t o n k é t s é g t e l e n ü l b e s z é l v e s z é l y e k r ő l é s ö s s z e c s a p á s o k r ó l , 
m é g i s a b i p o l á r i s v i l á g f e l b o m l á s a u t á n a k ü l ö n b ö z ő c i v i l i z á c i ó k a l a p j á n — 
h a k o n f l i k t u s o k k a l t e r h e s e n i s — v a l a h o g y m é g i s ú j r a r e n d e z ö d n i l á t j a a 
v i l á g o t . Badie-Smouts s z e r i n t v i s z o n t „ a n e m z e t k ö z i r e n d i n k á b b a s z é t e s é s , 
m i n t a c i v i l i z á l t k ö z ö s s é g i d e á l j a f e l é h a l a d " . 

A z á l l a m , a m e l y t ő l a z o k t a t á s s a l , s z o l g á l t a t á s o k k a l , i n f r a s t r u k t ú r á v a l , 
g a z d a s á g p o l i t i k á v a l , i l l e t v e m u n k á v a l k a p c s o l a t o s i g é n y e k k i e l é g í t é s é t v á r -
n á n k , é s a m e l y i k e u r ó p a i f o g a l m a k s z e r i n t a v i l á g s z á m o s h e l y é n m a s e m 
a l a k u l t k i i g a z á n , e g y r e j o b b a n v e s z í t e r e j é b ő l , j e l l e g é b ő l é s ú n . s z u v e r e n i t á -
s á b ó l . N e m c s a k a m u l t i n a c i o n á l i s v á l l a l a t o k , d e a k ü l ö n b ö z ő n e m z e t k ö z i 
s z e r v e z e t e k , m o z g a l m a k , a v a l l á s i ú j j á é l e d é s é s a z e g y h á z a k , m i n d - m i n d 
„ f e l ü l r ő l " j á r u l n a k h o z z á a z á l l a m j e l e n t ő s é g é n e k c s ö k k e n t é s é h e z . M e g k e l l 
j e g y e z n ü n k , h o g y m á s o k ( p l . F o r r e s t e r , M a r t i n - S c h u m a n n , K o r t e n s t b . ) á l -
l á s p o n t j á v a l s z e m b e n a m u l t i n a c i o n á l i s v á l l a l a t o k a t n e m t a r t j a v a l a m i 
„ ö r d ö g i " s z e r v e z e t n e k : „ T é v e d n é n k a z o n b a n , h a a t r a n s z n a c i o n á l i s h á l ó z a t o -
k a t o k k u l t é s m i n d e n h a t ó h a t a l m a k k é n t k é p z e l n é n k e l , m e l y e k t e l j e s m é r -
t é k b e n k i c s ú s z n a k a z á l l a m b e f o l y á s a a l ó l . " A z i l l e g á l i s f e g y v e r - é s d r o g k e -
r e s k e d e l e m m i n d e n b i z o n n y a l v e s z e d e l m e s e b b . D e a z á l l a m e l l e n ő r z é s e a l ó l 
k i b ú j n a k a k o m m u n i k á c i ó s m ű h o l d a k é s r á d i ó a d á s o k v a g y a z i l l e g á l i s b e -
v á n d o r l ó k t ö m e g e i i s . 

„ A l u l r ó l " v i s z o n t a s z e p a r a t i z m u s é s p a r t i k u l a r i z m u s , a l e g k ü l ö n b ö z ő b b 
ö n á l l ó s u l á s i é s e l k ü l ö n ü l é s i t ö r e k v é s e k , a t ö r z s i é s i d e o l ó g i a i v i l l o n g á s o k 
t é p á z z á k a z á l l a m t e k i n t é l y é t é s h a t á s k ö r é t . E z e k s z á m á r a a „ . . . t e r r o r i z m u s 
ú g y t ű n i k f e l , m i n t a n e m z e t á l l a m á l t a l ö n m a g u k a t e l n y o m o t t n a k t e k i n t e t t 
é s a z z a l s z e m b e n ö n m a g u k a t i d e g e n n e k é r z ő k i s e b b s é g e k v é g s ő e s z k ö z e " . 
„ A z e m b e r e k r e n d k í v ü l i m o z g é k o n y s á g a m i n t a m o d e r n v i l á g j e l l e m z ő j e f e l -
e r ő s í t i a t e r r o r i s t a a k c i ó k n e m z e t k ö z i v é v á l á s á t , s e z z e l e g y ü t t h a t é k o n y s á -
g á t . " U g y a n a k k o r : „ A v a k e r ő s z a k e m a n c i p á l ó d i k . . . m i n d e n f a j t a r a c i o n a l i -
t á s s a l s z e m b e n , é s e z á l t a l m é g e s é l y s i n c s a r r a , h o g y b e i l l e s z t h e t ő l e g y e n a 
n e m z e t k ö z i s z í n t e r e t m ű k ö d t e t ő j á t é k s z a b á l y o k b a . " M i n d e z t k ü l ö n ö s e n v e -
s z é l y e s s é t e s z i a m o d e r n t e c h n i k a i é s v á r o s f e j l ő d é s . „ . . . a n a g y n y u g a t i f ő v á -
r o s o k i g e n k ö n n y e n é s i g e n g y o r s a n m e g b é n í t h a t ó k , é s v i s z o n y l a g k i s r á -
f o r d í t á s s a l o l y a n h a t é k o n y é s n a g y t e r ü l e t e k r e k i t e r j e d ő c s e l e k m é n y e k k ö -
v e t h e t ő k e l e l l e n ü k , a m i l y e n e k r e e g y k o r c s u p á n a z á l l a m o k l e t t e k v o l n a k é -
p e s e k . " E r r ő l k ü l ö n b e n H u n t i n g t o n i s n a g y o n h a s o n l ó a n í r : „ A m ú l t b a n a 
t e r r o r i s t á k c s a k k o r l á t o z o t t k ö r ű e r ő s z a k o s c s e l e k m é n y e k r e v o l t a k k é p e s e k , 
i t t m e g ö l t e k p á r e m b e r t , o t t l e v e g ő b e r ö p í t e t t e k v a l a m i l y e n l é t e s í t m é n y t . A 
n a g y o b b e r ő s z a k h o z n a g y o b b k a t o n a i e r ő r e v o l t s z ü k s é g . E l k ö v e t k e z i k a z 
i d ő , a m i k o r m á r v i s z o n y l a g k e v é s t e r r o r i s t a i s k é p e s l e s z k o m o l y , s ő t a k á r 
t ö m e g p u s z t í t ó e r ő s z a k o s c s e l e k e d e t e k v é g r e h a j t á s á r a . " 

I l y e n t e h á t a z a v i l á g , a m e l y e t B a d i e é s S m o u t s b e m u t a t , é s k ö n y v ü k e t 
l e t é v e é s a t ö b b i e m l í t e t t k ö n y v r e i s v i s s z a g o n d o l v a a z e m b e r s z i n t e c s o d á l -
k o z i k , h o g y e g y á l t a l á n m ű k ö d i k a m a i t á r s a d a l o m , h o g y t ö b b é - k e v é s b é 
„ n o r m á l i s a n " f o l y i k a m i n d e n n a p i é l e t . S z e m m e l l á t h a t ó l a g B a d i e é s S m o u t s 
m e g s e m p r ó b á l n a k v a l a m i f é l e m e g o l d á s t , k i u t a t m u t a t n i , h a c s a k a k ö n y v 
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l e g u t o l s ó b e k e z d é s é t n e m t e k i n t j ü k a n n a k . E s z e r i n t : „ A n e m z e t k ö z i s z í n t e -
r e t — i n k á b b , m i n t v a l a h a — o l y a n e l v e k m e g v á l a s z t á s a f o g j a m e g h a t á r o z n i , 
m e l y e k a l a p j á n a t á r s a d a l m a k s z e r v e z ő d n e k v a g y e l r o m b o l j á k ö n m a g u k a t . 
A z i p a r o s o d o t t n y u g a t i o r s z á g o k h u m a n i s t a é s d e m o k r a t i k u s t r a d í c i ó k b a n 
g a z d a g , á m s o k s z o r a r r o g á n s , d e m á s o k n á l n e m a r r o g á n s a b b n é p e s s é g e 
k é n y t e l e n l e s z b e l á t n i , h o g y n e m f o l y t a t h a t j a a g a z d a s á g i t e v é k e n y s é g e t a z 
e t i k á r ó l é s a z e m b e r r ő l v a l ó r e f l e x i ó k n é l k ü l . " „ A z ' é n ' é s a ' m á s i k ' p r o b l é m á -
j a n e m c s u p á n f i l o z ó f i a i k é r d é s , v a g y a z á l l a m i s z e r v e k á l t a l f e l v á l l a l t k ü l -
k a p c s o l a t o k p r o b l é m á j a . A k ü l p o l i t i k a k ö z n a p i s z i n t e n f o l y i k , é s a l a k í t ó j a 

m i n d e n e g y e s e g y é n . " 
* * * 

V é g ü l e g y s z e m é l y e s m e g j e g y z é s . A f e n t i s o r o k í r ó j a fizikus. H o g y k e r ü l t 
e r r e a t e r ü l e t r e : a t ö r t é n e l e m , a s z o c i o l ó g i a , a p o l i t o l ó g i a t e r ü l e t é r e ? A f e l e l e -
t e t o t t k e l l k e r e s n i , a h o l n a p j a i n k b a n s o k m á s t e r m é s z e t t u d ó s i s k e r e s i . A z 
ú n . P u g w a s h m o z g a l m a t , m e l y n e k n e v e : „ S c i e n c e a n d w o r l d a f f a i r s " , a z a z a 
„ T u d o m á n y é s a v i l á g p r o b l é m á k " , E i n s t e i n é s R u s s e l l a l a p í t o t t á k a z ö t v e n e s 
é v e k b e n , é s m i n d e n k i e l ő t t n y i l v á n v a l ó v á t e t t é k a t e r m é s z e t t u d ó s o k f e l e l ő s -
s é g é t v i l á g u n k é r t , t á r s a d a l m u n k é r t . E z a l ó l a f e l e l ő s s é g a l ó l e g y i k ü n k s e m 
b ú j h a t k i . 

IRODALOM: 

1 Francis Fukuyama: A t ö r t é n e l e m v é g e é s a z u t o l s ó e m b e r . E u r ó p a K ö n y v k i a d ó , B u d a -
p e s t , 1 9 9 4 . 

2 David С. Korten: T ö k é s t á r s a s á g o k v i l á g u r a l m a . K a p u , B u d a p e s t , 1 9 9 6 . 
3 Hans-Peter Martin — Harald Schumann: A g l o b a l i z á c i ó c s a p d á j a — T á m a d á s a d e m o k -

r á c i a é s a j ó l é t e l l e n , P e r f e k t K i a d ó , B u d a p e s t , 1 9 9 8 . 
4 Viviane Forrester. G a z d a s á g i H o r r o r . K o s s u t h K i a d ó , B u d a p e s t , 1 9 9 8 . 
5 Bertrand Badie — Marie-Claude Smouts: A v i s s z á j á r a f o r d u l ó v i l á g — A n e m z e t k ö z i 

s z í n t é r s z o c i o l ó g i á j a . A u l a K i a d ó , B u d a p e s t , 1 9 9 8 . 
6 Sámuel P. Huntington: A c i v i l i z á c i ó k ö s s z e c s a p á s a é s a v i l á g r e n d á t a l a k u l á s a . E u r ó p a 

K ö n y v k i a d ó , B u d a p e s t , 1 9 9 8 . 
7 Soros György. A g l o b á l i s k a p i t a l i z m u s v á l s á g a — V e s z é l y b e n a n y í l t t á r s a d a l o m . S c o l a r 

K i a d ó , B u d a p e s t , 1 9 9 9 . 
8 Peter Neuner. A k e r e s z t é n y s é g h e l l é n i z á l ó d á s a m i n t a z i n k u l t ú r á c i ó m o d e l l j e . M é r l e g 3 5 
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Magyar Tudomány 2000. 2. szám 1 7 5 



Köpeczi Béla 

Modernitás, morál és mai bölcsesség 

Érdekes filozófiatörténeti gyűjtemény jelent meg 1999-ben a párizsi A. 
Colin kiadónál Jacquelin Russ tollából La marche des idées contemporaines 
(A korszerű eszmék útján) címen, amely a „modernitás panorámáját" kíván-
ja nyújtani a természet- és társadalomtudományokban és a filozófiában, 
mégpedig nemzetközi megközelítésben. A szerző megállapítja, hogy a XIX. 
századi világ összeomlott és egy új világ születik, amely a kapcsolatok, tehát 
az információ és a kommunikáció világa, s amelyben megnő az egyén sza-
badságának és boldogságának keresése, még ha meg is maradnak a régi 
világ bizonyos emlékei. 

A posztmodern társadalom 
A z ú j v i l á g f e l i s m e r é s é n e k e g y i k ú t j a a s z e r z ő s z e r i n t a p o s z t m o d e r n g o n -

d o l k o d á s , a m e l y k o r u n k e g y i k j e l l e m z ő j e . E m l é k e z t e s s ü n k a r r a , h o g y J . F. 
Lyotard L a c o n d i t i o n p o s t m o d e r n e (A p o s z t m o d e r n á l l a p o t ) c í m ű k ö n y v é b e n 
e l m o n d j a a z ú n . m é t a r é c i t - e k , t e h á t a z i d e o l ó g i á k k o r a l e j á r t é s a z ú j v i l á g -
b a n a z i n d i v i d u a l i t á s u r a l k o d i k , a m e l y e l f o g a d j a a t á r s a d a l o m t e c h n o l ó g i a i 
f e j l ő d é s é t . I d e k a p c s o l ó d i k Fr. Fukuyama g y ő z e l m i j e l e n t é s e i s , a m e l y s z e -
r i n t a s z o c i a l i s t á n a k n e v e z e t t e u r ó p a i t á r s a d a l o m b u k á s a u t á n a t ö r t é n e l e m 
v é g e t é r t , t r i u m f á l t a k a p i t a l i s t a v i l á g , m é g h a j e l e n t k e z n e k i s b e n n e f e s z ü l t -
s é g e k . E z z e l a z á l l í t á s s a l s z e m b e n a z e m l í t e t t g y ű j t e m é n y s z e r z ő j e i d é z i J . D. 
Derrida S p e c t r e s d e M a r x ( M a r x k í s é r t e t e i ) c í m ű í r á s á t , a k i s z e r i n t „ M a r x 
n e m h a l o t t " , e l l e n k e z ő l e g a k r i t i k u s é s m o r a l i s t a g o n d o l k o d ó e s z m é i m a i s 
é r v é n y e s e k a k a p i t a l i z m u s e l l e n t m o n d á s a i r ó l , m é g h a u t ó p i á j á t e l i s í t é l i . 

T é r j ü n k v i s s z a a p o s z t m o d e r n k é r d é s é r e . E g y i k t a n u l m á n y o m b a n a 
n e o m o d e r n é s a p o s z t m o d e r n v i t á j á t i s m e r t e t v e v i z s g á l t a m J . Habermas 
e l m é l e t é t a k o m m u n i k á c i ó s t á r s a d a l o m r ó l , a m e l y e t s z e m b e á l l í t o t t a m 
L y o t a r d n é z e t e i v e l s a r r a a k ö v e t k e z t e t é s r e j u t o t t a m , h o g y a p o s z t m o d e r -
n e k n e k n i n c s e n t á r s a d a l o m e l m é l e t e . 

E z a k é r d é s m a i s f o g l a l k o z t a t j a a p o s z t m o d e r n g o n d o l k o d á s t , s é r d e k e s , 
h o g y J. Y. Trékos a L e P o r t i q u e c í m ű f o l y ó i r a t 1 9 9 8 - a s s z e p t e m b e r i s z á m á -
b a n a z a n g o l s z o c i o l ó g i a e r e d m é n y e i t i g y e k s z i k e b b ő l a s z e m p o n t b ó l f e l -
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h a s z n á l n i . A. Giddens e l m é l e t é b ő l i n d u l k i é s e l m o n d j a , h o g y a m a i t á r s a d a -
l o m b a n „ a m o d e r n i t á s r e d u k á l á s á v a l " v a n d o l g u n k , a m e l y e l v e z e t h e t a 
p o s z t m o d e r n t á r s a d a l o m h o z . E z u t ó b b i b a n e l l e h e t j u t n i „ a s z ü k s é g n é l k ü l i , 
v i l á g o t á t f o g ó , s z o c i a l i z á l t g a z d a s á g i r e n d s z e r h e z " , a t e c h n o l ó g i a h u m a n i z á -
l ó d á s á h o z , a k a t o n a i r e n d s z e r f e l s z á m o l á s á h o z é s a t é n y l e g e s d e m o k r á c i á -
h o z . E l i s m e r i , h o g y e z z e l a z o p t i m i s t a v á l t o z a t t a l s z e m b e n j e l e n t k e z n e k v e -
s z é l y e k i s , í g y a g a z d a s á g i n ö v e k e d é s m e c h a n i z m u s á n a k s z é t e s é s e , a z ö k o -
l ó g i a i k a t a s z t r ó f a , a n u k l e á r i s k o n f l i k t u s o k é s a t o t a l i t a r i z m u s . A z o k a z a n -
g o l s z á s z s z o c i o l ó g u s o k , a k i k e t a z e m l í t e t t f o l y ó i r a t i d é z , a j a p á n g a z d a s á g 
e g y e s p é l d á i t a j á n l j á k , a m e l y e k a z o n b a n n e m á l t a l á n o s í t h a t ó k é s n e m b i z o -
n y í t j á k G i d d e n s t é t e l e i n e k h e l y e s s é g é t . T o v á b b r a i s m e g o l d a t l a n t e h á t a 
p o s z t m o d e r n g o n d o l k o d á s t á r s a d a l o m e l m é l e t é n e k k é r d é s e . 

A morál és az etika 
A b e n n ü n k e t k ö r ü l v e v ő v i l á g b a n n a g y s ú l l y a l j e l e n t k e z i k a z e l s z i g e t e l ő d ő 

e g y é n a g g o d a l m a , s z o r o n g á s a é s b i z o n y t a l a n s á g a é s t e r m é s z e t e s e n e l ő t é r b e 
k e r ü l a s z e m é l y e s e r k ö l c s k é r d é s e . A n y u g a t i k ö n y v e s b o l t o k b a n s o r r a j e l e n -
n e k m e g a m o r á l r ó l é s a z e t i k á r ó l s z ó l ó r é g i s z ö v e g e k , A r i s z t o t e l é s z , K a n t , 
H e g e l é s N i e t z s c h e í r á s a i . É r d e k e s m ó d o n a f r a n c i a f i l o z ó f i á b a n , a h o l t o v á b b 
é l a m o r á l i s h a g y o m á n y , e g y r e t ö b b o l y a n n e m c s a k f r a n c i a , h a n e m n e m z e t -
k ö z i á t t e k i n t é s t i s o l v a s u n k , a m e l y e k m a i v á l a s z o k a t a k a r n a k a d n i . í g y a 
M a g a z i n e L i t t é r a i r e 1 9 9 8 . j a n u á r i s z á m á b a n o l y a n s z e r z ő k í r á s a i t l á t h a t j u k , 
a k i k n e k v é l e m é n y e i g y ö k e r e s e n e l t é r n e k e g y m á s é t ó l . A Monique Canto-
Sperber á l t a l s z e r k e s z t e t t k ö t e t b e n l á t j u k a f r a n c i a P. Ricoeur v a g y a z a m e -
r i k a i J . Rawls n y i l a t k o z a t a i t é s a z o k n a k a k ö n y v e k n e k a k r i t i k á j á t , a m e l y e k 
a l e g u t ó b b i i d ő k b e n j e l e n t e k m e g . A n e m z e t k ö z i á t t e k i n t é s a z t b i z o n y í t j a , 
h o g y N y u g a t - E u r ó p á b a n é s A m e r i k á b a n á l t a l á n o s a z é r d e k l ö s é é s e z á t t ö r i 
a z e d d i g n e h e z e n m e g k ö z e l í t e t t f r a n c i a „ H e x a g o n e " - t i s . A f o l y ó i r a t i s m e r t e t i 
a z o k a t a z a l k a l m a k a t i s , a m e l y e k k ü l ö n b ö z ő t á r s a s á g o k b a n , é t t e r m e k b e n 
v a g y a m é d i á b a n j e l e n t k e z n e k é s a m e l y e k b i z o n y í t j á k e z t a z á l t a l á n o s é r d e k -
l ő d é s t . 

A R u s s á l t a l k i a d o t t g y ű j t e m é n y b e n m i n d e n e k e l ő t t f r a n c i a f i l o z ó f u s o k 
n é z e t e i t f o g l a l j á k ö s s z e v é l e m é n y e i k k ö z l é s é v e l . D. Deleuze s z á m á r a a z e g y é n 
s z a b a d s á g á t é s b o l d o g s á g á t a v á g y á l t a l k i f e j e z e t t ö r ö m j e l e n t i . M. Conche a 
t r a g i k u s b ö l c s e s s é g e t h i r d e t i , a m e l y t u d o m á s u l v e s z i a z é l e t b e n j e l e n t k e z ő 
r o s s z a t i s . N. Foucault az a n t i k filozófiából m e r í t v e a z t á l l í t j a , h o g y a z e m b e r 
ö n m a g á t k o r m á n y o z z a é s a z é l e t e t e s z t é t i k a i f o r m á b a n k é p z e l i e l . E. Levinas 
a v a l l á s i g a z o l á s á t t a r t j a s z ü k s é g e s n e k é s e z z e l e g y ü t t a t r a n s z c e n d e n c i á t 
f o g a d j a e l . A k é z i k ö n y v ú g y l á t s z i k a n é m e t A. Jonas é r t é k e l é s é t f o g a d j a e l , 
a k i E. Biochhal s z e m b e n n e m a z u t ó p i á t , h a n e m a t é n y l e g e s v i l á g o t v e s z i 
a l a p u l é s e b b e n k e r e s i a z ú n . a u t e n t i k u s e m b e r f e l e l ő s s é g é t . M i n t e f e l s o r o -
l á s b ó l k i t ű n i k , r é g i é s ú j filozófiai n é z e t e k j e l e n t k e z n e k é s a z o l v a s ó r a b í z -
z á k , h o g y m i l y e n v é l e m é n y e k e t f o g a d e l . 

A mai bölcsesség 
1 9 9 8 - b a n j e l e n t m e g A. Comte-Sponville é s L. Ferry k i a d á s á b a n e g y 

c s a k n e m 6 0 0 o l d a l a s m u n k a L a s a g e s s e d e s m o d e r n e s (A m o d e r n e k b ö l -
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c s e s s é g e ) c í m e n , a m e l y b e n a k é t filozófus h á r o m r é s z b e n t í z k é r d é s b e n 
m o n d j a e l v é l e m é n y é t . A z e l ő s z ó b a n a m a i filozófia k é t ú t j á r ó l s z ó l n a k , a r r ó l , 
h o g y v a l a k i h o g y a n l e s z n e m d o g m a t i k u s m a t e r i a l i s t a é s h o g y a n l e s z h u -
m a n i s t a . A z e l s ő r é s z e l s ő k é r d é s é r e v á l a s z o l v a C o m t e - S p o n v i l l e e l m a g y a r á z -
z a , h o g y ő m i é r t n e m d o g m a t i k u s m a t e r i a l i s t a , b á r a s z e l l e m l é t é t a z a n y a g -
b ó l k ö v e t k e z t e t i . F e r r y o l y a n h u m a n i s t a , a k i v a l l á s o s k i f e j e z é s e k e t h a s z n á l -
v a a z e m b e r t t e s z i m e g a filozófia a l a p k é r d é s é v é . 

A m á s o d i k k é r d é s a z z a l f o g l a l k o z i k , h o g y m i a v i s z o n y a n e u r o b i o l ó g i a é s 
a filozófia k ö z ö t t . A m a t e r i a l i z m u s k é p v i s e l ő j e f e l t é t e l e z i , h o g y a z e m b e r n e k 
v a n n a k t e r m é s z e t i h a t á r o z m á n y a i , a h u m a n i s t a v i s z o n t a z t á l l í t j a , h o g y a 
b i o l o g i z m u s m e g i n g a t j a a z e m b e r e g y e d i s é g é t . 

A h a r m a d i k k é r d é s í g y s z ó l : A h u m a n i z m u s é s a b i o e t i k a , a z e m b e r 
s z a k r a l i z á c i ó j a ? A m a t e r i a l i s t a s z e r i n t a z e m b e r n e m I s t e n , h a n e m t e r e m t -
m é n y é s a b i o e t i k a m i n t i l y e t s z o l g á l h a t j a . A h u m a n i s t a s z e r i n t a z e m b e r 
t ú l m u t a t a t e r m é s z e t e n , s z a k r á l i s f e l e l ő s s é g e v a n . S z e r i n t e t á r s a m a r x i s t a 
á l l á s p o n t o t k é p v i s e l a v a l l á s k é r d é s é b e n , ő m a g a a v a l l á s i k i f e j e z é s e k e t c s a k 
a z e m b e r r e v o n a t k o z t a t j a . 

A m á s o d i k r é s z t é m á j a : a v a l l á s é s a v a l l á s u t á n m i t l e h e t r e m é l n i ? I d e 
k a p c s o l ó d i k a n e g y e d i k k é r d é s , a m e l y í g y s z ó l : A k ö t e l e s s é g é s a z ü d v ö s -
s é g a m o r á l t ó l a z e t i k á i g . A v i t a p a r t n e r e k e g y e t é r t e n e k a b b a n , h o g y a m o -
r á l a z i m p e r a t í v u s z o k e g y ü t t e s e , a z e t i k a v i s z o n t a z é l e t r ő l s z ó l . A n e m 
d o g m a t i k u s m a t e r i a l i s t a K a n t t a l s z e m b e n S p i n o z á r a t á m a s z k o d i k é s a 
m o r á l b a n m o d e l l e k e t é s n e m p a r a n c s o l a t o k a t k e r e s , a z e t i k á b a n a z é l e t 
é r t e l m é t l á t j a . A k ö t e l e s s é g o l y a n m o r á l i s a k c i ó , a m e l y n e k s e g í t s é g é v e l a 
t ö r v é n y e k t i s z t e l e t é t k ö v e t j ü k . A z ü d v ö s s é g a z e t i k a k ö r é b e t a r t o z i k é s a z 
e m b e r e v i l á g i é r t e l m é t v i z s g á l j a . K ö v e t k e z t e t é s e a z , h o g y a z a d o t t h e l y z e t -
b e n „ a v i d á m k é t s é g b e e s é s t " k e l l k ö v e t n i . A h u m a n i s t a a k a n t i f o g a l m a k a t 
h a s z n á l j a , a m o r á l l a l k a p c s o l a t b a n e l f o g a d j a i m p e r a t í v u s z a i t . A z e t i k á t a 
t r a n s z c e n d e n c i a k a t e g ó r i á j á b a n h e l y e z i e l a z e m b e r i é r t e l e m k e r e s é s é b e n . 
M i n d k e t t e n e g y e t é r t e n e k a b b a n , h o g y „ r e m é n y k e d n i k e l l " , d e e z t k ü l ö n b ö -
z ő m ó d o n é r t e l m e z i k . 

A z ö t ö d i k k é r d é s t í g y f o g a l m a z z á k m e g : a z é r t e l e m k e r e s é s e i l l ú z i ó - e ? 
F e r r y s z e r i n t m e g b u k t a k a k ü l ö n b ö z ő i d e o l ó g i á k , h e l y ü k r e a z e g y é n é s a z 
i n t e r s z u b j e k t i v i t á s l é p e t t , e z e n b e l ü l m i n d e n e k e l ő t t a z i g a z s á g , a j ó s á g , a 
s z é p s é g é s a s z e r e t e t . C o m t e - S p o n v i l l e e l ő t é r b e á l l í t j a a z o b j e k t i v i t á s f i l o z ó -
f i á j á t , a m e l y a z e g y é n t i s m e g h a t á r o z z a é s a z é l e t é r t e l m é t a k r e a t i v i t á s b a n 
é s m á s o k s z o l g á l a t á b a n l á t j a . 

A h a t o d i k k é r d é s í g y h a n g z i k : r e m é n y s é g é s k é t s é g b e e s é s : J é z u s v a g y 
B u d d h a ? C o m t e - S p o n v i l l e f o g l a l k o z o t t a z i n d i a i filozófiával é s e z a l k a l m a t a d 
a r r a , h o g y ö s s z e h a s o n l í t s a a k e r e s z t é n y s é g e t é s a b u d d h i z m u s t . S p i n o z á b ó l 
i n d u l k i , a k i a z t á l l í t j a , h o g y „ n i n c s r e m é n y f é l e l e m n é l k ü l é s n i n c s f é l e l e m 
r e m é n y n é l k ü l " . S z e r i n t e n e m a r e m é n y , h a n e m a z a k a r a t k é s z t e t a c s e l e k -
v é s r e , m é g h a i g a z i s S p i n o z a t é t e l e , h o g y s z í v e s e b b e n l e h e t v á l a s z t a n i a 
k é t s é g b e e s é s t , m i n t a r e m é n y t . E z a t a n í t á s s z e r i n t e e g y b e e s i k a b u d d h i z -
m u s s a l . F e r r y a z t á l l í t j a , h o g y p a r t n e r e a b u d d h i z m u s t s z e k u l a r i z á l j a , ő 
m a g a v i s z o n t a k a n t i a n i z m u s t é s v i t a t k o z i k a z o k k a l a n é z e t e k k e l , a m e l y e k a 
k e r e s z t é n y s é g a u t o r i t a t i v é s r e m é n y t s u g a l l ó f e l f o g á s a e l l e n l é p n e k f e l . S z e -
r i n t e a f e l a d a t a z , h o g y m e g h a l a d j u k a r e m é n y s é g é s a k é t s é g b e e s é s k l a s z -
s z i k u s figuráit é s a z e m b e r t á l l í t s u k g o n d o l k o z á s u n k b a n a z e l s ő h e l y r e . 
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A h a r m a d i k r é s z c í m e : a filozófia é s e s z á z a d . E n n e k h e t e d i k f e j e z e t e a z -
z a l f o g l a l k o z i k , h o g y v a n - e m o d e r n s z é p s é g ? M i n d k e t t e n a z t á l l í t j á k , h o g y 
k o r u n k m ű v é s z e t é b e n n e m i s m e r i k e l a s z é p s é g e t . C o m t e - S p o n v i l l e s z e r i n t a 
k o r t á r s i m ű v é s z e t k r í z i s b e n v a n s a k ö z ö n s é g e l f o r d u l t ő l e . Ő m a g a a r é g i e -
k e t s z e r e t i é s a z t h a n g s ú l y o z z a , h o g y a r é g i é s a z á l t a l a e l i s m e r t ú j m ű v é s z e t 
k ö z ö t t e s z t é t i k a i l a g n i n c s k ü l ö n b s é g . F e r r y k ü l ö n j e g y z e t b e n s z ó l a r é g i e k é s 
ú j a k v i t á j á r ó l , a s z ö v e g b e n p e d i g k i f e j t i , h o g y a z ú j k o r b a n a t e o l ó g i a i é s a 
k u l t u r á l i s c é l z a t o t f e l v á l t o t t a a m ű v é s z e t s z e k u l a r i z á c i ó j a é s h u m a n i z á c i ó j a 
s e l ő t é r b e k e r ü l t a s z é p f o g a l m a . S z e r i n t e a z a v a n t g á r d a z e s z m é k é s a z ú j -
d o n s á g k u l t u s z á t t e r j e s z t i . V i s s z a k e l l t é r n i a „ g r a n d i ó z u s " é s a „ l a i k u s k o r " 
s z a k r a l i t á s á n a k g o n d o l a t á h o z , a m e l y k i e m e l i a t r a n s z c e n d e n c i á t é s f e l m a -
g a s z t a l j a a z e m b e r t . A v i t á b a n C l . C a p e l i e r s z e m b e s z á l l e z z e l a f e l f o g á s s a l é s 
a z t á l l í t j a , h o g y a z a v a n t g á r d i g e n i s a m o d e r n i t á s t f e j e z i k i é s p é l d a k é p p a 
X X . s z á z a d i z e n é t i d é z i . K i j e l e n t i , h o g y a k o r m ű v é s z e t é n e k j e l l e m z ő j e a z 
e m b e r i n y i t o t t s á g , a k o m p l e x i t á s é s a k ö z ö n s é g í z l é s é n e k d i f f e r e n c i á l t s á g a . 

A n y o l c a d i k k é r d é s a m é d i á r ó l s z ó l é s e l s ő s o r b a n a t e l e v í z i ó r ó l é s a z é r -
t e l m i s é g s z e r e p é r ő l . E l i s m e r i k , h o g y a t e l e v í z i ó s e g í t s é g e t n y ú j t a z i s k o l á n a k 
é s a d e m o k r á c i á n a k . V i t a u t á n e g y e t é r t e n e k a b b a n i s , h o g y a filozófusok 
h e l y e s e n j á r n a k e l , h a m e g s z ó l a l n a k e b b e n a m é d i á b a n . 

A k i l e n c e d i k k é r d é s í g y h a n g z i k : a filozófus é s a p o l i t i k u s . C o m t e - S p o n -
v i l l e a z t á l l í t j a , h o g y a p o l i t i k á b a n a h a t a l o m v á g y é r v é n y e s ü l , e z z e l e g y ü t t a 
m a c h i a v e l l i z m u s , a m i a g a z d a s á g i , i d e o l ó g i a i é s m o r á l i s v á l s á g o t h o z z a . 
S z e r i n t e e b b e n a h e l y z e t b e n a z „ é r d e k e k r e h a b i l i t á c i ó j á r a " v a n s z ü k s é g s e z t 
a t é n y l e g e s d e m o k r á c i a o l d h a t j a m e g . E l í t é l i , h o g y M a r x m e g h i r d e t t e a z 
u t ó p i s t a k o m m u n i s t a t á r s a d a l m a t , f ő e l l e n f e l e a z o n b a n L e P e n , a k i t ő m i n t 
„ f i l o z ó f u s p o l g á r " e l í t é l . F e r r y s z e r i n t a p o l i t i k a m a g a t a r t á s á t b e f o l y á s o l j a a 
t e c h n i c i z á l á s ( é s i t t e z e l l e n H e i d e g g e r t i d é z i ) , a s z e k u l a r i z á c i ó é s „ a j ö v ő 
e l l e n á l l h a t a t l a n n y o m á s a " . A z „ ú j r a k e z d é s t " a s z e r e t e t é s a z e m b e r s z e k u l a -
r i z á c i ó j a h o z z a a M a c h i a v e l l i á l t a l h i r d e t e t t g y ű l ö l e t t e l s z e m b e n . A v i t a a 
s z e n v e d é l y e k é s a z é r d e k e k e g y e s í t é s é r ő l s z ó l , m e g l e h e t ő s e n e l l e n t é t e s v é l e -
m é n y e k k e l . 

A t i z e d i k é s u t o l s ó k é r d é s : a t u d o m á n y o k é s a k u l t ú r a : m i t s z o l g á l a 
k o r t á r s i filozófia? M i n d k e t t e n h i s z n e k a f e l v i l á g o s o d á s b a n é s a f r a n c i a f o r -
r a d a l o m e s z m é n y e i b e n , a r a c i o n a l i z m u s b a n , a m e l y v i l á g o s s á g o t é s é r v e l é s t 
t é t e l e z f e l , a t e o l ó g i a i , e t i k a i é s p o l i t i k a i t r a d i c i o n á l i s f o r m á k e l v e t é s é b e n , a z 
a l k a l m a z o t t j ó é s a m o r á l f e l f o g á s á b a n . M i b e n t é r n e k e l e g y m á s t ó l ? A t é n y -
l e g e s é s a z i m m a n e n s a b s z o l ú t u m f e l f o g á s á b a n , a t e r m é s z e t e s é s a 
„ t e r m é s z e t f e l e t t i e m b e r " k ü l ö n b s é g é b e n , a f e l s z a b a d í t á s é s a v á l a s z t á s s z a -
b a d s á g á b a n , a z e g y é n ö n m a g a á l t a l f e l s z a b a d í t o t t v a g y a v i l á g t ó l f e l s z a b a d u -
l ó i n d i v i d u u m k é r d é s é b e n . A z t h a n g s ú l y o z z á k , h o g y a z e l l e n t é t e k e l l e n é r e 
e g y b e n m e g e g y e z n e k : „ a l a i k u s s p i r i t u a l i z m u s " ú j f o r m á i t k e r e s i k . 

A X X . s z á z a d v é g é n e k m a i b ö l c s e s s é g e a z e m l í t e t t k é r d é s e k f e l v e t é s é b e n 
é s a z ú n . n e m d o g m a t i k u s m a t e r i a l i z m u s é s a h u m a n i z m u s v á l a s z a d á s a i -
b a n j e l e n t k e z i k . B á r é r d e k e s m i n d k é t m e g k ö z e l í t é s , a z t e l j e s e n n y i l v á n v a l ó , 
h o g y e g y i k s e m k ö z e l í t i m e g a m a i filozófia á l t a l k é p v i s e l t k ü l ö n b ö z ő á l l á s -
p o n t o k a t . M i n d e n e s e t r e l e h e t ő s é g e t n y ú j t a r r a , h o g y a v i t á k n y o m á n e l g o n -
d o l k o z z u n k a m i v i l á g u n k h e l y z e t é r ő l , á l l á s t f o g l a l j u n k a k ü l ö n b ö z ő n é z e -
t e k b e n é s m e g h a t á r o z z u k s a j á t á l l á s p o n t u n k a t . 
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Hernádi Miklós 

A cserbenhagyott ember 
Az emancipatorikus projektum feladása a 
posztmodernizmusban* 

A z t a z e m b e r k é p e t j a v a s l o m e l v e t é s r e , a m e l y a d i v a t o s p o s z t m o d e r n f e j t e -
g e t é s e k b ő l s e z e k s e r é n y h a z a i i m p o r t j á b ó l r a j z o l ó d i k e l ő . J e l l e g z e t e s e n l a -
z á k , ö t l e t s z e r ű e k e f e j t e g e t é s e k , h í v e n a h h o z a t é t e l h e z , h o g y n i n c s e n e k 
t ö b b é p a r a d i g m á k , m e t a n a r r a t í v á k , s z a b á l y o k . 

N e m f o g l a l k o z o m a t ö k e m o z g á s o k g l o b a l i z á c i ó j á r a h i v a t k o z ó g a z d a s á g i é s 
p o l i t i k a i p o s z t m o d e r n i z m u s s a l , p e d i g k ö n n y ű v o l n a l e c s a p n i o l y a n p a n c s e r 
l a b d á k a t , m i n t p l . a z t , h o g y l e j á r t v o l n a a n e m z e t , a z á l l a m , a h á b o r ú z á s 
i d e j e , s e g y á l t a l á n : m a g á n a k a t ö r t é n e l e m n e k i s v é g e . 

A z e m b e r r e v o n a t k o z ó h á r o m ő s i k é r d é s p o s z t m o d e r n m e g v á l a s z o l á s a é r -
d e k e l . M i a z i g a z ? M i a j ó ? M i a s z é p ? E k é r d é s e k r e a p o s z t m o d e r n i z m u s 
s o r r a o l y a n v á l a s z o k a t k í n á l a t u d o m á n y f i l o z ó f i a , a m o r á l é s a z e s z t é t i k a 
d i s z c i p l í n á i b a n , a m e l y e k 

1 . t u d o m á n y e l ö t t i e k , 

2 . m o r á l e l ő t t i e k , i l l e t v e 

3 . e s z t é t i k a e l ö t t i e k . 
A v á l a s z o k a m e g f e l l e b b e z h e t e t l e n s é g a r r o g a n c i á j á v a l h a n g z a n a k f e l , p e -

d i g m é g a z i l l e t ő d i s z c i p l í n á k b a v a l ó b e l é p é s s e m t ö r t é n t m e g . A k ő m ű v e s e k 
ú g y v e s z i k f e l b ú s á s d í j a z á s u k a t , h o g y f e l s e m e m e l t é k a k ő m ű v e s k a n a l a t . 

1. A tudományfilozófia posztmodernizmusa 

A p o s z t m o d e r n t e o r e t i k u s o k k e l l e m e s - k é n y e l m e s h e l y z e t b e n v a n n a k , 
m e r t á l l í t ó l a g m e g d ő l t a t u d o m á n y o s t é t e l e k é r v é n y e s s é g e , l e g i t i m i t á s a , h i -
s z e n — b i z o n y í t á s r a s e m s z o r u l ó a x i ó m a k é n t h a l l j u k — m i n d e n f a j t a 

* E l h a n g z o t t a F r i e d r i c h E b é r t A l a p í t v á n y 1 9 9 9 . á p r . 3 0 . — m á j . 1 - j e i , Ezredvégi ember-
képek c . s e r e g é l y e s i k o n f e r e n c i á j á n . Az e l ő a d á s m ű f a j á h o z h í v e n filológiai h i v a t k o z á s o k 
n é l k ü l s u m m á z o m L y o t a r d , F e y e r a b e n d , F o u c a u l t , R o r t y , L a c a n , D e l e u z e é s m á s f e l v i l á g o -
s o d á s - e l l e n e s t e o r e t i k u s o k g o n d o l a t a i t . — H.M. 
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m e t a n a r r a t í v a i s m e g d ő l t . ( I l y e n m e g d ő l t m e t a n a r r a t í v á k l e n n é n e k a v a l l á -
s o k , a m a r x i z m u s , a f r e u d i z m u s s t b . ) 

M i n d e n é s b á r m i e l m o n d h a t ó , í g y i s c s i n á l h a t ó , m e g ú g y i s . A p u s z t a 
á r u v á l e t t t u d o m á n y t é t e l e i t i s z t á n d e n o t a t i v k i j e l e n t é s e k , a m e l y e k e g y e n é r -
t é k ű e k a k á r a v e l ü k e l l e n t é t e s k i j e l e n t é s e k k e l i s . A t u d o m á n y t i m m á r n e m 
k e l l , m e r t m e t a n a r r a t í v á k h í j á n ú g y s e m l e h e t , m e g a l a p o z n i , é s n e m c é l a 
k o n s z e n z u s k i a l a k í t á s a s e m , m e r t n i n c s e n e k m e t a n a r r a t í v á k , a m e l y e k a 
k o n s z e n z u s t a l á f e s t e n é k . 

„ S z ö v e g e k " , „ b e s z é d m ó d o k " , „ d i s k u r z u s o k " j ö n n e k l e g f ö l j e b b l é t r e , a m e -
l y e k ú g y j ó k , a h o g y v a n n a k ; r a n g s o r o l á s u k , i g a z s á g v i z s g á l a t u k , m é g a k á r 
m ű f a j i b e s o r o l á s u k i s n e m c s a k h o g y m e d d ő , d e s z á n a l m a s a n d i l e t t á n s m ű -
v e l e t v o l n a . A m ü v e k é r t s e n k i s e m f e l e l , m e r t a z o k ö n m a g u k a t í r j á k ; a p o -
p u l á r i s h o r o s z k ó p m i s z t i k a s e m m i v e l s e m é r k e v e s e b b e t , m i n t a z a s z t r o f i z i -
k a i k u t a t á s o k . D i v a t b ö l c s e l ö k , m i n t B a u d r i l l a r d v a g y E c o , i r o d a l m i 
„ s z ö v e g e k e t " a d n a k k ö z r e , a z i r o d a l o m p e d i g f u l d o k l á s i g t e l i k á l b ö l c s e l e t i 
s a l a k a n y a g o k k a l . 

J e l l e m z ő a p e i r c e - i s z e m i o t i k á n a k é s a w i t t g e n s t e i n i n y e l v f i l o z ó f i á n a k a z 
ú j a b b f e l - v a g y i n k á b b k i h a s z n á l á s a . E k é t l é n y e g l á t ó s t ú d i u m e g é s z e n 
p o s z t m o d e r n k i f o r g a t á s á i g a t á r s a d a l m i m i s z t i f i k á c i ó k h a t é k o n y l e l e p l e z ő j é -
n e k b i z o n y u l t . A p o s z t m o d e r n i z m u s k e z é n a z o n b a n c s u p á n t u d o m á n y e l ő t t i 
á l l á s p o n t n é l k ü l i s é g e t , r e l a t i v i z m u s t l e p l e z . L e g f ö l j e b b i m m a n e n s ( t á r s a d a -
l o m j k r i t i k á r a a l k a l m a s i m m á r m i n d k e t t ő , h i s z e n z á r ó j e l b e k e r ü l n e k a 
d e n o t á c i ó k o n t ú l m u t a t ó m i n ő s é g e k . P l . h ű v ö s e n a z o n o s í t a n i l e h e t e g y a f r i -
k a i t ö r z s i r í t u s t a h i t l e r i R e i c h s p a r t e i g e l â n d é n r e n d e z e t t ö r j ö n g é s s e l . P a g l i a 
j o g g a l j e g y z i m e g : i t t c s u p á n s e m m i m á s s a l , m i n t ö n m a g á r a r e f l e k t á l ó á l f i l o -
z o f á l á s s a l v a n d o l g u n k . 

K ü l ö n s z ó t é r d e m e l a h u s s e r l i f e n o m e n o l ó g i á v a l v a l ó b á n á s m ó d i s . 
H u s s e r l s t ú d i u m a m i n d e n í z é b e n a f e l v i l á g o s o d á s p r o d u k t u m a , é s k e v é s 
r o k o n s á g f ű z i a r e á h i v a t k o z ó h e i d e g g e r i m i s z t i c i z m u s h o z . A p o s z t m o d e r n -
i z m u s k e d v e n c e t e r m é s z e t e s e n H e i d e g g e r l e t t , é s a z a k e v é s i s e l f e l e j t ő d ö t t , 
a m i a h e i d e g g e r i filozofálást a n n a k k e z d e t é n m é g a m e s t e r h e z , H u s s e r l h e z 
k ö t ö t t e . A h u s s e r l i filozófia k é r l e l h e t e t l e n ( b á r t r a g i k u s a n l e h e t e t l e n ) l é n y e g -
k e r e s é s e H e i d e g g e r n é l é s f ő l e g p o s z t m o d e r n h í v e i n é l a b b a a b a n a l i t á s b a 
t o r k o l l o t t , h o g y m i n d e n m e g k ö z e l í t é s l e g i t i m , h i s z e n m e r ő „ d i s k u r z u s " m i v o l -
t á b a n a l é n y e g t ő l e g y f o r m á n t á v o l e s i k , a t t ó l m i n d e n m i n ő s é g i k ü l ö n b s é g 
n é l k ü l , e g y ö n t e t ű e n e l v a n z á r v a . A z e m b e r l é n y e g e t e h á t m i n d a z , f o g l a l h a t -
j u k ö s s z e , a m i k í v ü l e s i k a p o s z t m o d e r n i z m u s k ö r k ö r ö s l é n y e g k e r ü l é s é n . 
M e l l é k e s s é v á l i k a r á k é r d e z é s a z e m b e r l é n y e g é r e , m e r t e z a k é r d é s — 
m e t a n a r r a t í v á b a v a l ó á g y a z o t t s á g a m i a t t — á l l á s p o n t o t , k o n n o t á c i ó t i m p l i -
k á l n a . í g y v á l t filozófiai f e g y v e r t é n n y é a l e m o n d á s a filozófia f ő f e l a d a t á r ó l . 

2. Posztmodernizmus a morálban 
A z e m a n c i p a t o r i k u s p r o j e k t u m n a k m á r a z z a l i s b e a l k o n y u l , h o g y a k ö -

z ö s s é g e k e t a p o s z t m o d e r n i z m u s n e m t u d j a m á s k é n t k e z e l n i , m i n t i n d i v i -
d u á l i s a t o m o k g y ü l e k e z e t e i k é n t , a m e l y e k k o m m u n i k á c i ó s s z e m p o n t b ó l t e l -
j e s s é g g e l e g y e n é r t é k ű e k . M i v e l p l . a z o s z t á l y h a r c m e t a n a r r a t í v á j a l e g j o b b 
e s e t b e n i s e l h a l v á n y u l t , n i n c s é r t é k k r i t é r i u m v a g y e s z m e , d e m é g m é r c e 
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s i n c s , a m e l y k ü l ö n b s é g e t t e h e t n e a k ö z ö s s é g e k k ö z ö t t . A k u l t u r á l i s m o d e r n -
s é g „ e x p l o z í v t a r t a l m a i " e z z e l t e l j e s m é r t é k b e n h a t á s t a l a n n á v á l n a k ; a t e r r o -
r i z m u s p l . é p p e n o l y a n „ d i s k u r z u s " v a g y „ n y e l v j á t é k " , m i n t a j á t s z ó t é r i f o -
g ó c s k a v a g y a m e n y a s s z o n y t á n c . 

A p o s z t m o d e r n m o r á l e s z m é n y e a p u s z t a j ó k ö z é r z e t , f ü g g e t l e n ü l a n n a k 
t á r s a d a l m i t a r t a l m a i t ó l . A p o s z t m o d e r n „ i n k á b b t a n á c s t a l a n é s d e r ű s , 
s e m m i n t i n t e l l e k t u á l i s é s b o l d o g t a l a n " ( P e t h ö B e r t a l a n ) — a m i k í s é r t e t i e s e n 
e m l é k e z t e t a z a n y u k á k j ó t a n á c s á r a : „ i n k á b b l é g y b u t a , f i a m , s e m m i n t t ú l 
o k o s é s b o l d o g t a l a n " . A z á l l á s f o g l a l á s o k t e l j e s h i á n y a f e l e l ő s s é g n é l k ü l i s é g b ő l 
f a k a d . H a m i n d e n t á r s a d a l m i c s e l e k v é s k o m m u n i k á c i ó s é r t e l e m b e n e g y e n -
é r t é k ű , a k k o r n i n c s é r t e l m e f e l e l ő s s é g e t v á l l a l n i b á r m e l y i k é r t , m i n t a h o g y 
á l l á s f o g l a l á s o k r a s i n c s s z ü k s é g . E z a z a p a t i k u s m o r á l a z o n b a n f i g y e l e m r e 
m é l t ó m ó d o n c s a p á t n o r m a t í v í t é l k e z é s b e , s ő t , h a r c i a s j o g é r v é n y e s í t é s b e , 
a m i n t l e s z á l l a t e k i n t e t a z e m b e r i l é n y e g p u s z t a s z u b s z t r á t u m á h o z , a 
b i o l o g i k u m h o z . 

A b i o p o l i t i k a n é v e n ö s s z e s í t h e t ő k i n y i l a t k o z t a t á s o k a z o k r a a t á r s a d a l m i 
p a r t i k u l a r i t á s o k r a v o n a t k o z n a k , a m e l y e k n e k k o m m u n i k á c i ó s e g y e n é r t é k ű -
s é g e é p p e n h o g y n e m n y i l v á n v a l ó k ü l ö n f é l e e l ő í t é l e t e k , b e i d e g z é s e k , m e g r ö g -
z ö t t s é g e k , i l l e t v e e l t a g a d h a t a t l a n m á s f é l e s é g e k m i a t t . A p o s z t m o d e r n i z m u s 
— m i n t a z v á r h a t ó — ú g y l e n d ü l á t a k í v ü l á l l ó f e l e l ő s s é g n é l k ü l i s é g , i l l e t v e a 
h a r c i a s á l l á s f o g l a l á s o k l o g i k a i e l l e n t m o n d á s á n , h o g y m e g h a z u d t o l j a ö n m a -
g á t : ú g y t a g a d j a a m e t a n a r r a t í v á k é r v é n y e s f e n n á l l á s á t , h o g y m a g a k o h o l 
h e l y e t t ü k e g y m á s i k a t a b i o l o g i k u m b ó l l e v e z e t e t t p a r t i k u l a r i t á s o k t ú l á l t a l á -
n o s í t á s á v a l . A h ú v ö s é s d e r ű s l e í r ó m a g a t a r t á s Í z i b e n s é r t e t t t o m b o l á s s á 
v á l t o z i k , a m i k o r v a l a k i k p l . k i m u t a t j á k : v a n n a k é r t é k e l h e t ő k ü l ö n b s é g e k 
f e h é r e k , s á r g á k é s f e k e t é k i n t e l l e k t u á l i s k é p e s s é g e i - k é s z s é g e i k ö z ö t t ; v a n n a k 
é r t é k e l h e t ő k ü l ö n b s é g e k a f é r f i é s a n ő i s z e r v e z e t h o r m o n á l i s , a g y i s t b . 
f u n k c i o n á l i s m ű k ö d é s e k ö z ö t t ; v a n n a k é r t é k e l h e t ő k ü l ö n b s é g e k e g y a f r i k a i 
s á r k u n y h ó é s a c h a r t r e s - i k a t e d r á l i s é p í t é s z e t i s z í n v o n a l a k ö z ö t t . 

A ( b i o l ó g i a i ) e g y e n l ő s é g t ú l á l t a l á n o s í t á s a — m i n t a z v á r h a t ó — d e f i c i t h e z 
v e z e t a m á s i k o l d a l o n , a s z a b a d s á g o l d a l á n . ( É s m é g n a g y o b b d e f i c i t h e z a 
d e m o k r a t i k u s , k u l t u r á l i s t e l j e s í t m é n y e l v e k o l d a l á n . ) A z e m b e r f e l s z a b a d í t á -
s á n a k m o d e r n , f e l v i l á g o s o d á s - s z ü l t e e s z m é j e c s u p á n a z e g y i k n e m , a n ő i 
n e m f e l s z a b a d í t á s á n a k c é l k i t ű z é s é v é d e g r a d á l ó d i k . P a g l i a h e l y e s e n í r j a , 
h o g y a z ú j a b b , p o s z t m o d e r n m o r á l f i l o z ó f i á b a n a f e m i n i z m u s b i t o r o l j a a 
d i s z c i p l í n a e r e d e t i , m i n d e n e m b e r i l é n y r e v o n a t k o z ó e m a n c i p a t o r i k u s k ü l d e -
t é s é t . R á k a c s i n t a n i e g y n ő k o l l é g á r a n a g y o b b b ű n , m i n t l o p n i v a g y h a z u d n i ; 
a t u d o m á n y o s e l ő m e n e t e l t j o b b a n k á r o s í t j a a h a g y o m á n y o s a n h í m n e m b e n 
h a s z n á l t á l t a l á n o s a l a n y , m i n t a g o n d o l a t k i f e j t é s t é v e s s é g e v a g y f e l e s l e g e s -
s é g e ; a n ő i j o g o k b á r m i f é l e b ő v í t é s é r e v o n a t k o z ó k ö v e t e l é s p e r d e f i n i t i o n e m 
d i a d a l m a s k o d á s r a v a n í t é l v e . 

A t á r s a d a l o m p o l i t i k á v á , á l l a m i d e o l ó g i á v á e l ő l é p ő b i o p o l i t i z á l á s s a j á t o s 
e s z k ö z e a p o z i t í v d i s z k r i m i n á c i ó , a m e l y a h i t l e r i s t a - s z t á l i n i s t a e l ő z m é n y e k -
k e l m i t s e m t ö r ő d v e l o b b a n t ú j é l e t r e a p o s z t m o d e r n m o r á l t ó l b e j á r t á l l a -
m o k b a n . M á s u t t f e j t e t t e m k i r é s z l e t e s e n e g y f e k e t e filozófus, T h o m a s S o w e l l 
n y o m d o k a i n j á r v a , h o g y a z A m e r i k á b a n „ a f f i r m a t i v e a c t i o n " , „ d i v e r z i t á s " 
v a g y „ m u l t i k u l t u r a l i z m u s " n é v e n f u t ó p o z i t í v d i s z k r i m i n á c i ó s k v ó t a r e n d s z e r 
m i k é n t t e r m e l i ú j r a é s s ú l y o s b í t j a a z e g y e n l ő t l e n s é g e k e t , a h e l y e t t , h o g y f e l -
s z á m o l n á ő k e t , n e m s z á n d é k o l t , d e a n n á l k o m o l y a b b d i s z f u n k c i ó k k a l t e t é z -
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v e a b a j t m i n d a k e d v e z m é n y e z e t t e k , m i n d a h á t r á n n y a l s ú j t o t t a k o l d a l á n . 
E n n e k a z e l ő a d á s n a k a c é l j a i t t ö k é l e t e s e n k i e l é g í t i , h a m e g j e l ö l ö m a z t a k é t 
s z e m p o n t o t , a m e l y m i a t t a p o s z t m o d e r n m o r á l m e g r e k e d a 
m o r á l e l ö t t i s é g b e n , s e z z e l e l á r u l j a k ü l d e t é s é t , c s e r b e n h a g y v a a m o r á l 
s z u b j e k t u m á t , a z e m b e r t . 

A m o r á l e l ö t t i s é g b e n v a l ó m e g r e k e d é s e g y i k f o r r á s a a k o l l e k t í v 
( b i o l ó g i a i l a g m e g a l a p o z o t t ) j o g o k s z u p r e m á c i á j a , s z e m b e n a z i n d i v i d u á l i s 
j o g o k k a l . A f e k e t e b ő r ű n ő e l ő n y b e n r é s z e s í t é s e c s ö p p e t s e m s z e m é l y e s k i v á -
l ó s á g o t h o n o r á l , h a n e m a z i l l e t ő s z e m é l y n e k e g y - e g y p r e f e r á l t k o l l e k -
t í v u m h o z v a l ó p u s z t a t a r t o z á s á t . K o l l e k t í v á i m n a k a z o n b a n n i n c s , n e m l e h e t 
m o r á l j a ! K ü l ö n ö s e n n i n c s , n e m l e h e t m o r á l j a e g y - e g y b i o l ó g i a i l a g k ö r ü l h a t á -
r o l t k o l l e k t í v á i m n a k . K o l l e k t í v u m n e m l e h e t a l j a s , n e m l e h e t b e c s ü l e t e s , 
n e m l e h e t m e g b í z h a t ó — e z e k a z a t t r i b ú t u m o k a m a g u k m o r á l i s t ö l t e t é v e l 
c s a k i s e g y é n e k k e l k a p c s o l a t b a n é r t e l m e s e k , t a r t a l m a s a k . A b i o p o l i t i z á l á s 
s z u b j e k t u m a i k o l l e k t í v u m o k , m é g h o z z á m o r á l i s é r d e m e k k e l f e l r u h á z o t t , s 
e z e n é r d e m e k a l a p j á n p r e f e r á l t k o l l e k t í v u m o k — f ü g g e t l e n ü l b á r m i f é l e i n d i -
v i d u á l i s , v a g y i s m o r á l i s a n c s a k u g y a n é r t e l m e z h e t ő a t t r i b ú t u m a i k t ó l . 

A m o r á l e l ö t t i s é g b e n v a l ó m e g r e k e d é s m á s i k f o r r á s a p o l i t i k a i l a g i s f i g y e -
l e m r e m é l t ó , n e m c s u p á n a t i s z t a e l m é l e t s z e m p o n t j á b ó l . A b i o p o l i t i z á l á s 
u g y a n i s s o k t e k i n t e t b e n a p o s z t m o d e r n i z m u s f e l l é p é s e e l ő t t r ő l d a t á l ó d i k . 
E m l é k e z e t e s e k a h a t v a n a s é v e k p o l g á r j o g i m o z g o l ó d á s a i , a m e l y e k a f e m i -
n i z m u s a k k o r i h u l l á m á v a l i s ö s s z e f o n ó d t a k . M i n d a p o l g á r j o g i , m i n d a f e -
m i n i s t a m o z g a l o m s z í v e s e n h i v a t k o z o t t a r r a , h o g y a z e l n y o m o t t s á g h a t ó k ö r e 
b i o l ó g i a i j e l l e g ű , s e z m i s z t i f i k á c i ó m i v o l t á b a n s ú l y o s a n e l l e n t m o n d a f e l v i -
l á g o s o d á s e m b e r i e g y e n l ő s é g e s z m é j é n e k . A c é l — n a g y o n h e l y e s e n — a z 
v o l t , h o g y a z e m b e r e k b ő r s z í n r e , n e m r e , v a l l á s r a s t b . v a l ó t e k i n t e t n é l k ü l 
e s s e n e k á t e l b í r á l á s o n , v a g y i s h o g y i n d i v i d u á l i s é r d e m e i k , g y a r l ó s á g a i k e l b í -
r á l á s a s o r á n ne számítson a z , h o g y b i o l ó g i a i l a g , v a g y i s m o r á l e l ő t t i t e k i n t e t -
b e n m i l y e n k o l l e k t í v u m o k n a k a t a g j a i . 

A p o s z t m o d e r n b i o p o l i t á z á l á s e z z e l s z e m b e n e l é r t e , h o g y a z i n d i v i d u á l i s 
é r d e m e k - g y a r l ó s á g o k e l b í r á l á s a h e l y e t t semmi más ne számítson, m i n t a z , 
h o g y a z i l l e t ő s z e m é l y e k b i o l ó g i a i l a g , v a g y i s m o r á l e l ö t t i t e k i n t e t b e n m i l y e n 
k o l l e k t í v u m o k n a k a t a g j a i . N e m k e l l h o s s z a s a n f e j t e g e t n e m , m i l y e n k a r d i -
n á l i s a s z e m b e n á l l á s a p o l g á r j o g i m o z g a l m a k é s a p o s z t m o d e r n b i o -
p o l i t i z á l á s k ö z ö t t . É s a z t s e m , h o g y e z a s z e m b e n á l l á s v o l t a k é p p e n a m o r á l 
é s a m o r á l n é l k ü l i s é g k ö z ö t t f e s z ü l . P o l i t i k a i l a g a m i s z t i f i k á c i ó k l e b o n t á s á n a k 
k ö v e t e l m é n y e á l l s z e m b e n e g y ú j f a j t a , b i o l ó g i a i m i s z t i f i k á c i ó f e l é p í t é s é v e l . 

3. Posztmodernizmus az esztétikában 
A j e l l e g z e t e s p o s z t m o d e r n m ű r e s z é t e s e t t s é g , t ö r m e l é k s z e r ü s é g j e l l e m z ő , 

a m i e g y e n e s e n k ö v e t k e z i k a z a l k o t ó f o l y a m a t v á l l a l t s p o n t a n e i t á s á b ó l , 
j a v í t a t l a n s á g á b ó l , v e r b á l i s v a g y v i z u á l i s g r a m m a t i k á t l a n s á g á b ó l . ( F e l t é t l e n ü l 
m e g j e g y z e n d ő , h o g y i l y e n j e g y e k a m o d e r n i z m u s b i z o n y o s á r a m l a t a i t , p é l -
d á u l a z a k t i v i z m u s t i s j e l l e m e z t é k . ) I t t i s e l - e l h a n g z i k a h i v a t k o z á s a „ n a g y 
e g é s z " , v a g y i s a z é p p e n s z ó b a n f o r g ó m e t a n a r r a t i v a á l l í t ó l a g o s s z é t e s é s é r e . 
A „ b á r h o g y a n l e h e t c s i n á l n i " e s z m é n y e , a m e l y m o r á l i s 
f e l e l ő s s é g n é l k ü l i s é g g e l e g é s z ü l k i , v o l t a k é p p e n k o n g e n i á l i s a n v e z e t e l e f f a j t a 

Magyar Tudomány 2000. 2. szám 1 8 3 



Hernádi Miklós 

a l k o t ó f o l y a m a t h o z . A t e r m é k k u l t u r á l i s a n é r t e l m e z h e t ő u g y a n , d e n e m m é r -
h e t ő ö s s z e a k o r á b b i m ű a l k o t á s o k k a l , a n n á l i s k e v é s b é , m e r t a z e r e d e t i s é g 
e s z m é n y é v e l s z e m b e n t e l j e s p o l g á r j o g o t n y e r t a p a j k o s v a g y i z z a d s á g s z a g ú 
m á s o d l a g o s s á g , a z ö t l e t t e l e n - s z e l l e m t e l e n e p i g o n i z m u s é s e k l e k t i c i z m u s , a 
k o r á b b i a l k o t á s o k b ó l b e v a r r t i d é z e t e k t e c h n i k á j a s t b . A „ m i n d e n k i m ű v é s z " 
e l v e — a m ű t á r g y f o g a l m á n a k m e g k é r d ő j e l e z é s é v e l e g y ü t t — a v é g t e l e n s é g i g 
d e m o k r a t i z á l t a a t e r m é k e k l é t r e j ö t t é n e k f o l y a m a t á t , d e e g y ú t t a l k i i s e m e l i e 
t e r m é k e k e t a v a l a m i r e v a l ó e s z t é t i k a i v i z s g á l ó d á s t a r t o m á n y á b ó l , h i s z e n 
n i n c s é r t e l m e e s z t é t i k a i m é r c é k e t a l k a l m a z n i o l y a n „ m ü v e k k e l " k a p c s o l a t -
b a n , a m e l y e k b ő l m é g a m e g a l k o t o t t s á g é s a z e r e d e t i s é g , v a g y i s a z e s z t é t i k a i 
m e g f o r m á l á s m i n i m u m a i s h i á n y z i k . 

M é g h a t h a t ó s a b b a n s z á m o l j a f e l ö n m a g a l é t j o g á t a p o s z t m o d e r n e s z t é t i -
k a a b e f o g a d ó i e s z t é t i k á r a t e t t t ú l z o t t h a n g s ú l y á v a l . A m o d e r n k u l t ú r k r i t i k a 
m é g t r a n s z c e n d á l n i t u d t a a z e l e m z e t t j o b b - r o s s z a b b m ű a l k o t á s o k a t , é s 
ú j a b b a n é p p e m i a t t m a r a s z t a l t a t i k e l a z „ e l i t i z m u s " v é t k é b e n ; a p o s z t m o -
d e r n e s z t e t i z á l á s a z o n b a n — k ö z ö n s é g p á r t i s á g á t , „ d e m o k r a t i z m u s á t " f i t o g -
t a t v a — e l e v e k é p t e l e n a t r a n s z c e n d e n s k r i t i k á r a , h i s z e n h a a b e f o g a d ó i 
e s z t é t i k a é r t e l m é b e n a n n y i f é l e „ o l v a s a t a " v a n e g y m ű n e k , a h á n y o l v a s ó j a , 
n i n c s a l a p a z „ o l v a s a t o k " h i e r a r c h i z á l á s á r a , s m é g k e v é b é v a n a l a p é p p e n a 
k r i t i k u s v a g y e s z t é t a „ o l v a s a t á t " i r á n y a d ó v á ü t n i . A p o s z t m o d e r n e s z -
t e t i z á l á s , m i n t a z v á r h a t ó , n e m t e h e t e g y e b e t : é p p o l y a n m á s o d l a g o s s á , 
s z é t e s e t t é v á l i k , m i n t a m i l y e n m á s o d l a g o s a k , s z é t e s e t t e k m a g u k a „ m ű v e k " . 
A v i z s g á l t m ű v e l v a l ó t e l j e s s z e l l e m i é s s t i l á r i s a z o n o s u l á s — a m e l y m á r a 
k ö z ö s g r a m m a t i k á t l a n s á g é s o l v a s h a t a t l a n s á g m i a t t s e m h o z h a t j a e l a 
s z á n d é k o l t d e m o k r a t i k u s e r e d m é n y t — a n n á l i s k ö n n y e b b e n k i v i t e l e z h e t ő , 
m e r t a k ö z ö s m i n d e n n a p i s á g t a l a j á n a t u d o m á n y e l ö t t i k ö n n y e b b e n a z o n o s u l 
a m ű v é s z e t e l ö t t i v e l , m i n t a m i l y e n k ö n n y ű l e n n e ö s s z e m o s n i a m i n d e n n a p i -
s á g o n k í v ü l e s ö t u d o m á n y t a h a s o n l ó a n a u t o n ó m m ű v é s z e t t e l . 

S z e m b e t ű n ő a z e s z t é t i k a e l ö t t i s é g p l . a m é d i a k u t a t á s o k b a n , a m e l y e k k í -
s é r l e t e t s e m t e s z n e k a z i m m a n e n s k r i t i k á n v a l ó t ú l l é p é s r e . S ó t , m é g a l e h e t -
s é g e s i m m a n e n s k r i t i k á t i s e l s z a b o t á l j á k a z z a l a l e p k e k ö n n y ü , d e r ű s a p o l ó -
g i á v a l , a m e l y m i n d e n t ú g y ü d v ö z ö l , a h o g y a z é p p e n v a n : e g y e n l ő s é g j e l e t t e s z 
m o n d j u k A p h r o d i t é é s N a s t a s y a K i n s k y k ö z ö t t , a h o g y a z t a r e k l á m f o t ó s 
t e t t e . 

A p o s z t m o d e r n m o r á l e l ő t t i s é g a z o k b ó l a z e s z t é t i k a i s t ú d i u m o k b ó l i s k i -
ü t k ö z i k , a m e l y e k a z e r k ö l c s i s z e m p o n t o k t e l j e s m e l l ő z é s é v e l e l e m z i k ú j r a é s 
r e h a b i l i t á l j á k „ e z i s c s a k e g y v é l e m é n y a s o k k ö z ü l " a l a p o n p l . a t o t á l i s 
r e n d s z e r e k k u l t ú r á j á t . B o t h o S t r a u s s , N o l t e é s m á s o k n y o m d o k a i n a h i t l e r i 
k u l t ú r p o l i t i k a d e r ű s a p o l ó g i á j á n a k m a g y a r o r s z á g i k o r i f e u s a i s a k a d t . A 
„ d i s k u r z u s o k " t e l j e s k o m m u n i k á c i ó s e g y e n é r t é k ű s é g é n e k e l v e , v a l a m i n t a z a 
m á s i k , h o g y a m e s s z e m e n ő e n t o l e r á n s k r i t i k u s l e h e t ő l e g s e m m i t s e v o n j o n 
t a g a d á s b a , n e m i s v e z e t h e t l o g i k u s a b b e r e d m é n y h e z . 

H a a m ű v e k n e m á l l í t h a t ó k h i e r a r c h i á b a , m e r t m i n d e g y i k e g y f o r m á n 
m e g f e l e l ő , a k k o r n e m i s l e h e t m á s , s e m m i t m o n d ó b b v e z é r e l v e a p o s z t m o -
d e r n e s z t e t i z á l á s n a k , m i n t a z , h o g y a m ű o l y a n , j e l e n l é t e t " é r z é k e l t e s s e n , 
a m e l y „ m ű k ö d i k " . A „ m ű k ö d ő j e l e n l é t " t e r m i n u s á b a n s i k e r ü l t m e g l e l n i a z t a 
v a r á z s i g é t , a m e l y b ő l a t u d o m á n y n a k , a m o r á l n a k é s a z e s z t é t i k u m n a k m é g 
a z i g é n y e i s h i á n y z i k . 
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Összefoglalás 
A p o s z t m o d e r n t u d o m á n y f i l o z ó f i á t , m o r á l f i l o z ó f i á t é s e s z t é t i k á t v a l l ó , a z t 

k e b l ü k r e ö l e l ő é r t e l m i s é g i e k p r é m i u m k é n t ü d v ö z l i k , h o g y — k l a s s z i k u s 
f u n k c i ó j u k a t , a z e m b e r i e m a n c i p á c i ó e l ő s e g í t é s é t t e k i n t v e — m u n k a k ö r ü k 
l é n y e g é b e n m e g s z ű n t . A d i s z c i p l í n á k k o m o l y , f e l e l ő s s é g t e l j e s m ü v e l é s é r ő l 
l e m o n d v a b e h ó d o l t a k e g y o l y a n t a r t a l m a t l a n é s j e l e n t é k t e l e n k u l t ú r á n a k , 
a m e l y m i n d e n k o r j e l e n v o l t u g y a n , á m t r a n s z c e n d e n s k r i t i k a h í j á n m a s o k -
k a l m a s s z í v a b b a n v a n j e l e n , m i n t v a l a h a . M e g p r ó b á l t a m b e m u t a t n i , h o g y 
c s a l ó k a a p o s z t m o d e r n i z m u s h i t e , h o g y a z í g y a f f i r m á l t k u l t ú r a d e m o k r a t i -
k u s a b b a k o r á b b i a k n á l . A d o r n o m á r e g y k o r á b b i k u l t ú r á l l a p o t r ó l i s e z t í r -
h a t t a : „ A k u l t ú r a a m a t e r i a l i s z t i k u s á t t e t s z ő s é g g e l n e m b e c s ü l e t e s e b b é v á l t , 
h a n e m k ö z ö n s é g e s e b b é . " 

A p o s z t m o d e r n t u d o m á n y , m o r á l é s k u l t ú r a a j o b b n a p o k a t l á t o t t k ö z ö n -
s é g e t a m é l y s é g n e k a z é r t h e t e t l e n s é g g e l á l c á z o t t p ó t l é k á v a l e t e t i . A k u l t ú r a 
p o s z t m o d e r n k r i t i k á j a a l e g j o b b e s e t b e n i s c s a k i m m a n e n s r é s z e a n n a k , 
a m i t b í r á l n i a , t r a n s z c e n d á l n i a i l l e n é k . H o s s z a b b f e j t e g e t é s t k í v á n n a , a m e l y 
v é g k é p p n e m v a l ó e g y ö s s z e f o g l a l á s k e r e t e i k ö z é , h o g y a p o s z t m o d e r n i z m u s 
v é g s ő s o r o n a m i n d e n n a p i a t t i t ű d á l c á z o t t , d e a n n á l á t h a t ó b b ( é s á l s á g o -
s a b b ) o r s z á g l á s á t j e l e n t i e g y - e g y j o b b n a p o k a t l á t o t t d i s z c i p l í n á b a n . M í g a 
k o r k u l t ú r á j á t ó l , a m e l y o l y a n , a m i l y e n , d ő r e s é g v o l n a ö n m a g a t r a n s z c e n -
d á l á s á t v á r n i , j o g g a l v á r h a t j u k e l a k o r t e o r e t i k u s a i t ó l a b í r á l a t k e d v é é r t 
v a l ó k í v ü l h e l y e z k e d é s t a m i n d e n n a p i s á g o n . M e g p r ó b á l t a m b e m u t a t n i , h o g y 
e z t a g e s z t u s t m é g a r e n d k e d v é é r t s e m h a j t o t t á k v é g r e a p o s z t m o d e r n t e o -
r e t i k u s o k , h a c s a k é r t h e t e t l e n h a b a r é k - n y e l v ü k e t n e m t e k i n t j ü k a n n a k . 

A f e l v i l á g o s o d á s l e g f ő b b p r o j e k t u m á n a k , a z e m a n c i p a t o r i k u s p r o j e k t u m -
n a k e g y d u r v a f é l r e é r t é s e n a l a p u l ó s z ü n e t e l t e t é s e m i n d e n n é l j e l l e m z ő b b a 
p o s z t m o d e r n i z m u s r a . D e m i é r t é p p e n a f ö d o l g o t é r t e l m e z n é h e l y e s e n , a m i -
k o r a r é s z l e t e k e t i l l e t ő e n i s t é v e d é s b e n v a n ? Ö r e g h i b a a f e l v i l á g o s o d á s b a n 
k i z á r ó l a g a h u s z a d i k s z á z a d i s z ö r n y ű s é g e k , s e g y á l t a l á n , a v a k t e c h n o l ó g i a i 
u r a l o m , a k ö r n y e z e t p u s z t u l á s s t b . e l ő k é s z í t ő j é t l á t n i . S ú l y o s k ö v e t k e z m é -
n y e k k e l j á r , h a a m o d e r n i z m u s t , a m e l y a f e l v i l á g o s o d á s k r i t i k a i é r t e l m e z é -
s é n a l a p s z i k , c i n k o s s á g g a l , b ű n r é s z e s s é g g e l g y a n ú s í t j u k a v é s z t e r h e s k ö v e t -
k e z m é n y e k e t i l l e t ő e n . A f e l v i l á g o s o d á s d i a l e k t i k á j á b a n H o r k h e i m e r é s 
A d o r n o f é l r e é r t h e t e t l e n ü l k i m o n d j a , h o g y a f e l v i l á g o s o d á s kritikája „ a f e l v i -
l á g o s o d á s p o z i t í v f o g a l m á t h i v a t o t t e l ő k é s z í t e n i , a m e l y k i o l d j a a z t a v a k 
u r a l o m h o z f ű z ő d ő k a p c s o l a t á b ó l " . A p o s z t m o d e r n i z m u s t é v e d é s e é p p e n a b -
b a n á l l , h o g y e l t o l j a m a g á t ó l a f e l v i l á g o s o d á s p o z i t í v f o g a l m á t , s e z z e l m i n t -
e g y v é g z e t s z e r ű v é h a z u d j a a f e l v i l á g o s o d á s é s a v a k ( t e c h n o l ó g i a i ) u r a l o m 
k a p c s o l a t á t . 

A f e l v i l á g o s o d á s l e g f o n t o s a b b , e m a n c i p a t o r i k u s p r o j e k t u m a — m i n d e n 
p o s z t m o d e r n s z a b o t á z s a k c i ó , é s m i n d e n m i s z t i f i k á c i ó s l á t s z a t k e l t é s e l l e n é r e 
— é r v é n y b e n v a n . A z , h o g y e l á r u l t á k , é s s z u b j e k t u m á t , a z e m b e r t c s e r b e n -
h a g y t á k , é p p e n s é g g e l f o k o z z a a k t u a l i t á s á t . 
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A politikai bal- és jobboldal Bobbio-féle 
koncepciója 
(Kritikák és válaszok) 

„ A b a l o l d a l v á l s á g a " , „ K é t s é g e k b a l r ó l é s a b a l o l d a l r ó l " , „ B a j b a n a b a l " , 
„ A g o n i z á l a b a l o l d a l " , „ B a l o l d a l n e m l é t e z i k t ö b b é " , „ A b a l o l d a l t m a g a a l á 
t e m e t t é k a s z o v j e t b i r o d a l o m r o m j a i " . A z 1 9 8 9 - e s k e l e t - k ö z é p - e u r ó p a i v á l t o -
z á s o k u t á n g y a k r a n l e h e t e t t h a s o n l ó c í m e k e t o l v a s n i a n y u g a t - e u r ó p a i é s 
e g y r e g y a k r a b b a n a k e l e t - e u r ó p a i s a j t ó b a n . V o l t , a k i e g y e n e s e n a z t k é r d e z t e 
c i k k é n e k c í m é b e n : „ B a l n a k é s j o b b n a k n e m c s a k a z ú t j e l z ő t á b l á n v a n é r -
t e l m e ? " 

M e g a n n y i k é r d é s , a m e l y e k r e m i n d e n k i s a j á t t a p a s z t a l a t a i , e l m é l e t i é s 
p o l i t i k a i o r i e n t á c i ó a l a p j á n p r ó b á l t m e g v á l a s z o l n i . A z e g y i k l e g i n k á b b figye-
l e m r e m é l t ó á l l á s p o n t o t e k é r d é s b e n a X X . s z á z a d i o l a s z p o l i t i k a i filozófia 
k i v á l ó t e o r e t i k u s a , N o r b e r t o B o b b i o f e j t e t t e k i Destra e sinistra. Ragioni e 
significati di una distinzione politica c í m ű k ö n y v é b e n [1]. A s z é l e s k ö r ű e l -
m é l e t i i s m e r e t e k k e l é s n a g y p o l i t i k a i t a p a s z t a l a t t a l r e n d e l k e z ő t u d ó s sine ira 
et studio, elfogulatlan, l e í r ó , e l e m z ő é s t ö r t é n e t i m ó d s z e r r e l m e g í r t k ö n y v é -
b e n e g y é r t e l m ű e n é s h a t á r o z o t t a n k i á l l a j o b b o l d a l é s a b a l o l d a l k a t e g ó r i á i -
n a k h a s z n á l a t a é s é r v é n y e s s é g e m e l l e t t a j e l e n t ö r t é n e l m i s z i t u á c i ó b a n i s . 
K ö n y v e h a m a s o s a n b e s t - s e l l e r l e t t a z o l a s z k ö n y v p i a c o n é s r e n g e t e g r e c e n -
z i ó t é s r e f l e x i ó t k ö z ö l t e k o l a s z é s n e m o l a s z l a p o k e k ö n y v e a p r o p ó j á n . 

A k ö t e t e l e j é n ő i s f e l t e s z i a k é r d é s t : „ L é t e z i k - e m é g b a l o l d a l é s j o b b o l d a l ? 
H a l é t e z i k é s e l f o g l a l j a a h e l y é t , a k k o r l e h e t - e a z t m o n d a n i , h o g y t e l j e s e g é -
s z é b e n e l v e s z í t e t t e j e l e n t ő s é g é t ? H a p e d i g m é g v a n v a l a m e n n y i j e l e n t ő s é g e , 
a z m i b e n á l l ? " A k ö n y v b ő l e g y é r t e l m ű e n k i t ű n i k , B o b b i o h o s s z ú i d ő ó t a k ö -
v e t t e e f o g a l m a k e s e m é n y t ö r t é n e t é t . M á r a r r a f e l f i g y e l t , h o g y J e a n - P a u l 
S a r t r e a z 1 9 7 0 - e s é v e k b e n a r r ó l b e s z é l t , h o g y b a l - é s j o b b o l d a l „ ü r e s s k a t u -
l y á k " , a m i k n e k n e m f e l e l m e g s e m m i a v a l ó s á g b a n . A n e v e s o l a s z filozófus, 
M a s s i m o C a c c i a r i m á r 1 9 8 2 - b e n a z t k é r d e z t e : „ v a n - e m é g é r t e l m e b a l t c s i -
n á l n i ? " . D e k ö v e t t e a z e l l e n t é t e s k i j e l e n t é s e k e t i s , a m e l y e k a d i c h o t ó m i a 
f e n n t a r t á s a m e l l e t t é r v e l t e k . K ö n y v é b e n t ö b b e k k ö z ö t t i d é z i C l a u s O f f e v é -
l e m é n y é t a k é r d é s r ő l , a k i s z e r i n t „ E u r ó p á b a n ú g y l e s z a j ö v ő b e n i s , h o g y a 
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p o l i t i k a i l e l k e k b a l r a é s j o b b r a o s z l a n a k m a j d " ( D S . 1 2 1 . ) , v a g y N o a m 
C h o m s k y á l l á s p o n t j á t , a k i s z e r i n t a s z o v j e t r e n d s z e r ö s s z e o m l á s a ú j l e h e t ő -
s é g e k e t b i z t o s í t a b a l o l d a l s z á m á r a . ( D S . 4 7 . ) E l e m z i m é g s z á m o s n y u g a t i 
( I s a i a h B e r l i n , T h o m a s N a g e l , P e t e r G l o t z , E r n s t N o l t e , J . A . L a p o n c e , M a r c o 
R e v e l l i ) é s o r o s z ( A l e x a n d e r D j u g i n ) s z e r z ő í r á s á t , í g y s z i n t e m i n d e n é r v e t é s 
e l l e n é r v e t i s m e r a k é r d é s r ő l . 

Ellenérvek és érvek 
K ö n y v e e l s ő r é s z é b e n é p p e n a z o k a t a z e l l e n v e t é s e k e t v e s z i s z á m b a , a m e -

l y e k s z e r i n t a m e g k ü l ö n b ö z t e t é s n e k , e g y á l t a l á n a f o g a l m a k n a k , n i n c s t ö b b é 
j e l e n t é s ü k é s j e l e n t ő s é g ü k . A b b ó l i n d u l k i , h o g y a t u d á s m i n d e n t e r ü l e t é t 
„ n a g y d i c h o t ó m i á k " u r a l j á k é s a z e m b e r r e a diádokban v a l ó g o n d o l k o d á s a 
j e l l e m z ő , m i n t p é l d á u l e g y é n é s k ö z ö s s é g , p i a c é s t e r v , m a g á n s z f é r a é s k ö z -
s z f é r a , t r a n s z c e n d e n c i a é s i m m a n e n c i a , v a g y b a r á t é s e l l e n s é g , i g a z é s h a -
m i s , s z é p é s r ú t , ú r é s s z o l g a , h á b o r ú é s b é k e ( D S . 3 1 . , 4 4 . , 6 6 . , 1 3 2 . ) . A 
d i á d o k o n b e l ü l m e g k ü l ö n b ö z t e t k o m p l e m e n t e r é s a n t i t e t i k u s d i á d o k a t . A b a l 
é s j o b b a n t i t e t i k u s , a m e n n y i b e n k i z á r j á k e g y m á s t , h i s z e n n e m l e h e t v a l a k i 
e g y s z e r r e b a l o l d a l i é s j o b b o l d a l i . 

B o b b i o e z u t á n n é g y j e l e n t ő s e l l e n é r v e t v i z s g á l m e g a l a p o s a b b a n . 

A z első ellenérv a f o g a l m a k k a l s z e m b e n a z , h o g y idejétmúltak. E z a z é r v 
ú g y h a n g z i k , h o g y „ h a s z o n t a l a n t o v á b b r a i s f e l o s z t a n i a p o l i t i k a i u n i v e r z u -
m o t e l l e n t é t e s i d e o l ó g i á k a l a p j á n , m e r t m á r n e m i s l é t e z n e k i d e o l ó g i á k " . A z 
„ i d e o l ó g i a v á l s á g a " n e v e z e t e s t é z i s é v e l s z e m b e n B o b b i o ú g y v é l i , h o g y a z 
i d e o l ó g i á k t o v á b b é l n e k , l é t e z n e k , s ő t „ s e m m i s i n c s i d e o l o g i k u s a b b , m i n t a z 
i d e o l ó g i a v é g e k i f e j e z é s " ( D S . 3 3 . ) . R á a d á s u l j o b b é s b a l n e m i s c s u p á n i d e o -
l ó g i á k , h a n e m e g y ú t t a l p o l i t i k a i p r o g r a m o k . 

A második ellenérv a z , h o g y befejezetlen a f o g a l o m p á r . N e m e l e g e n d ő f e l -
o s z t a n i m a a p o l i t i k a i m e z ő t k é t p ó l u s r a , h a e g y s z e r l á t j u k , h o g y v a n e g y 
h a r m a d i k i s , a centrum. E g y k o m p l e x p l u r á l i s d e m o k r á c i á b a n i n a d e k v á t a 
t ú l t i s z t a k ü l ö n b s é g t é t e l a k é t e l l e n t é t e s p ó l u s k ö z ö t t . A p o l i t i k a 
d i c h o t ó m i k u s l á t á s m ó d j a e g y r e k e v é s b é k i e l é g í t ő a v e r s e n g ő é r d e k e k é s v é -
l e m é n y e k v i l á g á b a n . B o b b i o e r r e a z e l l e n é r v r e ú g y v á l a s z o l , h o g y h a s o n l a t t a l 
é l . A f e k e t e é s a f e h é r k ö z ö t t v a n a s z ü r k e , a z é j é s a n a p p a l k ö z ö t t a s z ü r k ü -
l e t . A s z ü r k e é s a s z ü r k ü l e t m e g l é t e n e m v o n l e s e m m i t a k é t s z é l s ő f o g a l o m 
l é t e z é s é b ő l . A c e n t r u m l é t e igazolja é s b i z o n y í t j a a k é t s z é l s ő é r t é k l é t e z é s é t . 
A k é t s z é l s ő é r t é k k ö z é „ b e z á r t h a r m a d i k " n e m t ü n t e t i e l , c s a k e l t á v o l í t j a 
e g y m á s t ó l a b a l t é s a j o b b a t . A „ b e z á r ó h a r m a d i k " e g y e s í t i ő k e t e g y m a g a -
s a b b s z i n t é z i s b e . E z a d i a l e k t i k u s t o t a l i t á s a harmadik út l é n y e g e . B o b b i o 
s z e r i n t a t r i á d á s r e n d s z e r m i n d i g v á l s á g i d ő s z a k b a n j ö n l é t r e . 

A harmadik ellenérv az, h o g y a f o g a l o m p á r l é t e anakronisztikus. L é n y e -
g e , h o g y a p o l i t i k a i m e z ő b e o l y a n ú j p r o g r a m o k , p r o b l é m á k , m o z g a l m a k 
k e r ü l t e k b e , a m e l y e k n e m l é t e z t e k , a m i k o r a d i á d a m e g s z ü l e t e t t s í g y a z 
„ e l v e s z í t e t t e l e í r ó e r e j é t " . B o b b i o i t t a z ö l d e k e t é s a z a b o r t u s z p r o b l é m á j á t é s 
a z e z e k r e a d a n d ó p o l i t i k a i r e a g á l á s t e m l í t i . A z e l l e n é r v t o v á b b á a z t i s t a r -
t a l m a z z a , h o g y t ú l k e l l l é p n i j o b b o n é s b a l o n . E z k ü l ö n ö s e n a k k o r m e r ü l f ö l , 
h a v a l a k i v e r e s é g e t s z e n v e d é s a n n a k a r é s z é r ő l , a k i a v e r e s é g e t e l s z e n v e d t e . 
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Szabó Tibor 

A h o g y a n a I I . v i l á g h á b o r ú u t á n a j o b b o l d a l f e l b o m l á s á r ó l b e s z é l t e k , m o s t 
1 9 8 9 u t á n a b a l o l d a l é r ó l , m e r t h i s z e n n i n c s s z ü k s é g r á . A b a l o l d a l v á l s á g r ó l 
m a l e g i n k á b b a b a l o l d a l i a k v a g y a v o l t b a l o l d a l i a k b e s z é l n e k . B o b b i o v i s z o n t 
e z z e l s z e m b e n ú g y v é l i , h o g y nemcsak egy baloldal van, h a n e m s o k f é l e . A 
s z o v j e t b i r o d a l o m f e l b o m l á s a u t á n p e d i g e l k e l l f o g a d n i , h o g y a k a p i t a l i s t a 
o r s z á g o k b a n m e g m a r a d t é s m ű k ö d i k a ( s o k f é l e ) b a l o l d a l . S z e r i n t e c s a k a 
k o m m u n i s t a b a l o l d a l n a k v a n v é g e , a t ö b b i é l e t b e n v a n . 

A negyedik ellenérv ú g y h a n g z i k , h o g y b a l o l d a l é s j o b b o l d a l c s a k fikciók, 
i g a z á b ó l n e m j e l ö l n e k s e m m i k ü l ö n b ö z ő t . A m a i p r o b l é m á k ö s s z e t e t t s é g e é s 
ú j s z e r ű s é g e m i a t t k ö r ü l b e l ü l m i n d e g y i k u g y a n a z t m o n d j a , h a s o n l ó p r o g r a -
m o t d o l g o z n a k k i s , í g y n i n c s n a g y e l t é r é s k ö z ö t t ü k . B o b b i o e z t i s f e l e t t é b b 
k é t s é g e s n e k t a r t j a , m e r t e g y é r t e l m ű e n v a n n a k a p o l i t i k a i é l e t b e n s z é l s ő s é -
g e s e k é s m é r s é k e l t e k é s m e g v a n m i n d e n á r n y a l a t u k i s . G e o r g e s S o r e l h i á b a 
v o l t a z a n a r c h o s z i n d i k a l i s t a é s a s z o c i a l i s t a m o z g a l o m k é p v i s e l ő j e é s M u s -
s o l i n i é s L e n i n c s o d á l ó j a e g y s z e r r e , m é g i s s z é l s ő s é g e s n e k s z á m í t o t t . H i t l e r 
m a g á t e l ő s z e r e t e t t e l n e v e z t e „ a v i l á g l e g k o n z e r v a t í v a b b f o r r a d a l m á r á n a k " , 
e l k ö t e l e z e t t s é g e m é g i s e g y é r t e l m ű v o l t . 

A z e l l e n é r v e k c á f o l á s a u t á n B o b b i o ú j a b b é r v e k e t s o r a k o z t a t f ö l a b a l o l -
d a l é s a j o b b o l d a l k i f e j e z é s e k t a r t a l m á n a k s p e c i f i k á l á s á r a . H a n g o z t a t j a , 
h o g y O l a s z o r s z á g b a n m é g a z 1 9 9 0 - e s é v e k b e n i s f e l b u k k a n t a k a k i f e j e z é s e k 
a pártok nevében i s . A z O l a s z K o m m u n i s t a P á r t á t a l a k u l á s a u t á n a k é t p á r t 
n e v e : Rifondazione Comunista é s Partito Democratico della Sinistra v o l t . A 
j o b b o l d a l i p á r t o k k ö z ü l a v o l t f a s i s z t a p á r t n e v e Movimento Sociale Italiano. 
Destra Nazionale v o l t . A p á r t o k á t a l a k u l á s a u t á n a b a l o l d a l i p á r t , a 
M a s s i m o d ' A l e m a v e z e t t e j e l e n l e g i t i z e n k é t p á r t i k o r m á n y k o a l í c i ó v e z e t ő 
p á r t j a a Democratici di Sinistra. 

A megkülönböztetés kritériumai 
B o b b i o e z u t á n h o s s z a n e l e m z i a z o k a t a kritériumokat, a m e l y e k e t a z 

e g y e s s z e r z ő k a j o b b - é s b a l o l d a l n a k t u l a j d o n í t a n a k . V a n , a k i a j o b b o l d a l r a 
a t r a d í c i ó t i s z t e l e t é t , a b a l o l d a l r a a z e m a n c i p á c i ó h i r d e t é s é t t a r t j a j e l l e m z ő -
n e k . V a n , a k i a j o b b o l d a l p o l i t i k a i t a r t a l m á t a h i e r a r c h i a e l f o g a d á s á b a n , a 
b a l o l d a l é t a z e g y e n l ő s é g h i r d e t é s é b e n j e l ö l i m e g . E z e k k e l k a p c s o l a t b a n 
B o b b i o k i j e l e n t i , h o g y b a l é s j o b b nem a politikai ontológiához kapcsolódik, 
hanem a politikai topológiához. E z a n n y i t j e l e n t , h o g y a d i c h o t ó m i á n a k 
nincs fix tartalma, a m e l y e g y s z e r é s m i n d e n k o r r a é r v é n y e s , h a n e m k o r o k é s 
h e l y z e t e k a l a p j á n k ü l ö n b ö z ő t a r t a l m a k a t t a k a r h a t . A b a l o l d a l é s a j o b b o l d a l 
e l l e n t é t e m i n d i g m e g m a r a d , t a r t a l m u k v i s z o n t á l l a n d ó a n v á l t o z i k . 

M é g i s , m i a b a l o l d a l é s a j o b b o l d a l m e g k ü l ö n b ö z t e t ő k r i t é r i u m a ? - t e s z i 
f e l a k é r d é s t B o b b i o . S z e r i n t e a z alapkritérium a z e g y e n l ő s é g , a s z a b a d s á g 
é s a b é k e . A k ö n y v b e n h o s s z a n e l e m z i a z e g y e n l ő s é g - e g y e n l ő t l e n s é g f o g a -
l o m p á r t . A b a l o l d a l r a a z e g y e n l ő s é g f o g a l m á t a l a p v e t ő n e k t a r t j a : 
„ E g y e n l ő s é g , i g e n , d e k i k k ö z ö t t , m i b e n é s m i l y e n k r i t é r i u m o k a l a p j á n ? " 
( D S . 1 0 0 . ) A b a l o l d a l n a k n e m s z a b a d a z e g y e n l ő s í t é s f e l é h a l a d n i a , h i s z e n e z 
n i v e l l á l ó d á s h o z v e z e t , a t e l j e s e g y e n l ő s é g p e d i g utópia. A z e g y e n l ő s é g a ge-
nus, a f a j t e k i n t e t é b e n á l l f e n n , d e a z e g y e s e m b e r v o n a t k o z á s á b a n m á r 
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m á s k é p p e n m e r ü l f e l a k é r d é s . B o b b i o p é l d á j a h o g y m i n d n y á j a n b e s z é l ü n k , 
m i n d n y á j a n m e g h a l u n k , d e m i n d e n e g y e s e m b e r m á s k é n t b e s z é l é s m á s -
k é p p e n h a l m e g : a z e g y e n l ő s é g é s a z e g y e n l ő t l e n s é g t e h á t í g y e g y ü t t t a l á l h a -
t ó m e g a z e m b e r b e n . A b a l o l d a l i p o l i t i k a i l á t á s m ó d a z o n b a n e g y é r t e l m ű e n 
horizontális j e l l e g ű ( a z a z a t á r s a d a l m i e g y e n l ő s é g l á t á s m ó d j a ) , m í g a j o b b o l -
d a l i vertikális ( a z a z a t á r s a d a l m i e g y e n l ő t l e n s é g l á t á s m ó d j a ) ( D S . 9 7 . ) . 

B o b b i o e l e m z é s e s o r á n v é g i g e l f o g u l a t l a n u l b e s z é l é s a n a l i z á l . F ő m ó d s z e -
r e a l e í r á s v o l t . T i s z t á b a n v a n v i s z o n t a z z a l , h o g y „ a d i á d n a k n a g y o n e r ő s 
a x i o l ó g i k u s k o n n o t á c i ó j a v a n " . A j o b b o l d a l é s a b a l o l d a l a n a l í z i s e s o r á n a 
b á r m e n n y i r e e l f o g u l a t l a n e l e m z ő i s s z e m b e t a l á l j a m a g á t a z értékelés m o z -
z a n a t á v a l . A l a p v e t ő f e l i s m e r é s e B o b b i ó n a k , h o g y m í g s a j á t e l k é p z e l é s e i n k e t , 
p r o g r a m j a i n k a t m i n d i g p o z i t í v n e k l á t j u k é s á l l í t j u k b e , a d d i g p o l i t i k a i e l l e n -
f e l e i n k é t m i n d i g n e g a t í v n a k . T e h á t e g y j o b b o l d a l i s z á m á r a s a j á t p á r t j a 
m i n d i g p o z i t í v é r t é k e k k e l b í r , m í g a b a l o l d a l n e g a t í v a k k a l é s v i s z o n t . A 
k ö n y v v é g é n m a g a i s b e v a l l j a é s n e m r e j t i v é k a a l á b a l o l d a l i p o l i t i k a i s z i m -
p á t i á j á t , d e e t t ő l v é g i g k é p e s m a g á t t e l j e s e g é s z é b e n f ü g g e t l e n í t e n i . 

Kritikák és válaszok 
R e n d k í v ü l é r d e k e s e k B o b b i o f e j t e g e t é s e i a z o k k a l a z e l l e n v e t é s e k k e l k a p -

c s o l a t o s a n a m e l y e k a k ö n y v é b e n f o g l a l t a k k a l k a p c s o l a t b a n a k r i t i k á k b a n 
f e l m e r ü l t e k . E z e k e t h á r o m c s o p o r t b a s o r o l j a . 

A z első ellenvetés a z t t a r t a l m a z z a , h o g y B o b b i o é r v e l é s e a politikai ar-
cheológiába s o r o l h a t ó , m e r t h i s z e n m a n i n c s e n a l a n y a a j o b b - é s b a l o l d a l -
n a k ( D S . 1 1 . ) . E r r e B o b b i o a z t v á l a s z o l j a , h o g y e t é z i s t a r t h a t a t l a n s á g á t 
l e g j o b b a n é p p e n a z m u t a t j a , h o g y a B e r l i n i F a l l e o m l á s a u t á n a b a l - é s 
j o b b o l d a l p r o b l é m á j a t o v á b b r a i s „ a p o l i t i k a i v i t a k ö z é p p o n t j á b a n á l l " . A 
m e g k ü l ö n b ö z t e t é s e g y é b k é n t i s s o k k a l r é g e b b i , m i n t h o g y l e s z ű k í t h e t ő l e n n e 
a k a p i t a l i z m u s é s a s z o c i a l i z m u s i d ő s z a k á r a ( D S . 1 2 . ) . A n a p i p o l i t i k a i v i -
t á k b a n i s , h a f e l m e r ü l e g y p o l i t i k u s v a g y e g y p o l i t i k a i i r á n y z a t n e v e , m i n d -
j á r t a z t firtatjuk, ő v a g y m o z g a l m a v a j o n b a l o l d a l i v a g y j o b b o l d a l i . É r t e l m e t -
l e n k é r d é s f e l v e t é s l e n n e e z ? B o b b i o s z e r i n t n e m é s h a a z t v á l a s z o l j u k , h o g y 
s e m n e m j o b b , s e m n e m b a l , a k k o r e z f e l t é t e l e z i , h o g y e z e k n e k a f o g a l m a k -
n a k van értelme é s a k é r d e z ő é s a v á l a s z o l ó e z t t u d j a i s . A z s e m l e h e t i g a z á n 
j ó e l l e n v e t é s , h o g y e g y b i z o n y o s p á r t ( v a g y e m b e r , t e h e t n é n k h o z z á ) r é g e b -
b e n b a l o l d a l i v o l t , m a j o b b o l d a l i l e t t , h i s z e n a k a t e g ó r i á k a t i t t i s h a s z n á l j u k . 
B o b b i o i d é z i M a r c e l G a u c h e t f r a n c i a p o l i t o l ó g u s v é l e m é n y é t , a k i s z e r i n t „ a 
b a l - é s j o b b o l d a l m e g h ó d í t o t t a a z e g é s z p l a n é t á t , a p o l i t i k a e g y e t e m e s k a t e -
g ó r i á i l e t t e k " ( D S . 1 6 . ) . 

A második ellenvetés s z e r i n t a d i á d n a k v a n é r t e l m e , d e a B o b b i o - f é l e 
m e g k ü l ö n b ö z t e t é s k r i t é r i u m a i n e m e l é g s é g e s e k . V a n , a k i s z e r i n t a b a l o l d a l t 
a z erőszakmentesség jellemzi. B o b b i o e z t a z z a l u t a s í t j a e l , h o g y e z a d e m o k -
r a t i k u s m ó d s z e r j e l l e m z ő j e é s n e m a j o b b é v a g y a b a l é . E z z e l m i n d e n j o b b -
o l d a l i k o r m á n y t a z e r ő s z a k k o r m á n y á n a k k e l l e n e t a r t a n u n k , a m i a b s z u r d 
l e n n e . A z e r ő s z a k c s a k a s z é l s ő s é g e s p á r t o k r a j e l l e m z ő . V a n , a k i a f e l s z a -
b a d í t ó m o z g a l m a k k a l a z o n o s í t j a a b a l o l d a l t . B o b b i o e z t a k r i t é r i u m o t s e m 
f o g a d j a e l , h i s z e n p é l d á u l a z E l l e n á l l á s i m o z g a l o m s e m k i z á r í l a g b a l o l d a l i 
v o l t , e l e g e n d ő c s a k D e G a u l l e s z e r e p é r e g o n d o l n u n k . 
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Szabó Tibor 

A harmadik ellenvetést az ú g y n e v e z e t t k é t e l k e d ő k f o g a l m a z z á k m e g , a k i k 
s z e r i n t m a m á r e z e k a k r i t é r i u m o k n e m e l e g e n d ő e k . „ A z i d e o l ó g i á k v á l s á g a , 
a m o r á l i s í t é l e t e k k r i t é r i u m á n a k v á l t o z a t o s s á g a , a p o l i t i k a i p r o b l é m á k e g y r e 
ö s s z e t e t t e b b é v á l á s a é s t e c h n i k a i t e r m é s z e t e , a p l u r a l i z m u s é s a t á r s a d a l m i 
h o v a t a r t o z á s r é t e g z e t t s é g e m i a t t m i n d e n p o l g á r ' t r a n s z v e r z á l i s ' p o l i t i k a i 
s z u b j e k t u m a b a l / j o b b t e n g e l y ű s é m á h o z k é p e s t . " ( D S . 2 3 . ) . E m i a t t m á s 
k r i t é r i u m o k a t i s f e l k e l l e n e v e n n i , m i n t p é l d á u l a z e m b e r i s z e m é l y i s é g 
i d e n t i t á s á n a k é s a u t o n ó m i á j á n a k , a k u l t ú r á k é s a h o v a t a r t o z á s p l u r a l i z m u -
s á n a k , a z e r k ö l c s i é r t é k e k r a d i k á l i s k o n t e x t u a l i t á s á n a k a k r i t é r i u m á t i s . 
E r r e a z e l l e n v e t é s r e B o b b i o ú g y v á l a s z o l , h o g y ö s o h a s e m á l l í t o t t a , h o g y a 
b a l o l d a l m a u g y a n a z , m i n t t e g n a p v o l t , d e a m e d d i g f e n n m a r a d a t á r s a d a l m i 
i g a z s á g t a l a n s á g é s s z e n v e d é s , a d d i g „ f e n n m a r a d n a k a z o k a z i d e á l o k " i s , 
a m e l y e k e t a m ú l t b a n f o g a l m a z t a k m e g . M a j d é r v e l é s e v é g é n m e g i s m é t l i , 
h o g y „ m a k a c s é s m e g g y ő z ő d é s e s v é l e m é n y e " s z e r i n t a b a l o l d a l k é t l e g f o n t o -
s a b b , a z t a t ö b b i toposztól m e g k ü l ö n b ö z t e t ő é r t é k e a z e g y e n l ő s é g é s a s z a -
b a d s á g . ( É r d e k e s v i s z o n t h o g y a b é k é v e l n e m f o g l a l k o z i k . ) 

A politika tér-ontológiája és tér-metaforái 
M i l y e n e g y é b k ö v e t k e z t e t é s a d ó d i k N o r b e r t o B o b b i o k ö n y v é b ő l ? A p o l i t i -

k a i b a l - é s j o b b o l d a l e l e m z é s e k ö z b e n é r d e k e s é s t a n u l s á g o s politikaelméleti 
p r o b l é m á k r a i s k i t é r . 

A z e g y i k e z e k k ö z ü l a j o b b é s b a l ontológiai státusza. B o b b i o t ö b b a l k a -
l o m m a l i s m e g f o g a l m a z z a , h o g y e d i c h o t ó m i á n a k n i n c s o n t o l ó g i a i m e g f e l e l ő j e , 
a z a z n e m r e n d e l k e z i k o n t o l ó g i a i s t á t u s s z a l m i n t á l l a n d ó , fix e n t i t á s . N e m l e h e t 
t e h á t m e g f e l e l t e t n i a u t o m a t i k u s a n , e g y a z e g y b e n a f o g a l m a t a z o n t o l ó g i a i 
m e z ő e g y s z e g m e n s é v e l . A d i c h o t ó m i a m é g i s r e n d e l k e z i k t é r - o n t o l ó g i á v a l , a m i 
a n n y i t j e l e n t , h o g y a m e g k ü l ö n b ö z t e t é s a p o l i t i k a o n t o l ó g i a i t e r é n e k konfliktu-
saihoz k a p c s o l ó d i k . A z e g y e n l ő s é g - e g y e n l ő t l e n s é g p r o b l é m á j a n e m c s a k f o -
g a l m i s z i n t ű , s ő t , e l s ő s o r b a n nem az, h a n e m o n t o l ó g i a i , r e á l i s j e l e n s é g . A s z e -
g é n y s é g - g a z d a g s á g s e m e l s ő s o r b a n t u d o m á n y o s k é r d é s , c s a k azzá válik, m e r t 
a p o l i t i k a i o n t o l ó g i a t e r é b e n m e g l é v ő k o n k r é t p r o b l é m á r ó l v a n s z ó . A b a l é s 
j o b b m e g k ü l ö n b ö z t e t é s é t a t á r s a d a l m i é s p o l i t i k a i v a l ó s á g b a n m e g j e l e n ő 
p r o b l é m á k k é n y s z e r í t i k k i . E z e k j e l l e g e t e r m é s z e t e s e n v á l t o z ó , d e a r e á j u k 
a d a n d ó v á l a s z m i n d i g i s m e g í t é l h e t ő a „ b a l o l d a l i " v a g y a j o b b o l d a l i " k a t e g ó r i -
á k k a l . A p o l i t i k a , a h o g y a n B o b b i o f o g a l m a z , a z a n t a g o n i z m u s o k t e r ü l e t e , a 
p o l i t i k a e l m é l e t f o g a l m a i p e d i g e z e k e t í r j á k l e é s e l e m z i k . 

A m á s i k , a tér-metaforákkal f ü g g ö s s z e ( D S . 6 7 . ) . K ö n y v é b ő l r e k o n s t r u á l -
h a t ó a z a s z e m l é l e t , a h o g y a n B o b b i o é r t e l m e z i a p o l i t i k a i t o p o l ó g i á t [ 2 ] . A b a l 
é s j o b b m e g k ü l ö n b ö z t e t é s a p o l i t i k a horizontális univerzumához t a r t o z i k , m i n t 
a h o g y a z első-hátsó f o g a l o m p á r ( m i n t p é l d á u l a p r i n c e p s z , v a g y p o l i t i k a i 
e l ő ő r s , a v a n t g á r d i l l e t v e a v e z e t e t t e k e s e t é b e n ) , v a g y a közeli-távoli d i c h o t ó m i a 
( k ö z e l e b b a b a l h o z : a z a z balközép s t b . ) . A p o l i t i k a vertikális univerzumához 
t a r t o z i k a z alsó-felső f o g a l o m p á r ( a l s ó h á z , f e l s ő h á z , a l u l r ó l v a g y f e l ü l r ő l j ö v ő 
v á l t o z á s ) v a g y a felszíni-mély ö s s z e f ü g g é s a v á l t o z á s o k k a l k a p c s o l a t o s a n . 

A t é r - m e t a f o r á k o n t ú l B o b b i o h a s z n á l j a a z idő-metaforákat i s a p o l i t i k a i 
e l e m z é s b e n ( D S . 6 9 ) . A z i d ő - m e t a f o r á k h o z o l y a n f o g a l m a k t a r t o z n a k , m i n t 
újítók i l l e t v e konzervatívok, v a g y p e d i g a haladók és tradicionalisták. 
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A politikai bal- és jobboldal Bobbio-féle koncepciója (Kritikák és válaszok) 

M i n d e b b ő l v i l á g o s a n l á t s z i k , h o g y B o b b i o t i s z t á b a n v a n a z z a l , h o g y a 
p o l i t i k a o n t o l ó g i a i s í k j á n t ú l n a g y j e l e n t ő s é g e v a n a p o l i t i k a i topológiának i s , 
a m i t e g y r é s z t t é r - m e t a f o r á k k a l , m á s r é s z t i d ő - m e t a f o r á k k a l h o z ö s s z e f ü g g é s -
b e . A p o l i t i k a i b a l o d a l é s j o b b o l d a l e z e n b e l ü l c s a k r é s z l e t k é r d é s . B o b b i o 
t u d j a , h o g y a b a l - j o b b d i c h o t ó m i a a p o l i t i k a i m e z ő n e k c s a k e g y , i g a z e m ó c i -
ó k k a l t e l í t e t t s e z é r t i g e n j e l e n t ő s t e r ü l e t é t f o g j a á t . A d i c h o t ó m i á t e l f o g a d j a , 
l é t e z é s é t t é n y k é n t t á r g y a l j a , d e e m e l l e t t differenciáltan l á t j a a b o n y o l u l t 
p o l i t i k a i é s p o l i t i k a e l m é l e t i p r o b l é m á k a t . S , h a ú g y t e t s z i k , e k o m p l e x m e z ő 
e g y s z e g m e n s é v e l , a p o l i t i k a h o r i z o n t á l i s u n i v e r z u m á n a k e g y a s p e k t u s á v a l 
f o g l a l k o z i k e k ö n y v é b e n . 

T i s z t á b a n v a n a z z a l i s , G o e t h e s z a v a i t a p o s z t r o f á l v a , h o g y a v a l ó s á g 
m i n d i g g a z d a g a b b , m i n t a z a b s z t r a k t t i p o l ó g i á k , m é g i s f o n t o s n a k t a r t j a , 
h o g y á l l á s t f o g l a l j o n e g y o l y a n k é r d é s b e n , a m e l y m a é l é n k e n f o g l a l k o z t a t j a 
n e m c s a k a t u d ó s o k a t , h a n e m a m i n d e n n a p i e m b e r t i s . S v á l a s z a i f i g y e l e m r e 
m é l t ó á l l á s p o n t j á t t ü k r ö z i k s z á z a d u n k e g y i k k i e m e l k e d ő t u d ó s - p o l i t i -
k u s á n a k . 

J E G Y Z E T E K : 

1 Norberto Bobbio: D e s t r a e s i n i s t r a . R a g i o n i e s i g n i f i c a t i d i u n a d i s t i n z i o n e p o l i t i c a , 
( N u o v a e d i z i o n e r i v e d u t a e a m p i l a t a c o n u n a r i s p o s t a a i c r i t i c i ) , ( J o b b é s b a l . E g y p o l i t i -
k a i m e g k ü l ö n b ö z t e t é s é r v e i é s j e l e n t é s e i . ( Á t d o l g o z o t t é s k i b ő v í t e t t ú j k i a d á s a k r i t i k u -
s o k n a k a d o t t v á l a s z o k k a l ) , R o m a , 1 9 9 5 . D o n z e l l i e d i t o r e (A s z ö v e g b e n : D S . ) 

2 A p o l i t i k a i t o p o l ó g i á r ó l 1. m é g : Roberto D'Alimonte: S p a z i o p o l i t i c o , (A p o l i t i k a i t é r ) , i n : 
D i z i o n a r i o d i p o l i t i c a , ( s z e r k . : Bobbio - Matteucci - Pasquino), T o r i n o , 1 9 8 3 . U T E T , 
1 1 1 3 - 1 1 1 5 . o . 
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Interjú 

A közhivatalnok szembesült a kutatóval 
Beszélgetés Török Ádámmal, a közgazdaság-tudomány doktorával 

1999 elején megjelent egy kötet*, amelynek szerzői kollektívája a beveze-
tőben így foglalja össze mondanivalóját: „E záró-tanulmány a magyarországi 
Nemzeti Innovációs Rendszer (...) főbb összefüggéseit feltáró — az OMFB 
megbízásából indított — kutatás eredményeiről számol be". A tizenhárom 
tagú szerzői kollektíva a lényegi fejezetek végén tételes javaslatokat is meg-
fogalmazott a gazdaságpolitika, tehát a mindenkori kormányzat számára. A 
kötet egyik szerzője, és részben szerkesztője is Török Ádám, aki a tanulmá-
nyok készültekor az egyik akadémiai intézet vezető kutatója volt. Nem sok-

kal a megjelenés után, 1999. január elsejé-
től a vezető kutatóból vezető közhivatalnok, 
a nemzeti innovációs stratégia megvalósítá-
sának egyik letéteményese lett, vagyis: ki-
nevezték az OMFB hivatalának elnökévé. 

Szinte magától adódik a kérdés: mennyi-
re látja adekvátnak a gazdaságpolitika tük-
rében egy magas rangú közhivatalnok a 
sajátmaga és kutatótársai által adott javas-
latokat és milyen (adott esetben kényszer-) 
pályán mozogva tudta azokat — egészében 
vagy csak részeiben — az OMFB elnöke-
ként megvalósítani, melyeket nem (és miért 
nem), továbbá volt-e köztük olyan, aminél 
rájött, hogy nem is szabad hozzányúlni? 

— E z n e m o l y a n e g y s z e r ű ö s s z e f ü g g é s , 
m i n t a m i k o r m o n d j u k a z e m b e r a b a r i k á d 
e g y i k o l d a l á r ó l a m á s i k r a á l l . A m i s z e r z ő i 

* A magyar innovációs rendszer főbb összefüggései, Országos Műszaki Fejlesztési Bi-
zottság, Budapest , 1999. A kötet négy hazai intézet: a GKI Gazdaságkutató Rt., Magyar 
Vállalatgazdasági Kutatásokért Alapítvány, MTA Szociológiai Kutatóintézet, Politikai Ta-
nulmányok Intézete korábbi, e t émában végzett kuta tása inak és felméréseinek összegzése. 
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Interjú 

k o l l e k t í v á n k v a l ó b a n ö s s z e á l l í t o t t j a v a s l a t o k a t , é n a z o n b a n n e m ú g y j ö t t e m 
i d e , a k e z e m b e n l o b o g t a t v a e z t a z a n y a g o t , h o g y e z t f o g o m m e g v a l ó s í t a n i , 
h a n e m e g y á t f o g ó i n n o v á c i ó s s t r a t é g i a k i a l a k í t á s a v o l t a z e l s ő f e l a d a t . 
E z e n k í v ü l s z e r e t t ü k v o l n a a s z e r v e z e t m ű k ö d é s é t i s b i z o n y o s f o k i g á t t e k i n t -
h e t ő b b é t e n n i . N e k e m — e l n ö k k é n t — a m u n k á m b a n ö t l e t e k e t a d o t t m i n d -
a z , a m i t k o r á b b a n k ö z ö s e n k i - é s m e g t a l á l t u n k , é s a h h o z i s , h o g y h o l é r d e -
m e s v á l t o z t a t n i . D e h a g y j u k a b a r i k á d m e t a f o r á t , m e r t é n e z t a h e l y z e t e t 
n e m ú g y f o g t a m f e l , h o g y m o s t á t k e r ü l t e m a m á s i k o l d a l á r a , h a n e m i n k á b b 
a b a r i k á d u g y a n a z o n o l d a l á n f e l j e b b k e r ü l t e m . I t t k é t s é g t e l e n ü l j o b b a n l á t -
s z a n a k a m o z d u l a t o k é s n a g y o b b a c é l p o n t . 

A továbbiakban ki sem ejtem a barikád szót, és azt sem mondom, hogy 
rablóból pandúr lett, mert ezen esetleg sokan megbántódnának. Helyesebb, 
ha úgy fogalmazzuk a kérdést: milyen mozgástérbe került, mennyire szaba-
don tudta ebben megvalósítani az elgondolásait? Egy évvel ezelőtt, nem 
sokkal a kinevezése után beszélgettünk. Akkor azt mondtam, hogy Maga a 
kényelmes kutatói széket a tüskés állami vezetői pozícióval váltotta fel. Til-
takozott, mondván, nem is olyan kényelmes a kutatóintézet. 

V a l ó b a n , a k u t a t ó i n t é z e t n e m v o l t o l y a n k é n y e l m e s . D e t é r j ü n k v i s s z a a z 
á l l a m i v e z e t ő i h e l y z e t b e n k i j e l ö l t m o z g á s t é r h e z ! E n n e k e g y i k d i m e n z i ó j a , 
h o g y a z O M F B a z u t ó b b i h a t - h é t é v b e n f o k o z a t o s a n m á s é s m á s h e l y z e t b e 
k e r ü l t a h i e r a r c h i á b a n . 1 9 9 9 . j a n u á r 1 . e l ő t t , a m i k o r i d e j ö t t e m , m á r t ö r t é n t 
e g y v á l t o z á s , m e r t 1 9 9 8 ő s z é t ő l a G a z d a s á g i M i n i s z t é r i u m k ö z v e t l e n e b b f e l -
ü g y e l e t e a l á k e r ü l t ü n k , m i n t a z e l ő t t é s e z z e l p á r h u z a m o s a n a k o r m á n y z a t i 
b e f o l y á s u n k i s n é m i l e g c s ö k k e n t . E z t ö b b j e l b ő l i s l á t s z o t t . M é g i s e l v á l l a l t a m 
e z t a m u n k á t , á m b á r t u d a t á b a n v o l t a m , h o g y a z i n t é z m é n y h i e r a r c h i k u s 
r a n g j a k i s s é c s ö k k e n , d e o l y a n m i n i s z t e r f e l ü g y e l e t e a l á k e r ü l t , m i n t C h i k á n 
A t t i l a , a k i v e l r é g e b b e n i s r e m e k ü l t u d t a m e g y ü t t d o l g o z n i . T e h á t e g y n a g y o n 
j ó s z e m é l y e s k a p c s o l a t e g y e n s ú l y o z t a k i a z t , h o g y v a l a m e l y e s t h á t r á b b s z o -
r u l t u n k a z á l l a m i s o r b a n . A m á s i k d i m e n z i ó p é n z ü g y i v o n a t k o z á s ú . E h e -
l y e n r á k e l l e t t j ö n n ö m a r r a , h o g y M a g y a r o r s z á g o n — n y i l v á n a k ö l t s é g v e t é s i 
k é n y s z e r e k m i a t t — a g a z d á l k o d á s k é n y s z e r p á l y á j a é s a j o g i f e l t é t e l e i 
r e n d k í v ü l s z i g o r ú a k , t e h á t n a g y o n k e v é s l e h e t ő s é g e v a n a z e m b e r n e k a r r a , 
h o g y a d ö n t é s e k e t , a t é n y l e g e s v é g r e h a j t á s i d ö n t é s e k e t v a l ó b a n ö n á l l ó a n 
h o z z a m e g . Á l l a n d ó a n t u d a t á b a n k e l l l e n n i a n n a k , h o g y a j o g , m i m i n d e n t , 
m i k o r é s h o g y a n í r e l ő , s o k s z o r s a j á t m a g á v a l e l l e n t é t b e n i s . N a g y o n s o k 
e l l e n ő r z é s t k a p t u n k , e g y e t l e n é v a l a t t i s , k ö z t ü k o l y a n o k a t , a m e l y e k r a c i o -
n a l i t á s á t e r ő s e n m e g k é r d ő j e l e z n é m , p é l d á u l a m u n k a ü g y i e l l e n ő r z é s e k e t i s . 
A d o l o g b a n a z v o l t é r d e k e s , h o g y u g y a n a z a m u n k a j o g i f e l e l ő s s é g é r v é n y e s 
p é l d á u l a z é p í t k e z é s e k r e , m i n t e g y i n n o v á c i ó v a l f o g l a l k o z ó h i v a t a l r a . E z a z 
e l l e n ő r z é s t a n á c s o k a t é s o k o s ö t l e t e k e t i s a d o t t n e k ü n k , v é g e r e d m é n y b e n 
s z i m p a t i k u s v o l t , c s a k h o g y n e h e z e n t u d o m e l k é p z e l n i , h o g y u g y a n a z o k a z 
e m b e r e k , a k i k é p í t k e z é s e k e t e l l e n ő r i z n e k , m e g t u d n á k í t é l n i a z i t t e n i s z a k -
m a i m u n k á t i s . I g e n , e z e k a d o l g o k i s a k é n y s z e r p á l y á h o z t a r t o z n a k , h i s z e n 
a d ö n t é s e k b e n v a n e g y h i e r a r c h i k u s é s e g y h o r i z o n t á l i s m e g k ö t ö t t s é g é s 
m i n d a k e t t ő n a g y o n e r ő s . 
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E kijelentés tulajdonképpen bármilyen vezetői pozícióra igaz, de különö-
sen állt az OMFB-ben, amelynek — mintegy katalizátor szerepben — a kis 
tömegével nagy hatást kell elérnie. Az általános gondolatok után most ve-
gyük sorra azokat, a gazdaságpolitika számára adott konkrét ajánlásokat, 
amelyeket egy tucat kiváló magyar közgazdász és szociológus fogalmazott 
meg. (Jól tudom, hogy a munka nem egyenletesen oszlott meg, voltak, akik 
többet dolgoztak, és akadtak a névsorban, akik gyakorlatilag alig valamivel 
járultak hozzá.) A kötetben két nagy — meghatározó jelentőségű — téma-
csoport után találunk ajánlásokat, harmadikként pedig összefoglaló jellegű 
problémákat adnak közre. Vegyük tehát sorra ezeket! Elsőként azt javasol-
ják, hogy erősíteni kell a sikeres innováció üzleti értékét. Mit értettek ez 
alatt és mit tudott ebből megvalósítani egyéves működése során? 

E z e g y t i p i k u s a j á n l á s é s n a g y o n s z é p e n h a n g z i k . M a m á r a z o n b a n n e m 
b i z t o s , h o g y e k k é n t f o g a l m a z n á m m e g , u g y a n i s í g y e l é g g é m e g f o g h a t a t l a n . A 
g o n d o l a t n a k a z v o l t a l é n y e g e , h o g y a s z a k m a i v a g y t u d o m á n y o s s z e m p o n t -
b ó l s i k e r e s i n n o v á c i ó b ó l l e g y e n v e r s e n y k é p e s t e r m e l é s . V a l ó j á b a n e g y k o -
r á b b i s z a k m a i á l l í t á s n a k a z ú j r a f o g a l m a z á s á r ó l v a n s z ó , ú j t a p a s z t a l a t 
a l a p j á n . E s z e r i n t n a g y o n s o k e s e t b e n a z i n n o v á c i ó m e g s z ü l e t e t t v o l n a , d e 
e l l e n é r d e k e l t v e z e t ő k ú t j á t á l l t á k a n n a k , h o g y m e g s z ü l e t h e s s e n . V a n n a k 
o l y a n t a p a s z t a l a t a i n k , h o g y a m a r k e t i n g h e z , t u l a j d o n v é d e l e m h e z n e m n a -
g y o n é r t ő k i s c é g e k t ő l n a g y v á l l a l a t o k e l l o p t á k a z i n n o v á c i ó t , v a g y a z á r a 
a l a t t v e t t é k m e g , v a g y p e d i g a z i n n o v á c i ó b a n s i k e r e s k i s c é g n e m t u d o t t 
m a g á n a k m e g f e l e l ő é r t é k e s í t ő p a r t n e r t t a l á l n i . T e h á t n a g y o n s o k a l f a j a v a n 
a n n a k a s o m m á s m e g á l l a p í t á s n a k , h o g y a z i n n o v á c i ó b ó l c s a k n e h e z e n l e s z 
s i k e r e s t e r m é k . 

És hogyan lehet ezen segíteni? 

E l v i l e g a z ú g y n e v e z e t t d i f f ú z i ó s i n t é z m é n y r e n d s z e r e r ő s í t é s é v e l . C s a k -
h o g y m i a v i z s g á l a t a i n k a l a p j á n k i m u t a t t u k , é s e n n e k t u d a t á b a n i s h i v a t -
k o z t u n k r á : v a l ó j á b a n n e m a z a b a j , h o g y n i n c s d i f f ú z i ó s r e n d s z e r , h a n e m 
é p p e n s é g g e l t ú l d i m e n z i o n á l t é s s z é t f o r g á c s o l t . A m á s i k o l d a l a n e m a n n y i r a 
a m i f e l a d a t u n k , h a n e m e g y g a z d a s á g p o l i t i k a r é s z e k e l l e t t v o l n a l e g y e n a z , 
h o g y a z i n n o v á c i ó t v é g z ő k é s a v á l l a l k o z á s o k k ö z ö t t e l ő s e g í t s e a z i n f o r m á -
c i ó t é s a k o m m u n i k á c i ó t . P e r s z e e z n e m k ö n n y ű f e l a d a t , m e r t a v á l l a l a t o k a t 
á l t a l á b a n l e f o g l a l j á k a n a p i g o n d j a i k é s n e m é r t i k i g a z á n , h o g y m e n n y i r e é r i 
m e g n e k i k e z a k a p c s o l a t a v e r s e n y k é p e s s é g ü k n ö v e l é s e é r d e k é b e n , a z i n -
n o v á c i ó l é t r e h o z ó j á t p e d i g l e f o g l a l j a , h o g y a z e r e d m é n y e m e g s z ü l e s s e n é s 
u t á n a v a l a h o g y é r t é k e s í t s e . 

Van ennek egy másik oldala is: Magyarországon elterjedt egy tévhit, hogy 
igazán csak a kisvállalkozás innovatív, azt kell támogatni. Eközben azonban 
a kisvállalatokból az esetek zömében nem válnak középvállalatok, a köze-
pesből pedig, egy-két kivétellel, nagyvállalatok, de az utóbbiak is többnyire 
csupán úgy, hogy valamilyen külföldi nagyvállalat lenyeli őket. Vezetői 
munkássága során sikerült-e valami módon lejjebb vinni a kisvállalkozások 
számára ezt a méretátlépési küszöböt vagy őket feljebb emelni a küszöbön? 
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A m i k o r m a t a l á l k o z o m k u t a t ó i s a j á t m a g a m m a l , a k k o r a z t i s t u d o m , 
h o g y e z a v á l l a l k o z á s i m ó d , t e h á t a k i c s i b ő l k i n ö v ő k ö z e p e s N y u g a t o n s e m 
m i n d i g i g a z , m e r t a m i k o r m e g n é z z ü k a m a i a m e r i k a i s i k e r e s c é g e k e t , m i n t 
a Y a h o o v a g y t á r s a i k , a m e l y e k a t ő z s d é n e s e t l e g k é t h é t a l a t t m e g h á r o m -
s z o r o z t á k a z é r t é k ü k e t , a k k o r a z t l á t j u k , h o g y e z e k t o v á b b r a i s k i s v a g y 
k ö z e p e s v á l l a l a t o k , m e r t h a t v a n — n y o l c v a n , e s e t l e g s z á z ö t v e n f ő v e l m ű -
k ö d n e k . M i v i s z o n t a v á l l a l a t - f e j l ő d é s t e g y á t l a g o s t e r m e l é s i s z i n t a l a p j á n 
m é r j ü k é s a z t m o n d j u k , h o g y a k i s v á l l a l a t n é h á n y , a k ö z é p v á l l a l a t n é -
h á n y s z á z , a n a g y v á l l a l a t p e d i g n é h á n y e z e r f ö s . E g y f e j l e t t p i a c g a z d a s á g -
b a n , f ő l e g a z i n f o r m a t i k a i i p a r b a n a z o n b a n e z a b s z o l ú t n e m í g y v a n , m e r t 
a s o k s z o r o s á t l e h e t e l é r n i o u t p u t b a n v a g y é r t é k e s í t é s b e n a n n a k , a m i t e g y 
— a k á r t ö b b s z ö r a n n y i f ő v e l m ü k ö d ö — h a g y o m á n y o s t e r m e l ő v á l l a l a t n á l 
t u d n a k k i h o z n i . 

Van itt valami, amiről keveset beszélünk, pedig fontos lenne. Említette, 
hogy a kisvállalkozás néhány fő körül jár. A magyar statisztikai rendszer 
hiányosságai miatt a mikro- és az egészen kis vállalatokat nem is figyelik 
(és itt nem a sarki fűszeresre gondoltam), holott éppen ezek között nagyon 
sok az innovatív vállalat, fudtak-e szót érteni e téren a statisztikai rend-
szerrel? 

E l k e z d ő d ö t t e g y i l y e n m u n k a , d e n a g y o n a z e l e j é n v a g y u n k . M i n d e g y i -
k e t n a g y o n n e h é z f i g y e l n i , a z i l y e n k i c s i k a z i n n o v á c i ó s l á n c n a k c s a k t ö r t 
r é s z é t t e s z i k k i . A k é r d é s a z , h o g y a n l e h e t ö s s z e a d n i e z e k e t a t ö r t r é s z e k e t . 

fehát mégis csak babona, hogy a kis vállalatok az igazán innovatívak, 
szemben az óriásokkal? Ugyanakkor Maguk írják a kötet 62. oldalán: 
„ fudomásul kell venni, hogy az (innovatív) hazai cégek többsége kis-közepes 
vállalat." 

I n k á b b a z t m o n d h a t j u k , h o g y a k i s v á l l a l a t e g y - e g y h a s z n o s i n n o v á c i ó s 
e l e m e t t u d b e v i n n i a n a g y o b b a k i n n o v á c i ó s f o l y a m a t á b a . T a p a s z t a l a t a i n k 
n y o m á n a z o n b a n k i j e l e n t h e t j ü k , h o g y M a g y a r o r s z á g o n a z i g a z á n i n n o v a t í v 
k i s v á l l a l a t b i z t o s a n k e v e s e b b e z e r n é l , d e l e h e t , h o g y s z á z n á l i s k e v e s e b b . 

Ezt írják Önök a kötet 138. oldalán: „A K+F-ben részt vevő magyar cégek 
száma sokszorosa az 1996. évi statisztikában megállapított 220-nak, az 
(egyébként is hiányos) K+F-statisztika tehát kiegészítő információk nélkül 
nem ad megbízható képet a kutatás-fejlesztés jelenlegi helyzetéről. A K+F-
nek nem minősülő innovációs folyamatokról pedig szinte nem is található 
hiteles információ. " Már pedig mérés nélkül nagyon nehéz következtetése-
ket levonni és azok alapján dönteni. Elnök úr, mit tudtak ezzel kapcsolat-
ban csinálni? 

E z í g y n a g y o n c s a l ó k a m e g á l l a p í t á s , m e r t a z é r t a z i n n o v a t í v t e v é k e n y s é g 
n a g y r é s z é t c s a k n é h á n y n a g y v á l l a l a t c s i n á l j a . 

Ezzel nagyon egyetértek, de változatlanul az Önök ajánlásaiból indulok 
ki. 
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V é l e m é n y e m s z e r i n t a z a j á n l á s a i n k t ö b b s é g é t m o s t i s v á l l a l h a t j u k , d e 

e g y e s m e g f o g a l m a z á s o k n a g y o n e r ő s e k é s p o n t a t l a n o k . É n a m ú l t b e l i , k u t a -

t ó i v é l e m é n y e m e t m o s t i s t u d o m v á l l a l n i , d e a f e n t i á l l í t á s t m a m á r p o n t a t -

l a n n a k t a r t o m . 

Akkor viszont ez üzenetnek is tekinthető a színvonalas kutatók számára, 
akik ajánlásokat fogalmaznak a gazdaságpolitika számára. 

P e r s z e e z n e m a s z a k m á v a l , h a n e m s a j á t m a g a m m a l s z e m b e n i b í r á l a t , é s 
ö s s z e f ü g g a z z a l , h o g y h a á l l a m i f u n k c i ó b a k e r ü l a z e m b e r , m é g h a r ö v i d 
i d e i g v a n i s o t t , a k k o r i s n a g y o n s o k s z o r t a l á l k o z i k a j o g g a l . A j o g m i n d i g 
p r e c í z m e g f o g a l m a z á s t k é n y s z e r í t k i . L e h e t , h o g y a z i d é z e t t m e g f o g a l m a z á -
s u n k a t á t k e l l e n e d e f i n i á l n u n k . H a d d u t a l j a k i t t a P ó l y a G y ö r g y - f é l e h e u -
r i s z t i k a i a l a p e l v r e , a m i ú g y s z ó l , h o g y h a n e m t u d s z e g y p r o b l é m á t m e g o l -
d a n i , a k k o r f o g a l m a z d á t a p r o b l é m á t . H a t e h á t a z á l l í t á s a i d a t v a g y a g a z -
d a s á g p o l i t i k a e l v á r á s a i t t o v á b b r a i s v á l l a l n i a k a r o d , a k k o r f o g a l m a z d á t 
ő k e t , a t a r t a l o m s é r e l m e n é l k ü l . 

Nem gondolja, hogy ebben a kijelentésében bizonyos mértékig a kutatók 
felelőssége is benne van? 

É n c s a k a s a j á t m a g a m f e l e l ő s s é g é r ő l é s l e h e t ő s é g é r ő l b e s z é l h e t e k . N a -
g y o n k e v é s k u t a t ó n a k a d a t i k m e g a z a l e h e t ő s é g , h o g y s a j á t m a g a p r ó b á l j a 
m e g v a l ó s í t a n i a z e l m é l e t i v a g y s z a k m a i a j á n l á s a i t . 

Bizonyos mértékig ez a beszélgetés arra is szolgál, hogy jelzés legyen a 
kutató számára. A kutató egy tanulmány vagy cikk megírásakor lényegében 
csak saját magáért felel, de végig kellene gondolnia azt is, hogy milyen 
kényszerpályán, milyen kerékvágásokban lehet és kell a gondolatait, javas-
latait megvalósítani. 

A k u t a t ó i f ü g g e t l e n s é g n a g y o n s z é p d o l o g é s n a g y e r é n y . A z á l l a m i g a z g a -
t á s b a n e n n e k a f ü g g e t l e n s é g n e k h i á n y a v i s z o n t a z t , a k i n e k v a n k u t a t ó i 
m ú l t j a , t e h á t v a n i s m e r e t a n y a g a m e g e l m é l e t i h á t t e r e , f e g y e l m e z e t t g o n d o l -
k o d á s r a ö s z t ö n z i . A k ö l t é s z e t b e n v o l t r é g e n e g y t é t e l , e z t m o s t a n á b a n n e m 
n a g y o n e m l e g e t i k , h o g y a k ö t ö t t f o r m á k b a v a l ó b e i l l e s z k e d é s j e l e n t i a z i g a z i 
n a g y f e l a d a t o t a s z e r z ő n e k . A z i g a z i n a g y z e n e s z e r z ő k i s k ö t ö t t f o r m á k b a n 
t u d t á k m e g í r n i , a m i t a l k o t t a k . 

Valóban, talán Mozart mondta, hogy az improvizációhoz kell a legna-
gyobb felkészülés. De vegyük szemügyre a következő ajánlásukat: javítani 
kell az innovációs ráfordítások megtérülési esélyeit. Mit jelent ez a gyakor-
latban? 

Az i n n o v á c i ó s r á f o r d í t á s o k m e g t é r ü l é s i c i k l u s a m i n d i g s o k k a l n a g y o b b , 
m i n t a n o r m á l i s ü z l e t i b e f e k t e t é s e k c i k l u s a , é s e z é r t a z e l ő z ő t m a g a s a b b r a 
k e l l e n e é r t é k e l n i , m i n t a m e n n y i r e a p i a c é r t é k e l i . E r r e s z o l g á l t a 1 2 0 % - o s 
k ö l t s é g - e l s z á m o l á s i l e h e t ő s é g , a m i j a v a s l a t a i n k b a n ( a z i n n o v á c i ó s s t r a t é g i -
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á b a n ) p e d i g 2 0 0 % s z e r e p e l . V a n e z z e l k a p c s o l a t b a n e g y m ú l t n y á r i é l m é -
n y e m . E g y v i t á n , a m i k o r a 2 0 0 0 . é v i k ö l t s é g v e t é s legelső v e r z i ó j a v o l t n a p i -
r e n d e n é s s o k a n a d t a k m ó d o s í t ó ö t l e t e k e t a k ö l t s é g v e t é s h e z , e g y p é n z ü g y -
m i n i s z t é r i u m i k o l l é g a a z e m l í t e t t j a v a s l a t u n k r a a z t m o n d t a , h o g y t u l a j d o n -
k é p p e n r a c i o n á l i s n a k t a r t j a é s é r d e m e s v o l n a m e g v i z s g á l n i . M é g a p é n z ü g y i 
b ü r o k r á c i a i s é r t e t t e , h o g y e z e g y k ö z g a z d á s z t e l j e s e n l o g i k u s é s n o r m á l i s 
ö t l e t e . 

A pénzügyi bürokrácia mindenütt arra szolgál, hogy szorosra húzza a 
pénzes zacskó szíját. 

N a g y o n s o k é r t e l m e s e m b e r v a n o t t , a k i n e k m e g v a n a s a j á t s z a k m a i k r i -
t é r i u m r e n d s z e r e . M e g t a n u l t a m , h o g y a p é n z ü g y i b ü r o k r á c i a n e m c s a k e l l e n -
f é l , h a n e m p a r t n e r i s l e h e t , m e r t a z é r t ö k i g e n r a c i o n á l i s k ö v e t e l m é n y e k e t 
p r ó b á l n a k t e l j e s í t e n i . 

De nem csak a kiadásokat kell csökkenteni, hanem a bevételeket is nö-
velni. Van egy megállapításuk, ami szerint „Magyarországon nemzetközi 
mértékkel mérve alacsony a tudásáramlás legfőbb hordozóinak, a felsőfokú 
végzettségűeknek az aránya. Egyoldalú ezért az a szokásos értékelési gya-
korlat, amely a felsőoktatás hallgatóinak dinamikusan növekvő száma 
alapján túlértékeli az eredményeket. " Mit lehetett ezen a téren tenni? 

E z a g o n d o l a t a z O k t a t á s i M i n i s z t é r i u m s t r a t é g i á j á b a n n a g y h a n g s ú l l y a l 
s z e r e p e l . 

Egy további megállapításuk szerint: „a magyar tudományos kutatók át-
lagéletkorának a növekedése a nemzetközi tendenciákkal ellentétes". Ma-
gyarországon kb. 30%-kal nőtt az előző 10 évhez képest a kutatói átlag-
életkor. Önök azt javasolják, hogy vonzóvá kellene tenni a kutatói pályát. 
Sikerült-e valamit e téren elérniük? 

S e m m i t . 

Ennyi? 

N e m s i k e r ü l t , m e r t a z a l a p f i n a n s z í r o z á s , a m i b ő l a k á r a z A k a d é m i á n , 
a k á r a z e g y e t e m e k e n a b é r e k s z á r m a z n a k , n e m a z O M F B - t ő l s z á r m a z i k , 
t e h á t m i n e m t u d u n k a l a p - , c s a k k i e g é s z í t ő f i n a n s z í r o z á s t n y ú j t a n i . 

Nagyon fontos ajánlást fogalmaznak meg az úgynevezett bridging 
(áthidaló, közvetítő) intézmények, tehát a kutatás és a realizáció, a piac 
közötti áramlást elősegítő intézményrendszer fejlesztése kérdésében, ami 
egyik alapvető feladata egy technológiapolitikai stratégiának. Ebben mit 
tudtak elérni? 

N a g y o n s o k m i n d e n t p r ó b á l t u n k é s t e t t ü n k n é h á n y k e z d e t i l é p é s t . S o k 
e r e d m é n y a z é r t n e m v o l t , m e r t a z O M F B - n e k i n t é z m é n y f e j l e s z t é s r e n a g y o n 
k i c s i k a l e h e t ő s é g e i : n e m t u d i n t é z m é n y t a l a p í t a n i , l é n y e g é b e n i n t é z m é n y t 
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f i n a n s z í r o z n i s e m n a g y o n t u d . Ö t l e t e k e t é s s t r a t é g i á k a t f o g a l m a z h a t m e g , d e 
n e m c s a k n e k ü n k , h a n e m a z á l l a m n a k i s r e n d k í v ü l k e v é s a l e h e t ő s é g e a r r a , 
h o g y a p é n z k e z e l ő i n t é z m é n y e k e t m e g p r ó b á l j a é r d e k e l t t é t e n n i . 

Nem lehetne ezt a piacra bízni? 

A p i a c r a l e h e t , a p i a c e l é g n a g y r i t k í t á s t i s v é g z e t t , c s a k n e m a t u d o m á n y 

é s a z i n n o v á c i ó á l t a l v e z é r e l v e . A p i a c a r ö v i d t á v ú h a t é k o n y s á g a l a p j á n 

s z ű r t . 

Következik egy nagyon lényeges ajánlás: „Nem halogatható a 'tudásbázis' 
túlzott Budapest-centrikusságának további oldása". Sikerült-e előrelépni 
ebben a kérdésben? 

E b b e n a z ü g y b e n n a g y o n s o k k e z d e t i l é p é s t t e t t ü n k é s r e m é l e m , a z o k b e 
i s f o g n a k é r n i . M i n d e n ü t t r e n d s z e r e s e n h a n g s ú l y o z t u k , h o g y a v i d é k i e g y e -
t e m e k é s a k i s t é r s é g i e g y é b i n n o v á c i ó s i n t é z m é n y e k m u n k a f e l t é t e l e i t j a v í -
t a n i s z e r e t n é n k . A z á l t a l u n k k i d o l g o z o t t é s d e c e m b e r b e n k ö z r e a d o t t ú j n e m -
z e t i i n n o v á c i ó s s t r a t é g i á b a n r e n g e t e g n y o m a v a n e n n e k , s ő t k i f e j e z e t t a j á n -
l á s o k a t i s t e s z ü n k . T a l á n e z a s t r a t é g i a e g y i k l e g s i k e r ü l t e b b r é s z e . A f e l o s z t -
h a t ó p é n z ü n k e g y r é s z é t á t c s o p o r t o s í t o t t u k a z e l m a r a d o t t a b b m e g y é k h e z é s 
e g y - k é t m e g y é v e l v a l ó b a n n a g y o n j ó k o n s t r u k c i ó k a t s i k e r ü l t k ö z ö s e n k i t a -
l á l n u n k . 

Voltaképpen ott lehetnek sikeresek, ahol van kristályosodási mag: 
egyetem, kutatóintézet. 

N ó g r á d m e g y é b e n p é l d á u l , a z e g y i k e l m a r a d o t t m e g y é b e n a s t a t i s z t i k a i -
l a g n y i l v á n t a r t o t t k u t a t ó k s z á m a t a l á n m é g h ú s z s i n c s . 

Igaz, de az egyik legfejlettebb megyében, Vasban sincs sokkal több, mert 
nincs egyeteme. 

V a n o t t e g y k o m o l y f ő i s k o l a , e g y r é s z t j e l e n t ő s a m b í c i ó k k a l ( m á r v a n 
e g y e t e m i s z a k j a ) , m á s r é s z t a z é r t o t t s o k k a l k o m o l y a b b s z e l l e m i t ő k e t a l á l h a -
t ó , m i n t a l e g e l m a r a d o t t a b b m e g y é k b e n . N a g y o n s o k s z o r h a n g s ú l y o z t a m 
e l ő a d á s a i m b a n , h o g y M a g y a r o r s z á g o n a z i n n o v á c i ó s r e n d s z e r b e n r e g i o n á l i s 
e g y e n s ú l y t k e l l t e r e m t e n i , m e r t B u d a p e s t r e m e g y a finanszírozás 6 5 — 7 0 % -
a . D e v a n e g y m á s i k s ú l y p o n t i s . É l e t s z í n v o n a l b a n , e g y f ő r e j u t ó n e m z e t i 
t e r m é k b e n , a k ü l f ö l d i m ű k ö d ő t ő k e b e á r a m l á s á b a n é s a m u n k a h e l y e k f a j l a -
g o s s z á m á b a n N y u g a t - M a g y a r o r s z á g á l l a l e g j o b b a n . V i s z o n t a n a g y e g y e -
t e m i k ö z p o n t o k K e l e t - M a g y a r o r s z á g o n v a n n a k . T e h á t k é t i r á n y ú m o z g á s t 
k e l l e n e i n d u k á l n i : a m ű k ö d ő t ő k e t e r m e l ő r é s z e m e n j e n f o k o z a t o s a n K e l e t -
M a g y a r o r s z á g f e l é i s , a h o l a k u t a t ó i b á z i s m á r m e g v a n , v i s z o n t a k u t a t ó b á -
z i s f o k ) f e l é p ü l é s e N y u g a t - M a g y a r o r s z á g o n l e g y e n g y o r s a b b . P e r s z e e z t a j a -
v a s l a t o t s o k a n f é l r e é r t e t t é k , m o n d v á n , m i m é g a m a r a d é k e s é l y t i s e l a k a r -
j u k v e n n i K e l e t - M a g y a r o r s z á g t ó l . K o r á n t s e m e r r ő l v a n s z ó , h a n e m a r r ó l , 
h o g y a z e r ő f o r r á s - á r a m l á s l e g y e n j o b b a n k i e g y e n l í t v e . O l y a n p á l y á z a t o k o n 
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k e z d t ü k — d e c s a k k e z d t ü k — t ö r n i a f e j ü n k e t , a m e l y e k r e g i o n á l i s i n n o v á c i -

ó s c s o m ó p o n t o k é p í t é s é t t e s z i k l e h e t ő v é . 

Van egy némileg perifériásnak látszó, valójában nagyon fontos javasla-
tuk, amely szerint információval, az adminisztráció ésszerűsítésével, de még 
anyagilag is erőteljesen javítani kellene a magyar K+F szférának a nemzet-
közi pályázatokon való részvételét. 

I t t t ö r t é n t e l ő r e l é p é s : a z E u r ó p a i U n i ó 5 . k e r e t p r o g r a m j á h o z t a l á l t u n k 
e g y o l y a n k o n s t r u k c i ó t , a m e l l y e l a p á l y á z a t í r á s t f i n a n s z í r o z z u k a t ö k e s z e -
g é n y k i s v á l l a l k o z á s o k v a g y m á s k u t a t ó m ű h e l y e k s z á m á r a , h i s z e n e g y n a g y -
v á l l a l a t n a k e g é s z o s z t á l y a l e h e t a r r a , h o g y p á l y á z a t o t í r j o n . E l k é s z í t e t t ü n k 
e g y b r o s ú r á t , a b b a n m i n d e n s z ü k s é g e s p á l y á z a t i i n f o r m á c i ó m e g t a l á l h a t ó . 

fovábbi javaslatuk: „Az innovatív cégek közti együttműködés elmélyíté-
sének (is) első előfeltétele a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok érvényesítési 
lehetőségeinek megteremtése/bővítése". Meddig jutottak el ebben? 

A s z e l l e m i t u l a j d o n t l é t r e h o z z a v a l a k i , d e a z a b b a ö l t p é n z n e m b i z t o s , 
h o g y m e g t é r ü l , h a n e m k i e l é g í t ő a s z e l l e m i t u l a j d o n v é d e l m e . 1 9 9 9 - b e n a z 
I g a z s á g ü g y i M i n i s z t é r i u m k i a l a k í t o t t e g y ú j , a s z e l l e m i t u l a j d o n t v é d ő t ö r -
v é n y t , a m i n a g y o n k o m o l y e l ő r e h a l a d á s t j e l e n t . A k é r d é s a z — e g y e l ő r e n e m 
t u d o m m e g m o n d a n i , m e n n y i r e j o g o s a k é r d é s — , h o g y e n n e k a z i m p l e m e n -
t á c i ó j a , t e h á t a j o g a l k a l m a z á s a m e n n y i r e l e s z e r ő s . M i n d e n e s e t r e l e g a l á b b 
a d o t t a t ö r v é n y i k e r e t , m á s o r s z á g o k b a n m é g a z s i n c s m e g . V e g y ü n k e g y 
p é l d á t ! H a e g y e g y e t e m i t a n s z é k n e k v a n e g y ö t l e t e é s e g y k o c k á z a t i t ö k é v e l 
r e n d e l k e z ő c é g t ő l a m e g v a l ó s í t á s r a p é n z t k é r , a k k o r a c é g a z t f e l e l i , e l ő s z ö r 
s z e r e t n é l á t n i a z e g y e t e m , a t a n s z é k é s a t a n s z é k i a l k a l m a z o t t a k k ö z ö t t i 
n a g y o n v i l á g o s m e g á l l a p o d á s t a r r ó l , h o g y a t a n s z é k e n l é t r e h o z o t t s z e l l e m i 
t u l a j d o n b ó l m i l y e n a r á n y b a n r é s z e s e d i k a z e g y e t e m é s m i l y e n a r á n y b a n a 
k u t a t ó k . N e m a d í j a z á s b ó l , h a n e m a t u l a j d o n b ó l ! E g y e l ő r e n e m t ú l r e n d e -
z e t t , h o g y a m i l é t r e j ö n , a z k i n e k t u l a j d o n a l e s z é s k i v é d i . A j o g s z a b á l y m e g -
s z ü l e t e t t é s l á t s z i k a t ö r e k v é s i s , m e r t a z e g y e t e m e k é s a k u t a t ó k é r z i k , h o g y 
e g y e l ő r e h o s s z a b b t á v ú k o m o l y finanszírozást n e m f o g n a k k a p n i a z ü z l e t i 
s z f é r á b ó l . A z á l l a m t ó l k a p n a k ( p é l d á u l a z O M F B - t ö l ) , d e a z n a g y o n k e v é s 
p é n z . 

Amikorra ez a beszélgetés megjelenik, az OMFB államigazgatási státusát 
átrendezték, az intézmény 2000. elejétől a Gazdaságitól az Oktatási Minisz-
tériumhoz került, ahol annak kutatás-fejlesztési részlegeként, helyettes 
államtitkár irányítása alatt fog működni a jövőben. Mindez új kérdéseket és 
új megoldási közelítéseket is indukál, amiknek ismertetésére — szándéka-
ink szerint — még visszatérünk. Addig is: köszönöm a tanulságos válaszo-
kat. 

Szen tgyörgyi Zs uzsa 
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Kutatás és környezet 

Bárdossy György 

Megoldható a radioaktív hulladékok 
elhelyezése 

Az atomenergia békés és katonai felhasználása századunk végének egyik 
kulcskérdése. Biztonságosak-e az atomerőmüvek? Mit lehet tenni az atom-
erőművek kiégett fűtőelemeivel és a leszerelt atomfegyverek hasadó anyaga-
ival? Hogyan védjük jobban környezetünket, ha elvet-jük, vagy ha haszno-
sítjuk az atomenergiát? E kérdések nemzetközi megvitatására szervezett 
nemzetközi konferenciát 1999 őszén az Amerikai Energiaügyi Minisztérium, 
melyen 22 országból közel 300 szakember vett részt. A konferencia jelentő-
ségét érzékelteti, hogy az amerikai energiaügyi miniszter — Bill Richardson 
— tartott átfogó megnyitó előadást. Részt vett az orosz atomenergiaügyi 
miniszter és az Orosz Tudományos Akadémia alelnöke is. 

Problémák, tapasztalatok, eredmények 
A k o n f e r e n c i a e l ő r e b e j e l e n t e t t c é l j a a z a t o m e n e r g i a j ö v ő j é t m e g h a t á r o z ó 

k é r d é s e k n e m z e t k ö z i m e g v i t a t á s a v o l t : a k ö r n y e z e t v é d e l m e , a b i z t o n s á g , a 
r a d i o a k t í v h u l l a d é k o k e l h e l y e z é s e , b e l e é r t v e a z a t o m f e g y v e r k e z é s r a d i o a k t í v 
h u l l a d é k a i t , a h a s a d ó a n y a g o k e l t e r j e d é s é n e k m e g a k a d á l y o z á s a , i l l e t v e e l -
l e n ő r z é s e , v a l a m i n t a z ú n . á t l á t h a t ó s á g b i z t o s í t á s a . H a l l a t l a n u l b o n y o l u l t é s 
ö s s z e t e t t k é r d é s k ö r e z , a m e l y n e k m e g o l d á s a a z e g é s z e m b e r i s é g e t k ö z v e t l e -
n ü l é r i n t i . 

A z a m e r i k a i e n e r g i a ü g y i m i n i s z t e r b e s z é d é n e k k é t k i e m e l k e d ő e n f o n t o s 
m e g á l l a p í t á s a v o l t . A z első az, h o g y a f e n t i k é r d é s e k m e g o l d á s á v a l a F ö l d e t 
b i z t o n s á g o s a b b á , l a k o s s á g a é l e t é t p e d i g e l f o g a d h a t ó b b á l e h e t t e n n i . A má-
sodik. e l j ö t t a z i d e j e , h o g y a z a t o m e n e r g i á r a v o n a t k o z ó d ö n t é s e k b e n a s z a k -
e m b e r e k é s a t u d ó s o k s z a v a l e g y e n a d ö n t ő , n e m p e d i g a p o l i t i k u s o k é . A 
m i n i s z t e r s z a v a i b ó l a z i s k i t ű n t : a z E g y e s ü l t Á l l a m o k e l h a t á r o z o t t s z á n d é k a , 

Rovatunk a Központi Környezetvédelmi Alap támogatását élvezi. 
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Megoldható a radioaktiv hulladékok elhelyezése 

h o g y é r d e m i s e g í t s é g e t n y ú j t s o n O r o s z o r s z á g n a k a z o t t f e l h a l m o z ó d o t t r a -
d i o a k t í v h u l l a d é k o k b i z t o n s á g o s e l h e l y e z é s é h e z . E z t a z o r o s z m i n i s z t e r i s 
m e g e r ő s í t e t t e , k i e m e l v e a n e m z e t k ö z i e g y ü t t m ű k ö d é s f o n t o s s á g á t e f e l a d a -
t o k m e g o l d á s á b a n . 

A z a t o m e n e r g i á t a F ö l d l a k o s s á g a s a j n o s a I I . v i l á g h á b o r ú t l e z á r ó k é t 
a t o m b o m b á n , m a j d a h i d e g h á b o r ú f e l s z í n i é s f ö l d a l a t t i a t o m r o b b a n t á s a i n 
k e r e s z t ü l i s m e r t e m e g é s e z e g y é r t e l m ű e n n e g a t í v e l ő j e l l e l i v ó d o t t b e a z e m -
b e r i s é g t u d a t á b a . A z a t o m e n e r g i a b é k é s f e l h a s z n á l á s a c s a k e z u t á n i n d u l t 
m e g : a z e l s ő a t o m e r ő m ű v e t 1 9 5 4 - b e n h e l y e z t é k ü z e m b e a v o l t S z o v j e t u n i ó -
b a n , O b n y i n s z k b a n . E f e j l ő d é s p o z i t í v h a t á s á t t r a g i k u s a n l e r o n t o t t a a z 
1 9 8 6 - b a n b e k ö v e t k e z e t t c s e r n o b i l i k a t a s z t r ó f a . H i á b a t ö r t é n t e k a z ó t a m e g f e -
l e l ő n e m z e t k ö z i l é p é s e k ú j a b b b a l e s e t e k e l h á r í t á s á r a , h i á b a v á l t a k a z a t o m -
e r ő m ű v e k v i l á g s z e r t e b i z t o n s á g o s a b b a k k á , a z e m b e r e k t u d a t á b a n m e g m a -
r a d t a z a t o m e n e r g i á t ó l v a l ó f é l e l e m é s a z e l u t a s í t á s é r z é s e . H o z z á j á r u l t e h -
h e z a t é n y s z e r ű é s t á r g y i l a g o s t á j é k o z t a t á s h i á n y a i s . S z á m o s e s e t b e n a 
m é d i u m o k r á j á t s z o t t a k a f é l e l e m k e l t é s r e , h i s z e n a s z e n z á c i ó a z ü z l e t k ö z i s -
m e r t r é s z e . A z i s g o n d o t o k o z , h o g y a z a t o m e n e r g i a f e l h a s z n á l á s á t s z á m o s 
o r s z á g b a n m á i g i s t i t k o l ó z á s ö v e z i . A k o n f e r e n c i a e g y i k f ő a j á n l á s a e z é r t a z 
átláthatóság ( t r a n s p a r e n c y ) b i z t o s í t á s a v o l t . 

M i n d k é t m i n i s z t e r e g y b e h a n g z ó á l l í t á s a s z e r i n t m e g i n d u l t a z a t o m f e g y v e -
r e k e g y r é s z é n e k l e s z e r e l é s e m i n d a z E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n , m i n d 
O r o s z o r s z á g b a n . A f ő p r o b l é m á t a l e s z e r e l é s s o r á n l é t r e j ö v ő r a d i o a k t í v h u l -
l a d é k , e z e n b e l ü l e l s ő s o r b a n a p l u t ó n i u m g y o r s é s b i z t o n s á g o s e l h e l y e z é s e 
j e l e n t i , m e r t p l u t ó n i u m b ó l l e h e t ú j a t o m b o m b á k a t e l ő á l l í t a n i . E t é r e n v a n 
s z ü k s é g l e g i n k á b b g y o r s c s e l e k v é s r e é s n e m z e t k ö z i ö s s z e f o g á s r a . 

A z 1 9 6 3 - b a n m e g k ö t ö t t atomcsend egyezmény meghatározta a z a t o m f e g y -
v e r e k k e l r e n d e l k e z ő o r s z á g o k k ö r é t . A z e g y e z m é n y t a l á í r ó o r s z á g o k , k ö z ö t t ü k 
h a z á n k i s , k ö t e l e z e t t s é g e t v á l l a l t a k a z e g y e z m é n y b e t a r t á s á r a . S a j n o s a z ó t a 
e g y e s o r s z á g o k h e l y i é r d e k e i k é r v é n y e s í t é s e é r d e k é b e n a t o m b o m b á k a t f e j l e s z -
t e t t e k k i , m á s o k p e d i g a z e h h e z s z ü k s é g e s p l u t ó n i u m m e g s z e r z é s é r e t ö r e k s z e -
n e k . A z a t o m e r ő m ű v e k k i é g e t t f ű t ő e l e m e i b ő l r e p r o c e s s z á l á s s a l p l u t ó n i u m 
n y e r h e t ő k i . K i é g e t t f ű t ő e l e m e k h e z p e d i g j e l e n l e g a z a t o m e r ő m ű v e k á t m e n e t i 
t á r o l ó i b a n , a j ö v ő b e n p e d i g f ö l d a l a t t i v é g l e g e s t á r o l ó k b a n l e h e t h o z z á f é r n i . 
E z é r t v o l t a k o n f e r e n c i a e g y i k k i e m e l t t é m á j a a k i é g e t t f ű t ő e l e m e k v é d e l m e 
( s a f e g u a r d s ) . I d e t a r t o z i k n e m z e t k ö z i p l u t ó n i u m - l e l t á r l é t e s í t é s e , t o v á b b á a 
t á r o l ó h e l y e k k ö r ü l m e g f i g y e l ő r e n d s z e r ( m o n i t o r i n g s y s t e m ) k i é p í t é s e . A k o n f e -
r e n c i a k ü l ö n s z e k c i ó j a f o g l a l k o z o t t e z e k k e l a k é r d é s e k k e l . A N e m z e t k ö z i A t o m -
e n e r g i a - ü g y n ö k s é g ( N A Ü ) s z e r e p k ö r é n e k k i s z é l e s í t é s é v e l e t é r e n é r d e m i e l ő r e -
l é p é s r e m é l h e t ő . A k o n f e r e n c i a k o n k r é t a j á n l á s o k a t f o g a d o t t e l a v é d e l e m é s a 
m e g f i g y e l é s e l ő s e g í t é s é r e m i n d a z á t m e n e t i , m i n d a v é g l e g e s t á r o l ó k k ö r ü l , p l . 
ű r f e l v é t e l e k , g e o f i z i k a i m é r é s e k s t b . M a g y a r j a v a s l a t r a a j ö v ő b e n a g e o f i z i k a i 
m ó d s z e r e k a l k a l m a z á s á n a k k i e m e l t f o n t o s s á g o t t u l a j d o n í t a n a k . 

A k o n f e r e n c i a f ö t é m á j a v o l t a r a d i o a k t í v h u l l a d é k o k e l h e l y e z é s e v é g l e g e s 
t á r o l ó k b a n . E r r e a z e l s ő t u d o m á n y o s a n m e g a l a p o z o t t a j á n l á s t 1 9 5 7 - b e n a z 
A m e r i k a i T u d o m á n y o s A k a d é m i a d o l g o z t a k i . E z e n a t é r e n a z ó t a é r d e m i 
e l ő r e l é p é s t ö r t é n t . E l s ő s o r b a n a n a g y a k t i v i t á s ú h u l l a d é k o k ( H L W ) e l h e l y e -
z é s e j e l e n t e t t g o n d o t aktivitásuk é s h ő f e j l e s z t é s ü k m é r t é k e , t o v á b b á h o s s z ú 
é l e t t a r t a m u k m i a t t . N e m z e t k ö z i e g y e t é r t é s a l a k u l t k i a t e k i n t e t b e n h o g y e 
h u l l a d é k o t t ö b b s z á z m é t e r m é l y e n a f ö l d f e l s z í n e a l a t t k e l l e l h e l y e z n i . S o k -
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o l d a l ú f ö l d t u d o m á n y i v i z s g á l a t o k u g y a n i s k i m u t a t t á k , h o g y a F ö l d t ö b b 
p o n t j á n h a t a l m a s u r á n é r c t e l e p e k t ö b b s z á z m i l l i ó é v e n k e r e s z t ü l k ö r n y e z e -
t ü k t ő l t e l j e s e n e l s z i g e t e l v e m a r a d t a k b i z o n y o s f ö l d t a n i v i s z o n y o k k ö z ö t t . E 
k e d v e z ő k ö r ü l m é n y e k f e l i s m e r é s e é s m e g h a t á r o z á s a n y o m á n l e h e t e t t o l y a n 
„ t e l e p h e l y e k e t " t a l á l n i , a m e l y e k b e n a n a g y a k t i v i t á s ú h u l l a d é k o t t ö b b e z e r 
é v e n á t b i z t o n s á g o s a n e l l e h e t h e l y e z n i , a m í g v e s z é l y e s k i s u g á r z á s u k f o k o z a -
t o s a n l e c s ö k k e n . Ez a radioaktív hulladékok elhelyezésének földtudományi 
alapja és biztosítéka! A f e j l e t t i p a r i o r s z á g o k ó r i á s i r á f o r d í t á s o k k a l k i a l a k í -
t o t t á k a n a g y a k t i v i t á s ú h u l l a d é k t á r o l ó k t e l e p h e l y k i v á l a s z t á s á n a k ( s i t e 
s e l e c t i o n ) é s t e l e p h e l y j e l l e m z é s é n e k ( s i t e c h a r a c t e r i z a t i o n ) m ó d s z e r t a n á t . 
E z t k ö v e t j ü k m i i s . E z é v b e n m e g n y í l t a v i l á g e l s ő n a g y a k t i v i t á s ú h u l l a d é k -
t á r o l ó j a a z a m e r i k a i C a r l s b a d ( N e w M e x i c o ) k ö z e l é b e n , a h o v a e l s ő s o r b a n 
k a t o n a i e r e d e t ű , t r a n s z u r á n e l e m e k e t t a r t a l m a z ó h u l l a d é k o k a t s z á l l í t a n a k . 
N e m f e l e l n e k m e g t e h á t a v a l ó s á g n a k a z o k a z i d e h a z a t ö b b s z ö r i s f e l r ö p p e n -
t e t t á l l í t á s o k , h o g y a n a g y a k t i v i t á s ú h u l l a d é k t á r o l á s á t e d d i g s e h o l s e m 
s i k e r ü l t m e g o l d a n i . A z E g y e s ü l t Á l l a m o k o n k í v ü l t ö b b m á s o r s z á g b a n , p é l -
d á u l B e l g i u m b a n , F i n n o r s z á g b a n , F r a n c i a o r s z á g b a n , J a p á n b a n , K a n a d á -
b a n é s S v é d o r s z á g b a n i s s i k e r e s e n h a l a d n a k e z i r á n y ú k u t a t á s o k , d e a m a -
x i m á l i s b i z t o n s á g e l é r é s e é r d e k é b e n e l ő b b ú n . mélységi laboratóriumokban 
( U R L ) p r ó b á l j á k k i a m ű s z e r e k e t é s v é g e z n e k t ö b b é v e n á t m é r é s e k e t a b e f o -
g a d ó k ő z e t m e g i s m e r é s e é r d e k é b e n . S i e t s é g r e n i n c s o k , h i s z e n a k i é g e t t 
f ű t ő e l e m e k e t e l ő b b 3 0 — 5 0 é v e n á t a z a t o m e r ő m ü v e k t e r ü l e t é n l é t e s í t e t t 
á t m e n e t i t á r o l ó k b a n h e l y e z i k e l , a m í g a k t i v i t á s u k é s h ő f e j l e s z t é s ü k e g y k í -
v á n t s z i n t r e c s ö k k e n . I l y e n á t m e n e t i t á r o l ó a p a k s i a t o m e r ő m ű b e n i s l é t e -
s ü l t , s ő t t o v á b b i k i é p í t é s e i s e l ő k é s z ü l e t a l a t t á l l . 

F e l s z o k t á k v e t n i a z t a k é r d é s t , h o g y m i é r t n e m m a r a d h a t n a k a k i é g e t t 
f ű t ő e l e m e k v é g l e g e s e n a z á t m e n e t i t á r o l ó k b a n ? E k é r d é s s e l i s f o g l a l k o z o t t a 
n e m z e t k ö z i k o n f e r e n c i a , é s a z a v é l e m é n y a l a k u l t k i , h o g y e z n e m e l f o g a d h a -
t ó m e g o l d á s . E l ő s z ö r i s a z á t m e n e t i t á r o l ó k u g y a n k e l l ő e n b i z t o n s á g o s a k , d e 
r o s s z i n d u l a t ú b e h a t o l ó k k a l s z e m b e n n e m e l é g g é v é d e t t e k . M á s o d s z o r , a z 
a t o m e r ő m ü v e k é l e t t a r t a m a k b . 4 0 é v . E z u t á n l e s z e r e l i k ő k e t é s s u g á r v e s z é -
l y e s a n y a g a i k a t i s ( p l . a r e a k t o r b l o k k o k ) a f ö l d a l a t t i v é g l e g e s t á r o l ó k b a n 
h e l y e z i k e l . E k k o r s z ü k s é g s z e r ű e n a z á t m e n e t i t á r o l ó k a t i s m e g s z ü n t e t i k 
v a g y m e g f e l e l ő ő r z é s ü k r ő l k ü l ö n g o n d o s k o d n i k e l l , a m i b o n y o l u l t é s k ö l t s é -
g e s f e l a d a t . A z z a l i s m i n d e n k i e g y e t é r t e t t , h o g y a n a g y a k t i v i t á s ú h u l l a d é k 
l e g b i z t o n s á g o s a b b e l h e l y e z é s i m ó d j a a f ö l d a l a t t i v é g l e g e s t á r o l ó . A „ v á r j u n k 
é s m e g l á t j u k " ( w a i t a n d s e e / e l v a l k a l m a z á s a a z é r t s e m h e l y e s , m e r t n e m 
l e h e t a k ö v e t k e z ő g e n e r á c i ó k r a h á r í t a n i a z o k a t a f e l a d a t o k a t é s k ö l t s é g e k e t , 
a m e l y e k e t a m o s t k e l e t k e z e t t h u l l a d é k e l h e l y e z é s e j e l e n t . E z t v a l l j a e g y é b -
k é n t a z E g y e s ü l t Á l l a m o k k o r m á n y z a t a i s . 

E g y t e l e p h e l y a l k a l m a s s á g á t c s u p á n r é s z i s m e r e t e k a l a p j á n s e m e l f o g a d -
n i , s e m e l v e t n i n e m l e h e t . N e m z e t k ö z i e g y e t é r t é s a l a k u l t k i a t e k i n t e t b e n , 
h o g y e g y t e l e p h e l y e l f o g a d á s á h o z e l s ő l é p é s b e n ú n . biztonsági elemzés 
( s a f e t y a s s e s s m e n t ) s z ü k s é g e s . E b b e n s z á m í t á s o k a l a p j á n b e k e l l m u t a t n i , 
h o g y a t á r o l ó t é r s é g é b e n a r a d i o a k t í v s u g á r t e r h e l é s a j ö v ő b e n s e h o l s e m é r i 
e l a n e m z e t k ö z i l e g e l f o g a d o t t h a t á r é r t é k e t . A b i z t o n s á g i e l e m z é s e k m ó d s z e r -
t a n i t o v á b b f e j l e s z t é s é v e l a k o n f e r e n c i a e g y i k s z e k c i ó j a f o g l a l k o z o t t é s a j á n l á -
s o k a t f o g a d o t t e l . V é l e m é n y e m s z e r i n t e z e n a t é r e n m é g i g e n s o k a t l e h e t 
t e n n i , e l s ő s o r b a n k o r s z e r ű m a t e m a t i k a i e l j á r á s o k a l k a l m a z á s á v a l . 
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R a d i o a k t í v s u g á r z á s a F ö l d m i n d e n p o n t j á n é s z l e l h e t ő , f e l t e h e t ő e n a f ö l d -
t ö r t é n e t k e z d e t e ó t a . E n n e k a h á t t é r s u g á r z á s n a k a n a g y s á g a t e r ü l e t e n k é n t 
e l t é r ő a f ö l d k é r e g f e l é p í t é s é t ő l é s ö s s z e t é t e l é t ő l f ü g g ő e n . H a z á n k b a n e z a h á t -
t é r s u g á r z á s v i s z o n y l a g c s e k é l y , á t l a g o s a n 2 , 4 m S v / é v , a h o l l S v = 1 J / k g . 
ő s l é n y t a n i é s b i o l ó g i a i k u t a t á s o k e r e d m é n y e i s z e r i n t a z é l ő v i l á g e k k o r a 
h á t t é r s u g á r z á s h o z a z é v m i l l i ó k s o r á n a l k a l m a z k o d n i t u d o t t . N e m i g a z t e h á t 
a z a z á l l í t á s , h o g y a z a t o m e n e r g i a a l k a l m a z á s a m i a t t r a d i o a k t í v s u g á r z á s 
é s z l e l h e t ő a F ö l d f e l s z í n é n . 

A k i s é s k ö z e p e s a k t i v i t á s ú h u l l a d é k o k e l h e l y e z é s é t a s z a k e m b e r e k m e g -
o l d o t t n a k t e k i n t i k . A n e m z e t k ö z i k o n f e r e n c i a e z é r t n e m i s f o g l a l k o z o t t e z z e l 
a k é r d é s s e l . T ö b b o r s z á g b a n m ű k ö d n e k k i s é s k ö z e p e s a k t i v i t á s ú h u l l a d é k o t 
b e f o g a d ó t á r o l ó k , r é s z b e n a f e l s z í n e n , r é s z b e n a f e l s z í n a l a t t k i s m é l y s é g b e n . 
F r a n c i a o r s z á g b a n a C e n t r e d e M a n c h e t á r o l ó t , a m e l y 1 9 6 9 - b e n l é p e t t 
ü z e m b e 1 9 9 4 - b e n m á r b e i s z á r t á k , m e r t m e g t e l t . E z e k a t á r o l ó k m i n d e d d i g 
b a l e s e t m e n t e s e n , s z a b á l y s z e r ű e n ü z e m e l t e k . 

Az atomenergia alkalmazásának jövője 
A k o n f e r e n c i á n e k é r d é s k ö r r e l i s s o k a t f o g l a l k o z t a k . S a j n o s t é n y k é n t k e l l 

t u d o m á s u l v e n n ü n k , h o g y a z a t o m h a t a l m a k a k ö l c s ö n ö s e l r e t t e n t é s é r d e k é -
b e n m é g s o k á i g f e n n f o g j á k t a r t a n i a t o m a r z e n á l j u k e g y r é s z é t . A n e m z e t k ö z i 
k ö z ö s s é g i t t c s a k a n n y i t t e h e t , h o g y m i n d e n f ó r u m o n s z o r g a l m a z z a a kato-
nai e r e d e t ű r a d i o a k t í v h u l l a d é k g y o r s é s b i z t o n s á g o s e l h e l y e z é s é t . E l s ő s o r -
b a n a p l u t ó n i u m a z , a m e l y n e k ő r z é s é t é s v é g l e g e s e l h e l y e z é s é t m i e l ő b b v i -
l á g s z e r t e b i z t o s í t a n i k e l l . 

A m i a z a t o m e n e r g i a békés f e l h a s z n á l á s á t i l l e t i , a z e l l e n z ő k g y a k r a n a z z a l 
é r v e l n e k , h o g y k i f o g y ó b a n v a n a f ű t ő e l e m e k k é s z í t é s é h e z s z ü k s é g e s u r á n i -
u m é r c . E z t á r g y i t é v e d é s . A s z a k e m b e r e k e g y b e h a n g z ó v é l e m é n y e s z e r i n t 
l e g a l á b b 1 0 0 é v r e b i z t o s í t o t t a j e l e n l e g i s z i n t e n a f ű t ő e l e m e k k é s z í t é s é h e z 
s z ü k s é g e s u r á n i u m é r c . E z e n f e l ü l s z á m o s . r e m é n y b e l i t e r ü l e t e t i s m e r ü n k , 
a m e l y e k e n t o v á b b i u r á n é r c t e l e p e k k i m u t a t á s á r a v a n r e m é n y . A f ű t ő e l e m -
e l l á t á s t e h á t n e m r e á l i s a k a d á l y ( V a j d a 1 9 9 8 ) . 

E n n é l i s f o n t o s a b b f e l a d a t a z a t o m e r ő m ű v e k é s a k í s é r l e t i a t o m r e a k t o r o k 
b a l e s e t m e n t e s m ű k ö d é s é n e k b i z t o s í t á s a . N i n c s e n o l y a n e m b e r i l é t e s í t m é n y , 
a m e l y n e k v a l a m i f é l e k o c k á z a t a n e l e n n e . D e a k o c k á z a t o t a z a t o m e r ő m ü v e k 
e s e t é b e n i s e g y e l f o g a d h a t ó h a t á r a l á l e h e t m a m á r c s ö k k e n t e n i . A normáli-
san, előírásszerűen működő atomerőművek pedig a környezetüket nem 
szennyezik. í g y p é l d á u l a p a k s i a t o m e r ő m ű f o l y a m a t o s a n m é r t s u g á r t e r h e -
l é s e a k ö r n y e z e t r e k e v e s e b b , m i n t a t e r m é s z e t e s h á t t é r s u g á r z á s e g y e z r e d r é -
s z e ! E z z e l s z e m b e n a s z é n , o l a j é s f ö l d g á z b á z i s ú h ő e r ő m ű v e k f o l y a m a t o s a n 
s z e n n y e z i k a l e v e g ő t a f ű t ő a n y a g é g é s t e r m é k e i v e l . E h h e z j á r u l m é g a g é p k o -
c s i k é s a r e p ü l ő g é p e k á l t a l e l é g e t e t t ü z e m a n y a g . A z é g é s t e r m é k e k k ö z ü l 
l e g j e l e n t ő s e b b a s z é n - d i o x i d , a m e l y n e k m e n n y i s é g e a z a l s ó l é g k ö r b e n e g y r e 
g y o r s u l ó m é r t é k b e n n ő ( M a j o r , F a r a g ó , P á l v ö l g y i 1 9 9 4 ) . A s z é n - d i o x i d p e d i g 
k ö z i s m e r t e n n ö v e l i a z ü v e g h á z h a t á s t . M a m á r m é r t é k a d ó m e t e o r o l ó g i a i 
s z e r v e z e t e k i s e l i s m e r i k , h o g y az u t ó b b i é v t i z e d e k b e n g l o b á l i s f e l m e l e g e d é s 
i n d u l t m e g . A g l o b á l i s é g h a j l a t v á l t o z á s o k r ó l é s e z e k l e h e t s é g e s h a t á s a i r ó l a 
M a g y a r T u d o m á n y b a n t ö b b é r t é k e s c i k k j e l e n t m e g ( p l . C z e l n a i 1 9 9 4 é s 
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1 9 9 7 ) . A f e l m e l e g e d é s m e l l e t t a s z é l s ő s é g e s i d ő j á r á s i e s e m é n y e k g y a k o r i s á g a 
i s n ő , a m i t a z u t ó b b i é v e k b e n h a z á n k t e r ü l e t é n i s é r z é k e l h e t ü n k . N e m v é l e t -
l e n , h o g y 1 9 9 9 n o v e m b e r é b e n a z M T A F ö l d t u d o m á n y o k O s z t á l y a k é t n a p o s 
t u d o m á n y o s e l ő a d ó ü l é s t s z e r v e z e t t , I d ő j á r á s i é s é g h a j l a t i s z é l s ő s é g e k c í m -
m e l . E g y s z e r ű e n v a l ó s z í n ű t l e n n e k l á t s z i k , h o g y a F ö l d ö n t ö b b s z á z é v m i l l i ó 
a l a t t f e l h a l m o z ó d o t t f o s s z i l i s e n e r g i a h o r d o z ó k n é h á n y s z á z é v a l a t t t ö r t é n ő 
e l é g e t é s e n e m z a v a r n á m e g F ö l d ü n k k l i m a t i k u s e g y e n s ú l y á t ( M a r x 1 9 9 7 ) . 

A k é n t a r t a l m ú s z e n e k e l é g e t é s é n e k h a t á s á r a a k ö z i s m e r t savas esők j ö t -
t e k l é t r e , a m i e g y r e t ö b b e r d ő k i p u s z t u l á s á h o z v e z e t ( M é s z á r o s 1 9 9 4 ) . K e v e -
s e n t u d n a k a r r ó l , h o g y s z á m o s k ő s z é n t e l e p j e l e n t ő s m e n n y i s é g ű u r á n i u m o t 
t a r t a l m a z . A s z é n e l é g e t é s e k o r a z u r á n i u m k i s e b b r é s z e a l e v e g ő b e k e r ü l , 
n a g y o b b r é s z e p e d i g a h a m u b a n h a l m o z ó d i k f e l . H a z á n k b a n a z e d d i g i f e l m é -
r é s e k s z e r i n t a z a j k a i k r é t a k o r ú é s e g y e s d u n á n t ú l i e o c é n k o r ú s z e n e k 
t a r t a l m a z z á k a l e g t ö b b u r á n i u m o t . E g y e s k ö s z é n m i n t á k b a n a m e c s e k i 
u r á n i u m é r c - t e l e p á t l a g o s U - t a r t a l m á n a k k é t - h á r o m s z o r o s á t t a l á l t á k . E z 
p e d i g m á r n e m e l h a n y a g o l h a t ó v e s z é l y f o r r á s a t é r s é g l a k o s s á g a s z á m á r a . 

A s z é l , a n a p e n e r g i a , a z á r a p á l y v a l ó b a n a l e g i n k á b b k ö r n y e z e t b a r á t é s 
e g y b e n m e g ú j u l ó e n e r g i a f o r r á s . A v í z e n e r g i a k ö r n y e z e t b a r á t v o l t á t o r s z á -
g o n k é n t e l t é r ő e n í t é l i k m e g m i n d a v í z ü g y i s z a k e m b e r e k , m i n d a k ö r n y e z e t -
v é d ő k , g o n d o l j u n k c s a k a B ő s — N a g y m a r o s - p r o b l é m á r a ( S z e n t g y ö r g y i 1 9 9 4 ) . 
A d d i g , a m í g a z e m b e r i s é g n e m t u d j a e n e r g i a i g é n y e i t a f e n t i m e g ú j u l ó é s 
k ö r n y e z e t k í m é l ő e n e r g i a f o r r á s o k k a l k i e l é g í t e n i , a b i z t o n s á g o s a n ü z e m e l t e -
t e t t a t o m e r ő - m ü v e k j o b b m e g o l d á s t j e l e n t e n e k , m i n t a f o s s z i l i s e n e r g i a f o r r á -
s o k f o k o z a t o s e l é g e t é s e . A k í s é r l e t i a t o m r e a k t o r o k m ű k ö d t e t é s é r e , i p a r i é s 
g y ó g y á s z a t i c é l ú i z o t ó p f e l h a s z n á l á s r a p e d i g a j ö v ő b e n i s s z ü k s é g l e s z . 

A k o n f e r e n c i a e g y b e h a n g z ó v é l e m é n y e s z e r i n t a z a t o m e r ő m ű v e k t ú l n y o -
m ó t ö b b s é g e m a m á r b i z t o n s á g o s a n ü z e m e l . Csernobili mértékű katasztró-
fák megismétlődésére nem látnak esélyt. M i e l ő b b m e g k e l l o l d a n i v i s z o n t a z 
ö s s z e s m ű k ö d ő a t o m e r ő m ű a z o n o s b i z t o n s á g i s z i n t r e v a l ó e m e l é s é t . A p a k s i 
a t o m e r ő m ű e g y é b k é n t a N A Ü v é l e m é n y e s z e r i n t a l e g b i z t o n s á g o s a b b a k k ö z é 
t a r t o z i k . A m i a r a d i o a k t í v h u l l a d é k o k v é g l e g e s e l h e l y e z é s é t i l l e t i , n e m z e t k ö z i 
e g y e t é r t é s a l a k u l t k i a b b a n , h o g y m i n d e n o r s z á g n a k m a g á n a k k e l l m e g f e l e l ő 
t e l e p h e l y e k e t k i a l a k í t a n i s a j á t t e r ü l e t é n . A z o k a h a z a i k i j e l e n t é s e k t e h á t , 
h o g y f e l e s l e g e s n á l u n k r a d i o a k t í v h u l l a d é k o k e l h e l y e z é s é v e l f o g l a l k o z n i , 
m e r t a z E u r ó p a i U n i ó b a v a l ó b e l é p é s ü n k u t á n m e g n y í l n a k e l ő t t ü n k a n y u -
g a t - e u r ó p a i o r s z á g o k h u l l a d é k t á r o l ó i , m i n d e n a l a p o t n é l k ü l ö z n e k . 

A n a g y a k t i v i t á s ú h u l l a d é k o k a t j e l e n l e g i i s m e r e t e i n k s z e r i n t m i n t e g y 
1 0 0 0 0 é v e n á t k e l l a b i o s z f é r á t ó l e l z á r n i , h o g y a z t n e v e s z é l y e z t e t h e s s é k . 
E z i g e n h o s s z ú i d ő . E z é r t é v e k ó t a i n t e n z í v k u t a t á s o k f o l y n a k a f ű t ő e l e -
m e k r a d i o i z o t ó p j a i n a k g y o r s í t ó k s e g í t s é g é v e l t ö r t é n ő l e b o n t á s á r a . E z t a z 
e l j á r á s t n e v e z i k transzmutációnak. S e g í t s é g é v e l a h o s s z ú f e l e z é s i i d e j ű 
r a d i o i z o t ó p o k r ö v i d f e l e z é s i i d e j ű e k k é a l a k í t h a t ó k á t . A m ó d s z e r t t e c h n i -
k a i l a g m á r k i a l a k í t o t t á k , d e a z e l j á r á s m a m é g t ú l s á g o s a n d r á g a . G a z d a -
s á g o s b e v e z e t é s e e s e t é n a n a g y a k t i v i t á s ú h u l l a d é k t á r o l ó k b a n n é h á n y 
s z á z é v r e r ö v i d ü l h e t n e a t á r o l á s i i d ő . A k o n f e r e n c i a s z e k c i ó i b a n m e g l e p ő e n 
s o k a t f o g l a l k o z t a k a t r a n s z m u t á c i ó t e c h n i k a i é s g a z d a s á g i k é r d é s e i v e l , 
t o v á b b á a f e l m e r ü l ő b i z t o n s á g i é s v é d e l m i k é r d é s e k k e l . H i s z e n s i k e r e s 
a l k a l m a z á s a e s e t é n m á r c s a k b i z t o n s á g i o k o k b ó l i s c é l s z e r ű l e s z a m á r 
l e z á r t t á r o l ó k a t m e g n y i t n i é s a z o t t t á r o l t h u l l a d é k o t i s á t a l a k í t a n i é s e z á l -
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t a l t á r o l á s i i d e j ü k e t é r d e m b e n l e r ö v i d í t e n i . A t r a n s z m u t á c i ó t e h á t a j ö v ö 
e g y i k r e á l i s l e h e t ő s é g é n e k í g é r k e z i k . 

V é l e m é n y e m s z e r i n t a m é r g e z ő ö s s z e t é t e l ű , toxikus hulladékok ( f ő k é n t 
v e g y i a n y a g o k ) a r a d i o a k t í v o k n á l j ó v a l n a g y o b b v e s z é l y t j e l e n t e n e k a k ö r -
n y e z e t r e . M í g a r a d i o a k t í v h u l l a d é k o k k e l e t k e z é s ü k p i l l a n a t á t ó l á l l a n d ó ő r i -
z e t é s n e m z e t k ö z i f e l ü g y e l e t a l a t t á l l n a k , a d d i g a t o x i k u s o k r a j ó v a l k e v e s e b b 
f i g y e l m e t f o r d í t a n a k . E n g e d é l y n é l k ü l i , ö n k é n y e s l e r a k á s u k i s g y a k o r i . P e d i g 
a t o x i k u s h u l l a d é k o k n e m b o m l a n a k l e a z i d ő v e l , m i n t a r a d i o a k t í v o k , h a -
n e m e l v b e n b e l á t h a t a t l a n i d e i g m e g t a r t h a t j á k m é r g e z ő h a t á s u k a t . E r r e a 
k ö r ü l m é n y r e n y o m a t é k k a l s z e r e t n é m a f i g y e l m e t f e l h í v n i . 

A hazai radioaktív hulladékok elhelyezésének helyzete 
H a z á n k b a n 1 9 8 2 ó t a m ű k ö d i k a p a k s i a t o m e r ő m ű . 1 9 9 2 ó t a N e m z e t i 

P r o g r a m k e r e t é b e n f o l y i k a k i s é s k ö z e p e s a k t i v i t á s ú , v a l a m i n t a n a g y a k -
t i v i t á s ú h u l l a d é k o k s z á m á r a t e l e p h e l y - k i v á l a s z t á s é s - j e l l e m z é s . E k u t a t á -
s o k a d d i g i e r e d m é n y e i r ő l a M a g y a r T u d o m á n y b a n b e s z á m o l t a m ( B á r d o s s y 
1 9 9 5 ) . A z ó t a m i n d k é t p r o g r a m s o k a t h a l a d t e l ő r e . A k i s é s k ö z e p e s a k t i v i t á -
s ú h u l l a d é k o k r a m e g t ö r t é n t a t e l e p h e l y k i v á l a s z t á s a ( Ü v e g h u t a ) é s l e z á r u l t a 
t e l e p h e l y - j e l l e m z é s e l s ő f á z i s a . A k u t a t á s o k a t s z a k m a i l a g f e l ü g y e l ő S z a k é r t ő i 
B i z o t t s á g a f á z i s t l e z á r ó j e l e n t é s t e l f o g a d t a é s m e g á l l a p í t o t t a , h o g y e d d i g 
n e m m e r ü l t f e l o l y a n k ö r ü l m é n y , a m e l y a t e l e p h e l y a l k a l m a s s á g á t , i l l e t v e a 
t o v á b b k u t a t á s s z ü k s é g e s s é g é t k é t s é g b e v o n n á . A n e m z e t k ö z i g y a k o r l a t n a k 
m e g f e l e l ő e n a t e l e p h e l y a l k a l m a s s á g á t c s a k b i z t o n s á g i e l e m z é s e r e d m é n y e 
a l a p j á n l e h e t k i m o n d a n i , v a g y e l v e t n i . E g y P H A R E p r o g r a m k e r e t é b e n finn 
é s b e l g a s z a k e m b e r e k i r á n y í t á s á v a l e g y i l y e n b i z t o n s á g i e l e m z é s j e l e n l e g 
k é s z ü l é s b e f e j e z é s e m é g 1 9 9 9 - b e n r e m é l h e t ő . E z e n f e l ü l a b é c s i s z é k h e l y ű 
N A Ü f e l k é r t s z a k e m b e r e i i s v i z s g á l t á k a z e d d i g e l v é g z e t t k u t a t á s o k m i n ő s é -
g é t é s s z a k m a i e r e d m é n y e i t é s e r r ő l a k ö z e l m ú l t b a n p o z i t í v é r t e l e m b e n n y i -
l a t k o z t a k . E z e n t ú l m e n ő e n á l l á s t f o g l a l t a k a z ü v e g h u t a i k u t a t á s o k t e r v s z e r ű 
f o l y t a t á s a m e l l e t t . M e g n y u g t a t ó n a k t a r t o m , h o g y e l i s m e r t é s p á r t a t l a n k ü l -
f ö l d i s z a k e m b e r e k v é l e m é n y e a l a p j á n í t é l h e t j ü k m e g a z e d d i g i k u t a t á s o k 
s z í n v o n a l á t é s h e l y e s s é g é t . 

A n a g y a k t i v i t á s ú h u l l a d é k o k e l h e l y e z é s i p r o g r a m j a a P é c s t ő l n y u g a t r a 
t a l á l h a t ó b o d a i a l e u r o l i t f o r m á c i ó r a ( B A F ) k o n c e n t r á l ó d o t t e f ö l d t a n i k é p -
z ő d m é n y n e m z e t k ö z i ö s s z e h a s o n l í t á s b a n i s k i e m e l k e d ő e n k e d v e z ő t u l a j d o n -
s á g a i m i a t t . 1 9 9 9 e l e j é r e k é s z ü l t e l a t e l e p h e l y - j e l l e m z é s e l s ő f á z i s á t l e z á r ó 
j e l e n t é s , a m e l y e t a S z a k é r t ő i B i z o t t s á g u g y a n c s a k e l f o g a d o t t . A p é c s i 
u r á n é r c b á n y a b e z á r á s a m i a t t s a j n o s u g y a n c s a k b e z á r t á k a z t a z 1 0 5 0 m é t e r 
m é l y s é g b e n k i h a j t o t t k u t a t ó v á g a t o t , a m e l y b e n a k é p z ő d m é n y t u l a j d o n s á -
g a i t e d d i g v i z s g á l n i l e h e t e t t . M o s t a t á r o l ó t e l e p h e l y é n e k k i v á l a s z t á s á r a i r á -
n y u l ó t o v á b b i k u t a t á s o k t e r v é t k e l l e n e m i e l ő b b e l k é s z í t e n i . S z ü k s é g l e s z e g y 
m é l y s é g i l a b o r a t ó r i u m k i a l a k í t á s á r a é s t ö b b é v e n á t t a r t ó m ű k ö d t e t é s é r e 
v a l a h o l a v é g l e g e s t e l e p h e l y k ö z e l é b e n . V é l e m é n y e m s z e r i n t m á r m a i s k e l l ő 
s z á m ú a d a t t a l é s i s m e r e t t e l r e n d e l k e z ü n k e g y e l s ő , t á j é k o z ó d ó j e l l e g ű b i z -
t o n s á g i e l e m z é s e l k é s z í t é s é h e z . K í v á n a t o s l e n n e e z t n e m z e t k ö z i e g y ü t t m ű -
k ö d é s k e r e t é b e n m i e l ő b b e l k é s z í t e n i . 
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Összefoglalás 
A d e n v e r i n e m z e t k ö z i k o n f e r e n c i a m e g e r ő s í t e t t e , h o g y a z a t o m e n e r g i a 

b é k é s f e l h a s z n á l á s á n a k v a n j ö v ő j e . E n n e k e l ő f e l t é t e l e a z a t o m e r ő m ű v e k 
b a l e s e t m e n t e s m ű k ö d t e t é s e , a r a d i o a k t í v h u l l a d é k o k v é d e l m e é s a h u l l a d é k -
t á r o l ó k b i z t o n s á g o s k i a l a k í t á s a . M i n d e b b e n a n e m z e t k ö z i e g y ü t t m ű k ö d é s -
n e k k i e m e l t s z e r e p e v a n . M a g y a r o r s z á g o n i s a n e m z e t k ö z i e g y ü t t m ű k ö d é s r e 
t á m a s z k o d v a k e l l e d d i g i k u t a t á s a i n k a t f o l y t a t n i . I g e n b i z t a t ó n a k t a r t o m , 
h o g y a z o k a z a m e r i k a i é s m á s o r s z á g b ó l é r k e z e t t s z a k e m b e r e k , a k i k n e k 
e d d i g i e r e d m é n y e i n k e t a k o n f e r e n c i á n i s m e r t e t t e m , e g y ö n t e t ű e n p o z i t í v v é -
l e m é n y t n y i l v á n í t o t t a k : k u t a t á s i k o n c e p c i ó n k a t é s m ó d s z e r e i n k e t k o r s z e r ű -
e k n e k é s h e l y e s e k n e k t a r t o t t á k é s e g y e t é r t e t t e k a k u t a t á s o k f o l y t a t á s á t c é l -
z ó e l k é p z e l é s e i n k k e l . 

B e f e j e z é s ü l G . A . O l a h N o b e l - d í j a s t u d ó s m o n d a t a i t i d é z e m : „ T e t s z i k , 
v a g y n e m , h o s s z ú t á v o n n i n c s m á s a l t e r n a t í v á n k , m i n t e g y r e i n k á b b a t i s z t a 
a t o m e n e r g i a - f o r r á s r a t á m a s z k o d n i , u g y a n a k k o r m e g k e l l o l d a n u n k é s m i n -
d e n b i z o n n y a l m e g i s f o g j u k o l d a n i a b i z t o n s á g i p r o b l é m á k a t , k ö z t ü k a r a -
d i o a k t í v h u l l a d é k o k e l t á v o l í t á s á n a k é s t á r o l á s á n a k p r o b l é m á i t " ( O l a h 1 9 9 9 ) . 
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Haszpra László 

A légköri szén-dioxid-koncentráció 
méréseinek újabb eredményei 

Bolygónk meglehetősen hűvös hely lenne a légkör üvegházhatása nélkül, 
azaz a nélkül a folyamat nélkül, melynek során a földfelszín infravörös tar-
tományba eső hőmérsékleti kisugárzását a légkör egyes alkotóelemei elnye-
lik és a felszín felé visszasugározzák. A légkör nélküli Föld -19°C-os becsült 
átlaghőmérsékletét körülbelül +15°C-ra emelő üvegházhatás mintegy két-
harmadáért a vízgőz felelős. Hozzávetőleg 13 billió tonnás légköri mennyisé-
gét az emberiség közvetlenül nem tudja befolyásolni. A többi üvegházhatású 
gáz mennyisége jóval kisebb, így mennyiségük számottevően módosítható, 
befolyásolva így a Föld éghajlatát. 

A légköri szén-dioxid-
koncentráció a múltban 

A z 1. ábrán, l á t h a t ó , h o g y a z 
a n t r o p o g é n e r e d e t ű ü v e g h á z h a t á s 
t ö b b m i n t f e l é t a s z é n - d i o x i d ( C O 2 ) 
a d j a . A l é g k ö r s z é n - d i o x i d - t a r t a l m á t 
a k ö z e l m ú l t i g k i z á r ó l a g t e r m é s z e t e s 
f o l y a m a t o k s z a b á l y o z t á k . A z e l m ú l t 
f é l m i l l i á r d é v b e n k é m i a i f o l y a m a t o k 
é s a b i o s z f é r a f e j l ő d é s e k ö v e t k e z t é -
b e n a C 0 2 k o n c e n t r á c i ó j a a j e l e n l e g i 
s z i n t m i n t e g y t í z s z e r e s é r ő l , j e l e n t ő s 
i n g a d o z á s o k k a l c s ö k k e n t a m a i 
s z i n t k ö z e l é b e ( R u t t e n , 1 9 7 1 ) . A 
l e g u t ó b b i j é g k o r s z a k j e l l e m z ő e n 2 0 0 
p p m - e s l é g k ö r i s z é n - d i o x i d k o n -

1. ábra 
Az emberi eredetű éghajlati kényszer (radiative 
forcing) megoszlása az egyes üvegház hatású 

gázok között (Schimel et al., 1996 adatai alapján) 

Hfi 

Rovatunk a Központi Környezetvédelmi Alap támogatását élvezi 
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c e n t r á c i ó j a ( h e l y e s e b b e n : t é r f o g a t i k e v e r é s i a r á n y a ) a p l e i s z t o c é n v é g é n h o z -
z á v e t ő l e g 2 8 0 p p m - r e n ő t t ( B a r n o l a e t a l . , 1 9 8 7 ) . E z t k ö v e t ő e n , f ö l d t ö r t é n e t i 
é r t e l e m b e n c s a k n e m n a p j a i n k i g , a k o n c e n t r á c i ó n a g y j á b ó l á l l a n d ó m a r a d t 
( N e f t e l e t a l . , 1 9 8 8 ) . A z e m b e r i t e v é k e n y s é g h a t á s a c s a k a 1 8 . s z á z a d b a n 
v á l t s z á m o t t e v ő v é ( N e f t e l e t a l . , 1 9 9 4 ) . E k k o r t ó l e g y r e n a g y o b b t e r ü l e t e k e n 
i r t j á k k i a z e r d ő t , m e z ő g a z d a s á g i m ű v e l é s a l á v o n v a a z o k a t . A z i p a r i f o r r a d a -
l o m k i b o n t a k o z á s á v a l e g y r e n a g y o b b m e n n y i s é g ű s z é n - d i o x i d k e r ü l a l e v e -
g ő b e a f o s s z i l i s t ü z e l ő a n y a g o k e l é g e t é s e r é v é n i s . A z e m b e r i t e v é k e n y s é g 
m á r a j ó l l á t h a t ó v á l t o z á s o k a t o k o z o t t a l é g k ö r C 0 2 - t a r t a l m á b a n : n a p j a i n k r a 
a k o n c e n t r á c i ó m i n t e g y 3 6 5 p p m - r e n ö v e k e d e t t (2. ábra). 

A légköri szén-dioxid-koncentráció alakulása napjainkban 
A l é g k ö r b e n l é v ő s z é n - d i o x i d ü v e g h á z h a t á s á v a l T y n d a l l a n g o l fizikus m á r 

1 8 6 1 - b a n m e g j e l e n t t a n u l m á n y á b a n f o g l a l k o z o t t ( T y n d a l l , 1 8 6 1 ) . T y n d a l l 
e l m é l e t é t t o v á b b f e j l e s z t v e A r r h e n i u s , N o b e l - d í j a s s v é d k é m i k u s v e t e t t e f e l a 
m ú l t s z á z a d v é g é n ( A r r h e n i u s , 1 8 9 6 ) , h o g y a f o s s z i l i s t ü z e l ő a n y a g o k e l é g e t é -
s e k o r k e l e t k e z ő , ü v e g h á z h a t á s ú s z é n - d i o x i d a l é g k ö r b e n f e l h a l m o z ó d h a t é s 
e z z e l é g h a j l a t v á l t o z á s t o k o z h a t . K ö z l e m é n y e a n n a k i d e j é n n e m v á l t o t t k i 
k ü l ö n ö s e b b é r d e k l ő d é s t . 

A C 0 2 l é g k ö r i f e l h a l m o z ó d á s á r a v o n a t k o z ó e l m é l e t e t a m é r é s i m ó d s z e r e k 
p o n t a t l a n s á g a m i a t t h o s s z ú i d e i g n e m s i k e r ü l t i g a z o l n i . A z 1 9 5 0 - e s é v e k 
k ö z e p é n s z ü l e t e t t m e g a z a n a g y p o n t o s s á g ú , é p p e n a C 0 2 ü v e g h á z h a t á s á n , 
a z a z i n f r a v ö r ö s s u g á r z á s t e l n y e l ő k é p e s s é g é n a l a p u l ó m é r é s i e l j á r á s , a m e -
l y e t m i n d a m a i n a p i g h a s z n á l u n k . A z e l s ő i l y e n b e r e n d e z é s e k e t a z 
1 9 5 7 / 1 9 5 8 - a s N e m z e t k ö z i G e o f i z i k a i É v s o r á n t e l e p í t e t t é k a D é l i - s a r k o n é s 
a h a w a i i M a u n a L o a O b s z e r v a t ó r i u m b a n . A l é g k ö r i C 0 2 k o n c e n t r á c i ó j á n a k 

310 1 1 * ! • * • 
1950 1955 1960 1 965 1970 197Î 1900 1935 Î990 1995 2000 

A szén-dioxid légköri térfogati keverési arányának alakulása Neftel (1994), Keeling és Whorf (1994) 
és Thoning et al. (1994) adatai alapján 

2. ábra 
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k o r á b b i i d ő s z a k o k r a v o n a t k o z ó a d a t a i a s a r k v i d é k i j é g t a k a r ó b a f a g y o t t l e v e -
g ő z á r v á n y o k e l e m z é s é b ő l s z á r m a z n a k ( l á s d p l . B a r n o l a e t a l . , 1 9 8 7 ; N e f t e l e t 
a l . , 1 9 8 8 ) . 

A m é r é s e k e g y é r t e l m ű e n b i z o n y í t o t t á k a C 0 2 l é g k ö r i f e l h a l m o z ó d á s á t (2. 
ábra). A 6 0 - a s é v e k v é g é t ő l , 7 0 - e s é v e k e l e j é t ő l e g y r e t ö b b h e l y e n k e z d t é k 
m e g a l é g k ö r i C 0 2 k o n c e n t r á c i ó j á n a k f o l y a m a t o s m é r é s é t . E z a m é r é s k ö t e -
l e z ő f e l a d a t á v á v á l t a M e t e o r o l ó g i a i V i l á g s z e r v e z e t h á t t é r l e v e g ő - s z e n n y e -
z e t t s é g m é r ő a l a p á l l o m á s a i n a k ( W M O , 1 9 7 4 ) . 

A C 0 2 l é g k ö r i t a r t ó z k o d á s i i d e j e e l e g e n d ő e n h o s s z ú a h h o z , h o g y t ö b b é -
k e v é s b é e g y e n l e t e s e n k e v e r e d j e n e l a F ö l d t e l j e s t r o p o s z f é r á j á b a n . K o n c e n t -
r á c i ó j a a f o r r á s t e r ü l e t e k t ő l e l t e k i n t v e m i n d e n ü t t n a g y j á b ó l a z o n o s , c s e k é l y 
e l t é r é s s e l a z a n t r o p o g é n f o r r á s o k b a n b ő v e l k e d ő é s z a k i é s a k e v é s b é s z e n y -
n y e z e t t d é l i f é l g ö m b k ö z ö t t . É p p e n e z é r t a m é r ő á l l o m á s o k a t m i n d e n C 0 2 -
f o r r á s t ó l / n y e l ő t ő l t á v o l i ó c e á n i s z i g e t e k r e , m a g a s h e g y c s ú c s o k r a , s a r k v i d é k i 
t e r ü l e t e k r e t e l e p í t e t t é k , h o g y o t t h e l y i z a v a r ó h a t á s o k n é l k ü l m é r h e s s é k a 
g l o b á l i s l é g k ö r b e n l e z a j l ó v á l t o z á s o k a t . E z e k a z á l l o m á s o k r e g i s z t r á l t á k i s a 
v á l t o z á s o k a t , é s k i m u t a t t á k , h o g y a l é g k ö r i s z é n - d i o x i d - k o n c e n t r á c i ó n ö v e -
k e d é s e e g é s z e n a k ö z e l m ú l t i g e g y r e g y o r s u l t : 1 9 7 0 é s 1 9 9 0 k ö z ö t t k ö z e l 
u g y a n a n n y i t e m e l k e d e t t , m i n t a z e z t m e g e l ő z ő 1 0 0 é v b e n ö s s z e s e n (2. ábra). 
A n ö v e k e d é s ü t e m e j e l e n l e g k b . 0 , 4 % / é v . H a e z a n ö v e k e d é s i ü t e m f e n n m a -
r a d n a , a k k o r a z i p a r i f o r r a d a l o m k e z d e t e e l ő t t i s z é n - d i o x i d - s z i n t a j ö v ö s z á -
z a d k ö z e p é r e m e g d u p l á z ó d n a . 

A n ö v e k e d é s ü t e m e n e m e g y e n l e t e s é s j o b b a n i n g a d o z i k , m i n t a z 
a n t r o p o g é n C 0 2 - k í b o c s á t á s . A z o k o k r ó l a z o n b a n e z e k a m é r é s e k n e m s o k a t 
m o n d t a k . E h h e z , a k o r á b b i k o n c e p c i ó v a l e l l e n t é t b e n , é p p e n h o g y k ö z e l e b b 
k e l l e t t m e n n i a p o t e n c i á l i s f o r r á s o k h o z é s n y e l ő k h ö z ( v e g e t á c i ó v a l b o r í t o t t 
k o n t i n e n t á l i s t e r ü l e t e k ) , v a l a m i n t m e g k e l l e t t i n d í t a n i a z i z o t ó p - ö s s z e t é t e l 
m é r é s e k e t , h o g y a f o s s z i l i s t ü z e l ő a n y a g o k e l é g e t é s é b ő l s z á r m a z ó C 0 2 m e g -
k ü l ö n b ö z t e t h e t ő l e g y e n a b i o l ó g i a i e r e d e t ű t ő l ( T a n s , 1 9 9 1 ) . 

3. ábra 

A szén/szén-dioxid körforgalom Bolin et al. (1977) és Schiemel et al. (1996) adatai alapján. Az 
egyes rezervoárok széntartalma Pg С (1015 g szén), a fluxusok pedig Pg C/év mértékegységben 
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A z i n t e n z í v i p a r i t e v é k e n y s é g m e g j e l e n é s é i g a s z é n - , i l l e t v e C 0 2 -
k ö r f o r g a l o m b a n r é s z t v e v ő s z f é r á k ( a t m o s z f é r a , b i o s z f é r a , h i d r o s z f é r a , l i t o s z -
f é r a s t b . ) n a g y j á b ó l e g y e n s ú l y i á l l a p o t b a n v o l t a k . A b i o s z f é r a / t a l a j é s a z 
ó c e á n o k á l t a l e l n y e l t , i l l e t v e k i b o c s á t o t t s z é n m e n n y i s é g g l o b á l i s a n , h o s s z a b b 
i d ő s z a k r a á t l a g o l v a , n a g y j á b ó l k i e g y e n l í t e t t e e g y m á s t (3. ábra). E b b e a k v á -
z i - e g y e n s ú l y i á l l a p o t b a a v a t k o z o t t b e a z e m b e r a f o s s z i l i s t ü z e l ő a n y a g o k 
e g y r e n a g y o b b m é r t é k ű f e l h a s z n á l á s á v a l é s a t e r m é s z e t i k ö r n y e z e t á t a l a k í -
t á s á v a l , a z e r d ö i r t á s o k k a l . B á r a l é g k ö r b e i r á n y u l ó a n t r o p o g é n C 0 2 - f l u x u s 
a l i g 5 % - a a l é g k ö r - b i o s z f é r a - ó c e á n a n y a g á r a m n a k , e z a v i s z o n y l a g c s e k é l y 
m e n n y i s é g m é g i s j ó l é r z é k e l h e t ő e n m e g v á l t o z t a t t a / m e g v á l t o z t a t j a a l é g k ö r 
ö s s z e t é t e l é t . A m é r é s e k a l a p j á n m e g l e h e t ő s e n p o n t o s a n i s m e r t a z 
a n t r o p o g é n C 0 2 - k i b o c s á t á s l é g k ö r b e n m a r a d ó r é s z e ( á t l a g o s a n k b . 5 7 % — 
T a n s e t a l . , 1 9 9 0 ) . A z ó c e á n o k b a , i l l e t v e a b i o s z f é r á b a k e r ü l ő m e n n y i s é g e k 
a r á n y á r a a z o n b a n n i n c s e n e k i g a z á n m e g b í z h a t ó b e c s l é s e k . A n n a k e l l e n é r e , 
h o g y e t e r ü l e t e n j ó i d e j e i n t e n z í v m u n k a f o l y i k , a z e r e d m é n y e k m i n d m á i g 
e l l e n t m o n d á s o s a k . M i n d e n e s e t r e a z a n t r o p o g é n k i b o c s á t á s i n g a d o z á s á h o z 
k é p e s t j e l e n t ő s i n g a d o z á s a l é g k ö r i k o n c e n t r á c i ó n ö v e k e d é s i ü t e m é b e n a r r a 
u t a l , h o g y a l é g k ö r i C 0 2 - k o n c e n t r á c i ó a l a k u l á s á r a , k ö z e l e b b r ő l e g y e l ő r e 
k e v é s s é i s m e r t f o l y a m a t o k o n k e r e s z t ü l , a b i o s z f é r a é s a z ó c e á n o k j e l e n t ő s 
b e f o l y á s t g y a k o r o l n a k . M i v e l a z ó c e á n o k a b e c s l é s e k s z e r i n t n e m k é p e s e k 
e l n y e l n i a l é g k ö r b ő l e l t ű n ő t e l j e s s z é n - d i o x i d m e n n y i s é g e t , e z t v a l a m i l y e n 
m ó d o n v a l a h o l a b i o s z f é r á n a k k e l l f e l v e n n i e . E z a r e j t é l y e s n y e l ő a s z a k i r o -
d a l o m b a n a „ m i s s i n g s i n k " e l n e v e z é s t k a p t a . 

A z E g y e s ü l t Á l l a m o k N e m z e t i Ó c e á n - é s L é g k ö r k u t a t ó H i v a t a l a , a N O A A a 
8 0 - a s é v e k e l e j é n k e z d t e m e g g l o b á l i s m é r ő h á l ó z a t á n a k k i é p í t é s é t . A k e z d e t -
b e n m i n t e g y k é t t u c a t n y i , a z a k k o r i e l v e k n e k m e g f e l e l ő e n a p o t e n c i á l i s f o r -
r á s o k t ó l é s n y e l ő k t ő l t á v o l e l h e l y e z e t t m é r ő h e l y e n h e t e n k é n t v e t t e k l e v e g ő -
m i n t á k a t , a m e l y e k e t a b o u l d e r i ( C o l o r a d o ) k ö z p o n t i l a b o r a t ó r i u m b a n e l e -
m e z t e k . A C 0 2 - k o n c e n t r á c i ö n k í v ü l m é r t é k a m e t á n é s a s z é n - m o n o x i d k o n -
c e n t r á c i ó j á t , v a l a m i n t a C 0 2 s z é n - é s o x i g é n - i z o t ó p ö s s z e t é t e l é t i s . 

A z ö s s z e g y ű j t ö t t a d a t o k é s a z e g y r e p o n t o s a b b g l o b á l i s c i r k u l á c i ó s m o d e l -
l e k f e l h a s z n á l á s á v a l a 8 0 - a s é v e k v é g é n , 9 0 - e s é v e k e l e j é n v é g z e t t s z á m í t á -
s o k a r r a u t a l t a k , h o g y a l é g k ö r i k o n c e n t r á c i ó v á l t o z á s á t a z a n t r o p o g é n t e v é -
k e n y s é g m e l l e t t a k o n t i n e n t á l i s r é s z e k , e l s ő s o r b a n a z é s z a k i f é l g ö m b m é r s é -
k e l t é g ö v i t e r ü l e t e i v e z é r l i k ( T a n s e t a l . , 1 9 9 0 ; E n t i n g é s M a n s b r i d g e , 1 9 9 1 ; 
C o n w a y e t a l . , 1 9 9 4 ; C i a i s , 1 9 9 5 ) . F e l t é t e l e z h e t ő v o l t , h o g y a j e l e n s é g m ö g ö t t 
a z e z e k e n a t e r ü l e t e k e n l é v ő ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k i d ő b e n v á l t o z ó v i s e l k e d é s e 
á l l . A f o l y a m a t o k m e g i s m e r é s é r e g y o r s ü t e m b e n m e g k e z d ő d ö t t a k o n t i n e n -
t á l i s m é r ő á l l o m á s o k t e l e p í t é s e . E p r o g r a m k e r e t é b e n l é t e s ü l t v a l a m e n n y i 
e u r ó p a i N O A A m é r ő h e l y , k ö z t ü k a m a g y a r o r s z á g i i s ( H a s z p r a , 1 9 9 3 ) . A g l o -
b á l i s a n h o m o g é n , n é h á n y s z á z a d p p m p o n t o s s á g ú a d a t o k a t t a r t a l m a z ó 
N O A A a d a t b á z i s m a t ö b b , m i n t 5 0 m é r ő h e l y r ő l g y ű j t a d a t o k a t . A k u t a t ó k , 
p o l i t i k a i d ö n t é s h o z ó k m a e l s ő s o r b a n e r r e a z a d a t b á z i s r a t á m a s z k o d n a k . 
1 9 9 2 - b e n a N O A A É s z a k - K a r o l i n á b a n m e g i n d í t o t t a a z e l s ő h o s s z ú t á v ú , 
m é r ő t o r n y o s m é r é s é t , a m e l y n e k c é l j a a l é g k ö r é s a b i o s z f é r a k ö z ö t t i s z é n -
d i o x i d - á r a m l á s k ö z v e t l e n , f o l y a m a t o s n y o m o n k ö v e t é s e ( B a k w i n e t a l . , 
1 9 9 5 ) . 

M a g y a r o r s z á g r a 1 9 7 7 - b e n k e r ü l t e l ő s z ö r l é g k ö r i m é r é s e k r e a l k a l m a s 
s z é n - d i o x i d - a n a l i z á t o r a W M O , a M e t e o r o l ó g i a i V i l á g s z e r v e z e t j ó v o l t á b ó l . 
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E r e d e t i l e g d e m o n s t r á c i ó s c é l o k a t s z o l g á l t a W M O á l t a l s z e r v e z e t t h á t t é r -
l e v e g ő s z e n n y e z e t t s é g m é r é s e k k e l f o g l a l k o z ó n e m z e t k ö z i t a n f o l y a m o k o n . A 
m ű s z e r 1 9 8 1 - b e n k e r ü l t a z O r s z á g o s M e t e o r o l ó g i a i S z o l g á l a t K i s k u n s á g b a n 
l é v ő K - p u s z t a i m é r ő á l l o m á s á r a ( 4 6 ° 5 8 ' N , 1 9 ° 3 3 ' E ) . E n n e k k ö s z ö n h e t ő e n m a 
a z e g y i k l e g h o s s z a b b m é r é s i a d a t s o r t m o n d h a t j u k m a g u n k é n a k E u r ó p á b a n 
( H a s z p r a , 1 9 9 9 a ) . R á a d á s u l e g y o l y a n f ö l d r a j z i k ö r z e t b e n , a m e l y r e m a a z 
e l ő z ő e k b e n e m l í t e t t e k m i a t t a l e g n a g y o b b f i g y e l e m i r á n y u l . 

A K - p u s z t a i a d a t o k h ű e n k ö v e t i k a g l o b á l i s t e n d e n c i á t (4. ábra), a n n a k 
e l l e n é r e , h o g y a m é r ő h e l y a k ö z v e t l e n a n t r o p o g é n f o r r á s o k t ó l u g y a n v i s z o n y -
l a g t á v o l , d e g l o b á l i s é r t e l e m b e n e g y a l a p v e t ő e n s ű r ű n l a k o t t , e r ő s e n i p a -
r o s í t o t t r é g i ó b a n h e l y e z k e d i k e l . A z i t t e n i , a g l o b á l i s á t l a g n á l v a l a m i v e l n a -
g y o b b k o n c e n t r á c i ó o k a a z a n t r o p o g é n f o r r á s o k k ö z e l s é g é n t ú l m e n ő e n a z , 
h o g y é j s z a k á n k é n t a l é g k ö r f ü g g ő l e g e s i r á n y ú k e v e r e d é s é n e k g y e n g ü l é s é v e l 
a s z é n - d i o x i d a t a l a j k ö z e l b e n f e l h a l m o z ó d i k , a m i a z á t l a g k o n c e n t r á c i ó t m e g -
e m e l i . A z é j s z a k a i k o n c e n t r á c i ó e g y e s e s e t e k b e n a z 5 0 0 p p m - e t i s e l é r i . E z e n 
m é r é s e k t é r b e l i r e p r e z e n t a t i v i t á s a k i c s i . E z a j e l e n s é g a g l o b á l i s a l a p á l l o m á -
s o k o n , a z á l l o m á s o k t e l e p í t é s i h e l y é n e k k ö v e t k e z t é b e n á l t a l á b a n n e m l é p f e l . 
A z é j s z a k a i ó r á k k i s t é r b e l i r e p r e z e n t a t i v i t á s ú a d a t a i m i a t t a m á s á l l o m á s o k 
m é r é s e i v e l v a l ó ö s s z e h a s o n l í t á s o k b a n c s a k a n a p p a l i ó r á k a d a t a i t h a s z n á l -
j u k , a m e l y e k a z i n t e n z í v f ü g g ő l e g e s l é g k ö r i k e v e r e d é s m i a t t j o b b a n j e l l e m z i k 
a z a l s ó t r o p o s z f é r a v i s z o n y a i t ( H a s z p r a , 1 9 9 9 b ) . 

A f o r r á s o k é s n y e l ő k z a v a r ó k ö z e l s é g e e l l e n é r e a K - p u s z t a i a d a t o k b a n i s 
m e g f i g y e l h e t ő a l é g k ö r i k o n c e n t r á c i ó n ö v e k e d é s i ü t e m é n e k i n g a d o z á s a . A z 
i n g a d o z á s n a g y o b b é s f á z i s á b a n t ö b b n y i r e m e g e l ő z i a t á v o l i ó c e á n i é s s a r k -
v i d é k i á l l o m á s o k o n m é r t i n g a d o z á s t . E z i s a r r a u t a l , h o g y a v á l t o z á s o k a t a 
k o n t i n e n t á l i s b i o s z f é r a g e n e r á l j a é s e z e k a v á l t o z á s o k n é m i k é s é s s e l é r i k e l a 
m á s f ö l d r a j z i k ö r n y e z e t b e n l é v ő m é r ő á l l o m á s o k a t . 

A l é g k ö r i k o n c e n t r á c i ó n ö v e k e d é s i ü t e m é b e n t a p a s z t a l h a t ó g l o b á l i s i n g a -

4. ábra 
400 

similoll (csak nappai) 
390 
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1981 1983 1985 1987 1989 1991 1993 1995 1997 1999 
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d o z á s o k v a l a m e l y e s t k o r r e l á c i ó b a n v a n n a k a m a n a p s á g o l y g y a k r a n e m l e g e -
t e t t E l N i n o j e l e n s é g g e l ( G a u d i y e t a l . , 1 9 8 7 ; M a r t í n e t a l . , 1 9 9 4 ) . V a l ó s z í -
n ű n e k t ű n i k , h o g y a s z é n - d i o x i d b a n g a z d a g h i d e g t e n g e r v í z f e l s z í n r e t ö r é s é -
n e k á t m e n e t i c s ö k k e n é s e é s a z E l N i n o j e l e n s é g e t k í s é r ő é g h a j l a t i z a v a r r a 
r e a g á l ó b i o s z f é r a e g y ü t t e s e n o k o z z a a l é g k ö r i s z é n - d i o x i d k o n c e n t r á c i ó j á b a n 
t a p a s z t a l h a t ó p e r t u r b á c i ó k a t . A b e c s l é s e k s z e r i n t a z ó c e á n i c i r k u l á c i ó , a 
v í z h ő m é r s é k l e t m e g v á l t o z á s a ö n m a g á b a n n e m t u d n á k i v á l t a n i a m e g f i g y e l t 
m é r t é k ű i n g a d o z á s o k a t ( M a r t í n e t a l . , 1 9 9 4 ) . 

1 9 9 2 t á j á n a l é g k ö r i C 0 2 k o n c e n t r á c i ó j á n a k n ö v e k e d é s i ü t e m e m e g t o r -
p a n t , s ő t t ö b b m é r ő á l l o m á s a k o n c e n t r á c i ó c s ö k k e n é s é t é s z l e l t e . E z t a 
P i n a t u b o t ű z h á n y ó ( 1 5 ° N ) 1 9 9 1 j ú n i u s i k i t ö r é s e o k o z t a , b á r e r r e a z i d ő s z a k -
r a e s e t t e g y g y e n g e E l N i n o j e l e n s é g é s a z a n t r o p o g é n C 0 2 - k i b o c s á t á s j e l e n -
t ő s c s ö k k e n é s e i s a v o l t S z o v j e t u n i ó b a n , v a l a m i n t a k e l e t - e u r ó p a i o r s z á g o k -
b a n . A k ö z e l 3 0 k i l o m é t e r e s m a g a s s á g i g l ö v e l l t v u l k á n i e r e d e t ű s z e n n y e z ő -
d é s v i l á g s z e r t e á t m e n e t i é g h a j l a t i k i l e n g é s t o k o z o t t . A s z t r a t o s z f é r á b a k e r ü l t 
n a g y m e n n y i s é g ű a e r o s z o l r é s z e c s k e m i n t e g y f é l f o k o s n e g a t í v h ő m é r s é k l e t i 
a n o m á l i á t e r e d m é n y e z e t t . A z e l s ő s o r b a n a z 1 9 9 2 n y á r i - ő s z i i d ő s z a k b a n a z 
é s z a k i f é l g ö m b ö n m e g f i g y e l t l e h ű l é s ( N i c h o l l s e t a l . , 1 9 9 6 ) s z á m o t t e v ő e n 
c s ö k k e n t e t t e a k o n t i n e n t á l i s ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k s z é n - d i o x i d k i b o c s á t á s á t , 
m i k ö z b e n a f o t o s z i n t é z i s r é v é n a l é g k ö r b ő l k i v o n t m e n n y i s é g e t v a l ó s z í n ű l e g 
n e m b e f o l y á s o l t a l é n y e g e s e n ( C o n w a y et al., 1 9 9 4 ) . K e e l i n g é s W h o r f ( 1 9 9 3 ) 
s z e r i n t a l é g k ö r i k o n c e n t r á c i ó n ö v e k e d é s é b e n é s z l e l t m e g t o r p a n á s j e l e n t ő s 
m é r t é k b e n a n n a k i s k ö s z ö n h e t ő , h o g y a m e g e l ő z ő , á t l a g o s n á l m e l e g e b b é v e k 
s o r á n a b i o s z f é r a / t a l a j r e n d s z e r a s z o k á s o s n á l t ö b b s z é n - d i o x i d o t b o c s á t o t t 
k i , s e l f e d t e a z a n t r o p o g é n e m i s s z i ó n ö v e k e d é s i ü t e m é n e k a 7 0 - e s é v e k k ö -
z e p é t ő l m e g f i g y e l h e t ő m é r s é k l ő d é s é t . í g y a v u l k á n k i t ö r é s k e l t e t t e l e h ű l é s 
n a g y o b b r e l a t í v v á l t o z á s t o k o z o t t , m i n t h a a z e l ő z ő i d ő s z a k b a n a b i o s z f é r a 
k i b o c s á t á s a á t l a g o s l e t t v o l n a . A v o l t S z o v j e t u n i ó é s a k e l e t - e u r ó p a i o r s z á g o k 
g a z d a s á g i ö s s z e o m l á s a a l é g k ö r C 0 2 - t a r t a l m á n a k n ö v e k e d é s i ü t e m é b e n 
m e g f i g y e l t c s ö k k e n é s l e g f e l j e b b e g y n e g y e d é é r t l e h e t f e l e l ő s ( C o n w a y e t a l . , 
1 9 9 4 ) , h a s o n l ó a n a z 1 9 9 1 - 1 9 9 4 k ö z ö t t i , c s a k n e m f o l y a m a t o s E l N i n o j e l e n -
s é g h e z . 

A z é s z a k i é s a d é l i f é l g ö m b k ö z ö t t i k o n c e n t r á c i ó k ü l ö n b s é g á t m e n e t i 
c s ö k k e n é s e ( C o n w a y e t a l . , 1 9 9 4 ) , a l é g k ö r i k o n c e n t r á c i ó n ö v e k e d é s i ü t e m é -
b e n a z é s z a k i f é l g ö m b ö n é s z l e l t n a g y o b b k i l e n g é s e g y é r t e l m ű v é t e s z i , h o g y 
a z 1 9 9 2 - 1 9 9 3 - a s j e l e n s é g o k a i a z é s z a k i f é l g ö m b ö n k e r e s e n d ő k , o t t , a h o l 
e g y é b k é n t a v u l k á n k i t ö r é s i s t ö r t é n t . A m a g y a r á z a t o k a z o n b a n m é g m e g -
e r ő s í t é s r e s z o r u l n a k . A s z á m í t á s o k m i n d e n e s e t r e a z t m u t a t j á k , h o g y a s z á -
r a z f ö l d i b i o s z f é r a é s a l é g k ö r k ö z ö t t i s z é n f o r g a l m a t a t e r m é s z e t e s i n g a d o z á -
s o k m i n t e g y ± 2 - 5 G t C / é v - v e l m ó d o s í t h a t j á k ( K i n d e r m a n n e t a l . , 1 9 9 6 ) , 
a z a z a s z á r a z f ö l d i b i o s z f é r a e s e t e n k é n t t e l j e s e n k o m p e n z á l h a t j a , d e a k á r 
m e g i s d u p l á z h a t j a a z e m b e r i k i b o c s á t á s 3 , 3 G t C / é v - r e b e c s ü l t ( S c h i e m e l e t 
a l . , 1 9 9 6 ) l é g k ö r i h a t á s á t . 

A z e g y s z e r ű k o n c e n t r á c i ó m é r é s e k a l á t á m a s z t h a t j á k , m e g e r ő s í t h e t i k a 
m é r s é k e l t é g ö v i k o n t i n e n t á l i s ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k m e g h a t á r o z ó j e l l e g é r e 
v o n a t k o z ó e l m é l e t e k e t . A h a t á s m e c h a n i z m u s o k t i s z t á z á s á h o z a z o n b a n 
h o s s z ú i d ő n k e r e s z t ü l v é g z e t t , k ö z v e t l e n b i o s z f é r a / t a l a j - l é g k ö r a n y a g á r a m -
m é r é s e k r e v a n s z ü k s é g . K ü l ö n b ö z ő n ö v é n y á l l o m á n y o k r a , r ö v i d , e x p e d í c i ó s 
j e l l e g ű m é r é s e k e t k o r á b b a n i s v é g e z t e k . A z e g y e s ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k h o s z -

2 1 2 Magyar Tudomány 2000. 2. szám 



A légköri szén-dioxid-koncentráció méréseinek újabb eredményei 

5. ábra 
A hegyhátsáli TV-adótorony műszere-

zettsége 

3. szint - 48 m 
ws, T , rh, С О , 

S. szint - 2 m 
PAR, glob.r id. 

s z a b b t á v ú v i s e l k e d é s é v e l a z o n b a n c s a k a 
k ö z e l m ú l t b a n k e z d t e k f o g l a l k o z n i . A g l o -
b á l i s i n g a d o z á s o k m e g é r t é s é h e z a r e g i o -
n á l i s f l u x u s o k i d ő b e l i a l a k u l á s á n a k , a 
k ö r n y e z e t i t é n y e z ő k k e l v a l ó ö s s z e f ü g g é s é -
n e k t a n u l m á n y o z á s a v i s z k ö z e l e b b . A z 
e l s ő , k i f e j e z e t t e n i l y e n c é l ú p r o g r a m o t 
É s z a k - K a r o l i n á b a n i n d í t o t t á k ( B a k w i n e t 
a l . , 1 9 9 5 ) a N O A A k u t a t ó i . A z a m e r i k a i 
k u t a t ó k k a l e g y ü t t m ű k ö d v e , a M a g y a r -
A m e r i k a i T u d o m á n y o s é s T e c h n o l ó g i a i 
K ö z ö s A l a p é s a z O T K A t á m o g a t á s á v a l , 
1 9 9 4 v é g é n h a s o n l ó m é r é s e k e t i n d í t o t -
t u n k M a g y a r o r s z á g o n i s . N a g y j á b ó l 
u g y a n e k k o r i n d í t o t t á k a z a m e r i k a i p a r t -
n e r e k m á s o d i k m é r ő h e l y ü k e t W i s c o n s i n 
á l l a m b a n . 

A m a g y a r m é r ő h e l y a z A n t e n n a H u n -
g á r i a R t . k ö z r e m ű k ö d é s é v e l , t e r m é s z e t -
b e n i t á m o g a t á s á v a l j ö t t l é t r e . A m é r é s e k -
h e z a h e g y h á t s á l i T V - a d ó t o r n y o t h a s z n á l -
j u k ( 5 . ábra). I t t n é g y m a g a s s á g i s z i n t b e n , 
1 0 - 1 1 5 m é t e r i g , i d ő b e n f o l y a m a t o s a n 
m é r j ü k a s z é n - d i o x i d k o n c e n t r á c i ó j á t , 
v a l a m i n t a f l u x u s - s z á m í t á s h o z é s a z 
a d a t o k é r t é k e l é s é h e z s z ü k s é g e s m e t e o r o -
l ó g i a i p a r a m é t e r e k e t . A f ü g g ő l e g e s i r á n y ú 
k o n c e n t r á c i ó - g r a d i e n s e n a l a p u l ó m ó d s z e r 
b i z o n y o s i d ő j á r á s i h e l y z e t e k b e n e l v i 
p r o b l é m á k a t v e t f e l . E z é r t 1 9 9 7 n y a r á n 
ú j , k ö z v e t l e n a n y a g á r a m - m é r é s r e a l k a l -
m a s m é r ő r e n d s z e r t i s t e l e p í t e t t ü n k a t o -
r o n y r a . 

A z a m e r i k a i v i z s g á l a t o k e d d i g i e r e d -
m é n y e i a r r a u t a l n a k , h o g y a z é s z a k i f é l -
g ö m b m é r s é k e l t ö v i k o n t i n e n t á l i s t e r ü l e t e i 
t é n y l e g n e t t ó n y e l ő k é n t f u n k c i o n á l n a k 
( C o n w a y e t a l . , 1 9 9 4 ) , a z a z a z i t t l é v ő 
ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k t ö b b s z é n - d i o x i d o t 
v e s z n e k f e l , m i n t s a j á t k i b o c s á t á s u k . F a n 
é s m u n k a t á r s a i ( 1 9 9 8 ) l e g ú j a b b e r e d m é -
n y e i s z e r i n t É s z a k - A m e r i k a m é r s é k e l t 
é g ö v i t e r ü l e t e i ö n m a g u k b a n k ö r ü l b e l ü l 
1 , 4 P g ( 1 0 1 5 g ) t ö b b l e t s z e n e t n y e l n e k e l 
é v e n t e , a m i a t e l j e s g l o b á l i s b i o s z f é -
r a / ó c e á n s z é n f e l v é t e l k ö z e l f e l e . A z 1 9 9 7 -
1 9 9 9 k ö z ö t t i i d ő s z a k m a g y a r o r s z á g i m é -
r é s e i i s n e t t ó s z é n - d i o x i d - f e l v é t e l t j e l e z -
n e k , h a n e m i s i l y e n m é r t é k ű t . A k ö r n y e -
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z e t i t é n y e z ő k ( h ő m é r s é k l e t , c s a p a d é k m e n n y i s é g s t b . ) s z é n - d i o x i d - f e l v é t e l r e 

g y a k o r o l t h a t á s á r ó l a z o n b a n m a m é g n a g y o n k e v e s e t t u d u n k . E n n e k m e g -

i s m e r é s é h e z s o k é v e s m é r é s i p r o g r a m o k r a v a n s z ü k s é g . 

A légköri szén-dioxid-koncentráció alakulása a jövőben 
A l é g k ö r j ö v ő b e n i s z é n - d i o x i d - k o n c e n t r á c i ó j á t a z a n t r o p o g é n k i b o c s á t á s 

a l a k u l á s a , v a l a m i n t a l é g k ö r é s a b i o s z f é r a / ó c e á n k ö z ö t t i s z é n - d i o x i d -
á r a m l á s e g y ü t t e s e n h a t á r o z z a m e g . A z 1 9 9 7 . d e c e m b e r i , a z E N S Z É g h a j l a t i 
K e r e t e g y e z m é n y é h e z c s a t o l t K i o t ó i J e g y z ő k ö n y v a l á í r á s á v a l m e g s z ü l e t e t t a z 
e l s ő o l y a n n e m z e t k ö z i m e g á l l a p o d á s , a m e l y m é r s é k e l h e t i a l é g k ö r s z é n -
d i o x i d - t a r t a l m á n a k n ö v e k e d é s i ü t e m é t . A J e g y z ő k ö n y v 3 . c i k k e l y e l e h e t ő v é 
t e s z i , h o g y a z e g y e s o r s z á g u k k i b o c s á t á s u k m e g a d á s a k o r figyelembe v e g y é k 
a z 1 9 9 0 u t á n t e l e p í t e t t e r d ő k ( „ K y o t o f o r e s t s " ) s z é n - d i o x i d - f e l v é t e l é t i s . 

M a a b i o s z f é r a n e t t ó s z é n - d i o x i d - f e l v é t e l e v a l ó s z í n ű l e g e l s ő s o r b a n a m a -
g a s a b b l é g k ö r i s z é n - d i o x i d - k o n c e n t r á c i ó o k o z t a „ C 0 2 - t r á g y á z á s n a k " , a 
s z i n t é n a z e m b e r i t e v é k e n y s é g g e l k a p c s o l a t o s m e g n ö v e k e d e t t n i t r o g é n b e v i -
t e l n e k , i l l e t v e — f ő l e g É s z a k - A m e r i k á b a n — j e l e n t ő s t e r ü l e t e k e n a z e r d ő s é -
g e k v i s s z a t e l e p ü l é s é n e k / v i s s z a t e l e p í t é s é n e k k ö s z ö n h e t ő ( I G B P T e r r e s t r i a l 
C a r b o n W o r k i n g G r o u p , 1 9 9 8 ) . A t a l a j / b i o s z f é r a r e n d s z e r a z o n b a n r e n d k í -
v ü l é r z é k e n y a k ö r n y e z e t i f e l t é t e l e k v á l t o z á s á r a , í g y s z é n - d i o x i d f e l v é t e l e 
n e m t e k i n t h e t ő á l l a n d ó n a k . M í g a f o t o s z i n t é z i s r é v é n b e é p í t e t t s z é n m e n n y i -
s é g a l é g k ö r i s z é n - d i o x i d k o n c e n t r á c i ó j á n a k l o g a r i t m u s á v a l a r á n y o s , a d d i g a 
r e s p i r á c i ó v a l a l é g k ö r b e j u t t a t o t t s z é n m e n n y i s é g a h ő m é r s é k l e t e x p o n e n c i á -
l i s f ü g g v é n y e . E g y e s s z á m í t á s o k s z e r i n t e l k é p z e l h e t ő ( S c h o l e s , 1 9 9 9 ) , h o g y a 
g l o b á l i s f e l m e l e g e d é s e l ő r e h a l a d t á v a l , m á r a n e m t ú l t á v o l i j ö v ő b e n c s ö k -
k e n n i k e z d a b i o s z f é r a n e t t ó s z é n - d i o x i d - f e l v é t e l e , a m i t a z a n t r o p o g é n s z é n -
d i o x i d - k i b o c s á t á s e r ő t e l j e s v i s s z a f o g á s á v a l k e l l e n e e l l e n s ú l y o z n i . M i v e l e z e n 
a t e r ü l e t e n m é g n a g y o n s o k a t i s z t á z a t l a n , a j ö v ő b e n i d ö n t é s e k e t b e f o l y á s o l ó 
f o n t o s k é r d é s , a z E u r ó p a i U n i ó 1 9 9 9 - b e n i n d u l t 5 . K u t a t á s i - F e j l e s z t é s i K e -
r e t p r o g r a m j a k i e m e l t e n f o g l a l k o z i k a s z á r a z f ö l d i ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k é s a 
l é g k ö r k ö z ö t t i s z é n - d i o x i d - á t v i t e l l e l . 

A l é g k ö r b e b o c s á t o t t s z é n - d i o x i d m á s i k n y e l ő j e a z ó c e á n . S t a c i o n á r i u s 
e s e t b e n a l é g k ö r é s a v i l á g ó c e á n C 0 2 - t a r t a l m a e g y m á s s a l e g y e n s ú l y b a n v a n . 
A l é g k ö r v á l t o z ó s z é n - d i o x i d - t a r t a l m á r a a z o n b a n a z ó c e á n , l a s s ú á t k e v e r e -
d é s e m i a t t , c s a k n a g y o n l a s s a n r e a g á l . M í g a l é g k ö r C 0 2 - t a r t a l m a a z e l m ú l t 
2 0 0 é v e n m i n t e g y 8 0 p p m - m e l n ö v e k e d e t t , a d d i g á t l a g o s p a r c i á l i s n y o m á s a 
a z ó c e á n b a n m é g c s a k 8 p p m - m e l ( S i e g e n t h a l e r é s S a r m i e n t o , 1 9 9 3 ) . A g l o -
b á l i s é g h a j l a t v á l t o z á s a z ó c e á n i C 0 2 - f e l v é t e l t i s f é k e z h e t i . A f e l s z í n i v í z r é t e g 
f e l m e l e g e d é s e e g y r é s z t c s ö k k e n t i a s z é n - d i o x i d b e o l d ó d á s i s e b e s s é g é t , m á s -
r é s z t a s t a b i l a b b r é t e g z ő d é s k i a l a k u l á s á v a l l a s s í t j a a m é l y e b b r é t e g e k k e l 
v a l ó k e v e r e d é s t . 

A z e m b e r á l t a l a l é g k ö r b e j u t t a t o t t s z e n n y e z ő a n y a g o k t ö b b s é g e a k é m i a i 
f o l y a m a t o k n a k k ö s z ö n h e t ő e n r ö v i d e b b - h o s s z a b b i d ő a l a t t e l b o m l i k , á t a l a -
k u l , e r e d e t i f o r m á j á b a n v é g l e g e s e n e l t ű n i k . A s z é n - d i o x i d n a k n i n c s i l y e n 
j e l l e g ű n y e l ő j e . A s z é n k é p z ö d é s , a k a r b o n á t o s k ő z e t e k b e v a l ó b e é p ü l é s 
o l y a n l a s s ú , h o g y a l i t o s z f é r á b ó l a f o s s z i l i s t ü z e l ő a n y a g o k e l é g e t é s é v e l f e l -
s z a b a d í t o t t s z é n a z e m b e r i c i v i l i z á c i ó i d ő l é p t é k é v e l m é r v e v é g l e g a l é g k ö r -
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ó c e á n - b i o s z f é r a - t a l a j r e n d s z e r b e n m a r a d . E s z f é r á k k ö z ö t t i e l o s z l á s á t a 
k i a l a k u l ó k ö r n y e z e t i v i s z o n y o k s z a b j á k m e g . 

M i n d a d d i g , a m í g a l é g k ö r C 0 2 - k o n c e n t r á c i ö j á t v e z é r l ő f o l y a m a t o k a t , k ö l -
c s ö n h a t á s o k a t n e m i s m e r j ü k p o n t o s a n , n e m a d h a t ó m e g b í z h a t ó e l ő r e j e l z é s 
a z ü v e g h á z h a t á s , é s í g y a z é g h a j l a t , j ö v ő b e n i a l a k u l á s á r a s e m . U g y a n a k k o r , 
i s m e r e t e i n k h i á n y o s s á g a i r a h i v a t k o z v a n e m o d á z h a t j u k e l a k o r l á t o z ó i n t é z -
k e d é s e k m e g h o z a t a l á t s e m , h i s z e n a l é g k ö r - ó c e á n - b i o s z f é r a - t a l a j t o v á b b i 
t e r h e l é s e b e l á t h a t a t l a n u l s ú l y o s k ö r n y e z e t i , e z e n k e r e s z t ü l p e d i g g a z d a s á g i -
t á r s a d a l m i p r o b l é m á k h o z v e z e t h e t . 
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Magyar medicina 

Vékény Henrik 

Szilikózis a magyar szénbányászatban 

Napjainkban a bányászatban a leépítés utolsó fázisának vagyunk tanúi. 
E folyamattal óhatatlanul történeti kategóriává halványodik — termelési 
kultúrájával együtt — a bányászat valamennyi biztonsági és higiénés prob-
lémája. Ez készteti arra az érintett probléma megoldásának egykori művelő-
jét, hogy emlékeztetőt adjon közre. A probléma a bányaipari üzemek egy 
részét nyomasztó gond, a pneumokoniózisok legsúlyosabbja, a szilikózis. 

Az érintett szénbányászat 
É v s z á z a d u n k e l s ő h a r m a d á t ó l k e z d ő d ő e n é s z l e l t é k , h o g y n é m e l y b á n y a -

i p a r i ü z e m b e n s z i l i k ó z i s ( s i ) k e l e t k e z i k . E z e k k ö z é t a r t o z t a k — a s z é n b á n y á -
s z a t b a n e g y e d ü l — a M e c s e k l i á s z - s z é n b á n y á s z a t i ü z e m e i . E z e k m ű k ö d é s e a 
6 0 - a s é v e k e l s ő f e l é b e n t e t ő z ö t t , a m i k o r i s „ á l l a n d ó f ö l d a l a t t i m u n k a v á l l a l ó i 
á l l o m á n y a " , a z a z a r e n d s z e r e s e n p o r e x p o n á l t a k l é t s z á m a m e g k ö z e l í t e t t e a 
t í z e z r e t , é s h é t b á n y a ü z e m e é v e n t e 4 , 3 m i l l i ó t o n n a k o k s z o l h a t ó s z e n e t t e r -
m e l t . V i s s z a f e j l e s z t é s e a z ó t a f o l y a m a t o s . M a — a P é c s i E r ö m ü R t . i n t e g r á c i ó -
j á b a n , n a g y o b b r é s z t e r ő m ü v i s z e n e t t e r m e l v e — m á r c s a k a k o m l ó i Z o b á k -
B á n y a ü z e m m ű k ö d i k , a z e g y k o r i M e c s e k i S z é n b á n y á k v á l l a l a t i t e r m e l é s i 
k a p a c i t á s á n a k m e g k ö z e l í t ő e n e g y t i z e d é b e n . 

A szilikózis folyamata 

A s z i l i k ó z i s o s t ü d ő e l v á l t o z á s k ó r o k o z ó j a a l é g z é s s e l a z a l v e o l u s - s z f é r á b a 
h a t o l t é s a b b a n d e p o n á l ó d o t t , k r i s t á l y o s s z a b a d k o v a s a v a t ( t ö b b n y i r e k v a r c ) 
t a r t a l m a z ó p o r . A f e l g y ü l e m l ő p o r a t ü d ő b e n r o s t g ó c o k , s z i l i k ó z i s o s 
g r a n u l ó m á k k e l e t k e z é s é n e k f o l y a m a t á t i n d í t j a e l . A p o r d e p o z í c i ó v a l e g y ü t t 
n ö v e k e d i k a r ö n t g e n m ó d s z e r r e l v i z s g á l h a t ó g r a n u l ó m á k s z á m a é s t e r j e d e l -
m e . A f i b r ó z i s e l ő r e h a l a d t á v a l a t ü d ő h a s z n o s l é g z ö f e l ü l e t e z s u g o r o d i k , a 
l é g z é s e g y r e a k a d á l y o z o t t a b b , a s z e r v e z e t n ö v e k v ő o x i g é n h i á n n y a l k ü z d . 
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A f o l y a m a t k ö v e t k e z m é n y e k é n t a s z í v j o b b k a m r á j a é s p i t v a r a f o k o z ó d ó 
t ú l t e r h e l é s s e l m ű k ö d i k , a z e g y é n m u n k a k é p e s s é g e g y e n g ü l , s ú l y o s a b b e s e t -
b e n m e g r o k k a n , ö s s z e f ü g g ő ö k ö l n y i , v a g y e n n é l i s n a g y o b b h e g e s k é p l e t e k 
k e l e t k e z é s e k o r a l é g s z o m j a f u l l a d á s é r z e t é i g f o k o z ó d i k . 

A s i k i f e j l ő d é s i é s p r o g r e d i á l á s i ü t e m e f ü g g a s z i l i k o g é n t ü d ö p o r k r i t i k u s 
t ö m e g e f e l g y ü l e m l é s é n e k i d ő t a r t a m á t ó l . E z t v i s z o n t e l s ő s o r b a n a m u n k a h e -
l y i l é g t é r s é g p o r s z e n n y e z ő d é s é n e k m é r t é k e , v a g y i s a „ b e l é l e g z é s r e f e l k í n á l t " 
p o r k o n c e n t r á c i ó j a d e t e r m i n á l j a . A f e l v e t e t t i d ő t a r t a m o k n é h á n y é v t ő l n é -
h á n y é v t i z e d i g t e r j e d h e t n e k . 

A s i m i n d e n e k e l ő t t a z é r i n t e t t e g y é n t r a g é d i á j a . E z e n t ú l m e n ő e n t á r s a d a -
l o m b i z t o s í t á s i k ö v e t e l m é n y e k e t ( p é l d á u l t á p p é n z , b a l e s e t i j á r a d é k , r o k k a n t -
s á g i n y u g d í j s t b . ) t á m a s z t . M a t ö r v é n y i e l ő í r á s o k k ö t e l e z i k a m u n k á l t a t ó t a 
s i - v e s z é l y e l h á r í t á s á r a , i l l e t v e v a l a m e n n y i l e h e t s é g e s k ö v e t k e z m é n y é n e k 
v i s e l é s é r e . A v é d e k e z é s t í g y g a z d a s á g i s z e m p o n t o k i s m o t i v á l j á k . 

A si manifesztációja 
A k ö z e l 2 2 0 é v e s m e c s e k i m é l y b á n y á s z a t e l e i n t e a s z é n t e l e p e k k ü l s z í n 

k ö z e l i s z á r n y a i n a k l e f e j t é s é r e i r á n y u l t . E t e l e p r é s z e k j e l e n t ő s n e d v e s s é g t a r -
t a l m a , v a l a m i n t a t e r m e l é s k e z d e t l e g e s s é g e m i a t t a m u n k a f o l y a m a t o k a t 
k í s é r ő p o r k e l e t k e z é s , e b b ő l f a k a d ó a n a m u n k a h e l y e k p o r t e r h e l t s é g e j e l e n -
t é k t e l e n v o l t . 

A k é s ő b b i é v e k b e n , a b á n y á s z a t n a k n a g y o b b g e o s z t a t i k u s m é l y s é g b e 
h a t o l á s á v a l , a m e g b o n t o t t g e o l ó g i a i r é t e g e k s z á r a z a b b a k k á v á l t a k , u g y a n -
a k k o r a t e r m e l é s h a t é k o n y s á g a ( p é l d á u l s ű r í t e t t l e v e g ő s g é p i s z e r s z á m o k 
h a s z n á l a t á v a l ) n ö v e k e d e t t . M i n d k é t v á l t o z á s a p o r k e l e t k e z é s i n t e n z i t á s á t 
f o k o z t a . í g y a z 1 9 2 0 — 1 9 3 0 - a s é v t i z e d e k b e n a p o r k e l e t k e z é s , v e l e a f o g l a l -
k o z t a t o t t a k p o r e x p o z í c i ó j a m á r s z á m o t t e v ő v é v á l t , a m i n e k k ö v e t k e z t é b e n a 
l é g z ő s z e r v i p a n a s z e s e t e k s z á m a r o h a m o s a n n ö v e k e d e t t . 

1. táblázat 

A si p reva lenc iá j ának parciális indexei é s e z e k ö s szegé r t éke i 

Év 0—5 5—10 0—15 5—20 20—25 25—30 
Előzők 
összeg-
értéke 

Relatív 
összeg-
érték, % 

ÁUománybeli si 
esetek, fő 

szolg. évcsoportban a si-esetek, % 

1937 0,4 11,0 20,0 62,4 23,2 67 
1957 2,6 17,9 42,7 57,4 70,6 78,2 269,4 100,0 946* 
1971 0,1 1,9 8,0 23,5 48,8 62,9 145,2 53,9 1509 
1980 - 0,4 5,7 13,5 34,6 54,9 109,1 40,5 1652 
1990 - 0,3 2,1 7,3 16,0 31,3 57,0 21,2 384 
1991 - 0,1 1Д 4,5 15,8 19,3 40,8 15,1 134 
1992 - 0,1 0,4 2,9 11,9 14,9 29,9 11,1 50 

9 3 / 9 4 - - 0,6 1,2 4,3 3,7 9,8 3,6 31 

* A Mecseki S z é n b á n y á k pécsi terüle tén 
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A p a n a s z e s e t e k t ő l k é s z t e t v e v i z s g á l t a a 3 0 - a s é v e k k ö z e p é n — e l s ő k é n t — 
d r . N u s s e r [ 1 ] , p é c s b á n y a i t á r s p é n z t á r i o r v o s 1 1 1 8 b á n y á s z t ü d e j é t , r ö n t -
g e n f e l v é t e l e k a l a p j á n . V i z s g á l a t á n a k e r e d m é n y é t , a z a z a s i s z á z a l é k o s g y a -
k o r i s á g á t a m u n k a v á l l a l ó i á l l o m á n y n é g y s z o l g á l a t i é v c s o p o r t j á b a n a z 1 . 
táblázat 1 . s o r á b a n k ö z ö l j ü k . N u s s e r á l t a l á n o s m e g á l l a p í t á s a s z e r i n t a s i 
m i n t e g y 6 % g y a k o r i s á g ú , a m e l y n a g y o b b r é s z t a s z o l g á l a t i k o r v é g é n j e l e n i k 
m e g , é s e s e t e i k ö z ö t t a k ö n n y ű e k d o m i n á l n a k . 

A s i e l s ő é s z l e l é s é v e l é s k i m u t a t á s á v a l k e z d e t é t v e t t e a b á n y á s z a t b a n 
í r o t t , „ h ó d í t ó " t ö r t é n e t e . E n n e k é s a z e z t k ö v e t ő b í r ó s á g i p e r e k n e k j e l e n t ő s 
f e j l e m é n y e l e t t , h o g y 1 9 4 4 - t ő l k e z d ő d ő e n a M e c s e k - v i d é k i s z é n b á n y á s z a t b a n 
e l i s m e r t é k a k á r t é r í t é s j o g á v a l j á r ó f o g l a l k o z á s i b e t e g s é g n e k . 

A si-veszély a 40-es és 50-es években 
A s z é n b á n y á s z a t r a e b b e n a z i d ő s z a k b a n a t e r m e l é s m e n n y i s é g é n e k f e s z í -

t e t t n ö v e l é s e n y o m t a r á a b é l y e g é t . E z t é s a m u n k a h e l y e k p o r v i s z o n y a i t — 
t ö b b e k k ö z ö t t — a k ö v e t k e z ő k j e l l e m e z t é k : 

— a s z é n b á n y á s z a t a z o r s z á g ú j j á é p í t é s é t é s a „ v a s é s a c é l o r s z á g a " é p í -
t é s é t s z á m o s s z é n c s a t á v a l , m u n k a v e r s e n n y e l é s t e m é r d e k t ú l m ű s z a k -
k a l s e g í t e t t e ; 

— a v á g a t h a j t ó m u n k a h e l y e k e n a p a r c i á l i s s z e l l ő z t e t é s a g g a s z t ó a n g y e n -
g e v o l t ; 

— a f e l t á r ó m u n k a h e l y e k e n a r o b b a n t ó l y u k a k a t l é g ö b l í t é s s e l f ú r t á k ; 

— a p o r k e l e t k e z é s e l l e n i k e z d e t l e g e s v é d e k e z é s , p é l d á u l k é s z l e t l o c s o l á s , 
b á n y a b e l i v í z c s ő h á l ó z a t h i á n y á b a n , e s e t l e g e s v o l t . 

A z a k k o r i k o n i m é t e r e s é s t i n d a l l o s z k ó p o s p o r m é r é s i a d a t o k n a k k é s ő b b i 
g r a v i m e t r i á s á t s z á m í t á s a i a l a p j á n a z á t l a g o s p o r t e r h e l t s é g a f e l t á r á s o k b a n 
8 , 7 m g / m 3 , a z e l ő v á j á s i é s f e j t é s i m u n k a h e l y e k e n 1 1 , 2 m g / m 3 k ö r ü l i v o l t . 
M e g j e g y e z z ü k , h o g y a f e l t á r á s o k b a n k e l e t k e z ő p o r k v a r c t a r t a l m a k ö z é p é r -
t é k b e n 1 9 % , m a x i m á l i s a n 3 9 % , a z e l ö v á j á s o k b a n é s a f e j t é s e k b e n k e l e t k e z ő 
p o r é k ö z é p é r t é k b e n 5 % , m a x i m á l i s a n 1 0 % . A m u n k a h e l y e k p o r v i s z o n y a i 
m e s s z e m e n ő e n m e g h a l a d t á k a z a k k o r i „ k v a r c - f ü g g ő " p o r n o r m a - é r t é k e k e t . 

A megbetegedési kockázat kulminálása 
F o n t o s i n t é z k e d é s e v o l t a k o r s z a k n a k , h o g y a m u n k a v á l l a l ó k l é g z ő s z e r v é t 

e l l e n ő r z ő s o r o z a t o s t ü d ö s z ü r é s e k f o k o z a t o s a n é v e s r e n d s z e r e s s é g e t ö l t ö t t e k , 
é s a z o k a t a z ü z e m e k t e l j e s p o r e x p o n á l t m u n k a v á l l a l ó i á l l o m á n y á r a i g y e k e z -
t e k k i t e r j e s z t e n i . A z O d e l k a - k a m e r á s r ö n t g e n k é s z ü l é k k e l v é g z e t t t ü d ő s z ű r é -
s e n „ g y a n ú s " - n a k t a l á l t a k a t s i - s z a k r e n d e l é s r e i r á n y í t o t t á k a s i m e g b í z h a t ó 
i d e n t i f i k á l á s á r a , i l l e t v e m é r t é k é n e k é s a z e l ő i d é z e t t m u n k a k é p e s s é g -
c s ö k k e n é s m e g á l l a p í t á s á r a . 

A z ö t v e n e s é v e k k ö z e p é n v é g z e t t t ü d ö s z ü r é s e k m i n d e g y i k e , m i n t e g y 
t r e n d s z e r ű e n , a v i z s g á l t b á n y á s z o k e g y n e g y e d é n e k s z i l i k ó z i s o s m e g b e t e g e -
d é s é t m u t a t t a [ 2 ] . 

A z i d ő s z a k h e l y z e t é n e k m e g a l a p o z o t t j e l l e m z é s é r e — a z a k k o r s t a t i s z t i -
k a i l a g r é s z l e t e i b e n f e l d o l g o z o t t — 1 9 5 7 . é v i s z ű r é s i a d a t o k n y ú j t a n a k l e h e -
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t ő s é g e t (1. táblázat, 2 . s o r ) . E z e k — h a s o n l ó a n a 3 0 - a s é v e k s z ű r é s i a d a t a i -
h o z — a z e g y e s s z o l g á l a t i é v c s o p o r t o k á l l o m á n y á b a n n y i l v á n t a r t o t t v a l a -
m e n n y i s i - e s e t s z á z a l é k á t j e l e n t i k a z é v c s o p o r t o k t e l j e s l é t s z á m á h o z v i s z o -
n y í t v a [ 2 ] . E p a r c i á l i s m u t a t ó k k i e g é s z í t é s é r e , „ s z e m i k v a n t i t a t í v " i g é n n y e l , 
t o v á b b i a d a t o k a t i d é z ü n k a s i v e s z é l y h e l y z e t é n e k m á s o l d a l r ó l v a l ó d e -
m o n s t r á l á s á r a . 

í g y m e g e m l í t j ü k , h o g y a z o k k ö z ö t t , a k i k n e k s z o l g á l a t i i d ő t a r t a m a a k k o r 
m e g h a l a d t a a 2 0 é v e t , m i n d e n n é g y p o r e x p o n á l t b ó l h á r o m s z i l i k ó z i s o s n a k 
m i n ő s ü l t . M i n ő s é g i k i f e j e z ő j e a h e l y z e t n e k , h o g y a s z i l i k ó z i s o s o k 8 2 , 2 % - a a 
b e t e g s é g o k o z t a m u n k a k é p e s s é g - c s ö k k e n é s m i a t t k á r t a l a n í t á s b a n r é s z e s ü l t . 
M e g r á z ó k é p t á r u l e l é n k , h a a v i z s g á l a t o t a f e l t á r á s o k b a n f o g l a l k o z t a t o t t a k 
m i n t e g y 4 0 f ő s k ö r é r e s z ü k í t j ü k . E z e k 3 r é s z e m i n d ö s s z e 1 3 — 1 5 é v i m u n -
k a v i s z o n y u t á n , a z a k u t k i f e j l ő d é s ű s i k ö v e t k e z t é b e n , r o k k a n t s á g i n y u g á l -
l o m á n y b a k é n y s z e r ü l t , m a j d n y u g d í j a s k é n t e l t ö l t ö t t 2 — 4 é v u t á n , á t l a g o s a n 
3 4 — 3 7 é v e s e n l é g s z o m j , i l l e t v e s z í v e l é g t e l e n s é g m i a t t m e g h a l t . H. Jung, a 
f r e i b e r g i B á n y á s z a t i A k a d é m i a p r o f e s s z o r a 1 9 6 2 - b e n j e l e n t e t t e m e g b á n y á -
s z a t i p o r v é d e l m i t é m a k ö r ű s z a k k ö n y v é t , a m e l y b e n „ e l r e t t e n t ő p é l d a k é n t " 
e m l í t e t t e a m e c s e k i s z é n b á n y á s z a t a k k o r i h e l y z e t é t . 

A t ü d ö s z ü r é s e k f e l t á r t a s i - m e g b e t e g e d é s i h e l y z e t a d ö b b e n e t e r e j é v e l h a -
t o t t . N y o m á b a n i l l e t é k e s e k ( á g a z a t i k o r m á n y z a t o k , s z a k s z e r v e z e t , b á n y a h a -
t ó s á g , i n t é z e t e k s t b . ) h a t h a t ó s b e a v a t k o z á s o k a t s ü r g e t t e k é s t e t t e k . 

A si elleni védekezés filozófiája 
A s i e l l e n i v é d e k e z é s s t r a t é g i á j á n a k m e g v á l a s z t á s á b a n s a r k a l a t o s s z e r e -

p e t j á t s z o t t g y ó g y í t h a t ó s á g á n a k , i l l e t v e g y ó g y s z e r e s m e g e l ő z é s é n e k k é r d é s e . 
B á r t ö b b k ü l f ö l d i o r s z á g s z a k i n t é z m é n y é b e n f o l y t a k i l y e n c é l z a t ú k u t a t á s o k , 
e z e k e g y i k e s e m k e c s e g t e t e t t s i k e r r e l . E b b ő l k i i n d u l v a v á l t a p o r n o x a e l l e n i 
k ü z d e l e m b e n m e g h a t á r o z ó j e l e n t ő s é g ű v é a m ű s z a k i m e g e l ő z é s , v a g y i s a 
p r i m e r v é d e l e m . E z a s i - v e s z é l y e z t e t é s m é r s é k l é s é b e n , i l l e t v e f e l s z á m o l á s á -
b a n o l y a n m é r t é k b e n v o l t í g é r e t e s , a m i l y e n a r á n y b a n m é r s é k l i a m u n k a h e -
l y e k p o r t e r h e l t s é g é t , e z z e l a f o g l a l k o z t a t o t t a k s z i l i k o g é n p o r e x p o z í c i ó j á t . 

A z o r v o s i t e v é k e n y s é g a b e t e g s é g k o r a i f e l d e r í t é s é r e , e l ő r e h a l a d á s á n a k 
m e g á l l a p í t á s á r a , t ü n e t e i n e k e n y h í t é s é r e , k í s é r ő b e t e g s é g e i n e k g y ó g y í t á s á r a , 
v a l a m i n t m u n k a f e l v é t e l k o r a d i s z p o n á l t a k k i s z ű r é s é r e ö s s z p o n t o s u l t . 

A s i m ű s z a k i p r e v e n c i ó j á n a k t u l a j d o n k é p p e n i f e l a d a t á t p o r n o r m a t í v á k 
( p o r n o r m a , p o r d ó z i s - h a t á r é r t é k ) k v a n t i f i k á l j á k . E z e k e t a p o l i d i s z p e r z b á -
n y a b e l i s z á l l ó p o r n a k a t ü d ő a l v e o l u s o k b a b e h a t o l n i k é p e s f i n o m f r a k c i ó j á r a , 
v a g y i s d i s z p e r z i t á s a f o l y t á n a b e t e g s é g p o t e n c i á l i s k i v á l t ó j á r a é r t e l m e z i k . E 
t e k i n t e t b e n b i z t o s í t a n i a k e l l e t t , h o g y a k o n c e n t r á c i ó j á b a n f o l y t o n o s a n v á l t o -
z ó m u n k a h e l y i p o r t e r h e l t s é g o k o z t a p o r e x p o z í c i ó n a k — a m ű s z a k t e l j e s 
i d ő t a r t a m á r a v a g y e g y é b , m e g h a t á r o z o t t i d ő t a r t a m r a v o n a t k o z t a t o t t — á t -
l a g é r t é k e n e h a l a d j a m e g a p o r n o r m a t í v a é r t é k e t . 

A m á r l e v e g ő b e k e r ü l t , a b b a n d i s z p e r g á l t p o r r é s z e c s k é k k i v o n á s a a d i s z -
p e r z i ó s k ö z e g b ő l b o n y o l u l t é s k ö l t s é g e s t e c h n i k a i p r o b l é m a . E z é r t a b á n y á -
s z a t b a n a s i m ű s z a k i p r e v e n c i ó j á t d o m i n á l ó a n a p o r k e l e t k e z é s m e g e l ő z é s é -
r e , f e l t é t e l e i e l ő z e t e s m e g s z ü n t e t é s é r e a l a p o z t á k . E h h e z a p o r e m i t t á l ó 
a n y a g b a ( p é l d á u l f e j t é s i v a g y v á j v é g i s z é n p i l l é r , f e l r a k a n d ó s z é n - v a g y m e d -
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d ő k é s z l e t s t b . ) v i z e t k e l l j u t t a t n i , a m e l y a d h é z i ó s k ö z e g k é n t a p o r r é s z e c s k é -
k e t a g g l o m e r á l v a s z á l l ó k é p t e l e n n é t e s z i . 

S a j á t o s f e l a d a t o k s z á r m a z t a k a s i v i s z o n y l a g h o s s z ú k i f e j l ő d é s i d e j é b ő l , 
a m e l y a m u n k a v á l l a l ó k n e m c s e k é l y r é s z é b e n a p o r e x p o z í c i ó v e s z é l y t e l e n s é -
g e h i e d e l m é t k e l t e t t e . E z é r t v á l t a m ű s z a k i m e g e l ő z é s k i e g é s z í t ő e l e m é v é — 
s o k r é t ű f e l v i l á g o s í t á s s a l , r e n d s z e r e s e l l e n ő r z é s s e l s t b . — a m u n k a v á l l a l ó k 
t u d a t á n a k é s e g y ü t t m ű k ö d é s i k é s z s é g é n e k m e g n y e r é s e , a m u n k a h e l y i p o r -
v é d e l m i t e c h n o l ó g i a i f e g y e l e m k i a l a k í t á s a . 

Alapvető intézkedések 
A f e l t o r n y o s u l t p r o b l é m á k m u n k a ü g y i , s z o c i á l - b i z t o s í t á s i , e g é s z s é g ü g y i 

é s m ű s z a k i t e r m é s z e t ű e k v o l t a k , a m e l y e k i l l e t é k e s m i n i s z t é r i u m o k , s z e r v e -
z e t e k e g y e d i , e s e t e n k é n t e g y ü t t e s i n t é z k e d é s é t k ö v e t e l t é k . 

E z e k s o r á b a n a l a p v e t ő j e l e n t ő s é g ű v o l t a ( m i n i s z t é r i u m k ö z i ) B á n y á s z a t i 
S z i l i k ó z i s B i z o t t s á g l é t r e h o z á s a , a m e l y a s i e l l e n i v é d e k e z é s á l t a l á n o s s z e r v e -
z ő j é v é , m u n k a ü g y i é s e g é s z s é g ü g y i p r o b l é m á k g y o r s é s h u m á n u s m e g o l d á -
s á n a k k e z d e m é n y e z ő f ó r u m á v á v á l t . T e v é k e n y s é g e n y o m á n r e n d e l e t e k s z ü -
l e t t e k , a m e l y e k l e h e t ő v é t e t t é k p é l d á u l s z i l i k ó z i s o s o k m u n k a h e l y i á t t e l e p í t é -
s é t , s z a k m a i á t k é p z é s é t , a c s ö k k e n t m u n k a k é p e s s é g ű e k k á r t é r í t é s é t v a g y 
r o k k a n t n y u g d í j a z á s á t , v a l a m i n t c é l b e r e n d e z é s e k , m ű s z e r e k i m p o r t j á t , k u t a -
t á s i m u n k a c s o p o r t o k m ű k ö d t e t é s é t s t b . 

A v é d e k e z é s j o g i k é n y s z e r é n e k v o n a t k o z á s a i t a z O r s z á g o s B á n y a m ü s z a k i 
F ő f e l ü g y e l ő s é g ( O B F , m a M a g y a r B á n y á s z a t i H i v a t a l ) s z a b á l y o z t a . E z , e g y e t -
é r t é s b e n a z é r d e k e l t t á r c á k k a l , 1 9 5 9 - b e n j e l e n t e t t e m e g „ p o r v é d e l m i u t a s í -
t á s á t " , a m e l y b e n — e g y e b e k m e l l e t t — f e l s o r o l t a a z o k a t a s z é n - , é r c - é s á s -
v á n y b á n y á k a t , a m e l y e k s z i l i k o g é n p o r k e l e t k e z é s e m i a t t s i - v e s z é l y e s n e k 
m i n ő s ü l t e k . ( B e b i z o n y o s o d o t t , h o g y a b á n y á s z a t b a n a s i - p r o b l é m a m e g h a t á -
r o z ó s ú l y a , a s i - e s e t e k m i n t e g y 9 5 % - a a M e c s e k s z é n b á n y á s z a t á t t e r h e l i . í g y 
n y i l v á n v a l ó v á v á l t , h o g y a s i e l l e n i k ü z d e l e m k i m e n e t e l e a s z é n b á n y á s z a t -
b a n d ő l e l . ) 

A m e c s e k i s z é n b á n y á s z a t ü z e m e i b e n m é g 1 9 5 7 - b e n e l r e n d e l t é k p o r e x p o -
n á l t s z e m é l y e n k é n t a „ p o r t e r h e l t s é g i t ö r z s l a p o k " f e l f e k t e t é s é t é s r e n d s z e r e s 
v e z e t é s é t . A z e z e k e n a z é v t i z e d e k e n k e r e s z t ü l r e g i s z t r á l t é s n a p j a i n k i g g y ű j -
t ö t t p o r e x p o z í c i ó s é s t ü d ö s z ü r é s i a d a t o k o p e r a t í v a l a p j á v á v á l t a k a „ d o l g o z ó k 
h a v i , i r á n y í t o t t m u n k a h e l y i t e l e p í t é s é n e k " , t o v á b b á k é s ő b b i é v e k b e n k ö v e t é -
s e s v i z s g á l a t o k , e p i d e m i o l ó g i a i e l e m z é s e k m e g f i g y e l é s i a n y a g á u l s z o l g á l t a k . 

A z i n t é z k e d é s e k s o r á b a n j e l e n t ő s v o l t a p r o b l é m a k u t a t ó b á z i s á n a k l é t r e -
h o z á s a . 

A bányászati porvédelmi kutatóbázis 
A b á z i s a M e c s e k i S z é n b á n y á k ( M S z ) j o g e l ő d j é n e k s z e r v e z e t é n b e l ü l , P é -

c s e t t k e z d t e m e g m ű k ö d é s é t . K é s ő b b i m e g n e v e z é s e : M S z , K u t a t á s i K ö z p o n t . 
(A p o r v é d e l m e n k í v ü l f e l a d a t a v o l t a g á z k i t ö r é s - v e s z é l y e l h á r í t á s á n a k , a 
s z é n p o r r o b b a n á s e l l e n i v é d e k e z é s n e k , a b á n y a b e l i t ű z v é d e l e m n e k s t b . f e j -
l e s z t é s e . ) 
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A s i - v e s z é l y e l l e n i v é d e k e z é s t é m á i n a k m ű v e l é s é r e b á n y a - , g é p é s z - é s v e -
g y é s z m é r n ö k ö k b ő l , v a l a m i n t o r v o s o k b ó l , fizikusokból, m a t e m a t i k u s b ó l 
m u n k a c s o p o r t o k j ö t t e k l é t r e . A l é t s z á m á b a n m a x i m á l i s a n 2 3 f ő s „ p o r v é -
d e l m i b á z i s " k u t a t ó i n a k k ö z e l e g y n e g y e d e t u d o m á n y o s m i n ő s í t é s ű v o l t . M ű -
s z e r e z e t t s é g e m e g f e l e l t a k o r f e j l e t t s é g e s z í n v o n a l á n a k . 

A b á z i s szolgáltató tevékenysége s o r á n — t ö b b e k k ö z ö t t — m ű s z e r e s e n 
e l l e n ő r i z t e a b á n y a h a t ó s á g i l a g s i - v e s z é l y e s n e k m i n ő s í t e t t b á n y a i p a r i ü z e m e k 
m u n k a h e l y e i n e k p o r v i s z o n y a i t , m e g h a t á r o z t a a m u n k a h e l y e k e n g y ű j t ö t t 
p o r m i n t á k k v a r c t a r t a l m á t ( i n f r a v ö r ö s s p e k t r á l a n a l í z i s s e l , r ö n t g e n o g r á f i a i é s 
d i f f e r e n c i á l - t e r m o a n a l i t i k a i m ó d s z e r r e l ) , ü z e m i p o r m é r ő k é p z ő t a n f o l y a m o k a t 
t a r t o t t s t b . 

A p o r v e s z é l y t u d a t o s í t á s á r a , v a l a m i n t p o r t e c h n i k a i s z a k i s m e r e t e k k ö z -
v e t í t é s é r e , k ö z é p f o k ú s z a k k ö n y v e k e t j e l e n t e t e t t m e g k ö n y v k i a d ó k k a l , s z a k -
m a i o k t a t ó f i l m e t f o r g a t t a t o t t , e g y e t e m i m é r n ö k t o v á b b k é p z ő t a n f o l y a m o k o n 
v a l ó o k t a t á s á t k e z d e m é n y e z t e , i p a r á g i s z a b v á n y o k k i d o l g o z á s á t s z o r g a l m a z -
t a s t b . 

A b á z i s m u n k a k a p c s o l a t o k a t t a r t o t t f e n n a k a p c s o l ó d ó h a z a i é s c s a k n e m 
v a l a m e n n y i e u r ó p a i i n t é z m é n n y e l , k ö z r e m ű k ö d ö t t n e m z e t k ö z i k o n f e r e n c i á -
k o n , v a l a m i n t h a z a i é s k ü l f ö l d i p e r i o d i k á k p u b l i k á c i ó s t e v é k e n y s é g é b e n . 

A p o r n o x a o k o z t a k ü l ö n f é l e h i g i é n é s p r o b l é m á k m e g o l d á s a t ö b b i n t é z -
m é n y k u t a t á s i é s r u t i n t e v é k e n y s é g é t i g é n y e l t e . E t e k i n t e t b e n — a t e l j e s s é g 
i g é n y e n é l k ü l , f e l s o r o l á s s z e r ű e n — a k ö v e t k e z ő k e t e m l í t j ü k m e g : 

— O r s z á g o s M u n k a e g é s z s é g ü g y i I n t é z e t ( m a O r s z á g o s M u n k a - é s F o g l a l -
k o z á s - e g é s z s é g ü g y i I n t é z e t ) : k i d o l g o z t a a m u n k a k é p e s s é g - c s ö k k e -
n é s s e l k a p c s o l a t o s k r i t é r i u m o k a t , m e g s z e r v e z t e a s i - e l l e n ő r z é s h á l ó z a -
t á t , p é c s i b á n y á s z o k k ö r é b e n e l v é g e z t e a z e l s ő t ö m e g e s l é g z é s f u n k c i ó s 
p a r a m é t e r e k e t i s m e g h a t á r o z ó v i z s g á l a t o k a t , e l l á t t a „ s z i l i k o b u s s z a l " a z 
é v e s t ü d ő s z ű r é s - s o r o z a t f e l a d a t á t , k o m p l e x e l j á r á s t d o l g o z o t t k i é s a l -
k a l m a z o t t a p o r o k p a t o g e n i t á s á n a k v i z s g á l a t á r a , s z e m é l y i p o r m é r ő -
m ü s z e r t f e j l e s z t e t t k i ; 

— P é c s i O r v o s t u d o m á n y i E g y e t e m , K ó r é l e t t a n i I n t é z e t : a s z i l i k ó z i s o s o k 
l é g z é s f u n k c i ó s é s l é g z é s f i z i o l ó g i a i á l l a p o t á n a k m e g h a t á r o z á s a é s g o n -
d o z á s a , k ö z r e m ű k ö d é s a s i - s z a k r e n d e l é s f e l a d a t á n a k e l l á t á s á b a n s t b . ; 

— P é c s i O r v o s t u d o m á n y i E g y e t e m , B i o l ó g i a i I n t é z e t : m o l e k u l á r i s s z i n t e n 
k u t a t t a a s i k i a l a k u l á s á n a k é s p r o g r e d i á l á s á n a k f o l y a m a t á t ; 

— B a r a n y a m e g y e i T a n á c s K ó r h á z - R e n d e l ő i n t é z e t , M e g y e i T ü d ő g y ó g y i n -
t é z e t : e l l á t t a D é l - D u n á n t ú l t e r ü l e t é n a s i - s z a k r e n d e l é s t , e p i d e m i o l ó g i a i 
v i z s g á l a t o k k a l é r t é k e l t e a v e s z é l y h e l y z e t v á l t o z á s á t ; 

— B a r a n y a m e g y e i T a n á c s K ó r h á z - R e n d e l ő i n t é z e t , M e g y e i K ó r h á z : k ó r -
b o n c t a n i a n y a g b a n v i z s g á l t a a s i é s a t ü d ő r á k k a p c s o l ó d á s á n a k k é r -
d é s é t . 

A k u t a t á s i e g y ü t t m ű k ö d é s t e k i n t e t é b e n m e g e m l í t j ü k a z M T A V . é s X . 
O s z t á l y a i k ö z ö s b i z o t t s á g á t : a B á n y á s z a t i E r g o n ó m i a i é s B á n y a e g é s z s é g ü g y i 
B i z o t t s á g o t , a m e l y r e n d s z e r e s e n t u d o m á n y o s f ó r u m o t b i z t o s í t o t t s i - k u t a t á s i 
p r o g r a m o k é s e r e d m é n y e k m e g v i t a t á s á r a . 
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Az üzemi porvédelmi alrendszer és hatásai 
A b á n y á s z a t i p o r v é d e l m i k u t a t ó b á z i s a l a p v e t ő f e l a d a t a v o l t a b á n y á s z a t 

t e r m e l é s i r e n d s z e r é b e i n t e g r á l ó d ó p o r v é d e l m i a l r e n d s z e r k i f e j l e s z t é s e . A z 
a l r e n d s z e r e l j á r á s a i r ó l é s e z e k e s z k ö z e i r ő l a [ 3 ] k ö n y v r é s z l e t e s e n i n f o r m á l . A 
v í z h a s z n á l a t á n a l a p u l ó a l r e n d s z e r z a v a r t a l a n m ű k ö d é s é t a t e l j e s k i é p í t é s é -
b e n 1 6 5 k m h o s s z ú b á n y a b e l i v í z c s ő h á l ó z a t b i z t o s í t o t t a . 

A z a l r e n d s z e r s z e r v e s r é s z e k é n t a z ü z e m e k m u n k a h e l y e i k p o r t e r h e l t s é -
g é t , a z a z a f i n o m p o r k o n c e n t r á c i ó j á t , a m é r é s t e c h n o l ó g i a i e l ő í r á s b a n s z a b á -
l y o z o t t m ű s z e r r e l , m ó d o n é s g y a k o r i s á g g a l , p o r m é r ö - t e c h n i k u s r é v é n e l l e n -
ő r i z t é k . A k e z d e t b e n i t i n d a l l o s z k ó p o s é s k o n i m é t e r e s p o r m é r é s i e l j á r á s t 
1 9 7 7 - t ö l k e z d ő d ő e n a k o r s z e r ű b b g r a v i m e t r i á s e l j á r á s v á l t o t t a f e l . 

M i n t m á r é r i n t e t t ü k , a z ü z e m e k a t ü d ö s z ü r é s e k a d a t a i n k í v ü l a 
„ p o r t e r h e l t s é g i t ö r z s l a p o k o n " h a v o n k é n t r ö g z í t e t t é k a m u n k a v á l l a l ó k m u n -
k a h e l y e i n e k m e g n e v e z é s é t , a z a z o k o n t e l j e s í t e t t m ű s z a k o k s z á m á t , a m ű s z e -
r e s e n m é r t p o r t e r h e l t s é g e t , v a l a m i n t — a z ő k e t é r t h a v i p o r d ó z i s m é r t é k e -
k é n t — a z u t ó b b i k e t t ő s z o r z a t á t . A s z o r z a t o k a t h á r o m é v e s p e r i ó d u s o k b a n 
ö s s z e g e z t é k é s ö s s z e v e t e t t é k a m e g e n g e d e t t h a t á r p o r d ó z i s s a l . A z e s e t l e g e s 
t ú l t e r h e l é s t a k ö v e t k e z ő p e r i ó d u s e l e j é n k o m p e n z á l n i k e l l e t t . 

A p o r v é d e l m i a l r e n d s z e r f o k o z a t o s t é r h ó d í t á s á v a l a b á n y a b e l i m u n k a h e -
l y e k p o r t e r h e l t s é g é b e n b e k ö v e t k e z e t t j a v u l á s a z ü z e m i é s a k ü l s ő e l l e n ő r z ő 
p o r m é r é s e k e r e d m é n y e i a l a p j á n n y o m o n k ö v e t h e t ő . E z i d ő a l a t t a z á t l a g o s 
p o r t e r h e l t s é g a f e l t á r á s i m u n k a h e l y e k e n 1 , 4 m g / m 3 k ö r ü l i , m í g a s z e n e s 
m u n k a h e l y e k e n c s e k é l l y e 1 5 m g / m 3 a l a t t i . í g y — v é g e r e d m é n y b e n — a 
p o r v i s z o n y o k j a v u l á s a a f e l t á r á s i m u n k a h e l y e k e n 8 4 % - o s , a s z e n e s m u n k a -
h e l y e k e n 5 6 % - o s . A g l o b á l i s a n m i n t e g y 2 / 3 - o s j a v u l á s a m u n k a h e l y e k e n 
g y a k o r l a t i l a g a 8 0 - a s é v e k k ö z e p e ó t a á l l f e n n . 

A z é v e s p e r i o d i c i t á s ú t ü d ő s z ű r é s e k a d a t a i k ö z ü l a z 1. táblázatban h a t 
n a p t á r i é v p a r c i á l i s a d a t a i t m u t a t j u k b e , a m e l y e k prevalencia-mutatóként 
az e g y e s n a p t á r i é v e k m u n k a v á l l a l ó i á l l o m á n y á b a n f e l g y ü l e m l e t t v a l a m e n n y i 
s i - e s e t s z á z a l é k o s g y a k o r i s á g a i a z e g y e s s z o l g á l a t i é v c s o p o r t o k b a n . A z 1 9 9 3 . 
é s 1 9 9 4 . é v a d a t a i t a z é r t k e l l e t t ö s s z e v o n t a n „ k e z e l n i " , m e r t n é h á n y s z o l g á -
l a t i é v c s o p o r t b a n a m e g f i g y e l t p o r e x p o n á l t l é t s z á m a s t a t i s z t i k a i l a g k r i t i k u s 
k ü s z ö b é r t é k ( 2 0 0 ) a l á c s ö k k e n t . ( M e g j e g y e z z ü k , h o g y 1 9 9 5 u t á n a p o r e x p o -
n á l t l é t s z á m t o v á b b c s ö k k e n t , é s í g y a z a n a l í z i s a l k a l m a z o t t m ó d s z e r e s t a -
t i s z t i k a i l a g b i z o n y t a l a n n á v á l t . A z i d ő s z a k t a p a s z t a l a t a i a z o n b a n 
„ m i n ő s é g i l e g " m e g e r ő s í t i k a h e l y z e t v á l t o z á s t r e n d j é t . ) 

A z a d a t o s z l o p o k r a v a l ó p u s z t a r á t e k i n t é s s e l i s é r d e m l e g e s h e l y z e t j a v u l á s 
é s z l e l h e t ő . A 9 0 - e s é v e k v e s z é l y h e l y z e t é n e k t o v á b b i — k v a l i t a t í v i g é n y ű — 
i l l u s z t r á l á s á r a k ö z ö l j ü k , h o g y a m u n k a v á l l a l ó i á l l o m á n y b a n f e l g y ü l e m l e t t 
s z i l i k ó z i s o s o k k ö z ö t t a s i o k o z t a m u n k a k é p e s s é g - c s ö k k e n é s m i a t t i k á r t a -
l a n í t o t t a k r é s z a r á n y a 2 % a l á e s e t t . 

A h e l y z e t v á l t o z á s a z e g y e s n a p t á r i é v e k ú j s i - e s e t e i a d a t a i n a k s e g í t s é g é v e l 
i s m e g f i g y e l h e t ő . E z e k a z incidencia-mutatók az é v i ú j s i - e s e t e k r e l a t i v g y a -
k o r i s á g a i a z á l l o m á n y s z o l g á l a t i é v c s o p o r t j a i s i - n e g a t í v e s e t e k l é t s z á m á h o z 
v i s z o n y í t v a . A 2. táblázatban — 1 9 5 7 é s 1 9 9 4 k ö z ö t t — h a t n a p t á r i é v 
i n c i d e n c i a - m u t a t ó i t s o r a k o z t a t j u k f e l . A z u t o l s ó k é t é v a d a t a i ö s s z e v o n t k e -
z e l é s é n e k o k a u g y a n a z , a m i t a p r e v a l e n c i a - m u t a t ó k r a v o n a t k o z ó a n m á r 
k ö z ö l t ü n k . A t á b l á z a t a d a t a i b ó l a h e l y z e t j a v u l á s i r á n y z a t a s z e m b e s z ö k ő . 
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2. táblázat 

A si incidenciájának parciális indexei é s ezek összegértékei 

Év 0—5 5—10 10—15 15—20 20—25 
Indexek 
összeg-
értéke 

Relativ 
összeg-
érték, % 

szolg. évcsoportban a si-esetek %-a 

1957 1,8 4,0 10,0 17,5 26,0 59,3 100 
1972 - 1,1 2,3 4,2 7,3 14,9 25,1 
1980 - 0,3 1,5 3,7 6,5 12,0 20,2 
1990 - 0,1 0,4 0,5 0,5 1,5 2,5 
1991 - - 0,3 0,2 0,4 0,9 1,5 
1992 - - - 0,5 1,1 1,6 2,7 

93/94 - - - 0,4 1,2 1,6 2,7 

A z i n c i d e n c i a - m u t a t ó k é r z é k e l t e t t e h e l y z e t j a v u l á s t e n d e n c i á j á t — m i n ő -
s é g i é r t e l e m b e n — a z u t ó b b i é v e k ú j s i - e s e t e i „ k i f e j l ő d é s - i d ő t a r t a m i á t l a g -
a d a t a i " i s m e g e r ő s í t i k . A z ö t v e n e s é v e k b e n 1 0 , 8 é v n e k t a l á l t s i - k i f e j l ő d é s i 
i d ő t a r t a m n a p j a i n k b a n m e g k ö z e l í t e t t e a 2 5 é v e t , v a g y i s a 2 , 3 - s z e r e s é r e n ö -
v e k e d e t t . 

A si-veszélyeztetés változásának mennyiségi értékelése 

E l ö l j á r ó b a n l e k e l l r ö g z í t e n ü n k , h o g y a s i - r i z i k ó v á l t o z á s á n a k m e n n y i s é g i 
( d i n a m i k u s ) v i z s g á l a t á r a a z ú n . „ n a t u r á l i s s t a t i s z t i k a i m u t a t ó k " , m i n t p l . a z 
é v v é g i p o r e x p o n á l t ü z e m i l é t s z á m e g y s é g e s e g é s z é r e v o n a t k o z t a t o t t m e g b e -
t e g e d é s i e s e t e k s z á z a l é k o s a d a t a i — a l é t s z á m v á l t o z ó é s i n h o m o g é n ö s s z e -
t é t e l e m i a t t — n e m a l k a l m a s a k . L é t s z á m - ö s s z e t é t e l i v i z s g á l a t o k u g y a n i s a z t 
m u t a t t á k , h o g y a M e c s e k i S z é n b á n y á k n á l a z á l l a n d ó f ö l d a l a t t i m u n k a v á l l a -
l ó i á l l o m á n y b a n p é l d á u l a 1 0 é v n é l r ö v i d e b b s z o l g á l a t i v i s z o n y ú a k r é s z a r á -
n y a a z e l m ú l t 3 7 é v b e n 2 5 é s 6 7 % k ö z ö t t — v a g y i s e v i z s g á l a t n á l f i g y e l m e n 
k í v ü l n e m h a g y h a t ó m é r t é k b e n — v á l t a k o z o t t . í g y a „ n a t u r á l i s m u t a t ó k " 
l e g f e l j e b b s t a t i k u s é r t é k ű e k , é s m i n d ö s s z e a d o t t é v b e n a „ v a n " d e m o n s t r á l á -
s á r a a l k a l m a s a k . 

A l é t s z á m i n h o m o g é n ö s s z e t é t e l é b ő l s z á r m a z ó s t a t i s z t i k a i t o r z u l á s o k a 
p o r e x p o n á l t ü z e m i l é t s z á m n a k 5 — 5 é v e s s z o l g á l a t i c s o p o r t o k r a v a l ó 
„ s z e l e t e l é s é v e l " , e c s o p o r t o k b a n a s i - g y a k o r i s á g i m u t a t ó k m e g h a t á r o z á s á v a l , 
i l l e t v e a z í g y n y e r t parciális indexek h a s z n á l a t á v a l m e s s z e m e n ő e n k i k ü s z ö -
b ö l h e t ő k . A z e l j á r á s s a l a z á l l o m á n y ö s s z e t é t e l é t t u l a j d o n k é p p e n 
h o m o g e n i z á l j u k . A z e s z e m p o n t o k t á m a s z t o t t a k ö v e t e l m é n y e k n e k f e l e l n e k 
m e g e g y é b k é n t a z 1 . é s 2. táblázatban f e l s o r a k o z t a t o t t m u t a t ó k . 

A s i - v e s z é l y e z t e t é s v á l t o z á s a m e n n y i s é g i l e g egyrészt a prevalens si-esetek 
1. táblázatbeli parciális indexei, i l l e t v e e z e k összegértékei k ö z v e t l e n ö s s z e -
h a s o n l í t á s á v a l v i z s g á l h a t ó [ 4 ] . E h h e z ö s s z e h a s o n l í t ó b á z i s k é n t a n n a k a 
n a p t á r i é v n e k i n d e x ö s s z e g e s z o l g á l , a m e l y b e n a z a l e g n a g y o b b v o l t . A t á b l á -
z a t 8 . o s z l o p á n a k t a n ú s á g a s z e r i n t e z 1 9 5 7 , í g y 2 6 9 , 4 = 1 0 0 % . 
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A z i n c i d e n c i a p a r c i á l i s i n d e x e i , i l l e t v e e z e k ö s s z e g é r t é k e i — s z á r m a z t a t á -
s u k n a k m e g f e l e l ő e n — é r z é k e n y e n é s k é s e d e l e m n é l k ü l i n d i k á l j á k a h e l y z e t 
v á l t o z á s á t . A j a v u l á s ü t e m e 1 9 8 0 - i g m i n t e g y é v i 3 , 5 % , m a j d a z e z t k ö v e t ő 
é v e k b e n , 1 9 9 0 - i g , é v i 1 , 4 % . A z 1 9 9 0 . é v u t á n i i d ő s z a k b a n e j a v u l á s ü t e m e 
e l é r t e a z t a r e l a t í v ö s s z e g é r t é k e t , a m e l y a j e l e n l e g i ü z e m i p o r á l l a p o t o k o z t a 
s i - r i z i k ó t k v a n t i f i k á l j a . 

V a g y i s : a z i n c i d e n c i a - i n d e x e k u t ó b b i ö t é v i ö s s z e g e i á t l a g é r t é k é n e k 
( 1 , 4 % ) a z e g y k o r i , 1 9 5 7 . é v i s i - v e s z é l y e z t e t é s s e l v a l ó ö s s z e h a s o n l í t á s á b ó l 
k i t ű n i k , h o g y a z t n a p j a i n k r a l e g a l á b b 9 8 % - b a n m é r s é k e l n i s i k e r ü l t . 

Összegzés 
A t ö r t é n e t i h o s s z m e t s z e t b ő l m e g á l l a p í t h a t ó , h o g y a b á n y a i p a r e g y k o r i 8 0 

e z e r m u n k a v á l l a l ó j á b ó l 1 8 % - n a k a z e g é s z s é g é t , é v s z á z a d u n k 2 0 - a s é v e i t ő l 
k e z d ő d ő e n , a z ö t v e n e s é v e k v é g é i g e g y r e f o k o z ó d ó m é r t é k ű s z i l i k o g é n p o r e x -
p o z í c i ó v e s z é l y e z t e t t e . E v e s z é l y a s z é n b á n y á s z a t b a n a M e c s e k i S z é n b á n y á k 
k ö z e l t í z e z e r m u n k a v á l l a l ó j á r a ö s s z p o n t o s u l t , é s h a t é v t i z e d e s m ú l t j á b a n 
t ö b b m i n t 5 6 0 0 d o l g o z ó j á n a k o k o z t a g y ó g y í t h a t a t l a n t ü d ő b e t e g s é g é t . A z 
ö t v e n e s é v e k v é g é n m e g i n d í t o t t m ó d s z e r e s f e j l e s z t é s n y o m á n p r e v e n t í v c é l -
z a t ú p o r v é d e l m i a l r e n d s z e r t h o z t a k l é t r e . Ü z e m i h a s z n á l a t á v a l a l i á s z -
s z é n b á n y á s z a t b a n d o l g o z ó k e g y k o r i p o r e x p o z í c i ó j a 2 / 3 r é s s z e l m é r s é k l ő d ö t t , 
e n n e k k ö v e t k e z t é b e n a s i - v e s z é l y e z t e t é s a z 1 9 5 7 . é v i m a x i m u m n a k m i n t e g y 
a 2 % - á r a c s ö k k e n t . K ö v e t k e z é s k é p p e n a l i á s z - s z é n b á n y á s z a t t ö r t é n e t e i s 
r ö g z í t h e t i , h o g y a z e g y k o r o n s o k a k á l t a l j o g g a l r e t t e g e t t s z i l i k ó z i s a 9 0 - e s 
é v e k d e r e k á i g a l e g e n y h é b b f o k b a n v a l ó s z ó r v á n y o s e l ő f o r d u l á s á r a 
„ s z e l í d ü l t " . 

IRODALOM: 

1 Nusser A.: S z i l i k ó z i s v i z s g á l a t o k a p é c s v i d é k i s z é n m e d e n c é b e n d o l g o z ó m u n k á s o k n á l . 
T u b e r k u l ó z i s e l l e n i k ü z d e l e m . 3 ( 1 9 3 9 ) . 2 0 2 — 2 0 5 . o . 

2 Bank J., Pál T., Seres V. é s Szirtes L.\ S z i l i k ó z i s k é r d é s a p é c s i s z é n b á n y á s z a t b a n . B á -
n y á s z a t i L a p o k . 9 1 ( 1 9 5 8 ) . 6 0 7 — 6 1 4 . o . 

3 Vékény H. : S z i l i k ó z i s v e s z é l y e l l e n i v é d e k e z é s a m é l y m ű v e l é s e s b á n y á k b a n . N é p s z a v a 
L a p - é s K ö n y v k i a d ó . B u d a p e s t , 1 9 8 4 . 

4 Vékény H.\ S z i l i k ó z i s a M e c s e k s z é n b á n y á s z a t á b a n . E g é s z s é g t u d o m á n y . 4 0 ( 1 9 9 6 ) . 1 6 6 — 
1 7 2 . o . 
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Tudománypolitika 

Vas s Sándor 

Portugália K+F rendszerének fejlődése 
az 1990-es években 

Portugália tudományossága, a portugál kutatás—fejlesztés viszonylag ke-
véssé ismert hazai tudományos berkeinkben, annak ellenére, hogy a lissza-
boni Institute Superior Tecnico, valamint a Nukleáris Technológiai Intézet 
számos kapcsolatot ápol magyar egyetemekkel és kutatóhelyekkel. EU-
integrációs törekvéseinket mindenesetre jól szolgálja tapasztalataik megisme-
rése s a „kis ország effektus" alapján érdekeink harmonizálása, amelyre olda-
lukon pozitív késztetés mutatkozik. Némely szervezési megoldásuk feltétlenül 
elgondolkodtató lehet számunkra, így a kutatásértékelés vagy a francia mintá-
ra bevezetett K+F adatgyűjtő és -feldolgozó Obszervatórium. A következő rövid 
összefoglalás a legutóbbi évek fejleményeiről nyújt vázlatos áttekintést. 

1. A portugál K+F tevékenység fejlődése a 90-es évek 
adatainak tükrében 

P o r t u g á l i a t u d o m á n y o s k a p a c i t á s a , a k u t a t á s o k é s a m ű s z a k i f e j l e s z t é s 
t e r é n e l é r t e r e d m é n y e i , a t e r ű l e t i n f r a s t r u k t ú r á j á n a k f e j l e t t s é g e — a z E K -
h o z v a l ó c s a t l a k o z á s u t á n i f e l z á r k ó z á s i e r ő f e s z í t é s e k e l l e n é r e — e l m a r a d a 
f e j l e t t E U - o r s z á g o k s z i n t j é t ő l . A c s a t l a k o z á s u t á n m e g k e z d e t t f e l z á r k ó z á s 
e r e d m é n y e k é n t a z o n b a n e z a l e m a r a d á s c s ö k k e n ő b e n v a n . A K + F r á f o r d í t á -
s o k n a k a z á l l a m i k ö l t s é g v e t é s h e z , v a l a m i n t a G D P - h e z m é r t a r á n y a — a 9 0 -
e s é v e k k ö z e p é n t a p a s z t a l t m e g t o r p a n á s t ó l e l t e k i n t v e — f o l y a m a t o s a n n ö -
v e k s z i k . A K + F - r e f o r d í t o t t ö s s z e s k ö l t s é g e k 1 9 9 7 - b e n a G D P 0 , 6 8 % - á t t e t -
t é k k i . ( E z a z a r á n y E U á t l a g b a n 1 , 8 % , a z U S A - b a n 2 , 6 % . ) 

A K + F r á f o r d í t á s o k G D P - h e z m é r t a r á n y á n a k é v e n k é n t i a l a k u l á s á t , a 
r á f o r d í t á s o k n a k a f e l h a s z n á l á s é s a f o r r á s s z e k t o r a i s z e r i n t i m e g o s z l á s á t , 
e n n e k n e m z e t k ö z i ö s s z e h a s o n l í t á s á t a l e g f o n t o s a b b m e g á l l a p í t á s o k k a l a z 1 . 
ábra é s a z 1.-3. táblázatok m u t a t j á k b e . A 2. ábra a K + F t e r ü l e t é n f o g l a l k o z -
t a t o t t a k a r á n y á t s z e m l é l t e t i a z a k t í v n é p e s s é g e z r e l é k é b e n . 
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Portugália K+F rendszerének fejlődése az 1970-es években 

1. ábra 
Ö s s z e s K+F ráfordí tás a G D P % - á b a n 

(1988—1997) 

0,00 
1988 1990 1992 1995 1997 

1. táblázat 

Portugália — A K+F ráfordí tások %-os m e g o s z l á s a a f e l h a s z n á l á s 
szektorai szerint 

Szektor/Ev 1990 1992 1995 1997 

Állami 
Vállalati 
Felsőoktatás 
Privát/nonprofit 
I - % 
I - Mrd PTE 

26 
26 
36 
12 

100 
52 

22 
22 
43 
13 

100 
80 

27 
21 
37 
15 

100 
92 

24 
22 
41 
13 
100 
116 

2. táblázat 

A K+F ráfordí tások %-os m e g o s z l á s a a f e lha szná l á s szektora i szerint 
(nemzetközi ö s s z e h a s o n l í t á s ) 

Ország Állami Vállalati Felsöokt. Priv./nonpr. 

Németország (1997) 15 67 18 -

Ausztria (1993) 9 56 35 0,3 
Finnország (1997) 15 69 17 -

Franciaország (1996) 20 62 17 1,3 
Írország (1995) 10 71 19 0,7 
Spanyolország (1996) 18 49 32 1Д 
Portugália (1997) 24 22 41 13,0 

3. táblázat 

A K+F ráfordí tások %-os m e g o s z l á s a a f inansz í rozás forrása i szerint 
(nemzetközi ö s s z e h a s o n l í t á s ) 

Ország Állami Vállalati Egyéb hazai Külföldi 

Németország (1997) 36 62 0,2 1,9 
Ausztria (1997) 47 51 0,4 2,6 
Finnország (1995) 35 59 1,0 4,5 
Franciaország (1995) 42 48 1,3 8,0 
Írország (1995) 23 67 1,8 8,2 
Spanyolország (1995) 44 45 5,2 6,7 
Portugália (1997) 69 21 4,4 6,1 
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10,00 

8,00 

6,00 

4,00 

2,00 

0,00 

2. ábra 
A K+F területén foglalkoztatottak száma 

az aktív népes ség ezrelékében. 
(1988—1997) 

1988 1990 1992 1995 1997 

4. táblázat 

EU-támogatás a strukturális alapokból 

Év EU támogatás (mi l l iá rd PTE) K+F költségvetés %-ában 

1995 9,3 39,6 
1996 10,1 38,5 
1997 13,5 44,4 
1998 16,2 46,7 
1999 24,1 (terv) 55,0 

(Egyéb külföldi forrás 1997-ben: a K+F költségvetés 6,1%-a) 

M e g j e g y z é s : A n e m z e t k ö z i ö s s z e h a s o n l í t á s t b e m u t a t ó á b r á k ö s s z e h a s o n l í -
t á s á n á l a z e g y e s o r s z á g o k r a n e m á l l t a k r e n d e l k e z é s r e a z o n o s é v r e v o n a t k o z ó 
a d a t o k . A z a d a t o k e r e d e t é n e k é v s z á m á t a z a d o t t o r s z á g m e l l e t t i z á r ó j e l b e n 
l é v ő s z á m j e l z i . (1 P T E = k b . 1 , 2 7 H U F . ) 

A f e n t i s t a t i s z t i k á k a l a p j á n a P o r t u g á l i á r a v o n a t k o z ó l e g f o n t o s a b b j e l l e m -
z ő k : 

— e l t é r ő e n a t ö b b i E U - t a g o r s z á g t ó l a f e l s ő o k t a t á s h a s z n á l j a f e l a K + F 
r á f o r d í t á s o k l e g n a g y o b b h á n y a d á t , m i k ö z b e n a v á l l a l a t i s z f é r a f e l -
h a s z n á l á s a i g e n a l a c s o n y 

— a K + F r á f o r d í t á s o k d ö n t ő h á n y a d a á l l a m i f o r r á s b ó l s z á r m a z i k 
— a K + F t e r ü l e t é n f o g l a l k o z t a t o t t a k a r á n y a k e v e s e b b m i n t f e l e a z E U -

á t l a g n a k . 

M i n d a z o n á l t a l a n e m z e t i t u d o m á n y t e l j e s í t m é n y e é v r ő l é v r e n ö . A k ü l -
f ö l d ö n h i v a t k o z o t t p o r t u g á l p u b l i k á c i ó k s z á m a a z u t ó b b i 5 é v b e n m e g k é t -
s z e r e z ő d ö t t , s 1 9 9 7 - b e n m e g k ö z e l í t e t t e a h á r o m e z r e t , e k ö z b e n a k u t a t ó k 
s z á m a n e m n ő t t i l y e n ü t e m b e n . 

2. EU-támogatások és azok felhasználása Portugáliában 

P o r t u g á l i a E U - f o r r á s o k b ó l j e l e n t ő s financiális t á m o g a t á s h o z j u t (4. táblá-
zat). A z ú g y n e v e z e t t K ö z ö s s é g i T á m o g a t á s i K e r e t e k b ő l (KTK) — a m e l y e k 
a l a p v e t ő e n a s t r u k t u r á l i s a l a p o k e g y e s s z e k t o r o k k ö z ö t t i e l o s z t á s á t h a t á r o z -
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z á k m e g — é v e n t e n ö v e k v ő ö s s z e g á l l P o r t u g á l i a r e n d e l k e z é s é r e a K + F t e r ü -
l e t é n . E z e n k í v ü l a k ü l ö n f é l e m á s s z e k t o r o k ( i p a r , m e z ő g a z d a s á g , o k t a t á s 
s t b . ) t á m o g a t á s i p r o g r a m j a i n a k e g y e s e l e m e i v a g y a l p r o g r a m j a i s z i n t é n s z á -
m o t t e v ő K + F v o n z a t t a l r e n d e l k e z n e k . 

A z e l s ő p o r t u g á l K T K ( 1 9 8 9 — 1 9 9 3 ) k u t a t á s s a l é s f e j l e s z t é s s e l k a p c s o l a -

t o s p r o g r a m j a i a k ö v e t k e z ő k v o l t a k : 

— C I E N C I A : t e l j e s e g é s z é b e n a n e m z e t i K + F r e n d s z e r i n f r a s t r u k t ú r á j á -

n a k f e j l e s z t é s é t s z o l g á l t a . 
— S T R I D E : k ö z ö s s é g i p r o g r a m , a m e l y P o r t u g á l i a s z á m á r a f ő l e g a n e m -

z e t k ö z i e g y ü t t m ű k ö d é s b e v a l ó i n t e n z í v b e k a p c s o l ó d á s t , a z i p a r K + F t e -
v é k e n y s é g é n e k f e l l e n d í t é s é t ( k o n z o r c i u m o k ) , a z I n n o v á c i ó s Ü g y n ö k s é g 
é s k é t t u d o m á n y o s é s t e c h n o l ó g i a i p a r k l é t r e h o z á s á t e r e d m é n y e z t e . 

— S z e k t o r á l i s p r o g r a m o k : P R O D E P ( o k t a t á s ) , P E D I P ( i p a r f e j l e s z t é s ) , 
P E D A P ( m e z ő g a z d a s á g ) K + F e l e m e i . 

A m á s o d i k p o r t u g á l K T K ( 1 9 9 4 — 1 9 9 9 ) f ő K + F v o n a t k o z á s ú e l e m e a 
P R A X I S X X I p r o g r a m , a m e l y a n e m z e t i k o f i n a n s z í r o z á s s a l e g y ü t t 1 0 5 m i l l i -
á r d e s c u d ó t i r á n y z o t t e l ő a K + F s z e k t o r f e j l e s z t é s é r e , e l s ő s o r b a n a z a l a p t u -
d o m á n y o k h e l y z e t é n e k j a v í t á s a , a f e j l e t t t e c h n o l ó g i a m e g h o n o s í t á s a , a z i n -
n o v á c i ó ö s z t ö n z é s e , v a l a m i n t a C I E N C I A é s a S T R I D E p r o g r a m o k b a n m e g -
k e z d e t t f e j l e s z t é s e k f o l y t a t á s á n a k c é l j á r a . 

A k ö z ö s s é g i f o r r á s o k f e l h a s z n á l á s a a k ö v e t k e z ő e r e d m é n y e k e t h o z t a : 

— ú j k u t a t á s i k ö z p o n t o k , k u t a t ó i n t é z e t e k l é t e s í t é s e , 
— i p a r i k u t a t ó b á z i s o k f e j l e s z t é s e , 
— t e c h n o l ó g i a - t r a n s z f e r , 

— a z e g y e t e m i k u t a t á s i t e v é k e n y s é g s z í n v o n a l á n a k e m e l k e d é s e , 
— a k u t a t ó k k v a l i f i k á c i ó j á n a k e m e l k e d é s e ( a P h D f o k o z a t t a l r e n d e l k e z ő k 

s z á m a 1 9 9 5 é s 1 9 9 9 k ö z ö t t 5 3 0 0 - r ó l 8 0 0 0 - r e e m e l k e d e t t ) , 

— a k ö t e l e z ő m i n ő s í t é s g y a k o r l a t á n a k k i t e r j e s z t é s e a k ü l ö n f é l e p r o g r a -
m o k é s p r o j e k t e k e l f o g a d á s á n á l . 

3. Kormányzati intézkedések 
A s z e k t o r f e j l e t t s é g i s z í n v o n a l á n a k a z E U - á t l a g h o z v a l ó k ö z e l í t é s e é r d e -

k é b e n a p o r t u g á l k o r m á n y z a t s z á m o s i n t é z k e d é s t h o z o t t a k i l e n c v e n e s é v e k 
s o r á n . A z i n t é z k e d é s e k e g y k ö z é p t á v ú f e j l e s z t é s i p r o g r a m k e r e t é b e n a z 
a l á b b i t e r ü l e t e k r e t e r j e d t e k k i , i l l e t v e a k ö v e t k e z ő c é l o k r a i r á n y u l t a k : 

a ) b e h o z n i a l e m a r a d á s t é s m e g s z i l á r d í t a n i a K + F s z e k t o r i n t é z m é n y -
r e n d s z e r é t , m i n d e n e k e l ő t t a t u d o m á n y o s k é p z é s k i s z é l e s í t é s é v e l , v a l a m i n t a 
K + F b e r u h á z á s o k n ö v e l é s é v e l ; 

b ) a n e m z e t k ö z i e g y ü t t m ű k ö d é s b e v a l ó f o k o z o t t b e k a p c s o l ó d á s , a z 
e g y ü t t m ű k ö d ő p a r t n e r e k k ö r é n e k k i s z é l e s í t é s e , k ü l f ö l d i s z a k e m b e r e k b e v o -
n á s a a h a z a i m i n ő s í t é s i ( é r t é k e l é s i ) t e v é k e n y s é g b e ; 

c ) a v á l l a l a t i s z i n t ű m ű s z a k i f e j l e s z t é s é s i n n o v á c i ó m e g e r ő s í t é s e a r á -
f o r d í t á s o k n ö v e l é s é v e l é s a k é p z é s ö s z t ö n z é s é v e l ; 
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d ) a t u d o m á n y „ b e é p í t é s e " a z o r s z á g o k t a t á s i r e n d s z e r é b e o l y m ó d o n , 
h o g y m á r a z a l a p - é s k ö z é p f o k ú o k t a t á s b a n l é t r e h o z z á k a k a p c s o l a t o t a z 
e g y e t e m e k k e l é s k u t a t ó i n t é z e t e k k e l , n y á r i g y a k o r l a t o k o n a t a n u l ó k b e k a p -
c s o l ó d h a t n a k a k u t a t ó m u n k a v i l á g á b a ( e r r e a c é l r a h o z t á k l é t r e a z É l ő T u -
d o m á n y P r o g r a m o t ) ; 

e ) a z i n f o r m á c i ó s t á r s a d a l o m m e g a l a p o z á s a . 

A f e n t i c é l o k m e g v a l ó s í t á s a é r d e k é b e n a z u t ó b b i i d ő b e n h o z o t t l e g f o n t o -

s a b b i n t é z k e d é s e k a z a l á b b i a k b a n f o g l a l h a t ó k ö s s z e . 

3.1 Intézményi reform 

A t u d o m á n y é s k u t a t á s á l l a m i s z i n t ű i r á n y í t á s á é r t é s k o o r d i n á l á s á é r t k o -
r á b b a n a T e r v e z é s i , I n f r a s t r u k t u r á l i s é s T e r ü l e t i g a z g a t á s i M i n i s z t é r i u m o n 
b e l ü l m ű k ö d ő á l l a m t i t k á r s á g v o l t i l l e t é k e s . A r e f o r m j e g y é b e n 1 9 9 5 - b e n 
m e g a l a k u l t a T u d o m á n y o s é s T e c h n o l ó g i a i M i n i s z t é r i u m , v a l a m i n t s z á m o s 
ú j i n t é z m é n y , a m i a t e r ü l e t i r á n y í t á s á n a k f o k o z o t t d i f f e r e n c i á l t s á g á t — e z á l -
t a l h a t á s f o k á n a k j a v í t á s á t — c é l o z t a . 

A l e g f o n t o s a b b ú j i n t é z m é n y e k : 

— A N e m z e t k ö z i T u d o m á n y o s é s T e c h n o l ó g i a i E g y ü t t m ű k ö d é s i I n t é z e t , 
a m e l y n e k f e l a d a t a a n e m z e t k ö z i ( T É T ) e g y ü t t m ű k ö d é s s z e r v e z é s e é s 
k o o r d i n á l á s a . 

— A T u d o m á n y o s é s T e c h n o l ó g i a i A l a p í t v á n y . F e l a d a t a t ö b b e k k ö z ö t t a 
K + F p r o j e k t e k é s p r o g r a m o k f i n a n s z í r o z á s a é s k o f l n a n s z í r o z á s a , a 
n e m z e t i t u d o m á n y o s é s m ű s z a k i t e v é k e n y s é g m i n d e n f o r m á j á n a k a 
m i n ő s í t é s e , a t u d o m á n y o s é s m ű s z a k i i s m e r e t e k t e r j e s z t é s é n e k e l ő -
s e g í t é s e a z o k t a t á s b a n , t u d o m á n y o s k i t ü n t e t é s e k t á m o g a t á s a . 

— A T u d o m á n y o s é s T e c h n o l ó g i a i O b s z e r v a t ó r i u m . F e l a d a t a a K + F t e v é -
k e n y s é g g e l k a p c s o l a t o s i n f o r m á c i ó k , a d a t o k , m u t a t ó k , i n d i k á t o r o k 
ö s s z e g y ű j t é s e , k e z e l é s e é s t e r j e s z t é s e , a t u d o m á n y o s é s m ű s z a k i f e j -
l e s z t é s i t e r v e k é s k ö l t s é g v e t é s e l ő k é s z í t é s e . 

3.2 Jogi reform 

A K + F t e r ü l e t é n e k á t f o g ó s z a b á l y o z á s á t h á r o m f o n t o s t ö r v é n y s z o l g á l j a . 

— A k u t a t ó i n t é z e t e k m ű k ö d é s é n e k j o g i r e n d s z e r e . E z k o h e r e n s é s r e n d -

s z e r s z e r ű k e r e t e t h a t á r o z m e g a k u t a t ó i n t é z e t e k r é s z é r e . B i z t o s í t j a a 

k u t a t ó i n t é z e t e k s o k f é l e s é g é n e k f e n n t a r t á s á t , a z o k a d m i n i s z t r a t í v é s 

p é n z ü g y i i r á n y í t á s á n a k r u g a l m a s s á g á t . S z a b á l y o z z a a h u m á n e r ő f o r -
— A — 1 , ~ ~ 1 + ~ ~ т 'т : 
± C l b U l S . r , . C t i ± V d p l „ ö U l C » . L U Ü I V C C U - C a C J t V C L . CJ J Í C d L C g U l l c l L U U ü i C H C „ L c t l ö L l l L i a U U " 

r a t ó r i u m o k " n é v e n , a m i a p r i v á t - é s á l l a m i l a b o r a t ó r i u m o k e g y e s ü l é -
s é b ő l l é t r e j ö t t f o r m á c i ó t j e l ö l i . E l ő í r j a a z i n t é z e t e k , v a l a m i n t a k ö z p é n -
z e k f e l h a s z n á l á s á t i g é n y l ő p r o j e k t e k m i n ő s í t é s é n e k k ö t e l e z e t t s é g é t . 

-— A t u d o m á n y o s k u t a t ó i é l e t p á l y á k f e l t é t e l e i n e k é s k ö v e t e l m é n y e i n e k 
j o g i s z a b á l y o z á s a . L é t r e h o z z a a t u d o m á n y o s k u t a t ó i p á l y a j o g i k e r e t e i t 
( a k u t a t ó i s t á t u s z e l n y e r é s e , p á l y á z á s , k a t e g ó r i á k , e l ő r e j u t á s s z a b á -
l y a i , ö s z t ö n z é s i m ó d o k s t b . ) 
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— A t u d o m á n y o s k u t a t ó i ö s z t ö n d í j a k s z a b á l y o z á s a ( a z ö s z t ö n d í j a s o k j o -

g a i é s k ö t e l e s s é g e i , a z ö s z t ö n d í j a s t f o g a d ó i n t é z e t f e l a d a t a i , t á r s a d a -

l o m b i z t o s í t á s i v e t ü l e t e k s t b . ) 

3.3 Minősítés, minőségi követelmények 

A t u d o m á n y é s k u t a t á s n e m z e t i r e n d s z e r é n e k m o d e r n i z á c i ó j a s o r á n f e -
l ü l v i z s g á l t á k a k u t a t ó i n t é z e t e k , k u t a t á s i p r o j e k t e k é s ö s z t ö n d í j p á l y á z a t o k 
é r t é k e l é s é n e k e d d i g i r e n d s z e r é t . A t o v á b b i a k b a n a m i n ő s í t é s i f o l y a m a t o t a 
k ö v e t k e z ő k j e l l e m z i k : 

— a z é r t é k e l é s i k r i t é r i u m o k p o n t o s m e g h a t á r o z á s a é s k ö z z é t é t e l e , 
— a m i n ő s í t é s f ü g g e t l e n — többségében külföldiekből álló — t u d ó s k o l -

l e k t í v a á l t a l i l e b o n y o l í t á s a , 

— a m i n ő s í t ő k é s a m i n ő s í t e t t e k n y i l v á n o s s á g e l ő t t i d i r e k t k a p c s o l a t a é s 
p á r b e s z é d e , 

— a z e r e d m é n y e k h o z z á f é r h e t ő s é g e a n y i l v á n o s s á g s z á m á r a . 

4. A K+F nemzetközi kapcsolatrendszere Portugáliában 
A z E U k u t a t á s i é s f e j l e s z t é s i k e r e t p r o g r a m j a i r e n d k í v ü l h a s z n o s a k P o r t u -

g á l i a s z á m á r a , m e r t b i z t o s í t j á k a z e u r ó p a i é s n e m z e t k ö z i i s m e r e t e k h e z v a l ó 
h o z z á f é r é s t é s e g y b e n a n e m z e t i i n t é z e t e k n e k a n e m z e t k ö z i s z í n t é r r e v a l ó 
k i j u t á s t . 

A 4 . K e r e t p r o g r a m b a n ( 1 9 9 4 — 1 9 9 8 ) t ö b b m i n t 8 0 0 p o r t u g á l k u t a t ó h e l y 
9 9 2 p r o j e k t m e g v a l ó s í t á s á b a n v e t t r é s z t , e b b ő l 1 0 8 - b a n t é m a v e z e t ő k é n t . 

A z 5 . K e r e t p r o g r a m b a n a k ü l ö n b ö z ő t e r ü l e t e k e n v a l ó k i e g y e n s ú l y o z o t t 
r é s z v é t e l r e t ö r e k s z i k P o r t u g á l i a , s a k o r á b b i a k h o z k é p e s t n a g y o b b a r á n y b a n 
v e s z n e k r é s z t v á l l a l a t o k . 

A k é t o l d a l ú e g y ü t t m ű k ö d é s e k t e r ü l e t é n P o r t u g á l i á n a k 2 5 o r s z á g g a l v a n 
k o r m á n y k ö z i v a g y i n t é z m é n y k ö z i m e g á l l a p o d á s a . ( M a g y a r o r s z á g g a l p é l d á u l 
a z 1 9 7 7 - b e n k ö t ö t t e g y ü t t m ű k ö d é s i m e g á l l a p o d á s k e r e t é b e n j e l e n l e g 1 2 
k ö z ö s p r o j e k t v a n f o l y a m a t b a n . ) K i e m e l t e n f o n t o s n a k t a r t j á k a k ö v e t k e z ő 
h á r o m r e l á c i ó t : 

U S A — v é d e l m i t é m á k b a n e g y ü t t m ű k ö d é s i a l b i z o t t s á g m ű k ö d i k , a z ű r k u -
t a t á s t e r ü l e t é n a N A S A - v a l f o l y i k e g y ü t t m ű k ö d é s a z A l f a m á g n e s e s 
s p e k t r o m é t e r t é m á j á b a n 

B r a z í l i a — s z á m o s k ö z ö s p r o j e k t k i d o l g o z á s a v a n f o l y a m a t b a n 

K í n a — e g y ü t t m ű k ö d é s a b i o t e c h n o l ó g i a , a z i n f o r m á c i ó t e c h n o l ó g i a , a 
t á v k ö z l é s é s a b o r á s z a t t e r ü l e t é n . 

A s o k o l d a l ú e g y ü t t m ű k ö d é s e k k ö z ü l e m l í t h e t ő k : 

N A T O — P o r t u g á l i a r é s z t v e s z a s z e r v e z e t t u d o m á n y o s b i z o t t s á g á n a k 

m u n k á j á b a n , 
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O E C D — G l o b a l R e s e a r c h V i l l a g e n e m z e t k ö z i k o n f e r e n c i a s z e r v e z é s e 
L i s s z a b o n b a n 1 9 9 8 - b a n , r é s z v é t e l a t u d o m á n y o s b i z o t t s á g o k m u n k á -
j á b a n , 

U N E S C O — r é s z v é t e l a s z e r v e z e t s p e c i á l i s b i z o t t s á g a i n a k m u n k á j á b a n , 
E U R E K A — 1 9 9 8 - b a n a p o r t u g á l e l n ö k s é g i d ő s z a k a a l a t t 5 0 p o r t u g á l 

r é s z v é t e l l e l i n d u l ó t é m á t f o g a d t a k e l , 
C O S T — a k t í v r é s z v é t e l , 

C E R N — P o r t u g á l i a a s z e r v e z e t t e l V e g y e s B i z o t t s á g k e r e t é b e n m ű k ö d i k 
e g y ü t t , 

E S A — e g y ü t t m ű k ö d é s i e g y e z m é n y k e r e t é b e n r é s z v é t e l a z A R T E S p r o g -
r a m b a n , v é g ü l 

P o r t u g á l i a k e z d e m é n y e z t e a z Ó c e á n o k E u r ó p a i Ü g y n ö k s é g é n e k m e g a l a k í -
t á s á t . 

2 0 0 0 e l s ő f é l é v é b e n P o r t u g á l i a l á t j a e l a z E U e l n ö k s é g é n e k f e l a d a t k ö r é t . 
E z i s i n d o k o l j a k a p c s o l a t a i n k m á r e d d i g i s b i z t a t ó i n t e n z i t á s á n a k t o v á b b f e j -
l e s z t é s é t . 

Vicsek Tamás 

Interdiszciplináris kutatások: 
problémák és kihívások 

Az interdiszciplináris kutatások és azok támogatása terén eddig soha 
nem látott mértékű fellendülés következett be a fejlett országokban, de en-
nek hazánkban nem sok nyoma látszik. A finanszírozás kérdése több 
problémát is felvet, ezek közül az egyikre javaslok itt megoldást. 

Az i n t e r d i s z c i p l i n á r i s k u t a t á s o k k é r d é s e é v t i z e d e k ó t a ú j r a é s ú j r a n a p i -
r e n d r e k e r ü l , é s i l y e n k o r i s m é t e l t e n m e g f o g a l m a z ó d i k , h o g y s z e r e p ü k f o n t o -
s a b b , m i n t v a l a h a . U g y a n a k k o r a h e l y z e t m é g i s m i n h a o l y a n l e n n e , m i n t 
a n n a k i d e j é n a s z o c i a l i s t a t á b o r t a g j a i n a k m e g b o n t h a t a t l a n b a r á t s á g a , 
a m e l y , m i n t t u d j u k , e g y r e e r ö s e b b , é s e r ö s e b b l e t t m i n d e n n a g y o b b k o n g -
r e s s z u s u t á n . . . T ö b b p r o b l é m a i s f e l m e r ü l t a z é v e k s o r á n . P é l d á u l v a l a h o g y 
a z i n t e r d i s z c i p l i n á r i s k u t a t á s o k a t m i n d i g k ö r ü l l e b e g t e e g y s a j á t o s g y a n ú , 
h o g y a k i k c s i n á l j á k , a z é r t d o l g o z n a k é p p e n k é t ( v a g y t ö b b ) „ v a l ó d i " , j ó l d e f i -
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n i á l t t u d o m á n y t e r ü l e t k ö z ö t t , m e r t a z o k b a n n e m s i k e r ü l t á t ü t ő e r e d m é n y t 
e l é r n i ü k . V a n e g y p a r a d o x o n i s i t t : a m i n t e g y i n t e r d i s z c i p l i n á r i s t e r ü l e t i g a -
z á n s i k e r e s s é v á l i k , ö n á l l ó é l e t r e k e l , „ d i s z c i p l i n a r i z á l ó d i k " , e l v e s z í t i a z 
i n t e r d i s z c i p l i n a r i t á s b ó l e r e d ő n é h á n y f o n t o s e l e m é t . M e r t h á t k é r d é s , v a n - e 
i n t e r d i s z c i p l i n á r i s d i s z c i p l í n a . 

P e r s z e ú g y t ű n i k , e z a h e l y z e t e l s ő s o r b a n h a z á n k b a n i g a z , m e r t a v i l á g -
b a n m o s t i g a z á n m e g m o z d u l t v a l a m i . Az új kutatócentrumok mindenütt, 
szinte kivétel nélkül, interdiszciplináris jellegűek. A l e g n a g y o b b d i v a t j a a 
b i o l ó g i a i k u t a t á s o k v a l a m i l y e n t á r s - t e r m é s z e t t u d o m á n n y a l v a l ó t á r s í t á s á -
n a k v a n , é s az U S A - b a n , J a p á n b a n , v a g y p l . N é m e t o r s z á g b a n ó r i á s i ö s s z e -
g e k e t f e k t e t n e k b i o f i z i k a i v a g y b i o k é m i a i , v a l a m i n t a z e z e k h e z c s a t l a k o z ó 
i n t e r d i s z c i p l i n á r i s o r v o s t u d o m á n y i ( b i o m e d i k a i , o r v o s i - m é r n ö k i „ b i o m e d i c a l 
e n g i n e e r i n g " ) i n t é z m é n y e k f e l á l l í t á s á b a . A n a p o k b a n m o n d t a e g y i s m e r ő -
s ö m , h o g y G r o n i n g e n b e n e g y o l y a n ú j k u t a t ó c e n t r u m o t h o z n a k l é t r e , 
a m e l y b e n m a t e m a t i k u s o k , s z o c i o l ó g u s o k , f i z i k u s o k é s p s z i c h o l ó g u s o k f o g -
n a k k ö z ö s e n d o l g o z n i e g y e s t á r s a d a l m i j e l e n s é g e k a l a p j a i n a k f e l t á r á s á n . 

V a n n é h á n y n y i l v á n v a l ó o k a a z i n t e r d i s z c i p l i n á r i s k u t a t á s o k r e n e s z á n -
s z á n a k ( a t e l j e s s é g i g é n y e n é l k ü l ) : i) A z e g y e s s z a k t e r ü l e t e k a n n y i r a speciali-
zálódtak, a f e l g y ü l e m l e t t t u d á s o l y a n m é r t é k i g ö s s z e t e t t , h o g y e g y k u t a t ó 
r e n d s z e r i n t n e m k é p e s e l é g g é á t l á t n i a m u n k á j á h o z s z ü k s é g e s ( e s e t l e g n e m 
i s o l y a n t á v o l e s ő ) t e r ü l e t e k e t s e m , e z e k e t k ü l ö n s p e c i a l i s t a , k ü l ö n t e r ü l e t -
k é n t t u d j a c s a k a l k a l m a z n i e g y k ö z ö s k u t a t á s b a n , ii) K ü l ö n l e g e s s z e r e p e v a n 
a r o h a n ó t e m p ó b a n f e j l ő d ő technikának. A b e r e n d e z é s e k r e n d k í v ü l b o n y o -
l u l t a k l e t t e k , n e m t u d j a ő k e t b á r k i m ű k ö d t e t n i . P é l d á u l a z a t o m i e r ő -
m i k r o s z k ó p p a l n a g y s z e r ű e n l e h e t b i o l ó g i a i m o l e k u l á k s z e r k e z e t é t v i z s g á l n i , 
d e e g y e l ő r e a m ű k ö d t e t é s ü k h ö z k e l l e g y f i z i k u s h o z z á é r t é s e , i i i ) A b e r e n d e -
z é s e k k ö z ö t t s p e c i á l i s s z e r e p e t j á t s z a n a k a számítógépek. S z á m í t ó g é p p e l 
s z i n t e m i n d e n k é r d é s h e z h o z z á l e h e t s z ó l n i ; a s z á m í t ó g é p s e g í t h e t a z o r v o s i 
d i a g n ó z i s f e l á l l í t á s á b a n , a t ő z s d e i a d a t o k k i é r t é k e l é s é b e n é s e g y á l t a l á b a n , 
m i n d e n f é l e t e r m é s z e t i v a g y t á r s a d a l m i j e l e n s é g m o d e l l e z é s é b e n . A s z á m í t ó -
g é p s e g í t ö s s z e k a p c s o l n i a k ü l ö n f é l e t u d o m á n y t e r ü l e t e k e t , m i n t e g y k ö z ö s 
n y e l v e t k e z d k i a l a k í t a n i , m e r t a k ü l ö n b ö z ő t e r ü l e t e k e n h a s o n l ó p r o g r a m o -
k a t , m o d e l l e z é s i e l j á r á s o k a t h a s z n á l n a k a k u t a t ó k . 

E z e k ú j f e j l e m é n y e k , ú j s t r a t é g i á k m e g j e l e n é s é t v á l t o t t á k m á r k i , i l l e t v e 
i l y e n e k k i d o l g o z á s á t i g é n y l i k . 

A z e g y i k l e g f o n t o s a b b v á l a s z , h o g y a t u d o m á n y o k h a t á r t e r ü l e t e i n f o l y ó , 
v a g y i n k á b b a t ö b b t u d o m á n y á g a t e g y s z e r r e é r i n t ő k u t a t á s o k a t n e m 
„ i n t e r d i s z c i p l i n á r i s k u t a t ó k " v é g z i k m a j d , h a n e m a k ü l ö n b ö z ő t e r ü l e t e k r ő l 
é r k e z ő s p e c i a l i s t á k , a k i k a s a j á t d i s z c i p l í n á j u k o n b e l ü l i t u d á s t a d j á k b e l e a 
k ö z ö s t e v é k e n y s é g b e . E z z e l i s m é t k é n y e s t é m á t é r i n t e k , m e r t a z t s z e r e t n é m 
m o n d a n i , h o g y n e m s z o c i á l p s z i c h o l ó g u s r a , m a t e m a t i k a i k ö z g a z d á s z r a s t b . 
l e n n e i n k á b b s z ü k s é g , h a n e m e g y c s a p a t b a n d o l g o z ó s z o c i o l ó g u s r a é s p s z i -
c h o l ó g u s r a , v a l a m i n t m a t e m a t i k u s r a é s k ö z g a z d á s z r a . E z t p e r s z e n e h é z í g y 
ö s s z e h o z n i . 

N e m t é r h e t e k k i a z i n t e r d i s z c i p l i n á r i s k u t a t á s o k finanszírozásanak k é r -
d é s e e l ő l , m e r t e z a z e g y i k c e n t r á l i s p r o b l é m á j a a t o v á b b l é p é s n e k , é s s z o r o -
s a n k a p c s o l ó d i k a f e n t i e k h e z . T u d o m á n y o k h a t á r t e r ü l e t e i n f o l y ó k u t a t á s o k -
r a h a g y o m á n y o s a n n e h é z t á m o g a t á s t k a p n i : a p é n z e l o s z t ó b i z o t t s á g o k n a g y 
s z a k t e r ü l e t e k k é n t v a n n a k ö s s z e á l l í t v a , n e m r i t k a , h o g y e g y i n t e r d i s z c i p l i n á -
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r i s k u t a t á s t e g y i k n a g y o b b t e r ü l e t s e m é r z i m a g á é n a k , h o l i d e , h o l o d a i r á -
n y í t j á k a p á l y á z a t o t , v é g ü l a z t á m o g a t á s n é l k ü l m a r a d . J e l l e m z ő , h o g y p l . a 
b i o f i z i k a s z e r e p e l a t e m a t i k u s O T K A p á l y á z a t o k v á l a s z t h a t ó t e r ü l e t e i k ö z ö t t 
a z é l ő t u d o m á n y o k e s e t é b e n , d e p é l d á u l a fizika e s e t é b e n n e m . J ó m a g a m 
fizikus v a g y o k , é s h a e g y b i o l ó g i a i f i z i k a i k u t a t á s h o z m i k r o s z k ó p r a v a n 
s z ü k s é g ü n k , a p á l y á z a t a b i o l ó g u s k o l l é g á k e l é k e r ü l , a k i k s e m r ó l u n k , s e m 
a z á l t a l u n k h a s z n á l n i k í v á n t t e c h n i k á k r ó l n e m t á j é k o z o t t a k . 

A k i i n t e r d i s z c i p l i n á r i s k u t a t á s o k k a l f o g l a l k o z i k , n a g y o n j ó l i s m e r i e z t a 
p r o b l é m á t , é s c s a k r e m é l n i t u d o m , h o g y e g y s z é l e s e b b k ö r s z á m á r a i s m e g -
f e l e l ő e n t u d t a m e x p o n á l n i a k é r d é s t . 

N e m l á t o k m á s k i u t a t , m i n t h o g y a z i n t e r d i s z c i p l i n á r i s k u t a t á s o k r a k ü l ö n 
k e r e t á l l j o n r e n d e l k e z é s r e , é s e z t a k ü l ö n k e r e t e t a l e g k ü l ö n b ö z ő b b s z a k t e r ü -
l e t e k e t m a g á b a n f o g l a l ó b i z o t t s á g í t é l j e m e g a l e g r á t e r m e t t e b b p á l y á z ó k n a k . 
E z a j a v a s l a t o m , s z e l l e m é b e n h a s o n l ó m e g o l d á s o k m á s h o l m á r j ó l m ű k ö d -
n e k . 

Jegyzet 

Einstein, az amerikai 

Intellektuálisan izgalmas előadásra invitálta az érdeklődőket a Magyar Természettu-
dományi Társulat és a TIT Stúdió, amely sorozatban muta t j a be a 20. század meghatározó 
természettudósait : az első előadás (1999. november 30-án) „Einstein és a relativitás" volt, 
amelyen Lukács Béla, a KFKI tudományos t anácsadó ja beszélt (a Népszabadság november 
24-i száma szerint) a nagy amerikai tudósról. 

Einstein hovatartozásával kapcsolatban sok téves adat és vélemény jelent meg és 
hangzott el, de tud tommal ez volt az első eset, amikor amerikai tudósnak nevezték. Ta-
gadhatat lan, hogy 1933 őszétől 1955-ben bekövetkezett haláláig az Egyesült Államokban 
élt, amelynek 1940-ben állampolgára lett — megtartva mellette svájci állampolgárságát is. 

Már ez is eléggé furcsa , de nézzük, mi volt előtte? 
Először a formai kérdésre, az állampolgárságra keressük a választ. (Nem nagyon kell ke-

resni, mert az Alice Calaprice szerkesztésében megjelent Idézetek Einsteintől című — ma-
gyarra is lefordított — könyv elején, az Einstein iratai alapján összeállított életrajzi kronológia 
pontosan tartalmazza az adatokat.) Közismert, hogy Albert Einstein, a 20. század gondolko-
dására a legnagyobb hatás t kifejtő elmék egyike, 1879-ben Ulmban, Németországban szüle-
tett és természetesen német állampolgár volt. Ám 1896-ban, megundorodva a német milita-
rista szemlélettől, lemondott német állampolgárságáról és öt évig „hontalan" maradt. 1901-
ben — zürichi tanulmányai végeztével — megszerezte a svájci állampolgárságot. Ám amikor 
1914-ben Berlinbe költözött, hogy elfoglalja ottani állásait, ismét fölvette a német állampol-
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gárságot is — erről Hitler hatalomra kerülése u tán minden németországi kötelezettségével 
(például a Porosz Tudományos Akadémia tagságával) együtt lemondott. Ezután költözött az 
Egyesült Államokba és lett (lásd fent) amerikai—svájci kettős állampolgár. De — bár élete 76 
évéből 21-et az USA-ban töltött — aligha nevezhető amerikai tudósnak: élete főművét mint 
svájci, majd mint német—svájci állampolgár alkotta meg. 

Azonosságával kapcsolatban — más vonatkozásban — szintén nehéz képet alkotni, 
már csak iróniára haj lamos stí lusa miatt is. Például 1919-ben a londoni The Times-ban 
ezt írta: ,,(...)ma Németországban 'német tudós'-ként említenek, Angliában 'svájci zsidó'-
nak. Egyszer az lenne a sorsom, hogy bűnbakként tün te tnek fel, és éppen ellenkezőleg 
'svájci zsidó' leszek a németeknek és 'német tudós ' az angoloknak?" Nem sokkal később, 
1922-ben — de még nem Nobel-díjasként — a Francia Filozófiai Társaságban tar tot t elő-
adásában ezt mondta: „Ha relativitáselméletem igazolást nyer, Németország mint német re 
tart majd igényt rám, Franciaország világpolgárnak nyilvánít. Ha az elméletem valót lannak 
bizonyul, Franciaország németnek fog mondani , Németország zsidónak nevez majd ." Ez 
utóbbiból annyi megvalósult, hogy Philipp Eudard Anton von Lenard, Nobel-díjas német 
fizikus 1936—37-ben megjelent Deutsche Physik című müvében egyszerűen zs idónak 
nevezte... (Korábban egy berlini nyilvános szóbeli v i tá jukban ezt már egyszer megtette.) 

A fenti adatok forrásául szolgáló könyvből sok mindent meg tudha tunk még Einstein-
ről, ami nem köztudomású. így például azt, hogy zürichi diáktársnőjének, Mariœ 
Aft/evanak, első feleségének még házasságkötésük előtt kislánya született, akiről azonban 
alig tudni valamit, valószínűleg csecsemőkorban meghalt . Két fia született az 1903-tól 
1919-ig tar tó házasságból: Hans Albert (1904—1973) és Eduard (1910—1965), az u tóbbi 
szellemileg visszamaradott volt és egész életét pszichiátriai intézetben töltötte. Amikor 
elvált Milevától — akinek sokan nagy szerepet tu la jdoní tanak a relativitáselmélet megalko-
t á sában —, a válási határozat kimondta, hogy minden későbbi (!) Nobel-díj pénzösszege 
Milevát illeti az ö és a gyerekek megélhetésének biztosítására. Azt azonban nem tud juk , 
hogy ez valóban igy lett-e. Már második feleségével — unokatestvérével — éppen J a p á n -
ban utazott , amikor nyilvánosságra hozták, hogy az 1921-ben ki nem adott fizikai Nobel-
díjat Einstein kapta „érdemdús matematikai-fizikai kuta tása iér t , különös tekintettel a 
fotoelektromos effektus törvényének fölfedezésére" — vagyis meg sem említették az akkor 
már a laikusok körében is (kevéssé értett) szenzációt keltő relativitáselméletet. Ez a Svéd 
Királyi Akadémia nem első, de nem is utolsó, egyik legnagyobb baklövése volt (e téves 
döntésekről egész könyvet lehetne írni). 

Pető Gábor Pál 

Hátrányos helyzetű körzetek 

Az Európai Közösség nemrégiben bocsátott ki egy pályázati felhívást, Marie Curie ne-
vével fémjelezve. Ebben a pályázatban olvasható az LFR betűszó, ami Less Favoured Re-
gion-t jelent. Ez magyarra „Kevésbé kedvelt környék"-nek fordítható, de m a r a d j u n k a 
szokásos megnevezésnél: há t rányos helyzetű körzet. Hogy világos képet a lko thas sunk 
ezekről a régiókról, legjobb, h a felsorolunk néhányat : Brandenburg, Mecklenburg, Kelet-
Berlin, Szászország, Thüringia, Görögország, Andalúzia, Burgenland, Portugália, Írország, 
Észak-Írország, Korzika. 

A pályázat külön kategóriába sorolja azokat, akik technikai, illetve tudományos isme-
reteket képesek és akarnak terjeszteni, illetve műszaki fejlesztéssel vagy tudományos 
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ku ta t á s sa l kívánnak foglalkozni ezekben a há t rányos helyzetű körzetekben. Hasonló felfo-
gás t tükröz a francia ZEP rövidítés is, vagyis a Zones Educatives Prioritaires*. Ez a megje-
lölés azokra a körzetekre vonatkozik, ahol az okta tásügyben pozitív diszkriminációra van 
szükség. 

Ezek a külhoni példák indítottak arra, hogy egy szokat lannak tűnő kérdést fogalmaz-
zak meg. Van-e olyan magyar intézmény, amely a Magyarországon belül is létező hátrá-
nyos helyzetű körzetek gondját azzal igyekezne enyhíteni, hogy külön támogatás t nyújt 
azoknak, akik ilyen régióban születtek és ott marad tak , vagy másu t t születtek, de oda-
men tek és ott vállaltak m u n k á t ? 

Amikor a Magyar Tudományos Akadémia, az Országos Tudományos Kutatási Alap, a 
Műszaki Fejlesztési Bizottság vagy az Oktatási Minisztérium szétosztja a rendelkezésére 
álló pénzt az ar ra érdemeseknek, vajon fordít-e gondot erre? Ha a há t rányos helyzetű 
körzeteknek csak az ott, addig elért scientometriai eredmények arányában ad ják a támo-
gatás t , akkor azok még kevésbé kedvelt környékekké válnak, ahol scientometriailag még 
kevesebb eredmény fog születni. Közismert matemat ikai tétel, hogy a nulláról indulót az 
a rányos támogatás nem t u d j a segíteni. 

Nem tar tom valószínűnek, hogy Európában populista, tudományellenes demagógok 
osztogatnák a pénzt azzal a céllal, hogy visszafogják a nagyon kedvelt környékek prosperi-
tásá t . 

Meg vagyok győződve arról, hogy az Oktatási Minisztériumnak megvan a lehetősége, 
hogy a Széchenyi-professzorság szétosztásánál ugyanolyan messze tekintő bölcsességgel 
j á r jon el, mint a kisfalvak iskoláinak fennta r tása esetében. Az MTA a Bolyai-ösztöndíjak 
szétosztásánál j á r h a t n a el hasonlóképpen. A többi országos intézménynek ugyancsak 
v a n n a k hasonló lehetőségei. 

Bizonyára lesznek, akik az ilyen felfogást ká rosnak minősítik, mert ez a piac törvénye-
inek korlátozását jelenti, míg mások a lenini egyenlőtlen fejlődés törvényének figyelmen 
kívül hagyása miatt helytelenítik. Sem ezekkel, sem azokkal nem értek egyet! Inkább 
Európára , a Marie Curie-pályázatra, esetleg a józan belá tásra és a tisztes emberi szolidari-
t á s r a hivatkozom akkor, amikor erre a feladatra felhívom a figyelmet. 

Lovas István 

* Bajomi Iván, Iskolakultúra, IX (1999), 115 
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Bogárdi János 
1909-1998 

1998. november 18-án elhunyt Bogárdi J á -
nos, a Magyar Tudományos Akadémia rendes 
tagja, hazánkban és külföldön egyaránt ismert 
magyar vízépítő mérnök. Életpályája átfogta 
ma jdnem az egész évszázadot. Tevékenysége 
kiterjedt a tervezésre, kivitelezésre, ku ta t á s ra és 
oktatásra . Tudományos eredményei világviszony-
latban elismertek. 

1909-ben született a Torontál megyei, ma 
Jugoszláviához tartozó Tordán. Mérnöki tanul -
mányai t 1927-3 l -ben végezte Budapesten . 
1931-ben mint szigorló mérnök, a Rábán épülő 
duzzasztómű tervezési és építési munkála ta inál , 
1932-töl, mint vállalati mérnök a Hanság-
csa torna kotrási munkála ta iná l dolgozott. 1933-
tól 30 éven át az állami vízügyi szolgálatnál volt 
a lkalmazásban. Az Országos Vízgazdálkodási 
Hivatal 1948. évi megalakulásakor a Vízrajzi 
Osztálynál csoportvezető főmérnöki, majd a 
Vízgazdálkodási Tudományos Kutató Intézet 
1952. évi megalakulásától kezdődően tudomá-

nyos osztályvezető beosztásban dolgozott, 1955-től mint az ú j hidraulikai laboratórium 
vezetője. 1962-ben egyetemi t anár rá nevezték ki a Budapesti Műszaki Egyetem Épí-
tőmérnöki Karán a Vízépítési Tanszékre, ahol 1979. december 31-ig, nyugdíjazásáig okta-
tott. 

A vizügyi szolgálatban első munkahelye a nyíregyházi folyammérnöki hivatal volt, ahol 
a Tisza szabályozási munkálataival , árvízmentesitéssel és belvízrendezéssel foglalkozott. 
1935-től a győri folyammérnöki hivatalnál kisvíz-szabályozási munká la tokban vett részt. 
1940-41 telén a budapest i folyammérnöki hivatal kötelékében a duna i árvízvédekezésnél, 
majd építésvezetőként működött . 1941-ben külön megbízás a lapján a Duna b u d a p e s t -
paksi szakaszának általános szabályozási tervét készítette el. 1941 má jusában a Vízrajzi 
Intézethez (a mai VITUKI jogelődjéhez) helyezték, amelynek 1945 júniusától igazgatója lett. 
Itt részletesebben vízjelzéssel, árvíz- és jégjelzéssel, hidrológiával és hidrometriával foglal-
kozott: ku ta tásokat folytatott és tanulmányokat írt. 
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Tudományos ku ta t á sa i t egyébként már 1935-ben megkezdte Győrben a folyóvizek hor-
dalékmozgásának tanulmányozásával . Rövidesen amerikai ösztöndíjat kapott , és az 1937-
38 tanévben amerikai t anu lmányúton volt. „A folyóvíz által szállított kavicsok" címmel 
értekezést írt, és a tudományos ku ta tás előmozdítását szolgáló Sigma Xi Egyesület (Iowa 
City, USA) 1938-ban tagjává választotta. Az Országos Öntözésügyi Hivatal megbízásából a 
40-es évek elején a t iszántúli öntözések részeként tervbe vett tiszalöki duzzasztómű fo-
lyószakaszán a Tisza lebegtetett hordalékmozgására vonatkozó méréseket és tanulmányo-
ka t végzett. Vizsgálatokat folytatott a hazai belvízrendezés céljaira a lefolyási tényezők és a 
fajlagos vízszállítás meghatározására . 

Az 1946-47-es tanév kezdetétől a Budapest i Műszaki Egyetem I. Vízépítéstani Tanszé-
kén meghívott előadó lett. 1947-ben a Vízfolyások hordalékmozgása tárgykörben az egye-
t em magántanárává képesítette. A Tudományos Minősítő Bizottság megalakulásakor, 
1952-ben részére a műszak i tudományok doktora fokozatot ítélte meg. 1962-ben a Magyar 
Tudományos Akadémia levelező, 1973-ban rendes tagjává választotta. 1962. augusztus 1-
jétől egyetemi t a n á r r á nevezték ki a Budapest i Műszaki Egyetem Vízépítési Tanszékére. 

Tudományos ku ta t á sa i t 1962-ben akadémiai székfoglaló e lőadásában foglalta össze. 
Ezeknek fő eredménye az általános mechanikai hasonlóság és a hidraulikai hasonlóság 
elméleti kérdéseinek a hatóerők és a folyadék anyagi tulajdonságai szempontjából való 
feldolgozása volt. A hordalékmozgás jelenségeit ú j hasonlósági rendszerrel határozta meg 
1965-66-ban. 1971 októberében jelent meg a tárgykört összefoglaló könyve, amelyben a 
lebegtetett hordalékszállí tás ú j mérlegegyenletei, és a hidraulikai hasonlóság ú j tételei a 
legfontosabb tudományos eredmények. 

Az 1950-es évektől széles körű nemzetközi tevékenységet fejtett ki. Több ízben já r t a 
Szovjetunióban, s 1954-ben hosszabb t anu lmányu ta t tett Moszkvában és Leningrádban. 
1958-ban Magyarország képviselőjeként részt vett a Meteorológiai Világszervezet (WMO) 
Európai Bizottsága Hidrológiai Munkacsoport ja ülésén, ahol elnökké választották, majd a 
Világszervezet európai bizottságának III. madridi ülésén 1960 októberében ú jabb 4 évi 
időtar tamra az új jáalakí tot t Hidrometeorológiai Munkacsoport elnökévé is. 1959-ben és 
1960-ban az ENSZ, ill. az ENSZ Élelmezési és Mezőgazdasági Szervezete (FAO) felkérésére 
két ízben végezett szakértői munká t az Egyesült Nemzetek Technikai Segélynyújtási kere-
tén belül. 

1964 j anuá r végétől 1965 február végéig az Iowai, az Utahi és a Coloradoi Állami 
Egyetemek meghívására 1 évig az Egyesült Államokban vendégprofesszorként tanított. Az 
Amerikai Mérnökök Egyesülete, az Egyesített Mérnöki Tanácsa és a Nemzeti Tudományos 
Alap meghívására 2 hónapos előadó köruta t tett az Egyesült Államokban, amelynek során 
mintegy 100 előadást , konferenciát és szakmai kerekasztal megbeszélést tartott. 

1965-1985 között a MTA Vízgazdálkodás-tudományi Bizottság elnöke, ezt követően 
1990-ig tagja, 1973-1980 között a Mérnöki, Építészeti és Közlekedés-tudományok szak-
csoport jának vezetője. 1966-1978 között minden évben előadásokat tar tot t az UNESCO 
által Budapesten és Padovában a fejlődő országok mérnökei részére rendezett Nemzetközi 
Hidrológiai Továbbképző Tanfolyamon. 

1967 novemberében és 1970 j a n u á r j á b a n a belgrádi Műszaki Egyetemen, az 1968, 
1972, 1975 évek tavaszi-nyári szemeszterén a bécsi Műszaki Egyetem meghívására ven-
dégprofesszorként működöt t . A bécsi egyetemen 1976-78 között, a kar lsruhei egyetemen 
1974-ben tartott előadásokat , szemináriumokat . 1970 jún iusában Grazban volt vendég-
professzor a grazi egyetem meghívása alapján. 

Számos külföldi és nemzetközi k i tünte tésnek lett birtokosa. 1969-ben a Német Szövet-
ségi Köztársaság Vízgazdálkodási Egyesülete a Gottlieb Hagen-emlékéremmel tüntet te ki. 
1970-ben az Osztrák Vízgazdálkodási Egyesület tiszteleti taggá választotta. 1973-ban a 
Bécsi Műszaki Egyetem tiszteletbeli doktorává avatták. 

A Nemzetközi Hidraulikai Kutatásügyi Szövetség Magyar Nemzeti Bizottságának (ICID) 
1966 óta volt elnöke, 1985 óta pedig tiszteletbeli elnöke. Az ICID alelnöke volt 1973-76 
között, 1976 óta pedig tiszteletbeli alelnöke. A Padovai Tudományos Irodalmi és Művészeti 
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Megemlékezés 

Akadémiának 1977 óta tiszteleti tagja. 1977-ben a Magyar Hidrológiai Társaság tiszteleti 
tagjává választotta. Kitüntetései közül kiemelendő a Munka Érdemrend arany fokozata 
(1979), és a Széchenyi-díj (1993). 

Bogárdi J á n o s szakmai életút ja kiterjedt és teljes volt. Több olyan tudományterüle te t 
művelt, amelynek hagyományos hazai iskolája volt, vagy van, és ezeken a terüle teken 
nemzetközi megmérettetésben öregbítette a magyar vízépítő mérnökök hírét. A korreláció-
számítás hidrológiai alkalmazásától a modellkísérletek elméletén át a transzport jelenségek 
leírásáig számos eljárást vezetett be a hazai vízépítésben, amelynek során jól hasznosí to t ta 
nyelvismeretét, illetve matematikai jár tasságát , a mérnöki alaptudományok ismeretét . A 
vízügyi szolgálatban a hordalékmozgás elméleti megalapozásával tűnt ki, elsőként írva 
átfogó könyvet erről a tárgyról. Korosztálya elsősorban elméleti szakemberként tisztelte, 
mert az elmélyült m u n k a inkább volt kedvére való, de az elmélet gyakorlati a lka lmazása is 
közel állt hozzá. 

Mindez lehetővé tette, hogy két erősen eltérő jellegű világszervezet: a Nemzetközi Ön-
tözési és Vízrendezési Szövetség (ICID), illetve a Nemzetközi Hidraulikai Kutatási Szövetség 
(IAHR) is megválassza alelnökének. Az előbbi átfogó, az utóbbi speciális ismereteit tisztelte 
meg. A WMO európai régiójában a ha tvanas években az első hidrológiai munkacsopor t 
elnökének is öt választották. 

Tisztelői és barátai , tanítványai és kollégái megtar t ják emlékezetükben. Gondolatai és 
szakmai eredményei tovább élnek és sokáig fenntar t ják emlékét. A magyar vízgazdálkodás 
nagyjai sorában tar t ják számon, mert világviszonylatban öregbítette a magyar vízépítés 
hírét és nevét. 

Starosolszky Ödön és Vágás István 

V . 
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Tudománytörténet 

Kónya Sándor 

Gerő Ernő javaslata az Akadémia 
átszervezésére 

A M a g y a r D o l g o z ó k P á r t j a ( M D P ) a h a t a l o m m e g s z e r z é s e u t á n m e g k e z d -
t e a t u d o m á n y o s é l e t á t a l a k í t á s á t i s . A t u d o m á n y o s k u t a t á s i n t é z m é n y -
r e n d s z e r é n e k á t f o r m á l á s á r a é s i r á n y í t á s á r a 1 9 4 8 - b a n l é t r e h o z t á k a M a -
g y a r T u d o m á n y o s T a n á c s o t ( M T T ) , a m e l y f o r m a i l a g a m i n i s z t e r e l n ö k f e l -
ü g y e l e t e a l á t a r t o z ó , t u d o m á n y o s t e s t ü l e t t e l i s r e n d e l k e z ő á l l a m i s z e r v 
v o l t . T é n y l e g e s e n e g y s z ü k c s o p o r t , a 6 t a g ú p á r t k o l l é g i u m i r á n y í t o t t a , 
G e r ö E r n ő v e z e t é s é v e l . 1 K e z d e t b e n a h h o z h a s o n l ó s z e r e p e t s z á n t a k a T u -
d o m á n y o s T a n á c s n a k , m i n t a m i l y e t a S z o v j e t u n i ó b a n a S z o v j e t T u d o m á -
n y o s A k a d é m i a t ö l t ö t t b e . 

A M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i á t n e m o s z l a t t á k f e l , h a n e m v e l e s z e m -
b e n a z e l s o r v a s z t á s , a z „ e l h a l a t á s " p o l i t i k á j á t a l k a l m a z t á k . E t a k t i k á t a z 
e g y i k j e l e n t é s b e n a k ö v e t k e z ő k é p p e n i n d o k o l t á k : „ 1 . H e l y t e l e n l e t t v o l n a 
' r o m á n ú t r a ' l é p n i , a z A k a d é m i á t s z é t v e r n i , m e r t a k k o r e l v e s z í t e t t ü k v o l n a 
a z i n t é z m é n y a n c i e n n i t á s á b a n r e j l ő é r t é k e k e t . 2 . N e m v o l t a k é s m a s i n c s e -
n e k o l y a n t u d o m á n y o s k á d e r e i n k , a k i k k e l a r é s z b e n s z é t v e r t A k a d é m i a h e -
l y e i t f e l t ö l t h e t t ü k v o l n a . 3 . S z á m í t a n u n k k e l l e t t a z a k k o r m é g c s a k k ö r v o n a -
l a i b a n k i a l a k u l ó n é p f r o n t p o l g á r i r é t e g e i o l d a l á r ó l b i z o n y o s j o g o s n a k l á t s z ó 
e l l e n á l l á s s a l a z A k a d é m i a e r ő s z a k o s s z é t v e r é s e e s e t é n . 4 . S z e m b e t a l á l t u k 
v o l n a m a g u n k a t m é g a h a l a d ó i n t e l l e k t u e l e k t e k i n t é l y e s r é s z é v e l i s . " 2 A z 
„ e l h a l a t á s " t a k t i k á j a h i v a t a l o s m e g n y i l a t k o z á s o k a l k a l m á v a l a t u d o m á n y o s 
a k t i v i t á s r a v a l ó b i z t a t á s b a n , o l y k o r s ü r g e t é s b e n , t é n y l e g e s e n a z a k a d é m i a i 
k e z d e m é n y e z é s e k f é k e z é s é b e n , v i s s z a f o g á s á b a n n y i l v á n u l t m e g . 

1 9 4 9 e l e j é t ő l e g y r e i n k á b b é r z é k e l h e t ő v é v á l t a h a z a i p o l i t i k a i é l e t b e n a z 
a t ö r e k v é s , a m e l y a p o l i t i k a i r e n d s z e r t é s a h a t a l o m g y a k o r l á s á n a k m e c h a -
n i z m u s á t r é s z l e t e i b e n i s e g y r e j o b b a n k ö z e l í t e t t e a S z o v j e t u n i ó b a n k i a l a k í -
t o t t g y a k o r l a t h o z . A f e l g y o r s u l ó s z o v j e t i z á l á s n é h á n y h ó n a p o n b e l ü l k i t e r j e d t 
a k u l t ú r a é s a t u d o m á n y t e r ü l e t é r e i s . A z M D P K ö z p o n t i V e z e t ő s é g é n e k ( K V ) 
m á r c i u s i ü l é s é n R á k o s i M á t y á s m á r j e l e z t e , h o g y „ s z á m b a k e l l v e n n i a t u -
d o m á n y , a m ű v é s z e t , a z i r o d a l o m , a z i s k o l a p r o b l é m á i t , m e l y e k h e z e d d i g 
n e m n y ú l t u n k v a g y n e m n y ú l t u n k m e g f e l e l ő a l a p o s s á g g a l " 3 . A m á j u s i K V -
ü l é s e n , a m e l y ö s s z e g e z t e a m á j u s 1 5 - i o r s z á g g y ű l é s i v á l a s z t á s o k e r e d m é -
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n y é t , é s f o k o z o t t é b e r s é g r e h í v t a f e l a f i g y e l m e t , R á k o s i b e j e l e n t e t t e , h o g y 
„ s o r k e r ü l v é g r e a n é p i d e m o k r á c i a e g é s z k u l t ú r f r o n t j á n a k a m e g e r ő s í t é s é r e 
a z i r o d a l o m , a m ű v é s z e t , a t u d o m á n y , a filozófia t e r é n . M i m e s s z e e l m a r a d -
t u n k a t t ó l , a m i a S z o v j e t u n i ó b a n a h á b o r ú b e f e j e z é s e ó t a v é g b e m e n t . E z a z 
e l m a r a d á s o d a v e z e t e t t , h o g y a k u l t ú r f r o n t o n o l y a n r é s e k t á t o n g a n a k , a m e -
l y e k e n k e r e s z t ü l a r é g i r e a k c i ó é s a n y u g a t i i m p e r i a l i z m u s k é n y e l m e s e n 
é r v é n y e s í t h e t i b e f o l y á s á t " . 4 

A z o r s z á g g y ű l é s i v á l a s z t á s o k a t k ö v e t ő e n , j ú n i u s 1 1 - é n m e g a l a k u l t a z ú j 
k o r m á n y . G e r ő E r n ő á l l a m m i n i s z t e r l e t t , e g y b e n a N é p g a z d a s á g i T a n á c s 
e l n ö k e , a z ú j n é p m ű v e l é s i m i n i s z t é r i u m é l é r e R é v a i J ó z s e f k e r ü l t . 

I l y e n e l ő z m é n y e k u t á n s z ü l e t e t t m e g a z a b i z a l m a s f e l j e g y z é s j ú n i u s 1 7 -
é n , a m e l y e t G e r ő m e g k ü l d ö t t R á k o s i M á t y á s n a k , F a r k a s M i h á l y n a k é s K á -
d á r J á n o s n a k . A f e l j e g y z é s a k ö v e t k e z ő h é t t é m á v a l f o g l a l k o z i k : 1 . A M a g y a r 
T u d o m á n y o s T a n á c s ü g y e . 2 . A N é p j ó l é t i M i n i s z t é r i u m p á r t v e z e t é s e . 3 . 
T e r v h i v a t a l . 4 . A z á l l a m t i t k á r o k k é r d é s e . 5 . A T á r s a d a l m i S z e m l e s z e r k e s z -
t é s é n e k k é r d é s e . 6 . Ú j k á d e r e k a v e z e t é s b e n . 7 . N a g y I m r e ü g y e . 

A z i r a t n é g y g é p e l t o l d a l . A z e l s ő o l d a l j o b b f e l s ő s a r k á b a n „ A s z i g o r ú a n 
b i z a l m a s " j e l z é s . A c í m z é s f ö l ö t t k é z z e l í r o t t n a g y „ L " b e t ű R á k o s i l á t t a m o z á -
s á t j e l z i , d á t u m n é l k ü l , F a r k a s j ú n i u s 1 8 - á n , K á d á r j ú n i u s 1 9 - é n l á t t a a 
f e l j e g y z é s t . 

A z i r a t b e v e z e t ő j e é s 1 . p o n t j a a k ö v e t k e z ő : 

„ R á k o s i , F a r k a s é s K á d á r e l v t á r s a k n a k ! 

R é s z b e n a k o r m á n y á t a l a k í t á s s a l , r é s z b e n p e d i g e g y é b e s e m é n y e k k e l 
k a p c s o l a t b a n m é g e g y s o r k é r d é s v á r m e g o l d á s r a , m e l y e k k ö z ü l e l é g s ü r -
g ő s n e k l á t s z a n a k a k ö v e t k e z ő k : 

1 . A M a g y a r T u d o m á n y o s T a n á c s ü g y e . 

R é v a i e l v t á r s l e g u t ó b b , m i k o r b e n t j á r t , f e l v e t e t t e n e k e m a k é r d é s t , h o g y 
h o v á f o g t a r t o z n i a M a g y a r T u d o m á n y o s T a n á c s ( M T T ) , a m i a l a t t é n a z t é r -
t e t t e m , h o g y ö a z t s z e r e t n é , h a a z ú j j o n n a n a l a k í t o t t N é p m ű v e l é s i M i n i s z t é -
r i u m h o z t a r t o z n é k . N e k e m s z e m é l y s z e r i n t i g e n n a g y k ö n n y e b b s é g e t j e l e n -
t e n e , h a a M T T - a l n e m k e l l e n e f o g l a l k o z n o m . E z é r t é s m e r t e l v i l e g s e m t a r -
t o m h e l y t e l e n n e k , h o g y e h h e z a m i n i s z t é r i u m h o z t a r t o z z é k , é n n e m v a g y o k 
e l l e n a n n a k , h o g y a M T T - o t a N é p m ű v e l é s i M i n i s z t é r i u m f e l ü g y e l e t e a l á h e -
l y e z z ü k . A z o n b a n e h h e z a z s z ü k s é g e s , h o g y e n n e k a n a g y f o n t o s s á g ú s z e r v -
n e k v a l ó b a n l e g y e n g a z d á j a . U g y a n i s a t t ó l t a r t o k , h o g y h a m i n d e n t o v á b b i 
n é l k ü l o d a c s a t o l j u k , d e n e m g o n d o s k o d u n k a r r ó l , h o g y l e g y e n v a l a k i i g e n 
f e l e l ő s e m b e r , a k i e z z e l a k é r d é s s e l f o g l a l k o z i k , a k k o r a M T T - b ó l s e m m i s e m 
l e s z . M á s r é s z t : e g y é b k é n t i s f e l m e r ü l a M T T p á r t - é s s z a k v e z e t é s é n e k , v a -
l a m i n t e g é s z p e r s p e k t í v á j á n a k a k é r d é s e . S z e r i n t e m m e g é r e t t a h e l y z e t a r r a , 
h o g y ő s s z e l v a g y a z é v v é g é r e a M T T a z A k a d é m i á v a l e g y b e o l v a d j o n o l y m ó -
d o n , h o g y a z A k a d é m i a ő s z i ü l é s é n k i m o n d a n á a z a l a p s z a b á l y m ó d o s í t á s t é s 
e g y b e n m a g a k é r n é a z e g y b e o l v a d á s t a M T T - a l . P o l i t i k a i l a g a j e l e n l e g i h e l y -
z e t b e n b i z t o s í t a n i l e h e t , h o g y a z i l y m ó d o n ú j j á s z e r v e z e n d ő A k a d é m i á n a k a 
v e z e t é s e ( a u t o n ó m i a é s t i t k o s s z a v a z á s m e l l e t t ) a m i k e z ü n k b e n l e g y e n . E r r e 
a v á l t o z á s r a s z ü k s é g v a n , m e r t b á r a z A k a d é m i a e l h a l a t á s á r a v e t t ü n k 
i r á n y t , a z A k a d é m i a h a l ó d v a u g y a n , d e m é g i s l é t e z i k é s e s e t e n k é n t b i z o n y o s 
a k t i v i t á s t f e j t k i , a m i t k í v ü l r ő l n e h é z i r á n y í t a n i . M á s r é s z t : a z ö s s z e s n é p i 
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d e m o k r á c i á k b a n A k a d é m i a v a n , s e h o l s i n c s e n o l y a n i n t é z m é n y , m i n t a m i 
T u d o m á n y o s T a n á c s u n k . V é g ü l a S z o v j e t T u d o m á n y o s A k a d é m i a ( s e z t 
G l u s c s e n k o i t t l é t e k o r i g e n h a t á r o z o t t a n l e s z ö g e z t e ) a r r a a z á l l á s p o n t r a h e -
l y e z k e d i k , h o g y ő n e m t a r t h a t f e n n k a p c s o l a t o k a t a M T T - a l , t e h á t h i v a t a l o s 
á l l a m i s z e r v v e l , h a n e m c s a k i s a M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i á v a l . M i n t -
h o g y p e d i g a M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a m a i ö s s z e t é t e l é b e n a S z o v j e t -
a k a d é m i a s z á m á r a n e m m e g f e l e l ő , a v a l ó s á g b a n s e m a z e g y i k k e l , s e m a 
m á s i k k a l n e m t a r t f e n n k a p c s o l a t o k a t ( k i v é v e a m i n i m á l i s t e c h n i k a i k a p c s o -
l a t o k a t , m i n t p l . f o l y ó i r a t é s k ö n y v c s e r e , a m i a S z o v j e t T u d . A k a d é m i a é s a 
M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a k ö z ö t t m e g v a n ) . 5 A z e l m o n d o t t a k o n f e l ü l 
f e l m e r ü l a M T T p á r t v e z e t é s é n e k a k é r d é s e é s a h i v a t a l o s v e z e t é s n e k , a z E l -
n ö k s é g n e k a k é r d é s e i s . A p á r t k o l l é g i u m j e l e n l e g i ö s s z e t é t e l é b e n n y i l v á n 
n e m t a r t h a t ó f e n n . A j e l e n l e g i ö s s z e t é t e l a k ö v e t k e z ő : G e r ő , R é v a i , K ó s s a 
[ K o s s á I s t v á n ] , A l e x i t s [ G y ö r g y ] , L u k á c s [ G y ö r g y ] , H e v e s i [ G y u l a ] , S z e r i n t e m 
L u k á c s o t l e k e l l v á l t a n i . K ó s s a e l v t á r s , m i n t i p a r ü g y i m i n i s z t e r k e r ü l t b e a 
k o l l é g i u m b a é s s e m m i é r t e l m e n e m v o l n a a n n a k , h o g y t o v á b b r a i s a p á r t k o l -
l é g i u m b a n m a r a d j o n , a m i k o r e g é s z m u n k a t e r ü l e t e m e g v á l t o z o t t . 6 H a a M T T 
á t m e g y a N é p m ű v e l é s i M i n i s z t é r i u m f e l ü g y e l e t e a l á , a k k o r a p á r t k o l l é g i u m -
b a n r á m s i n c s e n s z ü k s é g . V i s z o n t s z ü k s é g v a n o l y a n k o m m u n i s t a t u d ó s o k -
r a , a k i k t é n y l e g b e n n e é l n e k a M T T m u n k a t e r ü l e t é b e n é s e l s ő s o r b a n a m ű -
s z a k i t u d o m á n y o k b a n . H i s z e n a p á r t k o l l é g i u m e g y i k l e g n a g y o b b h i á n y o s s á -
g a j e l e n l e g i s a b b a n á l l ( s u g y a n e z v o n a t k o z i k a z E l n ö k s é g r e i s ) , h o g y n e m 
a n n y i r a a t u d o m á n y o s m u n k á t é s a t u d o m á n y o s k u t a t á s t i r á n y í t j a , m i n t 
i n k á b b s z e r v e z é s a d m i n i s z t r á l , s e z a h i á n y o s s á g a s z e m é l y i ö s s z e t é t e l b ő l 
n e m k i s m é r t é k b e n f o l y i k . A m i a z E l n ö k s é g , t e h á t a M T T h i v a t a l o s l e g f ő b b 
á l l a n d ó v e z e t ő s z e r v é t i l l e t i , e n n e k ö s s z e t é t e l e a k ö v e t k e z ő : G e r ő , O r t u t a y 
[ G y u l a ] , V a j d a I m r e , R u s z n y á k [ I s t v á n ] , Z e m p l é n [ G é z a ] é s m i n t á l l a n d ó 
e l ő a d ó — A l e x i t s . E z e k k ö z ü l i g e n k o m o l y t u d ó s Z e m p l é n ( v e g y é s z ) , d e ő 
h a l á l o s b e t e g é s t ö b b é m á r n e m l e s z m u n k a k é p e s . B á r n e m i l y e n m é r t é k -
b e n , d e m é g i s t u d ó s n a k l e h e t t e k i n t e n i R u s z n y á k o t é s A l e x i t s o t , d e m i n d -
k e t t ő e l é g s z ú k t e r ü l e t e n m o z o g é s n e m a z o n a t e r ü l e t e n , a m e l y s z á m u n k r a 
m o s t a d ö n t ő , u g y a n i s e g y i k s e m m ű s z a k i t u d ó s . M á s r é s z t ú g y R u s z n y á k , 
m i n t A l e x i t s m ú l t j a n e m e g é s z e n t i s z t á z o t t . U g y a n a k k o r n y i l v á n v a l ó , h o g y 
V a j d a I m r e , a k i , m i n t a T e r v h i v a t a l e l n ö k e k e r ü l t a M T T e l n ö k s é g é b e , n e m 
m a r a d h a t o t t . É s , h a a M T T á t m e g y a N é p m ű v e l é s i M i n i s z t é r i u m f e l ü g y e l e t e 
a l á , n y i l v á n e n g e m i s m á s s a l k e l l h e l y e t t e s í t e n i . 

M i v o l n a t e h á t a m e g o l d á s ? S z e r i n t e m a m e g o l d á s a z v o l n a , h o g y , m i n t 
m á r e m l í t e t t e m , a M T T - o t ö s s z e k e l l o l v a s z t a n i a M a g y a r T u d o m á n y o s A k a -
d é m i á v a l o l y m ó d o n , h o g y l é n y e g e s e n m e g r e f o r m á l j u k a M a g y a r T u d o m á -
n y o s A k a d é m i á t . A p á r t k o l l é g i u m o t e n n e k m e g f e l e l ő e n á t k e l l a l a k í t a n i ú g y , 
h o g y o t t t ö b b s é g b e n k o m m u n i s t a t u d ó s o k l e g y e n e k . A z e g é s z e t e z é v v é g é i g 
v é g r e l e h e t h a j t a n i . " 7 

A f e l j e g y z é s t k ö v e t ő n a p o n ü l é s e z e t t a z M T T P á r t k o l l é g i u m a . E z e n a z ü l é -
s e n t á r g y a l t á k m e g A l e x i t s e l ő t e r j e s z t é s é b e n a z A k a d é m i a h e l y z e t é r ő l s z ó l ó 
j e l e n t é s t . A z e l ő t e r j e s z t é s a G e r ő á l t a l f e l v á z o l t k o n c e p c i ó t k í v á n t a r é s z l e t e -
s e b b e l e m z é s s e l i g a z o l n i , f e l s o r o l v á n a z e g y e s í t é s o k a i t , a z A k a d é m i a t a g j a i 
ö s s z e t é t e l e m e g v á l t o z t a t á s á n a k f ö i r á n y a i t é s a r á n y a i t , a z á t s z e r v e z e t t A k a -
d é m i a s z e r v e z e t é t é s m ű k ö d é s i e l v e i t . A P á r t k o l l é g i u m a z e l ő t e r j e s z t é s t e l v -
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b e n e l f o g a d t a , ú g y h a t á r o z o t t , h o g y r é s z l e t e s e b b e n k i k e l l d o l g o z n i a T u d o -
m á n y o s T a n á c s n a k a z A k a d é m i á b a t ö r t é n ő b e o l v a s z t á s á n a k p o l i t i k á j á t é s 
ü t e m e z é s é t , é s d ö n t é s r e f e l s ő b b p á r t s z e r v e l é k e l l t e r j e s z t e n i . A h a t á r o z a t 
t a k t i k a i e l i g a z í t á s t i s a d o t t : „A k e z d e m é n y e z é s n e k a z A k a d é m i á b ó l k e l l k i i n -
d u l n i a . A z A k a d é m i a t a g j a i n a k n y i l v á n o s a n a l á k e l l h ú z n i o k , h o g y m e g é r t e t -
t é k é s n a g y r a é r t é k e l i k a T u d o m á n y o s T a n á c s á l t a l k e z d e m é n y e z e t t m u n -
k a m ó d s z e r e k e t , é s a T u d o m á n y o s T a n á c s e d d i g v é g z e t t m u n k á j á t . N y i l a t -
k o z n i u k k e l l , h o g y e z e k e t a z e l v e k e t k í v á n j á k a z ú j A k a d é m i a m ű k ö d é s e 
a l a p j á u l . . . A j a v a s l a t n a k k i k e l l t é r n i e a r r a i s , h o g y a z A k a d é m i a l é n y e g i l e g 
s z o v j e t t í p u s ú A k a d é m i a l e s z , s a j á t i n t é z e t e k k e l . " 8 

A z M D P T i t k á r s á g a s z e p t e m b e r 1 4 - é n m e g t á r g y a l t a a z e l ő t e r j e s z t é s t , 
m a j d o k t ó b e r 1 9 - é n e l f o g a d t a a z a l a p s z a b á l y r a v o n a t k o z ó t e r v e z e t e t , a t i s z t -
s é g v i s e l ő k r e é s a t a g s á g r a v o n a t k o z ó j a v a s l a t o t . A z A k a d é m i á n s z e p t e m b e r -
o k t ó b e r f o l y a m á n — a k i d o l g o z o t t t a k t i k á n a k m e g f e l e l ő e n — k ü l ö n b ö z ő b i -
z o t t s á g o k b a n , é r t e k e z l e t e k e n i s m e r t e t t é k a z A k a d é m i a á t a l a k í t á s á r a v o n a t -
k o z ó e l k é p z e l é s e k e t , m a j d 1 9 4 9 . o k t ó b e r 3 1 - é n m e g t a r t o t t z á r t ö s s z e s -
ü l é s s e l e l f o g a d t a t t á k a z ú j a l a p s z a b á l y o k a t é s a z e l ő t e r j e s z t e t t l i s t á n s z e r e p -
l ő t a g o k a t . 

A n o v e m b e r 2 9 - é n m e g t a r t o t t k ö z g y ű l é s v á l a s z t o t t a m e g a z ú j t i s z t i k a r t . 
A z O r s z á g g y ű l é s 1 9 4 9 . d e c e m b e r 1 3 - á n f o g a d t a e l a z A k a d é m i á r ó l s z ó l ó 

t ö r v é n y t , a m e l y k i m o n d t a a T u d o m á n y o s T a n á c s m e g s z ü n t e t é s é t . 9 

JEGYZETEK: 

1 A T u d o m á n y o s T a n á c s m ű k ö d é s é t r é s z l e t e s e n b e m u t a t j a : Huszár Tibor. A h a t a l o m r e j -
t e t t d i m e n z i ó i . A M a g y a r T u d o m á n y o s T a n á c s 1 9 4 8 — 4 9 . ( 1 9 9 5 ) é s Kónya Sándor. A M a -
g y a r T u d o m á n y o s T a n á c s 1 9 4 8 — 4 9 ( 1 9 9 8 ) c . m u n k á j a . 

2 A k a d é m i a i L e v é l t á r (AL) a M a g y a r T u d o m á n y o s T a n á c s i r a t a i . (MTT) 1 / 7 . R o m á n i á b a n 
1 9 4 8 - b a n a r ég i A k a d é m i á t f e l o s z l a t t á k , é s a z ú j A k a d é m i a t a g j a i t k i n e v e z t é k . 

3 Rákosi Mátyás: V á l o g a t o t t b e s z é d e k é s c i k k e k . B p . 1 9 5 0 . 3 9 2 . 
4 Rákosi: i. m . 4 1 8 — 4 1 9 . 
5 1 9 4 9 f e b r u á r j á b a n M a g y a r o r s z á g o n j á r t e g y s z o v j e t d e l e g á c i ó , AJekszander Sabanov 

e g é s z s é g ü g y i m i n i s z t e r h e l y e t t e s v e z e t é s é v e l . A d e l e g á c i ó t a g j a vo l t Ivan Gluscsenko a g -
r o b i o l ó g u s , a S z o v j e t T u d o m á n y o s A k a d é m i a t a g j a i s . 

6 P é n z ü g y m i n i s z t e r l e t t . 
7 M a g y a r O r s z á g o s L e v é l t á r (MOL) 2 7 6 - 6 5 - 4 1 . A f e l j e g y z é s t a z i r o d a l o m b a n e l ő s z ö r Huszár 

Tibor i s m e r t e t t e e m l í t e t t k ö n y v é b e n . 
8 AL M T T 1 / 7 . Az M T T P á r t k o l l é g i u m a j ú n i u s 18 - i ü l é s é n e k h a t á r o z a t a i . 
9 Az á t s z e r v e z é s t é s a n n a k k ö z v e t l e n k ö v e t k e z m é n y e i t r é s z l e t e s e n t á r g y a l j a a z 1. j e g y z e t -

b e n m e g j e l ö l t k é t m ü . 
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Nyelv- és irodalomtudomány 

Ö S Z T Ö N - E A N Y E L V ? 

Az embernél a nyelv ösztönös, állítja 
Darwin Az ember származásá-ban. Régóta 
folyik a vita arról, magyarázható-e az emberi 
nyelv biológiailag, és ha igen, hogyan. Most 
ú jabb szaktekintély csatlakozott a vitához: A 
nyelvi ösztön című munkájában (1994) 
Steven Pinker a nyelv biológiai megalapo-
zottsága mellett érvel. Alaptételének bizonyí-
tásához felhasználja mindazon ismereteket, 
amelyeket a tudomány a nyelvről felhalmo-
zott. így a könyvre, amely tavaly jelent meg 
magyarul, kettősség jellemző. Egyrészt ösz-
szefoglaló, szintetizáló jellegű, másrészt 
újító, irányadó. Egyrészt olvasmányos isme-
retterjesztő munka a nyelvészet jelenlegi 
eredményeiről, másrészt egy kibontakozóban 
lévő irányzat harcos programnyilatkozata. 

Steven pintet 

A nyelvi 
ösztön 

Monyán hott A! lette 
aeetme a nyelveli 

Az összefoglaló jellegű fejezetek ismeret-
terjesztő szándékúak, a nagyközönséghez 
szólnak. Csevegő, közvetlen stílusban, min-
denfajta formalizmustól mentesen, hétköz-
napi példákkal élve mondja el Pinker azokat 
az ismereteket, amelyek a laikusok számára 
is érdekesek lehetnek a nyelvvel kapcsolat-
ban. A legalapvetőbb kérdéssel kezdi: ho-
gyan függ össze egymással nyelv és gondol-
kodás. Esettanulmányokkal, csecsemőkísér-
letekkel, etológiai vizsgálatokkal támasztja 
alá véleményét, miszerint nyelv és gondolko-
dás nem határozzák meg, nem előfeltételezik 
egymást. A köztük lévő viszony a kompu-
tációs, illetve reprezentációs modellel ragad-
ható meg legjobban: a gondolkodásnak saját 
nyelve, reprezentációja (language of thought] 
van, amellyel müveleteket végez, ez azonban 
közvetlenül egyetlen természetes nyelvnek 
sem felel meg, de lefordítható azokra. 

Pinker a nyelvészet problémáit a hagyo-
mányos nyelvi szinteknek megfelelően tekin-
ti át. A szintaxist tárgyalja először. Chomsky 
nyomán megmutatja, hogy a strukturáltság, 
a megszerkesztettség a nyelv alaptulajdon-
sága. A mondatszerkesztés diszkrét kombi-
natorikus rendszerként működik, amely 
újraíró szabályok alapján véges számú 
elemből végtelen számú mondatot tud létre-
hozni. Bár Pinker több chomskyánus mo-
dellt is bemutat, az alternatív megközelíté-
sekkel adós marad. Nem véletlenül. A bioló-
giai álláspont számára ugyanis elengedhetet-
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lenül fontos a Chomsky-féle modell azon 
alapfeltevése, miszerint a nyelv olyan uni-
verzális s t ruktúrákkal rendelkezik, amelyek 
a beszélők számára már a nyelv elsajátítása 
előtt, mintegy genetikusan meghatározva 
adottak. 

A szavak szintjének tárgyalása két rész-
területet foglal magában: a morfológiát és a 
lexikont. E fejezet jelentőségét az adja, hogy 
Pinker saját kutatásairól számol be, amelyek 
kiemelkedő szerepet játszottak az elmúlt 
évek egyik legfontosabb nyelvészeti vitájá-
ban. A kérdésre, vajon a morfológia szabály-
alapú-e vagy a lexikonban tárolódik, Pinker 
válasza az, hogy a nyelv kettős természetű: a 
reguláris formákat szabályok állítják elő, a 
rendhagyó alakokért a memória felelős. 
Vegyük észre, hogy ez nem korszakalkotóan 
új, hiszen a nyelvleírás évszázadok óta sza-
bályokkal és kivételekkel dolgozik. E modell 
azért jelentős mégis, mert a korábbi szélső-
séges nézetek (csak szabályok Chomskynál, 
csak asszociációs rendszerek a konnekcio-
nistáknál) u t á n egy köztes álláspontot foglal 
el, amely — úgy tűnik — empirikusan is 
igazolható. 

Mivel a nyelv vizsgálata a megismerés-
tudományok tágabb keretébe illeszkedik, 
Pinker a társtudományok nyelvvel kapcsola-
tos vizsgálódásait is összefoglalja. Az elme 
kutatása , a nyelvészet és az informatika szo-
rosan összekapcsolódnak egymással: a mes-
terséges intelligencia kutatói olyan szá-
mítógépeket igyekeznek létrehozni, amelyek 
az emberhez hasonlóan használják a termé-
szetes nyelvet. A szerző elemzi, miért fullad-
tak mind ez idáig kudarcba ezen próbálko-
zások. Az emberi mondatmegértésben olyan 
képességek já tszanak szerepet, amelyek 
nem mechanikusak, s így a számítógépnek 
nem taníthatóak meg. Ezeket a képessége-
ket egyrészt a pszicholingvisztika, másrészt 
a pragmatika vizsgálja. Míg az előbbi disz-
ciplína eredményeit Pinker számos kísérlet 
leírásával részletesen bemutatja , az utóbbi-
ról néhány fontos alapelv (Grice-i maximák, 
kommunikációelmélet) megemlítésén kívül 
kevés szót ejt. 

A nyelvi változatosság kulcsfontosságú 
probléma a generatív keretben dolgozó nyel-
vészek számára, hiszen látszólag ellentmond 
az univerzális nyelvtannak. Éppen ezért 
Pinker hosszan, a kérdést több szempontból 

körüljárva érvel amellett, hogy a változatos-
ság összeegyeztethető az univerzális elvek-
kel. Arról van szó ugyanis, hogy a nyelvek 
különbözősége felszíni, míg azonosságaik 
mélyebb szerkezetükben találhatóak. A nyel-
vek sokfélesége a nyelvi változásban, a nyel-
vek szerves fejlődésében gyökerezik. Ezzel 
kapcsolatban a nyelvcsaládokat, a történeti 
nyelvészet módszereit, valamint a nyelvi 
változás okait említi a könyv. 

A mai nyelvészetben a nyelvelsajátítás, a 
gyermeknyelvi kutatások az érdeklődés kö-
zéppontjában állnak. Az erre vonatkozó fe-
jezetben Pinker végigköveti, hogyan alakul ki 
a kisgyermeknél a nyelv — milyen problé-
mákkal szembesül a gyermek anyanyelv-
ének elsajátításakor, s milyen stratégiák, 
módszerek állnak rendelkezésére a megol-
dáshoz. A gyermekeken végzett megfigyelé-
sekkel, tanulmányokkal a szerző azt próbál-
ja alátámasztani, hogy az ember innát nyelvi 
rendszerrel, univerzális grammatikával szü-
letik. Ez fontos bizonyítékokat szolgáltat az 
evolúciós nézet számára. 

Az eddig elmondottak alapján úgy tűn-
het, egy alapszintű, bevezető jellegű egye-
temi tankönyvvel állunk szemben. Az elmé-
lyült olvasó számára azonban nem a fent 
leírt fejezetek jelentik a lényegi mondaniva-
lót, hanem részint a bevezető, részint a záró 
részek, amelyekből kirajzolódik a Pinker 
által hirdetett ú j szemlélet. Már az első két 
fejezetben világossá válik a szerző elméleti 
hovatartozása. Egy biológiai alapú, erősen 
darwinista nyelvfelfogás mellett foglal állást, 
hadat üzenve ezzel a standard társadalom-
tudományi modellként (STM) emlegetett 
megközelítésnek, amely — szerinte — a 20-
as évek óta uralja a társadalomtudományo-
kat. Ezenkívül a mai nyelvtudományban is 
meghatározza saját helyét. Elfogadja és 
alkalmazza a Chomsky-féle generatív nyel-
vészetet, egy lényeges alapelvtől eltekintve — 
éppen az evolúció előbb említett kérdésében 
száll szembe a generativistákkal. Míg Chom-
sky mindig is elzárkózott az evolúciós ma-
gyarázattól, Pinker úgy véli, a nyelv szelekci-
ós hatásra alakult ki. 

E lényegi gondolatok azután a könyv vé-
gén ismét visszatérnek. A nyelv neuro-
biológiája különösen hangsúlyos terület, hi-
szen itt közvetlen bizonyítékok nyerhetöek a 
biológiai meghatározottság alátámasztására. 
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Pinker részletesen leírja a nyelvért felelős 
agyi területeket, illetve az ezekhez kapcsoló-
dó specifikus sérüléseket, afáziás zavarokat. 
Létezésük igazolja, hogy a nyelv moduláris, 
azaz hogy több különálló, feladat-specifikus 
egységből áll. 

Ezt követően Pinker részletesen kidol-
gozza a nyelv kialakulásáról vallott dar-
winiánus elméletét. A gondolat, miszerint a 
nyelv az emberi elme egyik evolúciósan 
létrejött biológiai rendszere, nem új. Éppen 
ezért Pinker a hagyományos ellenérvek 
cáfolatával indítja okfejtését. Az evolúciós 
magyarázatokkal szemben gyakran elhang-
zik az az érv, hogy a nyelv csak az emberre 
jellemző és egyedülálló az élővilágban. Nem 
az állati kommunikáció szerves folytatása, 
éppen ezért nem is jöhetett létre az evolúció 
során. Pinker azonban világossá teszi: ah-
hoz, hogy valaminek evolúciós eredetet 
tulajdonítsunk, nem szükséges, hogy több 
fa j is mutassa az adott tulajdonságot. 

Chomskytól származik az ellenérv, mi-
szerint bár a kommunikáció hasznos az 
evolúció során, ez önmagában még nem ad 
számot a nyelv szerkezetének bonyolultságá-
ról, finomságáról. Pinker ezzel szemben azt 
próbálja igazolni, hogy még a nyelv legkifi-
nomul tabb szerkezetei is adaptációs előny-
nyel bírnak, tehát ezek is szelekciós nyo-
m á s r a alakultak ki. A feltételes mondatok 
például, amelyek nyelvi formájukat tekintve 
ál talában igen bonyolultak, lehetővé tették 
elődeink számára, hogy hipotetikus szituáci-
ókról beszéljenek, ezáltal jövőbeli cselekvése-
iket jobban meg tud ják tervezni. 

Éppen a nyelv komplexitása támasztja 
alá legjobban — érvel Pinker —, hogy evolú-
ciós fejlődésről van szó. Nem feltételezhető, 
hogy egy ilyen bonyolult rendszer pusztán 
véletlenszerűen jelenjen meg az emberi 
elmében. Sokkal elfogadhatóbb az a magya-
rázat, hogy az összetettségnek ezt a szintjét 
a nyelv fokozatosan, egymást követő kis 
adaptációs változások eredményeképpen 
érte el. 

A cáfolatok u t á n hirdeti ki Pinker azt a 
programnyilatkozatot, amely miatt a könyv 
egyáltalán megszületett. Az eddigiek ürügyet 
és közvetett bizonyítékokat szolgáltattak 
ahhoz, hogy Pinker bemuta thassa és alátá-
masz thassa a nyelv biológiai beágyazottsá-
gáról alkotott elméletét. Ezen a helyen már 

tudományelméleti, tudományszociológiai 
következményeket is levon hipotéziséből. 
Amikor a nyelvet evolúciós alapon magya-
rázza, szembeszáll a s tandard társadalom-
tudományi modellel, amely azt hirdeti, hogy 
az emberi kultúra független a biológiai meg-
határozottságtól, az individuumot nem 
genetikai öröksége, hanem az öt körülvevő 
társadalom formálja, így a nyelv is társa-
dalmi termék. Ez azonban Pinker szerint 
nyilvánvalóan hamis állítás, a társadalom-
tudományokban uralkodó STM pedig téves. 
Éppen ezért ezt el kell vetni, s a társadalom-
tudományokat biológiai alapokra kell he-
lyezni, mert a kultúrát az emberi evolúció 
során kialakult pszichológiai mechanizmu-
sok hozták létre, ezek pedig evolúciósan 
magyarázhatóak. Ezáltal megszűnne a sza-
kadék a természettudományok és a társada-
lomtudományok között, helyreállna a tudo-
mány egysége. Pinker ügy tűnik fel, mint aki 
Chomsky innátizmusa és univerzális nyelv-
t ana u tán a végső lépést tette meg afelé, 
hogy a nyelvészetet a kognitív tudományok-
kal, valamint a természettudományokkal 
integrálja. 

Az evolúciós szemlélet persze nem csak 
Pinkernél jelenik meg. Lelkes hívei szerint a 
kul túrát az evolúció során kifejlődött pszi-
chológiai mechanizmusok hozzák létre, ezért 
az egyes kultúrák, akárcsak a nyelvek, a 
felszíni változatosság ellenére bizonyos 
univerzálékban megegyeznek. 

Mindezek alapján Pinker könyve sok 
nyelvész szemében mézzel bevett orvosság-
nak tűnhet . Az oly sok nyelvtudós számára 
keserű biológiai, evolúciós elméletet humo-
ros, színes ismeretterjesztéssel tálalja, amely 
a ha tás szempontjából vajmi keveset ér 
ugyan, de ismert és szeretett íz, amely miatt 
a beteg talán mégis hajlandó lenyelni a rossz 
ízű gyógyszert. A csalogató körítésre azért 
van szükség, mert ma még az sem egyértel-
mű, vajon a gyógyszer egyáltalán orvosolja-e 
bajainkat. Jelentősége épp ebben rejlik. 
Ahhoz, hogy megtudjuk, orvosságunk hoz-
zásegít-e a gyógyuláshoz, először minden-
képpen ki kell próbálnunk. Pinker azt akar ja 
elérni tehát, hogy a nyelvtudományban is 
bontakozzanak ki az evolúciós szemléletű 
kutatások. 

Külön is érdemes felhívni a figyelmet ar-
ra, hogy A nyelvi ösztön magyar kiadása 
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nem egyszerű fordítás, sokkal inkább átülte-
tés, alkalmazás. A könyvben említett nyelvi 
jelenségek angol példáinak lefordítása mel-
lett magyar nyelvű anyag (irodalmi szöveg-
részletek, újsághírek stb.) is segítik a jobb 
megértést. Ezenkívül a magyar kiadás kitér 
a releváns hazai kutatásokra is, megemlítve 
az adott témákban megjelent fontosabb 

hazai munkákat . (Steven Pinker. A nyelvi 
ösztön. Hogyan hozza létre az elme a nyel-
vet? Fordította Bócz András, Typotex, Buda-
pest, 1999. 496 o.) 

Gervain Judit 

F E L V I L Á G O S O D Á S É S I R O D A L O M 

Bíró Ferenc 1997-ben a Magyar Tudo-
mányos Akadémia által jutalmazott könyve 
harmadik kiadást ért meg, ami bizonyítja si-
kerét. Kézikönyvről van szó, amely bemutat-
ja a felvilágosodás korának magyar irodal-
mát, hazai forrásokra, adatokra és összefüg-
gésekre támaszkodva, nem feledkezve meg a 
külföldi hatásokról sem. Ez utóbbi tekinteté-
ben érdemes lett volna jelezni, ott, ahol 
szükséges, a külső filozófiai és irodalmi 
irányzatokat, amelyek meghatározták a ma-
gyar felvilágosodás szellemi légkörét. A 
könyv újdonsága, hogy művelődéstörténeti 
és szociológiai szempontokból vizsgálja a fej-
lődést, és ehhez kapcsolja az irodalom esz-
mei és műfajok szerinti alakulását. 

DIRäTtLRCNC 

A felvilágosodás korának 
magyar irodalma 

Î 

A kezdeteket nem a szokásos dátumtól, 
tehát 1772-töl indítja, hanem élőbbről, és a 
ha tás t sem zárja le a XIX. század elején. 
Mint mondja, „egy szélesebb, az előzménye-
ket is magában foglaló modell keretei között 
célszerű szemügyre venni" (10.) az ú j iroda-
lom megjelenését. Ennek következtében 
megvizsgálja a barokk és a felvilágosodás 

közti irodalmat, s ezen belül a magyar nyelv 
előretörését, a moralitás irodalmi megjelené-
sét és Faludi költészetét, bemutatva a 
„laicizálódó értelmiség" feltűnését. A nemes-
ség ú j irodalmát főleg Haller László, Teleki 
József vagy Amadé László írásain át szere-
pelteti, de ide sorolja Fekete János t is, aki 
véleményünk szerint inkább a felvilágosodás 
irodalmába tartozik. 

„A felvilágosodás áttörését" 1780 köré te-
szi, s benne Orczy Lőrinc, Bessenyei György, 
Barcsay Ábrahám, Ányos Pál és Báróczi 
Sándor munkái szerepelnek. Bár Orczy 
támogatta Bessenyeit és bár a „luxus apolo-
gétája" is volt, inkább a barokkhoz kapcsoló-
dott. A főhelyet Bessenyei foglalja el, akit a 
szerző kitűnően ismer, s akinek spinoz-
izmussal tarkított filozófiáját, politikai dilem-
máit és művelődési programját részletesen 
adja elő. Többek között itt is idézi Kosáry 
Domonkos munkáját „a rendi felvilágosodás-
ról" (86). amely véleményünk szerint ellent-
mondásokat vet fel, nem elsősorban a politi-
kában, hanem a filozófiában és az irodalom-
ban. Az 1780-as években megjelennek a ne-
mesek mellett a polgárok, akik a városokban 
telepszenek meg és közönséget keresve vé-
gigjárják az országot. 

Az Eszmék című fejezet a nyelv, az iroda-
lom és a filozófia kapcsolatával és az „írók 
történelmével" foglalkozik. Az elsőt illetően 
egyet kell érteni azzal, hogy a magyar nyelv 
ügye nem politikai, hanem irodalmi szem-
pontból jelentős ebben a korban. Nem lehet 
viszont elfeledkezni arról, hogy a kérdésnek 
nemzeti értelme is van (a latinnal szemben), 
és hatást gyakorol a Magyarországon élő 
más népek nyelvi fejlődésére is. Az utóbbi 
ha tás kezdetben előnyös, az egyetértést szol-
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gálja (Budai Egyetemi Nyoma), de hamar ki-
alakulnak a nemzeti szembenállások. Ami az 
irodalom és a filozófia kapcsolatát illeti, a 
szerző a toleranciát helyezi előtérbe, de keve-
set szól II. József rendeletének hatásáról és 
a körülötte kialakult röpirati vitáról. Az írók 
történelme az eredet, a honfoglalás és az ún . 
„visszavonás" (a nemzet rendi megoszlása) 
kérdéskörét tárgyalja, és itt előtérbe kerül a 
latin történetírás ha tása . Úgy vélem, érde-
mes lett volna szólni a korabeli latin iroda-
lomról (és nemcsak a történetírásról), amely 
befolyásolta más területeken, így az iroda-
lomban is, a magyar fejlődést. 

E bevezető fejezetek u tán a szerző ismer-
teti a műfajok történetét, elemezve eszmei és 
esztétikai jellegzetességüket. A regénnyel 
kapcsolatban kitűnő bemutatót ad Kármán 
Fanni hagyományairól. A színház nélküli 
színmüvek című fejezetben utal az iskolai 
színjátszásra, visszatér Bessenyei Ágisára és 
Csokonait méltatja. A legrészletesebben a 
költészetről szól ismerteti az antik, a magya-
ros, a nyugat-európai verselést és a szabad-
verselés megjelenését. Újszerű A költészet a 
mindennapokban című rész, melyben töb-
bek között tárgyalja Gyöngyössi J á n o s vagy 
Gvadányi József verseit, de megemlékezik a 
női költőkről is. ,Jlz önelvü költészet" képvi-
selői között elemzi Verseghy Ferenc, Dayka 

Gábor, Fazekas Mihály, Virág Benedek ver-
seit. Részletesen ismerteti Batsányi J á n o s 
művészetét, amely átvezet a felvilágosodástól 
a romantikához. Önálló fejezetet képez Cso-
konai Vitéz Mihály, akinek bemutat ja er-
kölcstanát, filozófiáját és ars poeticáját, ki-
emelve máig ható eredményeit és belső el-
lentmondásait. 

A kitekintésben többek között igyekszik 
meghatározni a felvilágosodás stílusát, de 
nem emlékezik meg arról a vitáról, amely a 
neoklasszicizmus körül a mátrafüredi konfe-
renciákon kialakult. 

Bíró felhasználja a kor történeti és iroda-
lomtörténeti magyar irodalmát, s támaszko-
dik elsősorban Kosáry Domokos és Szauder 
József tanulmányaira. Kitekint ugyanakkor 
a mai külföldi forrásokra is (Bourdieu, 
Todorov), bizonyítva elméleti tájékozódását. 
Ellenvetéseink dacára, a könyv kitűnő képet 
ad a magyar felvilágosodás eszmei jelensége-
iről, az egyes műfajokról, és különösen a 
költészet helyzetéről, bizonyos részletek is-
mételt kiemelésével világos stílusban érteke-
zik. (Bíró Ferenc: A felvilágosodás korának 
magyar irodalma. Balassi Kiadó, Budapest, 
1998. 453 o.) 

Köpeczi Béla 

A Z E R T E L E M , A J E L E N T E S K E R E S É S E 

A nyugati irodalomtudományban a szá-
zad hatvanas éveiben ú j divathullámként 
megszületett az ún . befogadásesztétika, 
amely szerint a műalkotásoknak nincs ál-
talános érvényű, korokon és helyeken átíve-
lő, időtálló, objektív értékük, hanem minden 
irodalmi mű vagy képzőművészeti alkotás 
értéke kizárólag az egyes olvasók (illetve 
nézők) egyéni véleményétől függ: az egyéni 
olvasó (néző) szubjektív ítélete, „befogadása" 
(reception] szabja meg a műalkotás alkalom-
szerű értékét. Ez az esztétikai elmélet önma-
gának mond ellent, mert ezek szerint nem 
létezhetik esztétika mint általános érvényű 
értékítéletek alapján mérlegelő diszciplína, 
nincsenek normatív mércék, nem érvényes 
az arisztotelészi három „abszolút érték" 

(szép, igaz, jó) hagyományos európai ízlés- és 
erkölcsrendszere. Logikusan továbbvezetve, 
e nézet a társadalmiságot tagadja, mert 
eszerint mindenki saját Ízlése szerint mond-
hat igazat vagy hazugságot, lehet becsületes 
vagy gyilkos. 

E jellegzetesen anarchista és agnoszti-
kus esztétikai elmélet Nyugaton már divatját 
múlta, mint sehová sem vezető, meddő ötlet, 
de Magyarországon •— szokásos késéssel — 
ma is több, tekintélyt élvező követője akad. 
Szepes Erika könyve ennek a nézetnek üzen 
hadat. Bevezetőben (bőséges bibliográfiával) 
részletesen ismerteti az elmélet kialakulását, 
jelentősebb hazai és külföldi képviselőinek, 
valamint cáfolóiknak nézeteit, u t ána egész 
könyvének verselemzéseivel az ellenkező 
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álláspont lehetőségét muta t ja be. Munka-
módszerét így határozza meg: „Az én menet-
irányomat, úticélomat az értelem, a jelentés 
keresése szabja meg". Szemben a befogadás-
elmélet szubjektivista eljárásával, amely elvi 
kijelentéseihez merít illusztrációs anyagot a 
müvekből, ö a konkrétumokhoz, az egyes 
müvek objektív, filológiai pontosságú vizsgá-
latához ragaszkodik. 

Mint klasszika-filológusnak, vérébe ivó-
dott a kétezer éves európai hagyományra 
visszatekintő filológiai eljárás, amely az 
irodalmi müvek megértéséhez és értékelésé-
hez elengedhetetlennek tart ja az adott mü-
vet létrehozó kor és társadalom műveltségé-
nek (vallásának, történeti eseményeinek, 
személyi vonatkozásainak stb.) ismeretét. 
Ennek a hagyományos klasszika-filológiai 
módszernek a birtokában a legapróbb, rej-
tett metrikai megoldásokig vagy aktuál-
politikai utalásokig, világnézeti sejtetésekig 
menóleg vizsgálja, mire vonatkoznak az 
adott költemény első pillantásra közömbös-
nek látszó mozzanatai, és ezek ismeretében 
milyen rejtett szépségek tárulnak fel az ol-
vasó előtt. 

Könyvének címét Weöres Sándor egyik 
verséből veszi, amelyre a befogadáselmélet 
hívei hivatkozhatnának: 

A jó vers élőlény, akár az alma, 
ha ránézek, csillogva visszanéz, 
mást mond az éhesnek s a jóllakottnak, 
és más a fán, a tálon és a szájban, 
végső tartalma vagy formája nincs is. 

Igen, jegyzi meg Szepes Erika: „Az alma 
lehet zöld, sárga, piros, savanyú, édes, de 
mindig alma, és sosem körte". Itt ismét 
visszacseng két, hagyományos antik gondo-
lat. Az egyik a Bevezetőben idézett, Platónnál 
fennmaradt Prótagorász-hasonlat a szélről: 
„amikor ugyanaz & szél fúj, egyikünk fázik, a 
másik meg nem" — de a szél a mi érzésünk-
től függetlenül létezik. A másik az ismert 
horatiusi megállapítás: „Sunt certi denique 
Unes, quos ultra citraque nequit consistere 
rectum", akárhogy is vesszük (denique), 
vannak bizonyos határok, amelyek nélkül 
nem beszélhetünk igazságokról. 

Tárgyszerűségen, konkrétumokon alapu-
ló, minden apróságot figyelembe vevő m u n -
kamódszerét egyetlen példával érzékeltethet-

jük. Kiss Benedek: Kenyeret anyám úgy 
eszik című versének első versszaka így 
hangzik: 

Kenyeret anyám úgy eszik, 
mint aki folyvást éhezik, 
s darabkájáért, ha lehull, 
pokol jár irgalmatlanul. 

Az elemzés során még a versforma jelen-
tőségét is kifejti, amit a legtöbb olvasó nem 
is sejt, de aminek ismeretében még jobban 
megragadja figyelmünket a költemény: „A 
költemény formája ambroziánus himnusz, 
az a versforma, később műfaj, amelyet az 
i.sz. 340—397 között élt Szent Ambrus 
püspök talált fel és alkalmazott először (ezért 
nevezték el róla ezt a formát), és amelynek 
sok évszázados története a keresztény vallás 
történetével fonódik össze. Profán h imnusz 
ez a vers, de profánnak nem a himnuszt 
megszentségtelenítő értelmében, hanem 
abban, hogy földi lényt emel égi szférába, e 
világi ember felé fordul szinte vallásos 
átítattal." (57.) 

A könyv túlnyomórész ma élö, vagy a kö-
zelmúltban elhunyt magyar költők verseit 
elemzi. Első fejezetében 12 (részben görög-
latin, részben mai magyar) költeményt vizs-
gál esztétikai szempontból a filológia mód-
szereivel. A következő fejezet azt az éles 
szemű megfigyelőképességet igénylő mód-
szert választja, hogy egy-egy költő (összesen 
tíz) egy-egy teljes verseskötetéből elemzi ki a 
kötetet összetartó, annak alaphangulatát 
adó motívomokat. Ilyen alapmotívum pl. 
Botár Attilánál a kert, a szürkésfehér szín. 
Takács Tibornál a csillagok. A harmadik 
fejezet három eposzt vizsgál (Vergilius, Zrí-
nyi, Vasvári Pál). Különösen tanulságos, 
ahogy — Négyesy László megállapításához 
csatlakozva — kimutatja: Zrínyi a teljes 
antik és barokk eposz-irodalom fölényes 
ismeretében, de azokat nem epigon módon 
utánozva alkotott önálló magyar költeményt. 
(Fölösleges mondanunk, hogy Szepes Erika 
elemzéseit hasonlóképpen rendkívül széles 
körű tudás jellemzi.) 

Az utolsó, legátfogóbb elemzés Weöres 
Sándor költői világképével foglalkozik. Az 
égsapkájú ember című versből kiindulva, a 
legapróbb részletekig boncolja Weöres sajá-
tos költői világát. Ha valaki idegenkedéssel 
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fogadja, értelmetlennek vagy csak a szerző 
által érthetőnek, öncélú já téknak tar t ja 
Weöres költeményeinek java részét, ponto-
s a b b a n Weöres hozzáállását a költészethez, 
akkor is tanulsággal olvashatja, hogyan 
bontha tó ki e különös, ezoterikus szimbó-
lum-rendszerböl egy összefüggő, mitikus-
kozmikus világkép. 

A könyvet a NAT-ban nem szereplő kor-
társ magyar költők precíz kislexikona egé-
szíti ki. (Szepes Erika: A vers mint alma. 
Nemzeti Tankönyvkiadó, Budapest, 1999. 
339 o.) 

Vekerdi József 

A L A T I N E S A Z Ú J L A T I N N Y E L V E K K Ö Z Ö T T I Á T M E N E T 

A latin és az újlatin nyelvek közötti át-
mene t tanulmányozása m á r elég korán arra 
a feltételezésre vezette a romanistákat, hogy 
a latinul beszélő világban, mint minden más 
nagyobb nyelvközösségben, nagyon sok 
nyelvi (földrajzi, társadalmi rétegződés sze-
rinti) változat élt egymás mellett, és a ránk 
m a r a d t klasszikus latin szövegek csak egy 
változatot képviseltek a sok közül (nem is 
éppen azt, amelynek a legnagyobb szerepe 
volt az újlatin nyelvek kialakulásában). Ezen 
felismerés fényében a tudósoknak a doku-
mentáció problémájával is szembe kellett 
nézniük. A latin és az újlat in nyelvek közötti 
á tmene t elsősorban a beszélt nyelv szintjén 
játszódott le, míg ránk csak írott szövegek 
marad tak . E szövegek nem tükrözik a be-
szélt nyelvet, hiszen biztosak lehetünk ab-
ban, hogy az újlatin dokumentáció megjele-
nése előtt mindenki, aki hozzáfogott az írás-
hoz, azzal a szándékkal tette, hogy latinul 
írjon (ezt egyértelműen bizonyítja az a tény, 
hogy ezek a szövegek egészen jól megőrzik a 
klasszikus latin morfológiát). A klasszikus 
tradíció mellett léteznek ugyan olyan szöve-
gek is, amelyekben kisebb-nagyobb mér-
tékben találhatók eltérések a klasszikus 
normához képest, de ezek semmiképpen 
sem tekinthetők a beszélt nyelv többé-ke-
vésbé hű szándékos visszaadásának: az 
eltéréseket elsősorban a célzott norma töké-
letlen birtoklásának kell tulajdonítanunk. A 
hibák egy része valószínűleg a beszélt nyelvi 
jelenségeknek a klasszikus normába való 
spontán beszűrödéséből adódhatott, de 
ennek megállapítása tüzetes vizsgálatot 
igényel. A helyzetet csak súlyosbítja, hogy 
míg a beszélt nyelv az idők folyamán az 
új lat in típus felé fejlődött, az írott szövegek-

ben csak részben tapasztalható ilyen válto-
zás: a különböző korszakokból származó 
szövegek közötti különbségek elsősorban az 
adott korszak általános kulturális szintjének 
tulajdoníthatók, melynek függvénye az írás-
ban használt latin nyelv rosszabbodása, ill. 
javulása. Ez nem azt jelenti, hogy a szöve-
gekben felbukkanó romanizmusok nem 
változnak a századok folyamán — olyan 
nyelvi változások, melyek később következ-
nek be, természetesen később is jelennek 
meg a szövegekben -—, de az írott nyelv 
semmiképpen sem tart lépést a beszélt nyelv 
fejlődésével: a két regiszter közötti távolság 
általában csak nő. 

Az imént nagy vonalakban felvázolt kép-
ben nagyon sok a tisztázatlan és vitatott 
kérdés, mint például a) külső nyelvtörténeti 
szempontból: az olyan diglosszikus társa-
dalmakban, mint amilyenek az újlatin nyel-
vű országok voltak az ókor végén és a kora 
középkorban, meddig lehetett az irodalmi 
latinnak szóbeli használata (legalábbis az 
emelkedettebb regiszterekben)? Meddig volt 
az írástudatlanok számára érthető az írott 
nyelv? Meddig tekintette a nyelvközösség az 
írott latint és a beszélt nyelvet egyazon nyelv 
két változatának? b) Belső nyelvtörténeti 
szempontból: mikor lettek az irodalmi latin 
és a spontán nyelv közötti különbségek elég 
jelentősek ahhoz, hogy két külön nyelvről 
beszélhessünk, ill. a spontán nyelv külön 
földrajzi változatairól? A nyelvi változás foko-
zatosan vagy katasztrófaszerűen ment vég-
be? c) Módszertani szempontból: mit mond-
ha tnak minderről az írott források? Hogyan 
kell őket vallatóra fogni? 

Ezekre és hasonló kérdésekre kerestek 
választ annak az I. Történeti Nyelvészeti 
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Kerekasztalnak a részvevői, melyet „A latin 
és az újlatin nyelvek közötti átmenet" cím-
mel Herman József rendezett Velencében, és 
amelynek anyaga most olvasható a tübin-
geni Niemeyer kiadónál megjelent kötetben. 

A kötet írásai közül csak néhányat eme-
lek ki, melyek a szűkebb tudományterületén 
kívüliek érdeklődésére is igényt tar thatnak 
mind az általuk felvetett problémákat, mind 
pedig tudományos tar talmukat tekintve. 

La transizione dal latino 
aile lingue romanze 

An! délia 
Távola Kotornia dl L inguis t ics S t o n c a 
Univers i ty Ca ' t o s c a n di Vcncz i a 
1 4 - 1 5 g i u g n o 1996 

а сига ill József Петит 

Niemeyer 

Herman József (La chronologie de la 
transition: un essai) a szövegek tanúbizony-
sága alapján megállapítja a legfontosabb 
újlatin fonetikai és morfoszintaktikai inno-
vációk kronológiáját. Az átmenetnek két 
nagyobb fázisát különíti el, és megállapítja, 
hogy a változások első hul láma nem módosí-
totta lényegesen a latin nyelvközösség egy-
ségét; csak a VIII—X. században, az innová-
ciók második hul lámának lezajlásával tuda-
tosul a beszélőkben az a felismerés, hogy az 
írott és beszélt nyelv két külön nyelv. 

Johannes Kramer (Warum die Alltags-
sprache des 6. Jh . nicht zur Literatursprache 
wurde) meggyőzően kimutatja, hogy a vulga-
rizmusoktól leginkább hemzsegő szövegek 
sem azzal a szándékkal születtek, hogy visz-
szaadják a beszélt nyelvet, és hogy megfelelő 
egyszerű szerkezetek és a bö redundancia 
használatával nagyon sokáig lehetett olyan 
latin szövegeket írni, melyek mindenki szá-
mára elfogadhatóan érthetőek volta — ezzel 
sokáig fennmaradhatott a diglosszia akkor is, 
amikor (a VII. századtól kezdve) a két regisz-
ter jelentősen eltért már egymástól. 

Alberto Varvaro Documentazione ed uso 
della documentazione c. tanulmányában elő-
ször górcső alá veszi a dokumentáció prob-

lémáját, annak esetlegességét és a vele kap-
csolatos interpretatív kérdéseket, aztán szo-
ciolingvisztikai szintre helyezi a változás foko-
zatos, illetve katasztrófaszerü jellegének kér-
dését: bár a latin nyelvközösségben mindig is 
éltek egymás mellett különböző változatok, a 
Római Birodalom korában egy asszimiláló 
társadalmi kohézió mindig képes volt együtt 
tartani az esetleges divergens tendenciákat, 
és a presztízsnorma felé irányítani a beszélt 
nyelvet. Amikor ez az erö alábbhagy, a be-
szélt változatok jelentős része elszakad a 
normától — ez katasztrófaszerű változás volt, 
de nem magukban a nyelvi tényekben tör-
tént, hanem értékelésükben. 

Alberto Zamboni (Cambiamento di lin-
gua о cambiamento di sistema? Per un bi-
lancio cronologico della transizione) azoknak 
a morfológiai és szintaktikai újí tásoknak a 
kronológiáját állítja fel, melyek jelentős 
szerepet játszottak a latin és az újlatin nyel-
vek közötti nagy tipológiai változásban, me-
lyet a szerző а IV—VI. századra tesz. 

Michel Banniard (Diasyst Âmes et dia-
chronie langagi Àres du latin parlé tardif a u 
protofrançais) elemzi a szövegekben szereplő, 
a nyelvi változatokra használt kortárs elne-
vezéseket, és ezeken keresztül a nyelvi vari-
ációról vallott korabeli felfogást: ennek 
alapján megállapítja, hogy az észak-francia 
nyelvközösségben 750 és 850 között megy 
végbe az a változás, amelynek végeredmé-
nyeképpen a latint és a beszélt nyelvet im-
már nem egy nyelv különböző regisztereinek, 
hanem két külön nyelvnek tekintik a beszé-
lők. Banniard ezután felvázolja a függőleges 
kommunikációs helyzetekben való megértés 
problémáit, fokait, és az e téren lezajlott 
változást is ugyanarra a korszakra datálja. 

A velencei kerekasztal aktáiból világosan 
kitűnik, hogy a latin és az újlatin nyelvek 
közötti átmenet nemcsak a latinisták és a 
romanisták számára gyümölcsöző kutatási 
terület, hanem a levonható általános követ-
keztetéseknek köszönhetően a nyelvválto-
zással foglalkozó minden olyan nyelvész 
számára is, aki a dokumentáció és az össze-
hasonlító rekonstrukció értelmezési problé-
máival, a nyelvváltozatok együttélésével és 
dokumentálhatóságával, vagy a tipológiai 
változással foglalkozik. 

A magyar nyelvtudomány külön sikeré-
nek számit az, hogy a kerekasztal, sót kerek-
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asztal-sorozat gondolata és megvalósítása a 
Velencei Egyetemen oktató magyar latinista 
és romanista Herman Józsefnek köszönhető. 
(La transizione dal latino alle lingue roman-
ze. Atti della Tavola Rotonda di Linguistica 
Storíca, Université Ca' Foscari di Venezia, 

14-15 giugno 1996, a cura di József Her-
man, con la collaborazione di Luca Mondin, 
Tübingen: Niemeyer, 1998, pp. (viii)+260) 

Giampaolo Salvi 

HOL TART MA A STILISZTIKA? 

A könyv az ELTE Mai magyar nyelvi tan-
széke mellett működő stíluskutató csoport 
második munkája. Az első (Hol tart ma a sti-
lisztika ? Budapest, 1996.) zömében stílusel-
méleti jellegű kötet volt, ezt követte a jelen 
tanulmánygyűjtemény, amely főként „műkö-
dés közben mutatja be az egyes megközelíté-
si, elemzési módokat és eljárásokat" (27). 
Michel Arrivé 1969-ben még azt jelentette ki, 
hogy a stilisztika halottnak tekinthető, ám 
azóta a francia, a német, az angol, az ameri-
kai, a magyar és a többi irodalom- és nyelv-
tudományban megsokszorozódott a stiliszti-
kai tanulmányok száma, és egyáltalán nem 
látható semmi jele e határterületi diszciplína 
elhalásának. Ellenkezőleg: a stilisztika tárgy-
köréhez tartozó jelenségek vizsgálata során a 
stilisztikai ágak egyaránt fejlődtek (a stiliszti-
kai minősítés, a stilisztikai elemzés, az 
irányzati stilisztika), és sokat alakult a stílus-
elmélet is (1. Tolcsvai Nagy Gábor szerk.: A 
stílus diszkurzív elmélete. Helikon 1995/3.). 

A stilisztikai kutatások kiszélesedését és 
sokrétűvé válását a Szathmári által vezetett 
stíluskutató csoport jelen kötete is mutatja. 
Elsősorban azzal, hogy azoknak a költőknek 

és íróknak a stílusát is vizsgálják, akik ez 
idáig jobbára kimaradtak a stiliszták látókö-
réből (Elek Artúr, Gulácsy Irén, Kós Károly, 
Sinka István, Márai Sándor, Szentkuthy 
Miklós, Prohászka Ottokár). Szerepelnek a 
klasszikus modernség fő vonalának alakjai 
is (Babits, Kosztolányi). 

A kötet három részre van osztva. Az első 
részben költői műveknek, a másodikban 
szépprózai műveknek, a harmadikban stí-
lusrétegeknek, műfajoknak, szövegszerkezeti 
jellemzőknek vizsgálatával foglalkozik a hu-
szonnégy szerző: Két tanulmány is elemzi 
Kosztolányi Halotti beszéd című versét. Gás-
pári László a vers retorikai jellegét az ősszö-
veggel nagyrészt azonos felépítése alapján 
tárja föl, Szikszainé Nagy Irma pedig első 
szövegemlékünkkel párhuzamba állítva bizo-
nyos intertextualitás-viszonyokra képes 
elemzésében rámutatni. Kulcsár-Szabó Zol-
tán olyan elemzési módszerrel dolgozik egy 
Szabó Lőrinc-vers kapcsán, amelynek során 
„egy irodalmi szöveg (...) olvasni kezdi saját 
(lehetséges) olvasatait (s ezt az elemzőnek 
kell lehetővé tennie)" (107), a Szabó Lőrinc-
vers pragmatikája és retoricitása egymást lé-
tesítik és feltételezik. Danyi Magdolna Pi-
linszky János költői nyelvének metafora-
használatát elemzi „funkcionálásuk s egyben 
nyelvi szerkezetük szerint", dolgozata az effé-
le kutatások legjobb hagyományát folytatja. 
Ugyanez mondható el — áttérve a második 
fejezetre — Bencze Lóránt tanulmányáról, 
amely egy Prohászka-elmélkedéssel foglalko-
zik, Kocsány Piroska munkájáról, amely Né-
meth László és Móricz Zsigmond egy-egy re-
gényének narrátorviszonyairól, szól, és 
ugyanez tartható Tolcsvai Nagy Gábornak a 
Szentkuthy-próza párhuzamos ellentéteit 
vizsgáló elemzéséről. A harmadik részben 
szintén Tolcsvai Nagy Gábor Babits-esszét 
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elemző írása mutat ja az újabb módszerű és 
szemléletű st í luskutatást a legjobban, ami 
nem jelenti azt, hogy a többi munka ne len-
ne a felsőoktatásban és a tudományosság-
ban hasznosítható és hasznos. (Stilisztika és 

gyakorlat: Szerkesztette: Szathmári István, 
Nemzeti Tankönyvkiadó, Budapest, 1998. 
373 o.) 

Büky László 

M A G Y A R I R O D A L O M F O R D I T A S B A N ( 1 9 2 0 — 1 9 7 0 ) 

„Salziger sind die Tränen"— visszhang-
zik Goethe lírai állítására Ady Endre még 
számunkra még elevenebb kezdösora A ma-
gyar Messiások elején. A német nyelvű fordí-
tást az ismeretlenségből Fried István emelte 
ki egy talán 1935-ben kiadott gyűjtemény 
(Ungarische Dichtungen, übertragen von 
Ladislaus Szemere — Bp.) lapjairól. A beve-
zetőben idézett változat első szava tintával 
írva módosult a nyomtatott „Bitterer..." fö-
lött. Tűnődhetünk, melyik variáns hívebb a 
génjeinkben őrzött eredetihez. Elgondolkoz-
h a t u n k arról is, hogy egy „nemzeti költőt" 
miként lehetséges más nyelvekre átültetni, a 
„versszöveg" milyen mélységben tolmácsol-
ha t ja a hagyományosan históriai, érzelmi és 
szellemi tartalmakat. 

A Herder-díjas professzor „leletfelmuta-
tása" egy debreceni konferencia előadásai-
nak gyűjteményében lett olvasható. Az ülés-
szak célja egy kissé talán „az ismeretlenség 
túlsózott könnyeinek" száritgatását is szol-
gálhatta, miközben az előadók kitűnő törté-
neti, komparatisztikai, forditásesztétikai, -
kritikai, irodalomszociológiai és összefoglaló 
tanulmányokban értékelték szépirodalmunk 
nyolc nyelvű megjelenéseit. Nemritkán sze-
mélyes élményű és kritikai erényű összegzé-
sekben a katalán (Faluba Kálmán), szlovén 
(Lukács István), spanyol (Rónai Zoltán), len-
gyel (D. Molnár István), főként a francia (pl. 
Hanus Erzsébet) folyamatokat az adott év-
számok között. A történeti felmutatás mellett 
a többség tudományos, elméleti és elvi prob-
lematikával is foglalkozott, pl. a „kultúrdip-
lomácia " változó szemléletével és dilemmái-
val, akár az „idegen nyelvű versélmény sza-
badságával és kötöttségeivel" és egyebekkel, 
itt-ott az „átültetések" nyomasztó kilátásta-
lanságaival is. Külön fókuszba kerültek az 
egykori összefoglaló „lírai keresztmetszetek": 
Kiss Sándor pl. Gara László legendás francia 

nyelvű antológiáját (1962) értékelte újra , a 
kevésbé legendás orosz nyelvűt (1952) 
Gorelity József, annak példájaként, hogy mi-
ként torzult és fajulhatott a szellemi diplo-
mácia aktuálpolitikai leckévé. 

KOjnn* 1Л1М П.РЛЛМУШИГ I'M 
"ЯЛИС1Л МУУ/П 

Magyar г „ I . Um, {олНЮяокЬап 
<1410- 1070) 

II. llanki»jano.Tu,loi»an,ur Ш ы ш к [mbtyrrn, 1707. .Ш.Г 10-lM 

Smknilrilr 
riarOoriii 11. .Un 

A konferencia és gyűjtemény spir i tus 
rectora, Gorilovics Tivadar megnyitójában 
summázta a közös gondolkodás célját, egy-
ben indítékait: „...irodalmunk külföldi fo-
gadtatásának, illetve megítélésének kérdé-
se századunkban, különösen Trianont 
követően ...élénken foglalkoztatta irodalmi 
közvéleményünket..."— olvasható a kötet 
elején. Említi az egykori elődöt is, a hason-
ló „nyitást" szorgalmazó Hankiss J á n o s 
professzort, akinek munkásságá t az előző 
ülésszak értékelte és neve jegyezte ez ú j abb 
kollokviumot is. 

A szervező 1997-ben József Attila lírájá-
nak francia nyelvű problematikáját elemez-
te, hasonlóképpen tett Joó Etelka Ady költé-
szetének német, Jagusztin László Nagy Lász-
ló himnuszának orosz nyelvű fordításával. 
Mindannyian szót ejtve „a fordíthatóság" 
limeszeiröl, „az idegen nyelvű versélmény 
szabadságának és kultúrakötöttségének" 
mértékhatárairól. 
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Kosztolányi Pacsir tájának művészi igé-
nyű francia megjelenítéséről a társfordító, 
Ádám Péter, a francia nyelvű Móricz-művek-
ről Marosvári Mária, Szabó Magda regényei-
nek francia változatairól Tegyey Gabriella, 
Mészöly Miklós Sau lusának „müncheni és 
kelet-német" kiadásairól Kiséry Pálné, két 
Déry-novella angolságáról Ortutay Péter tar-
tott emlékezetes, jó részben személyes ta-
pasztalatú beszámolót. Értékeléseik enyhítik 
kissé „az elszigeteltség" időnként felbuzgó 
hazai mélabúját, oldják „az önkínzás" aggo-
dalmait — eleven tapasztalatokkal szolgál-
n a k a kapcsolatépítés nemritkán váratlan le-
hetőségeiről. Egy teljesebb „literatúrai beil-
leszkedés" járható mezsgyéje valóban ez le-
het, így igazolják eredményeik. 

Martonyi Éva tallózása megerősíti ezt a 
feltételezést — ö a Nouvelle Revue de 
Hongrie 1940 körüli évfolyamaiban közölt 
tanulmányok és szépirodalmi művek gazdag 
sorozatait értékeli. Bennük a biztató próbál-
kozást: a szerkesztők miként ismertették 
műveltségünket másokkal, mennyiben példa 

ma is egykori kísérletük. Evvel szinte fordí-
tott előjelű tanulságokat sejtet Kálai Sándor 
összefoglalója irodalmunk külhoni fogadta-
tásainak visszhangjáról a Nagyvilág 1956— 
1970 közötti évfolyamaiban. A francia nyel-
vű fordítások körüli viták és elhallgatások 
folyamatait kiemeli — ezek sem kevésbé 
árulkodók. 

Hozzám a legközelebb Karádi Zsolt pá-
lyaképrajza került: a nagyszerű François 
Gachot és irodalmunk, képzőművészetünk 
gyümölcsérlelő kapcsolatáról ír, jelenlétének 
értékéről és állomásairól. Jeles erényű akár 
bibliográfiája is. 

Összefoglalóként csupán annyi, hogy bő-
séges jegyzetsorok alapozása kiséri a szín-
vonalas gyűjtemény esszéit és tanulmányait 
— példát állítva és irányt jelölve a továbbiak 
elé. (Magyar irodalom fordításokban (1920— 
1970). Kossuth Lajos Tudományegyetem, 
Debrecen, 1998. 212 o.) 

Bodri Ferenc 

I N T E L L I G E N S S Z Ö V E G K E Z E L É S S Z Á M Í T Ó G É P P E L 

A modern kor igényeinek megfelelő infor-
matikai szemléletű nyelvész, illetve nyelvé-
szeti nézőpontú informatikus szerzőpáros 
munká j a kitűnően muta t j a be a magyar 
nyelvi technológia mai állapotát. Az Európai 
Unióhoz közeledve nemcsak a gazdaságnak, 
a jogrendszernek, a közigazgatásnak, az ok-
tatásnak, hanem a nyelvészeti kutatásoknak 
és az informatikának is változnia kell. Fel 
kell készíteni hazánkat és anyanyelvünket 
az ú j kommunikációs helyzetekben való si-
keres szereplésre. Nemcsak nagyszámú ú j 
kifejezést kell befogadnunk, hanem meg kell 
felelnünk a gyors, hatékony kommunikáció 
igényeinek is, amiben az informatikának kell 
segítenie a nyelvhasználókat. A haladó szel-
lemű magyar nyelvtudományban erősödik a 
felismerés: a nyelvi mérnökökre vár a fela-
dat, hogy helyesírás-ellenőrző, nyelvhelyes-
ség-ellenőrző, elválasztó, pontos és hatékony 
keresést biztosító, szótárazó, illetve fordító 
programokat kell kifejleszteni. Prószéky Gá-
bor és Kis Balázs kötetében minderről meg-

tudha t juk a legfontosabb és legfrissebb in-
formációkat. Számítógépes nyelvészet cím-
mel már 1989-ben megjelent egy kötet Pró-
széky Gábortól, és eljött az idő, hogy erről a 
rendkívül gyorsan változó területről újabb, 
komoly tudományos értékű összefoglalás 
szülessen. 

A kötetet akár tankönyvként és tudomá-
nyos forrásanyagként is kiválóan alkalmaz-
ha t ják a nyelvész és informatikus szakembe-
rek, valamint a témával csak most ismerke-
dők, ami különösen annak köszönhető, hogy 
a számítógépes szövegkezelés, a digitális 
nyelvi modellezés sok tekintetben ú j tudo-
mányterületén logikus és következetes ter-
minológiát dolgoztak ki a szerzők. 

Megismerhetjük miként működnek a 
magyar nyelvű szövegszerkesztőket hasz-
nálók számára évek óta természetes elvá-
lasztó, helyesírás-ellenőrző, és ú j a b b a n 
már nyelvhelyesség-ellenőrző programok, 
milyen nyelvi modellezés van a hát térben. 
A magyar nyelv teljes s t ruk túrá já t feldolgo-
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zó, kétszintű morfológiai számítógépes 
nyelvi modellt kellett felállítani ahhoz, hogy 
a nyelvünk szerkezetének és szabályainak 
megfelelő gépi helyesírás-ellenőrzés hatéko-
ny legyen. Azért kell képessé tenni a nyelv-
helyesség-ellenőrzőt a nyelv modellezésére 
(így a megjelenő szöveg elemeinek a felis-
merésére és elemzésére), mert gyakorlatilag 
lehetetlen kivitelezni olyan működőképes 
au tomatá t , amelyik ismeri az összes lehet-
séges szóalakot, szintagmát és ezek min-
den kombinációját. A magyar nyelv morfo-
lógiai a lapú számítógépes modellezésével — 
azaz a morfémák és azok alakváltozatainak 
felismerésével, valamint az alkalmazási 
szabályok összekapcsolásával — a helyes-
írás és nyelvhelyesség-ellenőrző képes a 
szöveg felszíni szerkezetén megjelenő szó-
alakok helyességét eldönteni. Már önmagá-
ban ez is komoly tudományos eredmény-
nek tűnik, de még mindig nem elég a szö-
vegszintű nyelvhelyesség-ellenőrzéshez. A 
nyelvi modellező programnak a szóhatárt is 
át kell lépnie ahhoz, hogy a szintaktikai 
összefüggések ismeretében legyen képes ja-
vaslatokat adni a mondatszerkesztési , szó-
rendi és egyéb hibák kijavításához. Hang-
súlyozni kell azonban, hogy a számítógépes 
helyesírás és nyelvhelyesség-ellenőrzés 
nem csodafegyver, nem helyettesítheti az 
anyanyelvi ismereteket, hiszen ezek hiá-
nyában nem leszünk képesek a felkínált al-
ternatívák közül választani. 

A számítógéppel készülő dokumentu-
mokban keletkező tipikus hibákat felsoroló 
fejezetből megtudhatjuk, hogy a legtöbb hiba 
a karakterek (betű, szám, írásjel, speciális 
jel stb.) eltévesztéséböl (ti. gépelési hiba), il-
letve a lexémák szintjén keletkező, egysze-
rűbb helyesírási, nyelvhelyességi hibákból 
származik, míg stilisztikai, tipográfiai hibák-
ból áll a kisebbik rész. A jó, szószintű he-
lyesírás- és nyelvhelyesség-ellenőrző progra-
mok általában a jelentkező hibák 80—85%-
át képesek kiszűrni, a maradék 15—20% ja-
vítására a szó szintjénél nagyobb szerkezeti 
egységeket is felismerő programra van szük-
ség. 

Egyre nagyobb az igény arra, hogy a — 
főként az európai integráció és globalizáció 
miatt — jelentkező nagy mennyiségű fordí-
tást gépileg gyorsítsuk. Különbséget kell 
t ennünk a piacon ma fellelhető digitális szó-
táraik, egyszerű szótárazó programok és a 
valódi, magas színvonalú fordító programok 
között. Az utóbbiakból csak nagyon kevés, 
nagyon drága rendszer létezik a világon. A 
Prószéky—Kis szerzőpáros érdekes párhuza-
mot von a jó számitógépes fordítórendszerek 
és a világ legjobb sakkautomatáinak műkö-
dési elve között. Ezek az eszközök a világ leg-
tökéletesebb sakkozóinak a megoldásait, szi-
tuációit „tanulták meg", és közülük képesek 
rendkívül gyorsan az aktuális helyzetnek 
megfelelő analógiát keresni. A jó számítógé-
pes fordítóprogramok mindegyike rendelke-
zik ún. fordítómemóriával, amelyik, a sakk-
automatához hasonlóan, az éppen fordítan-
dó szöveghez hasonló, egyszer már emberi 
fordító által megoldott változatot, analógiát 
keres. 

A nyelvi információtechnológia az ember 
szövegalkotását bonyolult rendszereivel 
kiegészíti, segíti, gyorsítja, pontosítja, de az 
emberi munkát helyettesíteni nem képes. 
Prószéky Gábor és Kis Balázs kötetéből meg-
tudhat juk, hogy milyen nyelvi modellre épül, 
és a gyakorlatban hogyan működik a számí-
tógépes szövegkezelés. (Prószéky Gábor—Kis 
Balázs.Számitógéppel emberi nyelven.. SZAK 
Kiadó, Budapest, 1999.) 

Bódi Zoltán 
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